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अपश्रंश - साहित्य 


अनुसन्धान परिषद्‌ का आठवाँ प्रन्थ 
अपभश्रंश-साहित्य 


(दिल्ली विश्वविद्यालय द्वारा पी-एच० डी० उपाधि के लिए स्वीकृत निबन्ध ) 
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अध्यक्ष, हिन्दी विभाग, गवनंमेण्ट कॉलेज, नैनीताल 
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सर्योदा ए.प्य सादिर, 
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हिन्दी अनुसन्धान परिषद्‌ 
दिल्‍ली विश्वविद्यालय, दिल्ली 
की ओर से 


भारती साहित्य मन्दिर 
फव्वारा - दिल्‍ली क्‍ 


द्वारा प्रकाशित 


एस ० चंद एंड कीपनों 
आफ अली रोड --- नई दिल्‍ली 


फब्वारा “--. दिंललीं 
माई हीरां गेट --. जलुंघर 
लालबाग --. लखनऊ 


गौरीशंकर शर्मा, भारती साहित्य मंदिर, फव्यारा, दित्ली-६ द्वारा प्रकाशित एवं 
सुरेन्द्र प्रिटर्स प्राइवेट लि०, दिल्‍ली द्वारा मुद्रित । 


हमारो योजना 


अपभ्रश साहित्य' हिन्दी अनुसन्धान परिषद्‌ ग्रन्थमाला का आठवाँ ग्रंथ हैं । 
हिन्दी अनुसन्धान परिषद्‌ हिन्दी विभाग दिल्‍ली विश्वविद्यालय की संस्था है जिसकी 
स्थापना अक्तूबर सन्‌ १९५२ में हुई थी । परिषद्‌ के मुख्यतः दो उद्देश्य हं--हिन्दी 
वाइूमय विषयक गवेषणात्मक अनुशीलन तथा उसके फलस्वरूप प्राप्त साहित्य का 
प्रकाशन । ' ु 

अब तक परिषद्‌ की ओर से अनेक महत्त्वपूर्ण ग्रंथों का प्रकाशन हो चुका हे । 
प्रकाशित ग्रंथ दो प्रकार के ह--एक तो वे जिनमें प्राचीन काव्यशास्त्रीय ग्रंथों का हिन्दी 
रूपान्तर विस्तृत आलोचनात्मक भूमिकाओं के साथ प्रस्तुत किया गया ह; दूसरे वे जिन 
पर दिल्‍ली विश्वविद्यालय की ओर से पी-एच. डी. की उपाधि प्रदान की गई हैं। प्रथम 
वर्ग के अन्तगंत प्रकाशित ग्रंथ हें--- हिन्दी काव्यालंकारसूत्र' तथा 'हिन्दी वक्रोक्तिजीवित' । 
इस वर्ग का आगामी प्रकाशन विस्तृत सैद्धान्तिक भूमिका-युक्त अरस्तू का काव्यशास्त्र' 
प्रेस में है। अनुसन्धान का स्वरूप' पुस्तक में अनुसन्धान के स्वरूप पर मान्य आचार्यों के 
निबन्ध संकलित हैं जो परिषद्‌ के अनुरोध पर लिखे गये थे। द्वितीय वर्ग के अन्तर्गत प्रकाशित 
ग्रंथ हें:--( १) मध्यकालीन हिन्दी कवयित्रियाँ (२) हिन्दी नाटक--उद्भव और विकास 
(३) सूफीमत और हिन्दी-साहित्य । इसी वर्ग का यह चौथा प्रकाशन अपम्र श साहित्य 
आपके सामने प्रस्तुत हैं। 

परिषद्‌ की प्रकाशन-योजना को कार्यान्वित करने में हमें दिल्‍ली की कई प्रसिद्ध 
प्रकाशन संस्थाओं से सक्रिय सहयोग प्राप्त होता रहा ह। उन सभी के प्रति हम 
परिषद्‌ की ओर से कृतज्ञता-ज्ञापन करते हैं । 


नगेर्द्र 
अध्यक्ष, 
हिन्दी अनुसन्धान परिषद्‌, 
दिल्ली विश्वविद्यालय, 
दिल्ली-७ 


आमुख 


डा० हरिवंश कोछड़ की शिक्षा प्रथम गुरुकुल कांगड़ी ( हरिद्वार ) में हुई । 
उसके उपरान्त इन्होंने काशी हिन्दू विश्वविद्यालय की बी० ए० की उपाधि सम्मानपूर्वक 
प्राप्त की । एम० ए० की पढ़ाई के लिए आप प्रयाग आए और १९३५ में संस्कृत विषय 
लेकर यह उपाधि भी आपने प्रथम श्रेणी में ली । उसके बाद प्रयाग, गोरखपुर, दिल्ली 
और नैनीताल में आप अध्यापन-कार्य करते रहे हें। आपने हिन्दी में भी कई वर्ष पहले 
एम० ए० कर लिया था । 

डा. कोछड़ स्वभाव से मृदु, मितभाषी और विनयशील हैँ । भारतीय संस्कृति के 
'सभेय युवा” का आदर्श आप में घटित होता है । अध्यापक को सदा अध्ययनशील होना 
चाहिए इस ध्येय की आपन अपन सामने रक्‍्खा हे । 

प्रस्तुत ग्रन्थ को आपने दिल्‍ली विश्वविद्यालय की पी-एच० डी० उपाधि के लिए 
निबन्ध स्वरूप लिखा था । आपके परीक्षकों ने इसकी प्रशंसा की थी। प्रसन्नता की बात 
हैँ कि यह प्रकाशित हो रहा है । 

इस ग्रन्थ में अपभ्रंग भाषा और साहित्य का विशद वर्णन किया गया है । भाषा- 
सम्बन्धी सामग्री अन्यत्र भी सुलभ है पर साहित्य-सम्बन्धी सामग्री अब भी अधिकांश में 
बिखरी हुई और दुष्प्राप्य ह। इस ग्रन्थ के पढ़ने से पाठक को मालूम होगा कि यह साहित्य 
भारतीय परम्परा की एक ऐसी कड़ी है जिसको पकड़े बिना वर्तमान आये-भाषाओं का 
साहित्य ठीक स्वरूप में नहीं समझा जा सकता । इसके अतिरिक्त इस साहित्य में उच्च वर्गे 
का उतना चित्रण नहीं है जितना मध्यम श्रेणी के लोगों का । एक प्रकार से यह भी कह 
सकते हैं कि यह अपने समय के समाज का सच्चा चित्र हैं। इस कारण इसका विवेचन 
उपादेय था । 

लेखक ने आवश्यक परिशिष्ट देकर इसको और भी उपयोगी बना दिया ह । 
विश्वास है कि विद्वत्समाज इस ग्रन्थ-रत्न का आदर करेगा। शुभ भूयात्‌। 


बाबूराम सक्सेना 
अध्यक्ष 
संस्कृत-विभाग 
प्रयाग विश्वविद्यालय 


भ्ावकथन 
संस्कृत साहित्य के अध्ययन के साथ-साथ विदेश्नी विद्वानों में प्राकृत साहित्य के 
ब्रध्ययन का भी प्रन्चलन हुआ । इसी के परिणामस्वरूप विद्वानों का ध्यान अपश्रंश 
साहित्य की ओर भाकृष्ट हुआ । बस्तुतः इस साहित्य का श्रीगणश पिशेल और याकोबी 
ज़ैसे विद्वानों से ही हुआ । भाषा-विज्ञान तथा साहित्य के अध्ययन के क्षेत्र में अप श्वंश 
का प्रवेश १९वीं शताब्दी के उत्तराद्ध से पूर्व न हो सका । 
रिचरड्डंस पिशेल ते हेमचन्द्र के शब्दानशासल और अन्य वैयाकरणों के प्राकृत ग्रन्थों 
के अध्ययन के अनन्तर 'ग्रमेटिक डेयर प्राकृत स्प्राखन” नामक प्रन्थ सन्‌ १९०० मरे 
प्रकाशित कराया । इसके थोड़े समय बाद ही पिशल ने उस समय तक उपलब्ध सम्पूर्ण 
अप ्लंश सामग्री को एकत्र कर मेटिरिएलिन त्सुर केंटनिस डेस अपभ्रश' नामक ग्रन्थ 
सन्‌ १९०२ में बलिन से प्रकाशित कराया । पिशल के समान हेरमन याकोबी ने भी 
अनेक प्राकृत कथाओं का संग्रह और अनेक प्राकृत ग्रन्थों का सम्पादन कर उनका प्रका- 
शन कराया । 
उपरिलिखित विद्वानों के प्रयत्नों के परिणामस्वरूप अनेक भारतीय और अन्य 
विदेशी विद्वानों का ध्यान भी अप भ्रंश की ओर आक्ृष्ट हुआ । प्रो. पिशेल के व्याकरण 
ग्रन्थ के विद्वानों के समक्ष आने पर अन्य व्याकरण ग्रन्थों का सम्पादन भी आरम्भ हुआ । 
श्री चन्द्र मोहन घोष ने सन्‌ १९०२ में 'प्राकृत पेंगलम” और देवकरण मूलचन्द ने सन्‌ 
१९१२ में हेमचन्द्र के छन्दोइनुशासन' का सम्पादन किया । इन ग्रन्थों के प्रकाश में आने 
पर अन्य अपन्चंश ग्रन्थों की खोज़ ओर सम्पादन भी आरम्भ हुआ । महामहोपाध्याय हर 
प्रसाद शास्त्री ने १९१६ ई० में बंगीय साहित्य परिषद्‌ कलकत्ता से बौद्धधान ओ 
दोहा' नाम से बौद्ध सिद्धों के अपभ्रंश दोहों और गानों का बंगला अक्षरों में प्रकाशन 
कराया । सन्‌ १९१८ में डा9 याकोबी ने ध्रनपाल की भप्रिसयत्त कहा का म्यूनिख जमंनी' 
से प्रकाशन कराया । भूमिका और अनुवाद जन भाषा में हें। सन्‌ १९२१ में इसी 
विद्वान ने हरिभद्व सूरि के नेमिनाथ चरित्र क्रे एक अंश सनत्कुमार चरित को, जो 
अपभ्रंश भाषा में है, मुंशेन जमंनी' से प्रकाशित किया । इसकी भी भूमिका, अनुवाद 
ओर टिप्पणी जमेन भाषा में है । द्वोनों ग्रन्थों की भूमिका बड़ी ही विद्वत्तापूणं और 
उपादेय है । सन्‌ १९१४ म बड़ौदा के महाराज सर सयाजी गायकवाड़ क्रे आदेश से 
श्री चिमनलाल़ डाह्माभाई दलाल ने पराठण (पत्तन) के जन प्रंथ भंडार की पुस्तकों की 
छानबीन करके कुछ अपश्लंश ग्रंथों का पता लगाया । श्री दलाल ने जैन भंडारों सें 
हस्तलिखित अपश्रंश ग्रंथों की खोज़ से प्राप्त हस्तलिखित प्रतियों के आधार प्रर 
भविसयत्त कहा का एक दूसरा संस्करण प्रकाशित करना प्रारम्भ भी किग्रा किन्तु ब्वीच 
में ही उनके स्वरगंवास हो जाने पर डा० पांड्रंग दामोदर गणे ने उसे सन्‌ १९२३ में 
पूरा कर प्रकाशित किया | इस ग्रंथ की भूमिका अत्यन्त म्रहृत्त्वपूर्ण है। भूमिका में 


१० अपभ्रंश-साहित्य 


लेखक ने अप भ्रंश-साहित्य, अपभ्रंश साहित्य का इतिहास, अपभ्रंश काल, व्याकरण, 
छन्‍्द एवं उसका आभीर-जाति से सम्बन्धादि विषयों पर भी प्रकाश डाला । इस 
विद्वत्तापूर्ण भूमिका द्वारा डा० गुणे ने अपश्रंश के भावी विद्वानों के लिए अपश्रंश के 
अध्ययन का मार्ग सुप्रशस्त कर दिया । इसके बाद इलाहाबाद यूनिवर्सिटी के तत्कालीन 
रिसर्च स्कालर श्री हीरालाल जन ने इलाहाबाद यूनिवर्सिटी स्टडीज़ भाग १, सन्‌ 
१९२५ में अप भ्रंश लिटरेचर' नामक लेख द्वारा अनेक अपभ्रंश ग्रन्थों की सूचना दी। 
सन्‌ १९२६ में रा० ब० हीरालाल ने कटलोग आफ संस्कृत एंड प्राकृत मेनस्क्रिप्ट्स इन 
दि सी. पी. एंड बरार*, नागपुर से प्रकाशित करवाया जिससे कुछ और अपभ्रंश ग्रन्थ 
और उनके कवि प्रकाश में आये। सन्‌ १९२७ में श्री एल० बी० गांधी ने अपभ्रंश 
काव्यत्रयी' तथा प्राचीन गजर काव्य-संग्रह” का सम्पादन कर प्रकाशन करवाया । इस 
से कतिपय अन्य अपभ्रंश कवि और उनकी रचनाओं का परिचय मिला । सन्‌ १९२८ में 
डा० पी० एल० वैद्य ने हेमचन्द्र-प्राकृत व्याकरण” का सम्पादन किया, जिससे अपभ्रंश 
के अध्ययन म और सहायता मिली । 

इस समय तक भारतीय विद्वानों का ध्यान अप श्रंश की तरफ आक्ृष्ट हो चका 
था। डा० बाब्राम सक्सेना न विद्यापति की कीत्तिलता' का सम्पादन कर नागरी 
प्रचारिणी सभा काशी से सन्‌ १९२९ में उसे प्रकाशित कराया । डा० हीरालारू जन 
ने सावयधम्म दोहा' (सन्‌ १९३२), पाहुड दोहा' (सन्‌ १९३३), 'णाय कुमार चरिउ' 
(१९३३), करकंड चरिउ” (१९३४) आदि ग्रंथों का सम्पादन कर प्रकाशन कराया । 
डा० परदराम वैद्य ने पुष्पदन्त के जसहर चरिउ” का (सन्‌ १९३१) में और 'महा- 
पुराण' के तीन भागों का (सन्‌ १९३७, १९४० और १९४१ में) सम्पादन किया । 
डा० आ० ने० उपाध्ये ने सन्‌ १९३७ में परमात्म प्रकाश” और योगसार' का प्रकाशन 
कराया । महामहोपाध्याय हर प्रसाद शास्त्री के बाद डा० शहीदुल्ला ने पेरिस से सन्‌ 
१९२८ में ओर डा० प्रबोधचन्द्र बागची न सन्‌ १९३८ में कलकत्ता से कुछ सिद्धों के 
दोहे और गान प्रकाशित कराये । श्री राहुल सांकृत्यायन ने सिद्धों की रचनाओं के 
विषय में तिब्बती ग्रन्थों के आधार पर, पहले गंगा पुरातत्वांक द्वारा और पीछे से पुरातत्व 
निबन्धावली (सन्‌ १९३७) में हिन्दी के प्राचीनतम कवि' नामक लेख द्वारा विद्वानों का 
ध्यान आक्ृष्ट किया । 

उपरिनिदिष्ट विद्वानों के अतिरिक्त लुडविग आल्सडफं, श्री मुनि जिन विजय, श्री 
भायाणी' डा० हरि दामोदर वेलणकर प्रभूति विद्वान अब भी अपभ्रंश भाषा और 
साहित्य के अध्ययन में संडग्न हु और अनेक विद्वानों के लेख समय-समय पर अनेक 
पत्र-पत्रिकाओं में प्रकाशित होते रहते ह। सन्‌ १९५० में श्री कस्त्रचन्द कासलीवाल 
ने जयपुर से आमेर शास्त्र भंडार के अनेक हस्तलिखित संस्कृत, प्राकृत और अपभश्रंश 
बथों की प्रशास्तियों का संग्रह प्रकाशित किया । इससे अनेक अप अ्रंश कवियों और उनके 
ग्रंथों पर प्रकाश पड़ा । 

अप भ्रृंश की ओर विद्वानों का ध्यान सर्वप्रथम भाषा विज्ञान के कारण गया। तदनंतर 
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विद्वान्‌ इसके साहित्य की ओर भी आढक्ृष्ट हुए । श्री चन्द्रधर शर्मा गुलेरी ने नागरी 
प्रचारिणी पत्रिका नवीन संस्करण भाग २ में कई वर्ष पूर्व पुरानी हिन्दी' नाम का एक 
प्रबन्ध छिखा था । इसम उन्होंने प्राचीन भारतीय आये-भाषाओं के प्रवाह-कऋ्रम में 
अपश्रंश का महत्त्व दिखाया। आचार्य रामचन्द्र शुक्ल ने अपने हिन्दी साहित्य के इतिहास 
में अपश्रंश या प्राकृताभास हिन्दी के नाम से कुछ कवियों और ग्रंथों का निर्देश किया । 
श्री हजारीप्रसाद द्विवेदी ने सन्‌ १९४० में अपनी 'हिन्दी साहित्य की भूमिका” नामक 
पुस्तक में भारतीय भाषा, साहित्य और विचारधारा के पूर्वापर विकास में अप भ्रंश के 
महत्त्व की ओर निर्देश किया । 

अपश्रंश का इतना महत्त्व होते हुए भी अभी तक कोई इस साहित्य का विकासात्मक 
ग्रंथ या इतिहास प्रकाशित न हो सका । पं० नाथू्राम प्रेमी ने जैन साहित्य और 
इतिहास” सन्‌ १९४२ में प्रकाशित कराया था । उसमें अनेक संस्कृत, प्राकृत-अप भ्रंश के 
जन लेखकों का परिचय मिलता है । श्री राहुल जी ने सन्‌ १९४५ में प्रयाग से हिन्दी 
काव्य-धारा' का प्रकाशन करवाकर अनेक अपम्रंश कवियों की रचनाओं का संग्रह प्रस्तुत 
किया । सन्‌ १९४७ में श्री कामताप्रसाद जेन ने हिन्दी जन साहित्य का संक्षिप्त 
इतिहास” लिखा । इसम लेखक ने अप भ्रंश काल से लेकर १९ वी सदी तक जैन धर्मानु- 
यायी विद्वानों की हिन्दी साहित्य सम्बन्धी रचनाओं का संक्षिप्त परिचय दिया है। सन्‌ 
१९५१ में डा० रामसिंह तोमर ने 'प्राकृत-अप भ्रंश-साहित्य और उसका हिन्दी पर प्रभाव 
नामक निबन्ध लिखा । यह निबन्ध अतीव परिश्रम और योग्यता से लिखा गया हैं किन्तु 
अभी तक अप्रकाशित हे । सन्‌ १९५२ म बिहार-राष्ट्रभाषा परिषद्‌ के तत्त्वावधान में 
डा० हजारीप्रसाद दिवेदी ने अपने महत्त्वपूर्ण भाषणों में अपभ्रंशकाल के कवियों पर 
यथ्थेष्ट प्रकाश डाला । 

यद्यपि अनेक विद्वानों ने अप भ्रंश-साहित्य के अध्ययन को अत्यन्त आवश्यक बताया 
हैं तथापि अभी तक एतद्विषयक कोई ग्रंथ प्राप्य नहीं । हिन्दी ही नहीं अपितु अन्य 
प्रांतीय भाषाओं के विकास के लिए भी अपभ्रंश साहित्य का ज्ञान अतीव आवश्यक 
है। अपभ्रंश के इस महत्त्व को समझते हुए और एतद्विषयक ग्रंथ के अभाव का अनुभव 
करते हुए मेंने इस विषय पर कुछ लिखने का प्रयास किया ह। 

इस निबन्ध में अप भ्रंश-साहित्य का अध्ययन विशेषतः साहित्यिक दृष्टि से किया 
गया है । अद्यावधि प्रकाश में आए हुए अपम्रंश-साहित्य के अनेक ग्रंथों का चाहे 
साहित्यिक दृष्टि से कोई महत्त्व न हो किन्तु भाषा-विकास की दृष्टि से इनकी उपादेयता 
कोई अस्वीकार नहीं कर सकता । अपभश्रंश-साहित्य का महाकाव्य, खंडकाव्य और 
मुक्तक काव्यों की दृष्टि से वर्गीकरण करते हुए संक्षेप में उसकी संस्कृत और प्राकृत से 
तुलनो करने का प्रयत्न किया गया है। इस प्रकार अप भ्रृंश ने कौन सी प्रवृत्तियाँ प्राचीन 
परम्परा से प्राप्त कीं और कौन सी स्वतंत्र रूप से स्वयं विकसित कीं, इसको समझने का 
प्रयास किया गया है। इतना ही नहीं अपभ्रंश की किन प्रवृत्तियों ने हिन्दी-साहित्य को 
प्रभावित किया इसकी ओर भी संक्षेप में निर्देश किया गया है । 
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अपश्रंश के अनेक ग्रंथ प्रकाशित हो चुके हें; अनक अभी तक्र हस्तलिखित प्रतियों 
के रूप में अप्रकाशित पड़े हें । कितने ही ग्रंथ जैन भण्डारों में भ्रभी तक लप्त पड़े हैं । 
इस सारे साहित्य का गंभीर और विवेचनात्मक अध्ययन अद्याबधि संभव नहीं । इस 
निबन्ध में अपश्रंश के प्रकाशित तथा अप्रकाशित मूल ग्रंथों का विबेचनात्मक अध्ययन 
प्रस्तुत किया गया है । साथ ही प्रकाशित और अप्रकाशित प्राप्य अपभ्रंद्य-ग्रंथों का 
साहित्यिक दृष्टि से वर्गीकरण किया गया ह । इस सामग्री के अध्ययन के आधार पर 
निम्नलिखित परिणामों की ओर संकेत मिलता है -- 

१. संस्कृत और प्राकृत काव्यों का वर्णनीय विषय सामान्यतः राम कथा, कृष्ण 
कथा, प्राचीन उपाख्यान, धार्मिक महापुरुष, प्रसिद्ध राजा आदि से संबद्ध कोई विषय 
होता था, परन्तु अपश्रंश में इन सबके साथ-साथ सामान्यवर्ग के पुरुषों को भी काव्य 
में नायक बनाया गया । इसके अतिरिक्त अपभ्रंश-साहित्य में जन-धर्म सम्बन्धी कथानकों 
का वर्णन विपुल मात्रा में पाया जाता ह । 

२. प्रबन्ध काव्यों में चरित नायक के वर्णन के साथ-साथ जिन अन्य दृश्यों के 
व्रणंन की परम्परा अभी तक चली आ रही थी उनको मानव-जीवन के दृष्टिकोण से 
देखने का प्रयत्न अपश्रंश काव्यों से हुआ । यद्यपि प्राकृत में ही इस प्रवत्ति के बीज 
विद्यमान थ किन्तु उसका विकास अप श्रंश साहित्य में ही हुआ । 

३. अपश्रृश के अधिकांश काव्यों में श्रृंगार और वीररस से परिपोषित निर्वेदभाव 
या शान्त रस की ही प्रधानता है । 

४. अपश्रश साहित्य में तीन धाराएँ बहती हुई प्रतीत होती हें---प्रथम रूढ़िवादी 
कत्रि जिनकी संख्या अल्प ह, द्वितीय क्रांतिवादी--जों बहुसंख्थक हू और तृतीय 
मिश्रित---जिनकी संख्या रूढ़िवादियों से कुछ अधिक है । 

५. लौकिक जीवन और ग्राम्य जीवन से संबद्ध वर्णनों का प्रभाव अपभ्रंश की 
मुक्तक क्राव्य झैली में अधिक स्पष्ट प्रतीत होता है । 

६. प्राकृतिक दृश्यों के वर्णन में या अलंकार-विधान में छौकिक जीवन से संबद्ध 
उपमानों का प्रयोग अपभ्रंश कवियों की विशेषता थी । 

७. अपश्रंश में अनेक नये छन्दों का प्रादर्भाव हुआ जिनका संस्कृत में अभाव है 

८. छन्दों के समान नवीन अलंकारों को भी अपश्रंश ने जन्म दिया । अपश्रंश 
विषयक अलंकार ग्रंथों के अभाव से यद्यपि उन अलंकारों का नामकरण भी न हो सका 
तथापि इस प्रकार के कुछ अल्कारों का प्रयोग हिन्दी में भी पाया जाता है। 

९. हिन्दी छन्दों में मात्रिक छन्‍्दों की अधिकता और उनमें अन्‍्त्यानुप्रास का 
प्रयोग अपम्रश से ही आया । हिन्दी के अनक मात्रिक छन्द अप भ्रृंश से ही विकसित हुए। 

१०. हिन्दी के भिन्न-भिन्न काव्य-रूपों, काव्य-पद्धतियों और काव्य-दैलियों को 
अप अदा ने प्रभावित किया । 
११. हिन्दी कवियों की विचारधारा पर भी अपश्रंश कवियों का प्रभाव पड़ा । 

१२. भरत खंड में चिरकाल से भारतीय साहित्य की धारा अविच्छिन्न गति से 
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प्रवाहित होती चली आ रही है। वह धारा संस्कृत, प्राकृत और अपभ्रंश के अनन्तर 
आज हिन्दी-साहित्य के रूप में हमें दिखाई देती है। 

अपश्रंश ग्रंथों के अध्ययन के लिए मुझे भारतीय विद्या भवन अम्बई, बम्बई 
म्यूज़ियम, आमेर शास्त्र भंडार, श्री वीर सेवा मंदिर सरसावा तथा अन्य जैन भंडारों में 
जाने का अवसर मिला । इन स्थानों के संचालकों ने जिस सौजन्य का परिचय दिया 
उसके लिए में उनका सदा कृतज्ञ रहूँगा। में श्री कस्तूरचन्द कासलीवाल, श्री परमानन्द 
जैन और श्री पन्नालाल जैन अग्रवाल का विशेष रूप से अनुग्रहीत हूँ जिन्होंने समय-समय 
पर हस्तलिखित ग्रंथों को जुटाने का प्रयत्न किया । 

. सौभाग्य से दिल्ली विश्वविद्यालय के हिन्दी-संस्क्ृत-विभाग के अध्यक्ष, महामहो- 
पाध्याय डा० लक्ष्मीधर शास्त्री के निरीक्षण म दीघंकाल तक इस विषय पर निरन्तर 
कार्य करने का मुझे अवसर प्राप्त हुआ | उनकी सहायता, सतत प्रेरणा और सत्परामशों 
के फलस्वरूप ही यह निबन्ध प्रस्तुत हो सका । उनका आशीर्वाद और वरद हस्त मुझ 
पर सदा ही बना रहा किन्तु जिस परिश्रम और रूगन से इस कार्य में उनका सहयोग 
मिला है उसके लिए में उनका सदा क्ृतज्ञ और ऋणी रहूंगा । 

जो निबन्ध दिल्ली विश्वविद्यालय की पी-एच० डी० की उपाधि के लिए प्रस्तुत 
किया गया था उसी को यत्र-तत्र संशोधित कर अब प्रकाशित कराया जा रहा है। इस 
अवधि में जो भी हस्तलिखित ग्रंथ एवं नवीन सामग्री उपलब्ध हो सकी है, उसका भी 
यथास्थान उपयोग किया गया है। एतदर्थ जिन विद्वानों का सहयोग प्राप्त हुआ है--जिन 
लेखकों और ग्रंथकारों के लेखों एवं ग्रंथों का उपयोग किया गया है--उन सब का में 
हृदय से आभारी हूँ । 

में श्रद्येय गुरुवर डा० बाबूराम सक्सेना का परम अनुग्रहीत हें जिन्होंने अत्यन्त 
कार्यव्यस्त रहते हुए भी इस ग्रंथ का आमुख लिखने की कृपा की । डाक्टर साहब ने ग्रंथ को 
आद्योपान्त पढ़कर जो सुझाव दिये उनके अनुसार मूल निबन्ध में परिवत्तंन और परिवर्धन 
किया गया है। आचार्य चन्द्रबली पांडे न भी अपना बहुमूल्य समय निकालकर जो सत्प- 
रामशं देने की करपा की उसके लिए में उनका हादिक आभार स्वीकार करता हूँ । 

यह ग्रंथ दिल्‍ली विश्वविद्यालय की हिन्दी-अनुसंधान-परिषद्‌ के तत्त्वावधान में 
प्रकाशित हो रहा है, अतः में परिषद्‌ के अध्यक्ष डा० नगेन्द्र का अत्यन्त आभारी हूँ । इस 
के प्रकाशक ने बड़े प्रयास के साथ इस ग्रंथ की रूपरेखा को आकर्षक बनाया हैँ अतः में 
उन्हें भी धन्यवाद देना अपना कत्तंव्य समझता हूँ । अप भ्रंश-भाषा से अप्रारिचित होने के 
कारण प्रूफरीडरों के यथासंभव प्रयत्न करने पर भी ग्रंथ में यत्र-तत्र अशुद्धियाँ रह गई हैं । 
इसके लिए में पाठकों से क्षमा चाहता हूँ । 


जन्माष्टमी, संवत्‌ २०१३ विक्रमी हरियंश कोछड़ 
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# झोरम # 


पहला श्रध्याय 
अपभ्र शु-विषयक निर्देश 


अपभ्र शे शब्द का सर्वेप्रथम उल्लेख हमें पतंजलि ( ई० १० दूसरी शती ) से 
कुछ शताब्दी पूर्व मिलता है। 'वाक्यपदीयम्‌' के रचयिता भत्त हरि ने महाभाष्यकार के 
पूववर्ती 'संग्रहकार” व्याडि नामक श्राचायं के मत का उल्लेख करते हुए भ्रपश्र श शब्द 
का निर्देश किया है* । 

अपभअ्र श शब्द का उल्लेख पतंजलि के महाभाष्य में भी मिलता है--- 

एकस्येव शब्दस्य बहवोध्पश्न शा: । तद्‌ यथा गौरित्यस्य गावी, गोरी, गोता, 
गोपोतालिकेत्येवमादयो5पश्न शा: । म. भा. १.१.१. 

इन दाब्दों में से अनेक शब्द भिन्न-भिन्न प्राकृतों में मिलते हैं । प्राकृत भाषा 
के व्याकरणकार चंड श्रौर हेमचन्द्र ने श्रपने-अपने व्याकरणों में उक्त रूपों में से कुछ 
प्राकृत के सामान्य रूप स्वीकार किये हैं । जैसे---- 

“गोर्गावि:”, चंड--प्राकृत लक्षरत २. १६ 

“गोणादयः गोः, गोरी, गावी, गावः, गावीशो”, हेमचरद्र--प्राकृत व्याकरण, 
८. २. १७४ 

इससे प्रतीत होता है कि पतंजलि' और उनके पूर्व के श्राचार्थ उन सब शब्दों को 
भ्रपश्र शा समभते थे, जो शिष्ट-संमत संस्कृत भाषा से विकृत या भ्रष्ट होते थे । 

भरत अपने नाटय-शास्त्र में संस्कृत के भ्रनन्तर प्राकृत पाठ्य का निर्देश करते 

_हुए कहते हैं-- 
१. “शब्द संस्कार हीनो यो ग्रौरिति प्रयुयुक्षिते । 
तमपश्र शमिच्छन्ति विशिष्टार्थ ;निवेशिनम्‌ ॥। 

वातिक---शब्दप्रकृतिरपश्न शः इति संग्रहकारो नाप्रकृतिरपश्न शः स्वतंत्र: 
कश्चिद्विशते । सर्वेस्येव हि साधुरेवापन्न शस्य प्रकृति: । प्रसिद्धेस्तु रूढितामापामाना 
स्वातन्ध्यमेव केचिदपतञ्ञ शा लभनन्‍्ते। तत्र गौरिति प्रयोक्तव्पे झशक्त्या प्रमादिभिर्वा 
गाव्यादयस्तत्प्रकृतयोपश्ञ शाः प्रयुज्यन्ते ।” 

भत्तु हरि---वाक्यपदोयम्‌, प्रथमकाण्ड, कारिका १४८, लाहौर संस्कररत 
सं ०[पं० 'धारदेव शास्त्री 

नामबरसह-- हिन्दी के विकास में भ्रपश्न श का योग, साहित्य भवन लिसिटेड, 

इलाहाबाद, १९५२ ई०, पु० २-३ से उद्धत 


२ भ्रपश्न श-साहित्य 


एतवेथ विपयंस्त संस्कारगुराथाजतम्‌। 
विश्लेयं प्राकृत पाठयं नानावस्थान्तरात्मकम्‌ ॥। 
त्रिविध तच्च विशेयं नाट्ययोगे समासतः । 
समान शब्द विध्रष्टं देशीगतमथापि च ॥ 
नाट्य० १७. २-३ 
भ्रर्थात्‌ प्राकृत तीन प्रकार की होती है--(१) जिसमें संस्कृत के समान शब्दों 
का प्रयोग हो, (२) संस्कृत से विक्ृत शब्दों का प्रयोग हो, और (३) जिसमें देशी 
भाषा के शब्दों का प्रयोग हो । दूसरे शब्दों में प्राकृत में तीन प्रकार के शब्दों का प्रयोग 
होता है--तत्सम, विश्रष्ट या तद्भव और देशी । एवं जिसे पतंजलि ने अपश्र शं कहा, 
भरत के अनुसार वही विश्रष्ट है । 
भरत ने नाटय-शास्त्र में सात भाषाओं का निर्देश किया है--- 
मागध्यवन्तिजा प्राच्या शौरसेन्यर्धभागधी । 
बाह्वीका दाक्षिणात्या व सप्त भाषाः प्रकीत्तिताः ॥ 
नाट्य० १७. ४६ 
इन सात भाषाओं के अतिरिक्त उन्होंने कुछ विभाषाओं का-भी निर्देश किया है-- 
शकाराभीर चांडाल शबर द्रमिलान्ध्रजा: । 
( शबराभीर चांडाल सचर द्रविडोदजाः ) 
हीना वनेचरारगां च विभाषा नाठके स्मृताः ॥ 
नाट्य० १७. ५० 
आगे चलकर इन विभाषाओं का स्थान-निर्देश करते हुए भरत ने बताया है--- 
हिमवत्सिन्धुसोबीरान्‌ ये जनाः समुपाश्रिताः । 
उकारबहुलां तज्ज्ञस्तेषु भाषां प्रयोजयेत्‌ ॥ 
नाट्य० १७, ६२ 
उत्तरकालीन लेखकों ने श्रपञ्न श को उकार-बहुला माना है, भब्रतः भरत के 
उपरिलिखित निर्देश से स्पष्ट होता है कि उनके समय यद्यपि अ्रपश्र श नाम की कोई 
भाषा विकसित न थी, तथापि बीज रूप में वह हिमवत्‌ ( हिम-प्रदेश ), सिन्धु और 
सौवीर में वर्तमान थी। ; 
भरत के भाषा-सम्बन्धी निर्देशों से यही प्रतीत होता है कि उनके समय संस्कृत 
के अतिरिक्त प्राकृत का प्रचार था | प्राकृत को भाषा कहा जाता था और भिन्न-भिन्न 
देशों के भ्रनुसार उसे सात प्रकार की माना जाता था। इनके श्रतिरिक्त शकाराभीर 
झ्रादि कुछ विभाषाएँ भी थीं। अभिनवग्रुत्त अपनी विवृति में भाषा और विभाषा का 
भेद स्पष्ट करते हुए कहते हैँ--- 
“भाषा संस्कृतापञ्न शः, भाषापश्न शस्तु विभाषा सा तत्तहेश 
एवं गहू बरवासिनां प्राकृतवासितां च, एता एवं नादये तु ।” 
ह ५ भरत नाटय-क्षासत्र, पु० ३७६ 


अपभ्र श-विषयक निर्देश ड 


भ्र्थात्‌ संस्कृत से विकृत या अपभ्रष्ट प्राकृत का नाम भाषा और प्राकृत से 
विक्ृृत बोली विभाषा कहाती है । 
इससे प्रतीत होता है कि ये विभाषाएँ कभी साहित्यिक रूप से प्रचलित न थीं । 
संभवत: देश के साथ भी इनका सम्बन्ध आ्रारम्भ में न था। अ्रशिक्षित वनवासी आदि 
ही इनका व्यवहार करते थे । 
भामह (६ठी शताब्दी) भ्रपञ्न श को काव्योपयोगी भाषा और काव्य का एक 
विशेष रूप मानते हें--- 
शब्दार्थों सहितो का व्यं गद्य पद्च च तद्‌ हिधा। 
संस्कृत प्राकृतं चान्यदयक्र श इति त्रिधा ॥ 
काव्यालंकार, १. १६, २८ 
दंडी (७ वीं शताब्दी) का विचार है--- 
श्राभीरादिगिरः कावध्येष्वपश्रश इति स्‍्मताः । 
शास्त्रेषु संस्कृतादन्यदपञ्न शतयोदितम्‌ ॥ 
काव्यादर्श १. ३६ 
श्र्थात्‌ भाषाशास्त्र या व्याकरण में अ्रपश्र श का अर्थ है संस्कृत से विकृत रूप । 
काव्य में आभीरादि की बोलियाँ श्रपश्र श कहलाती हैं । दंडी ने समस्त वाइडमय को चार 
भागों में विभकक्‍त किया है--- 
तदेतद्‌ वाहुमयं भूयः संरकृतं प्राकृतं तथा । 
अपक्र शइव भिश्र॑ चेत्याहुरायइचतुविधम्‌ ॥॥ 
क्‍ काव्या० १. ३२ 
अपभ्रश भी वाडइमय का एक भेद है। इनके समय साहित्यिक नाटकों में निम्न 
श्रेणी के पात्रों द्वारा ही इसका प्रयोग न होता था श्रन्यथा वाइमय के भेदों में अप- 
अदश की गणना न होती । दंडी ने अपभ्र श में प्रयुक्त होने वाले श्रोसरादि कुछ छनन्‍्दों 
या विभागों का भी निर्देश किया है--- 
संस्कृत सर्गबन्धादि प्राकृतं स्कन्धकादि यत्‌ । 
ग्रोसरादिरपशक्म शो नाटकादि तु सिश्रकस ॥ 
काव्या० १. ३७ 
उपरिलिखित उद्धरणों से प्रतीत होता है कि अ्रपन्न शा का आभीरों के साथ 
संबंध बना हुआ था और इसीसे भ्रपश्र दा आभीरोक्ति' या आभीरादिगी:” कही गई है । 
किन्तु श्राभीरोक्ति होते हुए भी इस समय झपभ्र श में काव्य रचना होने लग गई थी। 
वलभी (सौराष्टू) का राजा धरसेन द्वितीय अपने पिता गुहसेन के विषय में कहता' 
है कि वह संस्कृत, प्राकृत और अ्रपश्र श॒ तीनों भाषाओं में प्रबन्ध-रचना में निपुणा था। 
संस्कृतप्राकृतापश्न दाभाषात्रयप्रतिबद्ध प्रबन्धरचना निपुररतरान्तःकरर।; इत्यादि ।* 
वलभी के धरसेन द्वितीय का दानपत्र 


१. इंडियन एंटिक्वेरी, भाग १०, झ्क्‍्तु० १८८१, पूृ० २८४ । 
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यद्यपि इस शिलालेख का समय दानपन्न में ४०० शक सं० मिलता है किन्तु प्रो ० 
व्यूलर इसको जाली समभते हैं ।* जाली होते हुए भी उनके विचार में यह दानपत्र 
दक संवत्‌ ४०० के सौ दो सो वर्ष बाद लिखा गया । * उनके कथनानुसार भी इतना 
तो निश्चित है कि शक संवत्‌ ६०० या ६७८५ ई० तक अ्रपश्रश में रचना करना हेय 
नहीं समझा जाता था । 

कुवलयमाला कथा के लेखक उद्योतन सूरि (वि० सं० ८५३५) श्रपश्र श को श्रादर 
की दृष्टि से देखते हैं श्रौर उसके काव्य की प्रशंसा भी करते हैं।* ५ 

नव शताब्दी में रुद्रट श्रपने काव्यालंकार में काव्य को गद्य और पद्य में विभकत 
करने के अ्रनन्तर भाषा के आधार पर उसका छ: भाग में विभाजन करते हैं--- 

भाषाभेदनिमित्त: षोढा भेदोपस्य संभवति। 


२. ११ 
प्राकृत संस्कृत मागध पिशाच भावषाह्च शौरसेनी च । 
बष्ठो5च्र भ्रिभेदों देश विशेषादपश्र शः ॥ 

ब र 


इस प्रकार रुद्रट श्रपभ्र श को अन्य साहित्यिक प्राकृतों के समान गौरव का पद 
देते हैं और देश-भेद के कारण विविध अ्रपश्र श॒ भाषाओं का उल्लेख करते हैं । 
पृष्पदन्त (लगभग १० वीं शताब्दी) ने अपने महापुराण में संस्कृत और प्राकृत 
के साथ अपभ्र श का भी स्पष्ट उल्लेख किया है। उस समय संस्कृत और प्राकृत के साथ 
ग्रपञ्न द॒ का ज्ञान भी राजकुमारियों को कराया जाता था। * 
प्रायः इसी समय राजशेखर ने अपनी काव्य-मीमांसा में श्रनेक स्थलों पर अ्रप- 
अर का निर्देश किया है। * अपने पूर्वव्ती आालंकारिकों की तरह इन्होंने भी संस्कृत, 
प्राकृत और पैशाची के समान अपभ्र श भाषा को भी पृथक साहित्यिक भाषा स्वीकार 


१. इंडियन एंटिक्वेरी, भाग १०, भ्रकतूबर १८८९१, पु० २७७ । 

२. कही पृ० २८२। 

३. ता कि श्रवहंसं होहिइ ? हूँ । तं पि रो जेरा त॑ं सककयपाय-उभय सुदासुदध 
पयसम तरंग रंगंत वग्गिरं राव पाउस जलय पवाह प्रपवथ्यालिय गिरिरइ 
सरिसं सम विसम॑ पराय कुविय पियपरइरी समुल्लाबव सरिसं मरोहरं । 
लालचन्द भगवानदास गान्धी--श्रपशञ्न श॒काव्यशत्रयी, गायकवाड सीरीज, 

सं० ३७, भूमिका पृ० ६७-६८ से उद्घत। 

४. सवक्कउ पायउ पुरण श्रवहंसउ वित्तउ उप्पाइउ सपसंसउ 

महापुराण, ५. १८. ६। 

४. काव्यमीसांसा, गायकवाड झोरियंटल सिरीज, संख्या १, बड़ोदा, १६२४ ई० 
भ्रध्याय २, पु० ६ पर काव्यपुरुष का वर्णन, 
झ्रध्याय १०, पृ० ५४-५५, भ्रध्याय ९, पु० ४८॥ 


अपभ्र श-विषयक निर्देश क्र 


किया है । काव्य-पुरुष के शरीर का वर्णात करते हुए राजशेखर कहते हँँ--- 
शब्दाथों ते शरीरं, संस्कृत मुख, प्राकृत बाहुः, 
जघनमपश्ष दः, पेशार्य पादो, उरो मिश्रम्‌॥ 
अ. २े, प० ९ 

राजशेखर ने संस्कृत, प्राकृत श्रौर श्रपश्न श॒ भाषाओं के क्षेत्र का निर्देश करते हुए 
सकल मरु भूः, टक्‍क श्रौर भादानक को अ्रपश्र श से मिलती-जुलती भाषा का प्रयोग करने 
वाला क्षेत्र घोषित किया है। * एक, दूसरे स्थल पर सुराष्ट्र और त्रवण को अपक्रश 
भाषाभाषी कहा है ।* 

नमि साधु ( १०६६ ई० ) काव्यालंकार २. १२ पर टीका करते हुए काव्या- 
लंकार वृत्ति में लिखते हें--- 

तथा प्राकृतमेवापञ्न दः स चान्येरुपनागराभीरप्राम्यावभेदेन त्रिधोक्तस्तन्निरासा- 
थंमुक्‍्तं भ्रिभेद इति । कुतो देशविशेषात्‌ । तस्य च लक्षरं लोकोदेव सम्यगवसेयम्‌ । 

नमि साधु अ्पश्र श को एक प्रकार से प्राकृत ही मानते हैं । श्रपने पूर्वकालिक 
ग्रंथकारों के द्वारा निर्दिष्ट तीन प्रकार की अ्रपश्र श---उपनागर, आभीर और ग्राम्या-- 
का निर्देश करते हुए स्वीकार करते हैं कि भ्रपञ्र श के इससे भी अ्रधिक भेद हैं । इनकी 
दृष्टि में श्रपञ्र श॒ को जानने का सर्वोत्तम साधन लोक ही है, क्योंकि उस समय तक अप- 
अदा लोक भाषा के रूप में प्रचलित हो गई थी । 

नमि साधु ने एक और स्थल पर ऐसा उल्लेख किया है-- 

झ्राभोरी भाषापभ्र शस्था कथिता क्वचिन्मागध्यामपि दुहयते । 
पु० १५ 

इससे प्रतीत होता है कि अपभ्रश का कोई रूप इस काल में मगध तक फंल 
गया था श्रौर उसी की कोई बोली मगध में भी बोली जाने लगी थी । 

इसके अनन्तर मम्मट (११ वीं शताब्दी), वाग्भट (११४० ई०), विष्णुधर्मोत्तर 
का कर्त्ता, हेमचन्द्र, नाट्यदपं ण॒ में रामचन्द्र तथा गुणचन्द्र (१२ वीं शताब्दी) और काव्य- 
लता परिमल में श्रमरचन्द्र (१२५० ई०) सब श्रपश्रश को संस्कृत और प्राकृत की 
कोटि की साहित्यिक भाषा स्वीकार करते हैं । 

वाग्भट अ्रपञ्न श॒ को देश भाषा कहते हैं-- 

भ्रपञ्म शस्तु यच्छुद तत्तद्ेशेषु भाषितम्‌ । 
वाग्भटालंकार, २. ३ 

विष्णुधर्मोत्तर के कर्त्ता की दृष्टि में देशभेदों की भ्ननन्‍्तता के कारण अपक्ष दक्ष 

भी भ्रनन्त हें--- 


गै॑ााााा आओ 


१. वही, भ्रध्याय १०, पु० ५१, “सापज् श प्रयोगाः सकल सरभुवष्टक्कभादान 
काइसच | 
२. वही भ्रध्याय ७, पु० र३े४ड। 


हे ग्रपश्न श-साहित्य 


झपअध्ट तुतीयं॑ च॑ तदननन्‍त नराधिप । 
देशभाषा विशेषेर तस्थान्तो नेह विशवते ॥' 
विष्णु ३. ३. 
नाटय-दर्पण,सें भ्रपश्र श को देशभाषा कहा गया है ।* 
अमरचन्द्र षड भाषाओं में भ्रपञ्न दा की भी गणना करते हैं--- 
संसक्षत॑ प्राकृतं चेच शोरसेनी त्र मागधी । 
पेशाचिकी चापञ्र वं पड़ भाषाः परिकीत्तिता: ॥ 
काव्यकल्पलतावृत्ति पृ०* ८. 
अ्रपश्र श शब्द का प्रयोग यद्यपि महाभाष्य से भी कुछ शताब्दी पूर्व मिलता है 
तथापि अ्रपश्रश दाब्द का व्यवहार भाषा के रूप में कब से प्रयुक्त होने लगा, निश्चित 
रूप से नहीं कहा जा सकता । भाषा-शास्त्र के विद्वानों ने श्रप श्र श-साहित्य का झ्रारम्भ 
४०० या ६०० ई० से माना है। किन्तु भ्रपश्रश भाषा के जो लक्षण वैयाकरणों ने 
निर्दिष्ट किये हैं उनके कुछ उदाहरण हमें श्रशोक के शिलालेखों में मिलते हैं । उदाहरण 
के लिए संयुक्त र और उकारान्त पदों का प्रयोग । इसी प्रकार धम्मपद में भी अनेक 
शब्दों में श्रपशञ्र श-रूप दिखाई देते हें। ललित विस्तर और महायान संप्रदाय के श्रन्य 
बौद्ध ग्रंथों की गाथा संस्कृत में भी अ्पश्र श रूप दृष्टिगोचर होते हैं । प्रसिद्ध ऐतिहासिक 
तारानाथ ने स्पष्ट उल्लेख किया है कि बौद्धों के सम्मितीय सम्रुदाय के त्रिपिटक के 
संस्करण पाली, संस्कृत और प्राकृत के श्रतिरिक्त श्रपभ्र दा में भी लिखे गये । 

अपभ्र शा विषयक इन भिन्‍न-भिन्‍न निर्देशों से निम्न-लिखित परिणाम निकलते 
हैं 
ु (क) आरम्भ में अ्रपश्र शा का अर्थ था, शिष्टेतर या शब्द का बिगड़ा हुआ रूप 
भोर यह दाब्द अ्रपारिनीय रूप के लिए प्रथुक्त होता था । 

(ख) भरत के समय में विश्रष्ट शब्द इसी अर्थ में प्रयुक्त होने लगा था। उस 
काल में भ्रपञ्र श बीज रूप से वत्तेमान थी और इसका प्रयोग शबर, आभीर श्रादि 
वनवासियों के द्वारा किया जाता था । साहित्यिक भाषा के रूप में अपभ्रश का प्रयोग 
झभी तक आरम्भ नही हुआ था । 

(ग) छठी शताब्दी में श्रपभ्र श शब्द वेयाकरणों और आलंकारिकों के प्रंथों 
में भी प्रयुक्त होने लग गया था और यह शब्द साहित्य की भाषा का सूचक भी बन 
गया था। उस समय तक अपभ्रश का स्वतन्त्र साहित्य विकसित हो गया था और 
भामह तथा दंडी जैसे श्रालंकारिकों की स्वीकृति प्राप्त कर चुका था । इतना होने पर 
भी अ्रपश्न दा का श्राभी रों के साथ सम्बन्ध भ्भी तक बना हुआ था । 

(घ) नवी शताब्दी में भ्रपञ्र श का आभीर, शबर आदि की ही भाषा भाना 


१. श्रपक्र श॒ काव्यश्रयी, भूमिका पृ० ६६। 
२. नादय दर्पण, भाग १, गायकवाड़ सिरीज्ञ, संख्या ४८५, १६९२९ ई०, भाग १, 
पु० २०९। * 


भ्रपञ्र श-विषयक निर्देश ७ 


जाना बन्द हो गया था। यह सर्वसाधारण की भाषा मानी जाने लगी थी । इस समय 
तक यह सुराष्ट्र से लेकर मगध तक फैल गई थी। स्थान-मेद से इसमें भिन्‍नताईश्रा 
गई थी किन्तु काव्य में ग्राभीरादि की अ्रपश्र श का ही प्रयोग होता था । 

($) ग्यारहवीं शताब्दी में प्रालंकारिकों, वैयाकरणों और साहित्यिकों ने 
स्वीकार किया कि भ्रपश्रश एक ही भाषा नहीं श्रपितु स्थान-भेद से भ्रनेक प्रकार की 
है। इस समय तक अपश्र श व्यापक रूप में प्रयुक्त होते लग गई थी। इसी का एक 
रूपं मगथ में भी प्रचलित था। सिद्धों की रचनाश्रों से इसकी पुष्टि होती है । 


दूसरा अ्रध्याय 
अपभ्र शु-भाषा का विकास 


भ्रायंभाषा की भिन्न-भिन्न परम्पराश्ं में भाषा का प्राचीनतम रूप हमें वेदिक 
भाषा में मिलता है। वेदिक वाइमय में ऋग्वेद ही सब से प्राचीन ग्रंथ माना गया है। 
इसमें भी कुछ ऋचायें ऐसी हैं जिनकी भाषा बहुत प्रोढ़ एवं प्रांजल है श्रौर कुछ ऐसी 
हैं जिनकी भाषा श्रपेक्षाकत श्रधिक सरल, अधिक सुबोध और चलती हुई है। जिस 
वेदिक भाषा में वेद उपलब्ध होते हैं वह उस समय के शिक्षित श्रौर शिष्ट लोगों की 
भाषा थी। उस काल में भी इस साहित्यिक भाषा के अतिरिक्त एक या अनेक 
विभाषाओशों श्रौर बोलियों की कल्पना की गई है ।* वेदिक भाषा में एक ही शब्द के 
झनेक रूपों ( जैसे गत्वा, गत्वी, गत्वाय ) का प्रयोग भी इसी ओर संकेत करता है । 

सर जार्ज ग्रियर्सन ने वेदिक काल एवं उससे पूर्व की सभी बोलचाल को 
भाषाओं--बोलियों--को प्रथम प्राकृत ( एशंपाज ?006705 )* का नाम दिया 
है । इन प्रथम प्राकृत श्रेणी की विभाषाओं का काल २००० ई० पू० से ६०० ई० पू० 
तक माना गया है । इस काल को प्राचीन भारतीय आर्यभाषा काल कहा जा सकता है । 
स्वर एवं व्यंजनादि के उच्चारण में तथा विभक्तियों के प्रयोग में इन प्रथम प्रांत की 
विभाषाश्रों में समानता थी । ये विभाषाएँ संयोगात्मक शौर विभक्तिबहुल कही जाती हैं । 

बैदिककालीन  विभाषाश्रों--बोलियों--का धीरे-धीरे विकास होने लगा। श्रायों 
की भाषा भारत के उत्तर-पश्चिम प्रदेश से धीरे-धीरे पूर्व की ओर फंली। गौतम बुद्ध 
की उत्पत्ति के समय तक यह भाषा विदेह (उत्तरी बिहार ) और मगध ( दक्षिणी 
बिहार ) तक फैल गई थी । इस भ्रायंभाषा का रूप उत्तरी भारत एवं वजीरीस्तान 
तथा पेशावर प्रदेश, मध्यदेश और पूर्वीय भारत में बुद्ध के समय तक पर्याप्त परिवर्तित 
हो गया था। इस परिवतेन के कारण भारत के इन प्रदेशों की भाषा को क्रमदः 
उदीच्या, मध्यदेशीया और प्राच्या कहा गया । 


१. सकडोनल--हिस्टी आफ संस्कृत लिट्रेचर, १६२८ ई०, पु० २४; 
डा० सुनोति कुमार चेटजो--इंडो भ्रायंन एंड हिन्दी, १६९४२ ई०, पृ० ४७। . 

२. ग्रियसंन--लिग्विस्टिकफ सर्वे झ्ाफ इंडिया, जिलल्‍्द १, भाग १, 
सन्‌ १९२७, पु० १२१ ॥ 


भ्रपअञ श॒ भाषा का विकास & 


उदीच्या (अर्थात्‌ आधुनिक पेशहावर प्रदेश और उत्तरीय पंजाब की भाषा) में 
झधिक परिवतंन नहीं हुआ । प्राचीन रूढ़ि और भायंभाषा की परंपरा इस देश में 
चिरकाल तक प्रचलित रही। ब्राह्मण ग्रंथों में इस प्रदेश की भाषा की उत्कुष्टता और 
शुद्धता की श्रोर निर्देश किया गया है। * 
तस्मादुदीच्यां प्रशाततरा वागुशते। उदठ्ख उ एव 
यन्ति वां शिक्षितुम, यो या तत पभागच्छति तस्य वा 
* शुश्रूषन्त इति । 
शांखायन-कौषीतकी ७. ६ 
प्राच्या 'के बोलने वाले वैदिक मर्यादा का, ब्राह्मणों की सामाजिक और धामिक 
व्यवस्था का पालन न करते थे। उन्हें ब्रात्य ( सावित्री भ्रष्ट ) कहा जाता था। इन 
लोगों की और इनकी भाषा की निन्‍दा की गई है । ब्राह्मणों में निर्देश है कि ये लोग 
कठिन शब्द के न होते हुए भी उसे कठिन समभते थे। अ्रदीक्षित होते हुए भी दीक्षितों 
की वाणी का प्रयोग करते थे। * 
अ्रदुरक्त वाक्य दुरुक्तमाहु:। झ्रदीक्षिता दीक्षित वा 
यदन्ति । 
ताणड्य-पंचविश ब्राह्मण १७. ४. 
इस देश में संभवत: प्राकृत भाषा के वे लक्षण प्रकट हो गये थै जिनके ग्रनुसार 
संयुक्त व्यंजनों का समीकरण हो जाता है 2 समस्त शब्दों या संयक्त व्यंजनों के 
उच्चारण में भी शिथिलता प्रस्फुटित हो रही थी। प्राच्य देशवासी उदीच्यों के संयुक्त 
व्यंजनों के उच्चारण या भ्रन्य ध्वनि-सम्बन्धी विशेषताओं से अपने आप को परिचित 
न कर सके। मध्यदेशीया, उदीच्या और प्राच्या के मध्य का मार्ग था। उदीच्यों के 
चरम रूढ़िपालन श्र प्राच्यों के शिथिल उच्चारण के बीच का मार्ग मध्यदेशीया ने 
अनुसरण किया । 
उदीच्या और प्राच्या में व्यंजन समीकरण के भ्रतिरिक्त र और ल के प्रयोग 
में भी भिन्नता थी । उदीच्या में र के प्रयोग की प्रचुरता थी ( जैसे राजा ), प्राच्या 
में र के स्‍थान पर ल ( राजा>-"-लाजा ) और मध्यदेशीया में र एवं ल दोनों का प्रयोग 
था । इस भेद के अतिरिक्त उदीच्या श्रौर प्राच्या में एक भिन्‍नता भ्रौर विकसित हो 
गई थी। र और ऋ के बाद दन्त्य व्यंजन के स्थान पर मूर्धन्य व्यंजन के प्रयोग की 
प्रवृत्ति प्राच्या में परिलक्षित होने लग गई थी। बेदिक भाषा के कृत, श्रथं, भ्रप 
आदि शब्द प्राच्या में कट, भ्रट्ठ, श्रड़ढ रूप में प्रयुक्त होने लग गये थे, मध्यदेशीया में 
कत या कित, भ्रत्य, भ्रद्ध रूप में और उदीच्या में उसी शुद्ध रूप में ।?* उत्तर भारत में 
यात्रा के मार्ग ऐसे न थे जिनसे पश्चिम से पूर्व और पूर्व से पश्चिम श्राने-जाने में बाधा 


१. इंडो झ्रार्यम एंड हिन्दी, प० ५६ तभा वहीं से उदधुत । 


२. वही पृ० ५६। 
३. यही पृ० ५७। 
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पड़ती । अभ्रतएवं भाषा-सम्बन्धी विशेषता का झादान-प्रदान निर्बाघ रूप से हो सकता 
था। संभवत: इसी कारण विकट ( बविक्ृत ), निकट (निः:कृत ) कौकट ( किक्रृत ) 
आ्रादि शब्द वेदिक भाषा में भी प्रवेश पा गये । ' 

इन भिन्न-भिन्न परिवतंनों के श्रनेक कारणों में से एक विशेष कारण भारत 

के उन आदिम निवासियों का प्रभाव था जो कि श्रार्यों की श्रेणी में प्रविष्ट हो गये थे 
और जिन्होंने धीरे-धीरे विजेता की भाषा को अपनाया । उन लोगों ने अपने अनेक 
शब्द विजेता की भाषा में मिलाये । उन्हीं लोगो के संपर्क से तत्कालीन आयैभाषा में 
ध्वनि-सम्बन्धी तथा उच्चारण-सम्बन्धी परिवर्तन हो गये। आयेभाषा के श्रनेक 
संथुक्ताक्षरों क्रा उच्चारण भारत के श्रादिम निवासियों के लिए कठिन था इसलिए 
भाषा में उच्चारण-सम्बन्धी परिवतंनों का होना स्वाभाविक था । 

इस प्रकार १५०० ई० पू० से लेकर ६०० ई० पू० तक प्रथम प्राकृतों या 

विभाषाश्रों में श्रनेक परिवर्तनों के परिणामस्वरूप गौतम बुद्ध के समय भारत में भाषा 
के निम्नलिखित रूपों की ओर डा० सुनीति कुमार चटर्जी ने निर्देश किया है-- 

१. उदीच्या, मध्यदेशीया और प्राच्या रूप में तीन विभाषायें विकसित हो 
गई थीं । | 

२. वंदिक सुक्तों की प्राचीन भाषा छान्‍्दस | इसका स्वाध्याय ब्राह्मणों में 
ग्रभी तक चल रहा था । 

३. छान्‍्दस भाषा के नवीन रूप और उदीच्या विभाषा के प्राचीन रूप से 
विकसित भाषा । इसमें मध्यदेशीया और प्राच्या विभाषाश्रों के तत्त्वों 
का भी मिश्रण था । यही ब्राह्मणों की शिष्ट और परस्पर व्यवहार योग्य 
भाषा थी । इसी में वंदिक ग्रंथों के भाष्य लिखे गये । 

इसके अतिरिक्त कहीं-कहीं पर द्रविड़ और झस्ट्रिक' विभाषाओं का भी प्रयोग 

होता था । 

गौतम बुद्ध और महावीर स्वामी ने अपनी-भ्रपनी बोलचाल की भाषाओं को 

झपने उपदेशों का माध्यम बनाया। उनके प्रोत्साहन से तत्कालीन प्रान्तीय भाषाओं 
( देशभाषाओं ) का विकास द्र्‌तगति से प्रारम्भ हुआ । उनके विकास में एक क्रान्ति 
सी पैदा हो गई। भिन्न-भिन्न प्रान्तीय भाषाझ्रों के साहित्यिक विकास का सूत्रपात हो 
गया । गौतम बुद्ध के समय प्राच्या विभाषा, प्राचीन छान्‍दस भाषा और उसके 
नवीन विकसित रूप से इतनी ए)थक्‌ हो गई थी कि उदीच्य से आये एक व्यक्ति के लिए 
प्राच्या समझना सरल न था। 

तत्कालीन सामाजिक अ्रवस्था में ब्राह्मणों के कममे-काण्ड से सामान्य जनता 

आाकृष्ट न हो सकी | बौद्धों के प्रचार के कारण सामाजिक और साहित्यिक विकास 
में भी परिवतेन हुआ । ब्राह्मणों ने श्रपने विचारों के प्रचार के लिए और प्राचीन रूढ़ि 
से प्रेम करने वाले समाज का ध्यान रखते हुए भ्रपनी प्राचीन छान्‍्दस या बेदिक भाषा 
को अपनाना ही ठीक समझा । किन्तु तत्कालीन भाषा-सम्बन्धी. परिवतंनों से ब्राह्मण 


ग्रपभश्र श्‌ भाषा का विकास हर 


भी मुक्त न रहे और उन्होंने तत्कालीन भाषा-सम्बन्धी परिबतंतों को हृष्टि में रखते हुए 
प्राचीन छान्दस या वेदिक भाषा को श्राधार मानकर उदीच्य देश में प्रचलित जन- 
साधारण की बोलचाल की भाषा का आझाश्चय लिया । यह बोलचाल की भाषा प्रभी 
तक प्राचीन वेदिक भाषा या छान्‍दस के समान ही थी। इस लोकिक या जनसाधारण 
की बोलचाल की भाषा को पाणिनि जैसे वेयाकरण ने संस्कृत रूप दिया। यह तत्कालीन 
शिक्षित ब्राह्मग समाज की संस्कृत भाषा बन गई | येंह भाषा भी तत्कालीन बोलियों 
प्रान्तीय भाषाओं के शब्दों और वाग्धाराञं ( मुहावरों ) श्रादि के प्रभाव से वंचित न 
रह सकी। इस भाषा को उत्तर भारत के सब ब्राह्मणों ने अपनाया। पश्चिम के 
ब्राह्मणों ने भी ईंसका स्वागत किया । यह भाषा छान्‍्दस और ब्राह्मरा ग्रंथों की ब्राह्मी 
भाषा के अनन्तर विकास में आई । यह उदीच्य प्रदेशीय साधारण बोलचाल की भाषा 
के ऊपर आश्रित थी । 
संस्कृत, शिक्षित और शिष्ठ समुदाय की भाषा थी और वैदिक संस्कृति की पृष्ठ- 
भूमि पर खड़ी थी भ्रतएव इसका प्रभाव चिरकाल तक बना रहा। जनसाधारण में यह 
आदर की दृष्टि से देखी जाती थी। धामिक एवं दाशनिक ग्रंथों के श्रतिरिक्त भ्रथे-शास्त्र 
नीति-शास्त्र, धर्म-शास्त्र, व्याकरण, आयुर्वेद, काम-शास्त्र-संबन्धी ग्रंथों का भी संस्कृत 
में प्रशयन इस भाषा के विस्तृत प्रचार एवं गौरव का प्रमाण है। 
संस्कृत को बौद्धों श्रोर जनों ने पहले तो उदासीनता की दृष्टि से देखा किन्तु पीछे 
से वे भी इसके प्रभाव से न बच सके । बौद्धों की गाथा” भाषा संस्कृत से श्रत्यधिक 
प्रभावित हुई । संस्कृत साहित्य में भ्रनेक बौद्धों शऔर जनों का सहयोग भी इसी दशा की 
ग्ोर संकेत करता है । 
यहां तक कि संस्कृत धीरे-धीरे भारत से बाहर मध्य एशिया, लंका 
बृहत्तर भारत तक भी फल गई। चीन में प्रविष्ट होकर उसने जापान को भी प्रभावित॑ 
किया । 
ई० पूृ० छठी शताब्दी से लेकर ईसा की १० वीं शताब्दी तक प्रचलित भाषाश्रों 
को ग्रियसेन ने द्वितीय श्रेणी की प्राकृत ( 82८0०70279 ?7०८7705 )" कहा है। 
डा० सुनीतिकुमार चेटर्जी ने इस काल की भाषा को गैशीततीर पा6त0 27एएथा) 
57०९८४ कहा है। इस काल को मध्यकालीन भारतीय आये-भाषा काल कहा जा 
सकता है। इस काल की भाषा को उन्होंने तीन अ्रवस्थाश्रों में विभक्त किया है । 
१. मध्यकालीन भारतीय प्रार्य-भाषा की प्रारंभिक अवस्था ( 00 67 
58079 ऐश, 4. 3, ) यह काल ४०० ई० पू० से लेकर १०० ई० तक 
प्राकृतों की प्रारम्भिक श्रवस्था का था । 
२. मध्यकालीन भारतीय झ्रायें-भाषा की मध्यकालीन शअ्रवस्था ( १+४70४ं- 
एणा॥ं 0०7 522८070 3. ॥. 0. ) यह्‌ काल १०० ई० से लेकर ५०० 
ई० तक साहित्यिक प्राकृतों का काल था । 


नकल आआनननन चिजनल नाते 


१, प्रियसंन--लिग्विस्टिक सर्वे श्राफ इंडिया, १९२७ ई०, पृ० १२१। 
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३. मध्यकालीन भारतीय श्रार्य-माषा की उत्तरकालीन श्रवस्था ( ॥'था70 
07 7.80८ ऐश. !. 8. ) यह काल ५०० ई० से लेकर १००० ई० तक 
भ्रपम्र शा का काल था । 
मध्यकालीन भारतीय झायंभाषा की प्रारंभिक अवस्था में द्विवचन और 
झात्मनेपद का हास हो गया था। विभकत्तियों में षष्ठी और चतुर्थी का एक दूसरे के 
स्थान पर प्रयोग होने लग गया था। सर्वेनाम के परप्रत्यय संज्ञा के परप्रत्ययों के 
लिए प्रयुक्त होने लग गये थे। क्रिया के लकारों में लुटू, लड़, लिटू, और लूड के रूपों 
का लोप हो गया था । विधिलिड और श्राशीलिड का प्रायः एकीकरण हो गग्मा था। 
गुणों के भेद से उत्पन्न क्रियारूपों की जटिलता और व्यंजनान्त संज्ञारूपों की बहुलता 
प्रायः कम हो गई थी । स्वरों में ऐ, भो, ऋ झौर लू विलुप्त हो गये थे । हस्व॒ ए और 
भो का श्राविर्भाव हो गया था। विसर्ग का अ्रभाव, व्यंजनों का समीकरण, संयुक्त 
व्यंजनों का बहिष्कार श्रौर प्रनेक स्वरों का साथ-साथ प्रयोग होने लग गया था।" 
मध्यकालीन भारतीय झ्रायंभाषा काल की भाषाएँ भी प्राचीन भारतीय झायंभाषा काल 
की भाषाओं के समान संयोगात्मक ही बनी रहीं । 
मध्यकालीन भारतीय श्रार्यभाषा काल की प्रारंभिक श्रवस्था में पाली ओर 
झ्रशोक के शिलालेखों की प्राकृत मिलती है । पाली में तृतीया बहुवचन में अकारान्त 
शब्दों का एभि: रूप, प्रथमा बहुवचन में आसः का विकल्प से प्रयोग, लडः और 
जुड़ लकारों में अडागम का प्राय: श्रभाव आदि उदाहरणों से यह स्पष्ट प्रतीत होता है 
कि पाली के विकास में संस्कृत की अपेक्षा बेदिक भाषा और प्राचीन भारतीय आयंभाषा 
काल की बोलियों का अधिक प्रभाव है ।* 
मध्यकालीन भारतीय आयंभाषा काल की मध्यकालीन श्रवस्था में जैन प्राकृतों 
भौर शोौरसेनी आदि साहित्यिक प्राकृतों का प्रचार हुआ । इस काल की भाषाओं में 
परिवर्तन की मात्रा और भी अधिक हो गई | संग्रुक्त व्यंजनों के स्थान पर व्यंजन 
समीकरण की प्रवृत्ति इस काल से पूर्व ही आरंभ हो गई थी । इस काल में संयुक्त 
व्यंजनों में केवल अभ्रनुनासिक और उस वर्ग का स्पर्श वर्ण, म्ह, ण्ह श्रोर ल्‍ह दिखाई 
देते हें। दो स्वरों के बीच के स्पर्श वर्ण का प्रायः लोप इस काल की विशेषता है । 
(काकः -- काओ, कति +-कहइ, पृष:--पृझो, नदी --नई इत्यादि) । विभक्षितयों में चतुर्थी 
विभकिति का पूर्ण रूप से लोप हो गया। पंचमी का प्रयोग बहुत कम मिलता है। 
इसी प्रकार क्रियारूपों की जटिलता भी बहुत कम हो गई । क्रिया और संज्ञाओ्रों के बाद 
परसर्गों का प्रयोग भी इस काल से श्रारंभ होने लग गया । 
है पारिनि ने संस्कृत को व्याकरण से परिष्कृत कर उसके रूप को स्थिर कर 
दिया। व्याकरण के श्रध्ययन के विकास के साथ संस्कृत भाषा के प्रयोग और नियम 


१. डा० बाब्राम सक्‍सेना--सामान्य भाषा विज्ञान, हिन्दी साहित्य सम्मेलन 
प्रयाग, २००६ थि० सं०, पु० २६१। 


२. बही प० २६३ ॥ 


ग्पञ्र दर भाषा का विकास डे 


स्थिर एवं निश्चित होते रहे | श्रतः जिनका व्याकरण के ज्ञान से निरन्तर सम्बन्ध 
न था उनके लिए क्रमश: श्रधिक कठिनता उपस्थित होती गई। व्याकरण-शिक्षित 
जनता की भाषा ज्यों-ज्यों एक श्रोर शुद्ध और परिमाजित होती गई त्यों-त्यों दूसरी 
ग्रोर व्याकरण की शिक्षा से रहित जनता के श्रधिकांश भाग के प्रयोग के लिए अनावश्यक 
होती गई । इस प्रकार शुद्ध और परिमाजित भाषा ने अपने आपको क्रमश: सामान्य 
जनता की बोलचाल की भाषाओ्रों से अलग कर लिया। मगह व्याकरण सम्मत 
श्रौर शुद्ध भाषा एकमात्र एवं सुशिक्षित लोगों की संपत्ति हो गई। ज्यों-ज्यों सबंसाधारण 
की बोलचाल की भाषाएं उत्तरोत्तर भ्रधिकाधिक प्रयोग में श्राती गई, इन में भेद भी 
क्रमशः अधिकाधिक बढ़ता गया । 

इसी से मध्यकालीन भारतीय झायंभाषा काल की मध्यकालीन श्रवस्था में 
संस्कृत भाषा के श्रतिरिक्त अनेक जैन प्राकृत और साहित्यिक प्राकृतों का उल्लेख 
तत्कालीन वेयाकरणों श्रौर श्रालंकारिकों के ग्रंथों में मिलता है । इनमें से मुख्य प्राकृत 
निम्न-लिखित हैं--- 

हे शौरसेनो, महाराष्टी, सागधी, भ्र्धंभागधी श्रौर पेशाची । 

शौरसेनी--संस्क्ृत के नाठकों में स्त्री-पात्रों तथा मध्य कोटि के पुरुष पात्रों 
द्वारा शौरसेनी का प्रयोग किया जाता था | यही भाषा साहित्यिक रूप में चिरकाल 
तक भारत के व्स्तृत क्षेत्र में प्रयुक्त होती रही। दो स्वरों के बीच में संस्कृत के 
तू और थ्‌ का क्रमशः द्‌ और ध्‌ हो जाना इस भाषा की विशेषता है। दो स्वरों के 
बीच में स्थित द्‌ शौर ध्‌ वसे ही रहते हैं । उदाहरणार्थ--- 

गच्छति >- गच्छदि, यथा -- जधा, जलदः--जलदो, क्रोध:--कोघो इत्यादि । 

महाराष्टी--यह काव्य की पद्मात्मक भाषा है। काव्य के पद्चों में इसी का 
प्रयोग होता था। हाल रचित गाथा सप्तशती और प्रवरसेन रचित सेतुबन्ध या रावण 
बध जैसे उत्कृष्ट कोटि के काव्य इसी भाषा में रचे गये । दो स्वरों के बीच के श्रल्पप्राण 
स्पर्श वर्ण का लोप और महाप्राण का ह हो जाना महाराष्ट्री की विशेषता है। 
उदाहरणार्थ गच्छति --गच्छुइ, यथा>- जहा, जलद:ः --जलओ्रो, क्रोध:--कोहो । 

डा० मनमोहन घोष का विचार है कि महाराष्ट्री, महाराष्ट्र की भाषा नहीं 
भ्रपितु शौरसेनी के विकास का उत्तरकालीन रूप है। डा० सुनीतिकुमार भी इस आधार 
पर इसे शौरसेनी प्राकृत और शौरसेनी अपभ्र श के मध्य की श्रवस्था मानते हैं ।* 

सागधी--यह मगध देश की भाषा थी। नाटकों के निम्न वर्ग के पात्र इसी 
भाषा का प्रयोग करते थे । इसके मुख्य ये लक्षण हैं--- 

क--संस्कृत ऊष्म वर्णों के स्थान पर श्‌ का प्रयोग । यथा सप्त--शत्त 

ख--र्‌ के स्थान पर ल्‌ का प्रयोग । यथा--राजा-लाश्ा 

'ग--अश्रन्य प्राढृतों में यू के स्थान पर ज्‌ का प्रयोग होता है इसमें यू ही रहता 

है। प्राकृत के शब्द जिनमें ज्‌ और ज्ज्‌ का प्रयोग होता है इसमें यू भौर 


१. इंडो झायंन एंड हिन्दी, पृु० ८६ | 


शड अपभ्र श-साहित्य 


यूय्‌ रूप में ही प्रयुक्त होते हैं । जेसि---यथा --यधा, जानाति--यारदि, 
अग्रदधथ +-अ्रय्य 
घ--णरण के स्थान पर जब ज्‌ का प्रयोग । यथा--पुणुय --पुत्रज्‌ । 
उ---भ्रकारान्त संज्ञा के प्रथमा विभक्ति के एकवचन में श्रो के स्थान पर 
ए का रूप । यथा देवो -- देवे । 
मागधी प्राकृत में साहित्य उपलब्ध नहीं होता । व्याकरण के ग्रंथों और नाटकों 
में ही इसका प्रयोग मिलता है ।" 
अर्ष-मागधी--शो रसेनी और मागधी प्रदेशों के बीच के कुछ भांग में दोनों 
भाषाओ्रों का मिश्रित रूप मिलता है। इसको श्रर्ध-मागधी कहा गया है। जैनादि 
धांभिक साहित्य में मुख्य रूप से इसी का प्रयोग किया गया है । इस में भी मागधी के 
समान भ्रकारान्त संज्ञा के प्रथमा का एकवचन में एकारान्त रूप मिलता है। कहीं- 
कहीं र्‌ के स्थान पर ल्‌ भी प्रथुक्त हुआ है । किन्तु मागधी के समाने श्‌ का प्रयोग न 
होकर स्‌ का ही प्रयोग किया गया है । 
पेशाची--ग्रुणाढ्य ने वृहत्कथा इसी भाषा में लिखी थी । यह ग्रंथ अ्रब प्राप्त 
नहीं । पैश्ाची की मुख्य विशेषता है कि दो स्वरों के मध्य, वर्गों का तीसरा, चौथा 
( सघोष स्पर्श ) वर्ण, पहला और दूसरा ( अधघोष स्पर्श ) वर्ण हो जाता है। जैसे 
गगन -> गकनं, मेघो >+ मेखो, राजा-- राचा, वारिदः-"-वारितो इत्यादि 
मध्यकालीन भारतीय आये भाषाओं की उत्तरकालीन अवस्था को अपभ्र श 
का नाम दिया गया है । इस काल की भाषा में परिवर्तत की मात्रा और भी अ्रधिक 
बढ़ गईं। व्यंजन समीकरण जो इस काल से पृव ही प्रारम्भ हो चुका था श्रब चरम 
सीमा पर पहुँच गया था । व्यंजन समीकरण से उत्पन्न द्वित्व व्यंजन के स्थान पर 
एक व्यंजन की प्रवृत्ति इस काल में आरम्भ हो गई, यद्यपि इसका पूर्ण विकास आगे 
चल कर आधुनिक भारतीय आ्रायंभाषा काल में हुआ । इस प्रवृत्ति के परिणामस्वरूप 
व्यंजनों का पूर्व स्वर दीर्घ होने लगा (यथा---सप्त --सत्त --सात, कर्म --कम्म--काम 
झ्रादि) । हस्व स्वर के स्थान पर दीघे और दीघे के स्थान पर ह्स्व के प्रयोग की 
प्रवृत्ति प्रद्ुरता से दिखाई देने लगी। प्राचीन भारतीय आयेभाषा काल के ग्रन्दर 
वैदिक भाषा में और तदुपरान्त संस्कृत में कुछ सीमित श्रवस्थाओं में ही दन्त्य व्यंजनों 
के स्थान पर मूधेन्यः व्यंजनों का प्रयोग होता था । यह प्रवृत्ति श्रब उन नियमों के 
भ्रतिरिक्त भ्रन्य स्थानों में भी प्रचुरता से दिखाई देने लगी। (पत्‌"-पड़, दुलजडोल, 
त्रुट--टुट्ट इत्यादि) । 
इस काल में षष्ठी विभक्ति के स्य--स्स के स्थान पर और सप्तमी के स्मिन्‌ -८ 
स्सिं के स्थान पर ह का प्रयोग होते लगा । (यथा पुत्रस्य--पुत्तस्य -- पुत्तह, तस्मिन्‌ -- 
तस्सिं--तहिं भ्रादि) । सुबन्त श्रोर तिहन्त पदों में प्रत्ययांशों के न, ण, म के स्थान पर 
अनुस्वार का प्रयोग होने लग गया (देवेन--देवेश"-देवें, धरामि--धरउं)। 


१, इंडो झायंन एण्ड हिन्दी, प० २६६ ॥ 





ग्रपञ्न्‍न शञ॒ भाषा का विकास १५ 


प्रथमा विभक्ति के एकवचन में भ्ो के स्थान पर उ का और सप्तमी के एकवचन में 
ए के स्थान पर इ का व्यवहार चल पड़ा ( देवो--देवु, देवे--देवि श्रादि ) । संज्ञा 
रूपों और धातुरूपों की जटिलता श्ौर भ्रनेकरूपता इस काल में श्रोर भी कम हो 
गई । प्रथमा और द्वितीया विभक्ति का रूप एक समान हो गया। पंचमी, षष्ठी 
झौर सप्तमी के बहुवचन के रूप भी समान से हो गये । ( पंचमी बहु० गिरिहूं, षष्ठी 
बहु० गिरिहं--गिरिहुं, सप्तमी बहु० गिरिहुं श्रादि) । विभक्तिरूपों की समानता के 
कारण दराब्दों के अर्थ-ज्ञान में कठिनता होते लगी और परिणाम-स्वरूप श्रनेक परसमों 
का प्रयोग प्रारम्भ हो गया। (मणमहिज""मन में, मइतरिण>मेरा इत्यादि )। 
धातु रूपों में भी भिन्‍न-भिन्‍न कालों को सूचित करने वाले अनेक लकारों का श्रभाव 
हो गया। वत्तमांन काल ( लट्‌ ), सामान्य भविष्य ( लूट ) और श्राज्ञा ( लोट ) के 
ही रूप भ्रधिकता से प्रयुक्त होने लगे । भूतकाल सूचक भिन्‍न-भिन्‍न लकारों के स्थान पर 
क्त प्रत्यय या निष्ठा का ही प्रयोग चल पड़ा । इस प्रवृत्ति का पूर्ण विकास आधुनिक 
भारतीय भ्रायंभाषा काल की भाषाओं में दिखाई देता है, जैसा हम आगे चल कर 
स्पष्ट रूप से देख सकेंगे । 

मध्यकालीन भारतीय भ्रायंभाषा काल में संस्कृत के अतिरिक्त द्वाविड और 
आरसिट्रिक' भाषाओं से भी शब्द लेने में संकोच न रहा। इन भाषाओं के प्रभाव के कारण 
अनेक अनुरणनात्मक शब्द (यथा तडि, तड़, यडइ, फरि फुप्फुयंतु आदि) इस काल' की 
भाषाओं में भ्रा गये। संस्कृत-भाषा भी मध्यकालीन भारतीय ग्रायंभाषा काल की 
भाषाओं से प्रभावित हुई, जिससे मनोरथ,>-मनोथर्थ भट्टारक >> भर्त्ता, वट, नापित, 
पुत्तलिका श्रादि शब्द संस्कृत में प्रवेश पा गये । 

समय पाकर साहित्यिक प्राकृतों के व्याकरण बने। वेयाकरणों के आग्रह में 

बंध जाने के कारण इन प्राकृतों का स्वाभाविक विकास रुक गया। इनकी भी वही 
अवस्था हुई जो संस्कृत की हुई थी । इधर तो साहित्यिक प्राक्ृतों में साहित्य रचा जा 
रहा था और उधर सर्व साधारण की बोल-चाल की भाषाएँ व्यवहार में आगे बढ रहीँ' 
थीं। साहित्यिक प्राकृतों के विकास के रुक जाने पर ये बोलचाल की भाषाएँ और भी 
आगे बढ़ी और अ्रपश्र श के नाम से ख्यात हुई । धीरे-धीरे श्रपञ्न श ने भी साहित्य के 
क्षेत्र में स्थान पाया और अपभ्र दश में भी साहित्य रचा जाने लगा। - 

आरम्भ में अपभ्रश को श्राभीरों की भाषा माना जाता था। आभीरोक्ति' या 
आभीरादिगिर: का यही प्रभिप्राय है कि अपभ्रश वह भाषा है जिसका काव्य में 
आभोरादि निम्नवर्ग के लोग प्रयोग करते थे। इसका यह अभिप्राय नहीं कि श्रपभ्रश 
आ्राभीर लोगों की निजी भाषा थी। या आभीरादि लोग इस भाषा को भ्रपने साथ कहीं 
से लाये। वास्तव में श्राभीर या उनके साथी जहाँ-जहाँ गये, उन्होंने तत्तत्स्थानीय 
प्राकृत कों प्रपताया श्र उसमें निज स्वभावानुकूल स्वर या उच्चारण-संबन्धी परिवतंन 
कर दिये। आभीर स्वभाव के कारण इसी परिवर्तित एवं विक्वंत था विकसित 


१६ भ्रप श्र श-साहित्य 


भाषा को ही क्‍ग्रपञ्र श का नाम दिया गया ।"* 

झाजकल प्रत्येक प्राकृत के एक अपभ्रश रूप की कल्पना की गई है किन्तु 
व्याकरण के प्राचीन ग्रंथों में इस प्रकार का विभाग नहीं दिखाई देता । हाँ, रुद्रट ने 
अपने काव्यालंकार में देश मेद से भ्रपश्र श के श्रनेक भेदों की श्रोर निर्देश किया है ।९ 
दारदा तनय (१३ वीं शताब्दी) ने श्रपशञ्न श के नागरक, ग्राम्य और उपनागरक भेदों 
का उल्लेख किया है ।* पुरुषोत्तम देव (१२ वीं शताब्दी) ने अपने प्राकृतानुशासन में अप- 
अदा के नागरक, व्राचट श्रौर उपनागरक इन तीनों भेदों का उल्लेख किया है श्रोर इन 
तीनों में से नागरक को मुख्य माना है। मार्कडेय (१७ वीं शताब्दी ई० के लगभग) ने 
अपने प्राकृत सर्वस्व में भी नागर, ब्राचड और उपनागर तीन भेद बताये हैं । ' 

ख़तएव इन वेयाकरणों के श्राधार पर नहीं कहा जा सकता कि इन्होंने 
भ्रपश्र श भाषा का कोई देशगत विभाजन किया है। प्रतीत तो ऐसा होता है कि 
इन्होंने श्रपञ्र शा का विभाजन उसके संस्कार या प्रसार को दृष्टि में रख कर किया है । 

भाषा-शार्त्रियों ने मध्यकालीन भारतींय श्रायं-भाषा काल की मध्यकालीन अवस्था 
की साहित्यिक प्राकृतों का समय ५०० ई० तक और उत्तरकालीन अ्रवस्था की अपभ्र शों 
का समय ५०० ई० से १००० ई० तक माना है। किन्तु प्राकृत का साहित्य ५०० ई० के 
बाद भी लिखा गया मिलता है। गौडवहो का समय ७वीं-८वीं सदी माना जाता है। 
कौतूहल कृत लीलावती-कथा भी निस्संदेह उत्तरकाल की रचना है। प्राकृत व्याकरण 
के अ्रध्ययन के फलस्वरूप दक्षिण भारत में १८वीं शताब्दी तक प्राकृत काव्यों की रचना 
होती रही। * 

अ्रपञ्र दर का उदयकाल ईसा की प्रथम सहस्नी का लगभग मध्य माना गया है। 
भामह ने अपभ्र श को भी काव्योपयोगी भाषा माना है ।४ किन्तु इस समय का लिखा 
कोई अपभ्रश ग्रंथ उपलब्ध नहीं | कालिदास के विक्रमोवंशीय के भ्रपश्र श॒ पद्म भी 


१. डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी--हिन्दी साहित्य की भूमिका, १९४८ ई०, 
पृ० २४-२५ ॥ 





२. षष्ठो5न्न भूरिभेदों देशविशेषादपश्ञ दाः । २. १२ 

३. एता नागरक ग्राम्योपनागरकभेदतः । 
त्रिधा भवेयुरेतासां व्यवहारों विशेषतः ॥ 
भावध्रकाशन, गायकवाड़, श्रोरियंटल सिरीज्ञ, संख्या ४५, ओरियंटल इंस्टि- 
ट्यूल, बड़ोदा सन्‌ १६९३०, पु० ३१०। 

४. डा० रामसिह तोमर ने डा० झा. ने. उपाध्ये द्वारा संपादित राम- 
पाणिवाद की उसारिरद्ध और कंसवहो नासक दो रचनाओं का 
निर्देश किया है। रामपारिवाद १८ वीं हाताब्दी का कवि था। 

५. शब्दाथों सहितो काव्यं गया पद्च च तद्‌ द्विधा। 
संस्कृत प्राकृ्त जाग्यद अ्रपश्नश इति शत्रिधा ॥ 

काव्या० १. १६ 


भ्पश्र र भाषा का विकास १७ 


विवादग्रस्त हैं । डा० उपाध्ये ने योगीन्दु के परमप्पयांसु भर योगसार का समय ईसा की 
छठी शताब्दी के लगभग माना है किन्तु श्रन्य विद्वातु इस काल से सहमत नहीं । लगभग 
ईसवी सन्‌ ८०० से लेकर १३०० या १४०० तक श्रपश्रश साहित्य का विद्येष 
प्रचार रहा था। यद्यपि भगवतीदास का मृगांकलेखा चरित्र या चन्द्रलेला वि० 
सं० १७०० में लिखा गया। इस प्रकार प्राकृत भ्रौर श्रपश्न शा में रचना कुछ फाल' तक 
समानान्तर चलती रही, उसी प्रकार जिस प्रकार कुछ दिनों तक हिन्दी भ्रथवा 
आ्राधुनिक देश-भाषाओं के साथ अ्रपञ्र श चलती रही । संभवतः यही कारण है कि रुद्रट 
ने संस्कृत और प्राकृत के साथ अ्रपश्र शा को भी साहित्यिक भाषा स्वीकार किया। नमि 
साधु भ्रपञ्नंश को प्राकृत ही मानते हैं। लक्ष्मीघर ने भ्रपनी षड्माषा चन्द्रिका में 
अपभ्र श को प्राकृत ही स्वीकार किया है ।" 

द्वितीय श्रेणी की प्राकृत भाषाओं से भिन्न-भिन्न प्रादेशिक अ्रपश्र शों का जन्म 
माना जाता है। ये श्रपशञ्र शा सन्‌ 5०० ईस्वी से लेकर १५वीं शताब्दी तक स्वतंत्र रूप 
से या पूर्वेकाल में संस्कृत और उत्तरकाल में आ्रारम्भिक हिन्दी के साथ या राजस्थानी 
पिगल के साथ मिलकर प्रयोग में श्राती रहीं । 

संस्कृत और प्राकृत व्याकरणों के समान हेमचन्द्र, त्रिविक्रन ( १४०० ई० के 
लगभग ), लक्ष्मीधर ( १५वीं शताब्दी ई० का उत्तरार्ध ), मार्कण्डेय ( १७वीं शताब्दी 
ई० के लगभग ) आदि वंयाकरणों ने अपभ्र श को भी व्याकरण के नियमों से बाँपने 
का प्रयत्त किया । फलतः श्रपश्रद की वृद्धि भी श्रवरुद्ध हो गई। कालान्‍्तर में 
गपभ्रक्ष से ही भिन्न-भिन्न वत्तेमान-भारतीय-प्रान्तीय-साहित्यों का विकास हुभा । 





१. पड़विधा सा प्राकृती च शोरसेनी व मागधी । 
पेश्ञायी चूलिका पेशाचध्यपश्नश इति क्रमात्‌ ॥ 


१. २६. 


तीसरा अध्याय 
अपम्र श्‌ ओर हिन्दी 


भारतीय आ्राय भाषाओ्रों के विकास में मध्यकालीन भारतीय आयेभाषा काल 
के अनन्तर . वर्तमान काल की देश-भाषाओ्ों का काल आ्राता है। डा० सुनीति कुमार ने 
इसको 'बि८ए [700 ४79०॥ 7८700 कहा है।" इस काल को आधुनिक आाये- 
भारतीय आझ्रायंभाषा काल कह सकते हैं।* इस काल में भारत की वर्तमान प्रान्तीय 
भाषाओ्ं की गणना की गई है। 
वर्तमान प्रान्तीय -आरयंभाषाओं का विकास अ्पश्र श से हुआ । शौरसेनी अ्पश्र शत 
से ब्रजभाषा, खड़ी बोली, राजस्थानी, पंजाबी, ग़्ुजराती और पहाड़ी भाषाओं का सम्बन्ध 
है । इनमें से गुजराती और राजस्थानी का सम्बन्ध विशेषतया शौरसेनी के नागर 
अ्रपश्रश रूप से माना जाता है। मागध अ्रपश्रश से भोजपुरी, उड़िया, बंगाली, 
भ्रासामी, मैथिली, मगही का विकास हुआ और अर्ध-मागधी से पूर्वी हिन्दी 
-अवधी श्रादि का। महाराष्ट्री से मराठी का सम्बन्ध जोड़ा जाता था* किन्तु 
आजकल विद्वान्‌ इसमें सनन्‍्देह करने लगे हैं और इन दोनों में परस्पर सम्बन्ध नहीं 
मानते ।* सिन्धी का ब्राचड हज श से सम्बन्ध कहा गया है। पंजाबी, शौरसेनी 
ब्रपश्र वा से प्रभावित समभी जाती 
इन भिन्न-भिन्न भाषाओं का विकास, तत्कालीन अ्रपश्र श के साहित्यिक रूप 
धारण कर लेने पर, तत्कालीन प्रचलित सर्वेसाधारण की बोलियों से हुआ । इन 
का आरम्भ काल १००० ईस्वी माना गया है । इस काल के बाद १३ वीं १४ वीं 
शताब्दी तक अपकभ्र व के ग्रंथों की रचना होती रही । इन प्रान्तीय भाषाभ्रों के विकास 


१. डा० सुनीति कुमार चंट्जो- इंडो श्रार्यन एंड हिन्दी, पृष्ठ ६७ 
२. डा० धीरेख वर्मा-हिन्दो भाषा का इतिहास, हिन्दुस्तानी एकेडेमी, 
प्रयाग, १६४०, भूमिका, पृष्ठ ४८ 
३. स्टेन कोनो--महाराष्टरी एण्ड मराठी, इंडियन एंटिक्वेरी जिल्द ३२, 
, १६०३, १० १८०-१६२ 
४. वही, जिलल्‍्द ३०, १९०१, पृ० ५५३ भ्रौर जनल श्राफ दि डिपार्टमेंट झाफ | 
लेटे, कलकत्ता, जिल्द २३, १६३३ । 





श्८ 


अपभ्र दय और हिन्दी श्है 


के पूवंकाल में ये सब भिन्‍न-भिन्‍न अ्रपश्रदों से प्रभावित हुई दिखाई देती हैं ४ 
उत्तरकाल का अ्रपभ्र श साहित्य भी इन प्रान्तीय भाषाओं से प्रभावित होता रहा । 
इस प्रकार प्रान्तीय भाषाओ्रों के प्रारम्भिक रूप में ओर अपभ्र दा काल के उत्तर रूप 
में दोनों के साहित्य चिरकाल तक समानान्तर रूप से चलते रहे। 


आधुनिक भारतीय शभ्रार्यभाषा काल में श्राकर भाषाएं संयोगात्मक से 
प्रभावित हैँ । इस अध्याय में हिन्दी को दृष्टि में रख कर उसका अपभ्रश से भेद 
निदिष्ठ किया गया है । 

हिन्दी में धवनियाँ प्रायः वही है जो मध्यकालीन भारतीय झार्यभाषा काल 
में मिलती _थीं। स्वरों में ऋ का प्रयोग संस्कृत के तत्सम शब्दों में मिलता है किन्तु 
इसका उच्चारण रि होता है। ऐ और झौ का उच्चारण संस्कृत के समान 
अइ, अउ न हो कर शभ्रए, (ऐसा) अशञ्नो, (औरत) रूप में परिवर्तित हो गया है । 
अंग्रेजी के प्रभाव से फुटबॉल कॉलिज आरादि शब्दों में व्यवहृत भ्रां ध्वनि हिन्दी के पढ़े 
लिखे लोगों में प्रचलित हो गई है । व्यंजनों में श्‌ भौर ष्‌ में भेद नहीं रहा | ष्‌ का 
उच्चारण भी प्रायः श्‌ के समान ही होता है । संथुक्ताक्षर ज्ञ का उच्चारण ग्यें, द्च, 
ग्य, ज्यें आदि रूपों में स्थान भेद से भिन्न-भिन्न प्रकार से किया जाता। व्यंजनों में 
ड़ झौर ढ़ नई ध्वनियाँ हैं । इसी प्रकार अरबी ओर फारसी के प्रभाव से क़ ख्‌ ग्‌ ज्‌ फू 
आदि ध्वनियों का भी विकास हुआ । इन का प्रयोग अ्ररर्ब, श्रौर फारसी के तत्सम, 
शब्दों में होता है किन्तु रूढ़िवादी इनका उच्चारण देशी ध्वनियों के समान क्‌ खू गृ्‌ फ्‌ 
जू्‌ ही करते हैं। (यथा क़ाग़ज़ के स्थान पर कागज) । 

अपभ्र श॒ में शब्दों के बीच में व्यंजनों के लोप हो जाने से स्व॒रों की बहुलता 
स्पष्ठ दृष्टिगोचर होवे.लग गई थी । इन स्‍्वरों की बहुलता से स्वरों के संयोग से, 
उत्पन्न संयुक्त ध्वनियाँ भी उस भाषा में उत्पन्न हो गई थीं। इसी के परिणामस्वरूफ 
स्‍्वरों का लोप भी होने लग गया था, जिसके अभ्रनेक उदाहरण मिलते हें। श्रादि स्वर 
लोप के उदाहरण श्रपि"--पि या वि, अरण्य -- भ्रण्ण -- रण्ण आदि दाब्दों में दिखाई 
देते हैं । हिन्दी में इसके उदाहरण भीलर--अ्म्यंतर, भी--अपि, रु--श्ररु श्रादि शब्दों: 
में दिखाई देते हैं । 

श्रादि स्वर लोप के श्रतिरिक्त मध्यस्व॒र लोप भर भ्रन्त्य स्व॒र लोप भी हिन्दी 
के घब्दों में-दिखाई देता है। चलना, कमरा भ्रादि शब्दों का उच्चारण चलना, कम्रा 
रूप से और चल, घर, केवल आरादि शब्दों का उच्चारण चल घर्‌, केवल रूप से किया 
जाता है। यद्यपि लिखने में यह परिवर्तन नहीं दिखाया जाता ।" 

मध्यकालीन भारतीय आयेंभाषा काल में व्यंजन-समीकरण अपनी चरम 
सीमा पर पहुँच गया था। भ्रनुस्वारस्थान-वर्त्ती वर्ग का पंचम अक्षर ही अधिकतर 
संयुक्ताक्षर रूप में दिखाई देता है (पडक, चत्रचल इत्यादि)। हिन्दी में बहुधा वर्ग 


१. डा० धीरेन्द्र वर्मा--हिन्दी भाषा का इतिहास पृ० १४६५ 
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का पंचम श्रक्षर प्रयुक्त न होकर केवल शअनुस्वार का ही प्रयोग होता है (यथा पंक, 
चंचल, दंत श्रादि) । 

व्यंजन समीकरण के चरम सीमा पर पहुँच जाने के परिणाम-स्वरूप द्वित्व 
व्यंजन के स्थान पर एक व्यंजन की प्रवृत्ति अपभ्रद् काल के उत्तर भाग में ही प्रारम्भ 
हो गई थी । दो व्यंजनों के स्थान पर एक व्यंजन होने से पूर्व स्वर अ्रधिकतर दीर्षे 
किया गया । 

णीसरन्ति --निस्सरन्ति प० च० ५६. २ 

तासु -- तस्स 5 तस्य; नीसास-"- निस्सास प० सि० च० १. १३ 

दीह -- दिग्घ >> दीर्घ इत्यादि । 

इस प्रवृत्ति का पूर्णरूपेणा विकास आधुनिक काल की भारतीय गार्यभाषाओं में 
दिखाई देता है। पंजाबी भाषा में इस प्रवृत्ति का अभाव है। 


संस्कृत पंजाबी हिन्दी 

ग्रथय ++ अज्ज ८ ग्राज 

कम 55  कम्म घन काम 

हस्त -5. हत्थ च्न्द हाथ 
इत्यादि 


संयुक्त वर्णों में से एक को ही रख कर भी _पूव॑वर्ती स्व॒र॒ को लघु बनाये रखने 


की प्रवृत्ति भी अपभ्रश में दिखाई देती है।' थक्‍कइ, विषमत्थण के साथ-साथ थकइ, 
विषमथण भी प्रयुक्त किये गये । इसी प्रकार उन्मुक्त--उम्मुक्क -- उमुक्क, उच्छूवास >- 
उसास ग्रादि शब्दरूप भी अपभ्रश ग्रंथों में मिलते हें। हिन्दी में इसी प्रवृत्ति के 
परिणाम-स्वरूप उछाह-"-उच्छाह-"- उत्साह, भगतबछल -- भगतवच्छल --भक्तवत्सल, 
समुद --समुद -- समुद्र आदि शब्द प्रचलित हो गये। डा० सुनीतिकुमार चेटर्जी इस 
प्रकार के दशब्द-रूपों के प्रचलन में पंजाबी भाषा की प्रवृत्ति का प्रभाव मानते हैं। पंजाबी 
में व्यंजन समीकरण तो मिलता है किन्तु संयुक्त वर्णों में से एक को ही रख कर पृव॑वर्त्ती 
स्वर को दीर्घ करने की प्रवृत्ति का अभाव है । पंजाबी की इस प्रवृत्ति ने हिन्दी के प्रनेक 
शब्दों को प्रभावित किया है।” हिन्दी में सत्य >> सच्च --सच, कल्य"-कल्लज>"-कल 
श्रादि शब्द इसी प्रवृत्ति के कारण साच और काल न बन पाये । 

अपभ्र श भाषा में स्वार्थ में श्र, ड, भ्रल, इलल, उल्ल' आदि प्रत्ययों का प्रयोग 
श्रनेक शब्दों में मिलता है। इस प्रकार के प्रत्ययों का प्रयोग कदाचित्‌ छन्द के अनुरोध 
से किया जाता होगा । 'अलंकृत' शब्द का अपभ्र श रूप 'अलंकियु' होगा किन्तु स्वार्थ 
सूचक श्र प्रत्यय लगने पर अलंकियउ”। इसी प्रकार 'सुप्त के स्थान पर अपकभ्र श्ष में 
सुत्तु शोर सुत्तउ दोनों रूप मिलते हैं । 

तुहु ण सुत्तु सुत्तउ महि मंडल । प० च० ७६३ 

इसी प्रकार के गयउ, चलियउ शआरादि प्रयोग परवर्त्ती ब्रजभाषा की कविता में 


१. चेटर्जो --इंडो श्रार्यम एण्ड हिन्दी पृ० ११४ 


अपभ्र द्य और हिन्दी श्१ 


प्रचुरता से पाये जाते हैं। जायसी के संदेसड़ा श्रौर कबीर के जियरा आ्रादि दाब्दों में 
भी स्वार्थ-सूचक ड़ प्रत्यय का रूप ही दृष्टिगत होता है । 

श्रपश्न व में हस्व श्रौर दीर्घ स्व॒र के व्यत्यय के नियम का हेमचन्द्र ने निर्देश 
किया है। इसके अनेक उदाहरण अपभ्र श दब्दों में मिलते हैं। जैसे--- 

सरस्वती --सरसइ, मालाज>-माल, ज्वाला>-जाल, हुझर-हुआ, मारिश्र ८ 
मारिश्रा श्रादि । 
छुन्द-पूति के लिये इस प्रकार स्वर व्यत्यास प्रायः करना पड़ता था। 

“तुहु पडिऊसि ण पडिउ पुरंदरु” प० च० ७६३ 
एक ही चरण में-पडिउ श्रौर पडिऊ ( पतितः ) दो रूपों का प्रयोग किया गया है | 

इस प्रकार का स्वर व्यत्यास शब्द के श्रन्त में और चरण के अन्त में किया जाता 
था। हिन्दी कविता में भी इस प्रकार के उदाहरण मिलते हैं । कवित्त और सबेया 
जैसे छन्दों में प्रायः ग्रनेक शब्दों में ए और झ्रो को हस्व रूप में पढ़ना पड़ता है। इसी 
प्रकार तुलसी, जायसी आदि कवियों के काव्य में चरण के अन्त में हाथा, फूला, नहाह, 
विरोधू, हारू आदि ऐसे शब्द मिलते हैं जिन में छन्द के अनुरोध से स्व स्वर के स्थान 
पर दीघे स्वर का प्रयोग किया गया है । 

_अपश्र व में यह स्वर्यत्यास चरण के बीच शब्द के मध्य में भी कहीं-कहीं 
मिल जाता है । जैसे गभीर--गहिर, प्रसाधन--पासाहण, पूरिस आदि । डा० हजारी 
प्रसाद द्विवेदी का विचार है कि 'संभवतः इस प्रथा का पुराना अवशेष संस्कृत के 
पंद्मावती' जैसे शब्दों -में-खोजय-जय- सकता है जिस के तौल- पर 'कवकावती' 'मुग्घावती] 
जैसे दब्द हिन्दी में चल पड़े ।'* 
सपश्न दा में प्राकृत परम्परा के प्रभाव से शब्द रूपों में तीनों लिंग में प्राकृत परम्परा के प्रभाव से शब्द रूपों में तीनों लिग चले भा रहे 
औओ-- हेमचन्द्र ने भ्रपने प्राकृत व्याकरण में नपुसक लिंग में शब्दों के रूप का विधान 
किया है । हिन्दी में नपुसक लिग का विधान. नहीं है.। हिन्दी, पंजाबी, राजस्थानी तथा 
सिंधी में दो लिग ही होते हैं । बंगाली, भासामी, बिहारी तथा उड़िया में, संभवतः 
समीपवर्ती तिब्बत और बर्मा प्रदेशों की अनाये भाषाश्रों के या कोल भाषाओं के प्रभाव 
के कारण, लिगमेद बहुत शिथिल हो गया है।"* ग्रुजराती, मराठी, सिंहली तथा 
पद्चिमोत्तर हिमालय की कुछ बोलियों में नपुसक लिंग के कुछ चिह्न श्रब भी 
मिलते हैं ।* 

अ्रपश्र व में विशेषण और संज्ञा का लिंग साम्य जला आ रहा था। जैसे-..- 
'रावरु दहमुहु वीस ह॒त्थु! प० च० १.१० । 
'रोवइ अवरा इव रामजणरि' प० च० ६६.१३ । 





१. हिन्दी साहित्य का झ्ादिकाल, विहार-राष्ट्भाषा-परिषद्‌, पटना, सन्‌ 
१६५२ ई०, पृष्ठ ४४। 

२. हा० धीरेन्त्र वर्मा--हिन्दी भाषा का इतिहास, पृु० २५१। 

३, डा० बाव्रास सकक्‍सेना--सामान्य भाषा विज्ञान, पृु० २६६ । 
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णं घरगिरि वासिशि जकखपत्ति” म० पु० २०.६ । 
हिन्दी में प्राचीन परम्परावादी ही विशेषण और सज्ञा में लिग साम्य का प्रयोग करदे 
हैं ( जैसे सुन्दरी बालिका ), किन्तु अन्य लोग इस प्रकार का प्रयोग नही करते । 

प्राचीत भारतीय श्रार्य भाषा काल में सज्ञा की आठ विभक्तियाँ हुआ करती थी 
और इस सज्ञा के २४ रूप हुआ करते थे, जिनमे से कुछ समान होते थे। मध्यकालीन 
भारतीय शआ्रार्यभाषा कात से विभक्तियो की संख्या घट गई और उनके रूपों में 
समानता और भी बढ गई । आधुनिक भारतीय आरयभाषा काल मे हिन्दी मे सज्ञा के 
केवल तीन रूप ही रहे ( यथा घोडा, घोड़े, घोडो ) और कही-कही दो ही ( जंसे 
विद्वानू, विद्वानों आदि ) । शेष रूपो के भअ्र्थ ज्ञान के लिए पर-सर्गो का. प्रयोग प्रच्चुरता से 
चल पडा । 

क्रिया रूपो की जटिलता ओर लकारो फी विविध-रूपता अ्रपश्र श में ही कम 
हो गई थी । हिन्दी में आते-आ्राते मुख्यतया चार लकार रह गवे---सामान्य लट्‌ (वत्तेमान 
काल), सामान्य भूत, सामान्य लूट ( भविष्य काल ) और लोट । इनमे से सामान्य भूत 
के लिए क्त प्रत्यय--भूतकालिक कृदत--का प्रयोग ही भ्रधिदता से हिन्दी में दिखाई 
देता है और सामान्य लट के लिए शरतृप्रत्ययरूप के साथ होना” क्रिया दा प्रयोग 
प्होता है। क्रिया के सूक्ष्म भेदो का अर्य बोध कराने के लिए सयुक्त क्रियाश्रों का प्रयोग 
हिन्दी में पाया जाता है । 

सस्क्ृत में क्रियारपो मे धातु के साथ कृू, भू और अस्‌ धातु का अनुप्रयोग, 
प्ररोक्षभृ्‌त--लिद्‌ लकार--में कुछ बडी-बडी धातुओं के साथ होता था । इन में से क् का 
अनुप्रयोग अ्रपेक्षाकृत अधिक हुआ । छादस भाषा में क्र धातु का अनुप्रयोग अन्य स्थलों 
पर भी होता था । यह अनुप्रयोग का सिद्धान्त अपभ्र श में भी चला | जसे--- 

कवलु किउ--खा लिया । जस० च० २ ३७.५ 

हल्लोठलि हयउ--विक्षुब्ध हुआ । कर० च० ७ १० € 

सुखु करतु--सुख देता हुआ । कर० च० ४.७ ३ 
उत्थादि अनेक प्रयोग अपभ्र श में मिलते है । अपश्रश के बाद हिन्दी में भी यही 
परम्परा अधिकता से दिखाई देवी ४ ( चोरी करना, स्नान करता आदि )। 

दतृरूप--वर्तमान कालिक कृदत--के साथ हस कू के अनुप्रयोग के कारण 
हिन्दी में! क्रिया रूपो में भी लिग भेद चला । गुद्ध धातु रूपो में यह लिग-भेद नहीं 
दिखाई देता । वर्तमानकालिक क़ृदत रूपो में लिग-भेद सस्क्ृत और प्राकृत में ही 
वतंमान था भ्रतण्य वह हिन्दी में भी उसी रूप में दिखाई देता है ( जैसे सस्कृत में 
गच्छन्‌ू-गच्छन्ती, हिन्दी में जाता है, जाती है इत्यादि ) । 

्रपश्र श और हिन्दी की पृद-योजना में मुख्य भेद यह हे कि अपभ्रकद्ष में 

संस्कृत और प्राकृत के तद्भव रूपों का प्रयोग प्रधानतया मिलता है | हिन्दी में प्राकृत 

के तद्भव शब्दों के स्थान पर सस्क्ृत के तत्सम शब्दों का ही प्रछसुरता से प्रयोग पाया 
जांता है। हिन्दी में यह प्रवृत्ति चाहे मुसलमानों के धामिक आक्रमण की प्रतिक्रिया के 


ग्रपभश्न श ओर हिन्दी र३े 


रूप में ग्राई चाहे किसी श्रौर कारण से किन्तु यह प्रवृत्ति स्पष्ट है और अपशभ्रश के 
तद्भव दाब्दों के स्थान पर तत्सम शब्दों के प्रयोग से अपभ्रश भाषा के उद्धरणों को 
स्पष्टतया हिन्दी में परिवत्तित किया जा सकता है । उदाहरण के लिए--- 

सो सिव संकरु विणहु सो, सो रुदहवि सो बुद्ध । 

सो जिण ईसरु बंभु सो, सो भ्रणंतु सो सिद्ध ॥ 

योगसार १०५ 
इस दोहे का हिन्दी रूप होगा--- 
सो शिव शंकर विष्ण सो, सो रुद्रउ सो बुद्ध । 
* सो जिन ईइवर ब्रह्म सो, सो श्रन्त सो सिद्ध ॥" 

(अनेक ग्रपश्रश पद्य, जो अ्रपश्न श ग्रथों में मिलते हैं, परवर्ती हिन्दी ग्रंथों में भी 
कुछ परिवर्तित रूप में पाये जाते हैं । इन से दोनो भाषाओ की मध्यवर्ती शाखला का 
रूप देखा जा सकता है ॥ उदाहरण के लिए कुछ पद्म नीचे दिये जाते हैं-- 

वायसु उड्डावन्तिश्रिए पिउ दिदठउ सहसत्ति । 
श्रद्धा बलया महिहि गय श्रद्धा फूटट तड़त्ति ॥ 
हेमचन्द्र प्राकृत व्याकरण, ८.४.३५२ 
इसी पद्य का उत्तरकाल में राजपूताने मे निम्नलिखित रूप हो गया--- 
काग उड़ावणश जांवती पिय दीठो सहसत्ति । 
ग्राधो चड़ोी काग गल श्राधी टूट तडित्ति॥ 
इसी प्रकार हेमचन्द्र के प्राकृत व्याकरण (८.४.३६९५) में एक दोहा इस प्रकार 


पुत्तें जाएं कवर गुरु श्रवगुण कवर मुएण । 
जा बष्पी की भुंहडी चम्पिज्जद अवरेर ॥ 
इसका परिवर्तित रूप निम्नलिखित प्रकार से दिखाई देता है-- 
बेटा जायों कवर गुरण अवगुरण कवबरण धियेण। 
जो ऊभाँ घर आपरो गंजीज श्रवरेरण ॥)* 
इसी प्रकार हेमचन्द्र के प्राकृत व्याकरण ( ८.४.४३६ ) में एक दोहा निम्न- 
लिखित रूप में उद्धूत मिलता है-- 
बाह-बिछोडवि जाहि तंह, हउं तेवई को दीसु 
हिश्रय-ट्विउ जद नोसरहि, जारपं मुंज सरोसु ॥ 
अर्थात हे मूंज ! तुम बॉह छुडाकर जा रहे हो, में तुम्हे क्या दोष दू ? हे 
मुंज ! में तुम्हे तब कुद समभू गी जब हृदय स्थित तुम निकल सको । 
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/-न-+नयण- 


१. इस प्रकार के श्रन्य उद्धरणपों के लिए देखिए राहुल सांकृत्यायन, हिंदो 
काव्यधारा, प्रयाग । 

२. चद्वथर शर्मा गुलेरी--प्राचीन हिन्दी, नागरी प्रचारिणी सभा काशी, 
संबत्‌ २००५, पृष्ठ १५-१६ से उठ त । 


२४ अ्रपश्र श-साहित्य 


इसी का आगे चल कर सूरदास के यहाँ निम्नलिखित रूप हो गया-- 
बांह छड़ाये जात हो निवल जानि के मोहि। 
| हिरदे ते जब जाहगे सबल जाँतुगो तोहि॥ 
इस पद से प्रतीत होता है कि हिन्दी के प्रसिद्ध कवि सूरदास तक अ्रपश्रश की 
चेतना बनी थी । इसी प्रकार के अ्रन्य पद भी खोजने से हिन्दी साहित्य में उपलब्ध हो 
सकेंगे इसमें कोई सन्देह नहीं । 
पं० केशव प्रसाद मिश्र ने श्रपशञ्न दर भाषा ->४ साथ पूर्वी हिन्दी का सम्बन्ध 
दिखाते हुए हेमचन्द्र द्वारा उद्धृत अनेक दोहों को पूर्वी हिन्दी में परिणत करके , दिखाया 
है ॥*१ ४ 
; सन्‍्ता भोग जु परिहरइ तसु कन्‍्तहो बलि फीसु । 
तसु दहवेरावि सुण्डिशरठं जसु खल्लिह्ुडउं सीसु ॥ 


हेम ० ८.४.३८६ 
इसका हिन्दी रूप होगा--- 
झाछत भोग जे छोड़य तेह कन्ताक बलि जावें। 
तेकर देवय (से) मंडल जेकर खल्‍लड़ सीस ॥ 
[अपभ्रश भाषा के दब्दों भौर हिन्दी के शब्दों में समानता की सूचना अपभ्र श 
ग्रथों में प्राप्त श्रनेक दब्दों से मिलती है | है| ऐसे शब्दों का निर्देश श्रागे अपभ्र श ग्रंथों के 
प्रकरण में कर दिया गया है । 


१. केशव प्रसाद सिजर--डा० कीय झ्ॉन अपक्ष श, इंडियन एंटिक्चेरी, भा 
५९, सन्‌ १६३० ई०, पृ० १। 


चौथा अध्याय 
अपम्र शु-साहित्य की पृष्ठभूमि 


अप भ्र श-साहित्य के निर्माण में जेनियों और बौद्धों का विशेष योग है श्रतः उस 
में घधामिक साहित्य ५ ही प्रच्चुरता है। साहित्य के रचयिताओं का धामिक दृष्टिकोण होने 
के कारण इस साहित्य की पृष्ठभूमि में धामिक विचारधारा अ्रधिक स्पष्ट दिखाई देती 
है । यद्यपि इस साहित्य में राजनीतिक चेतना का अभाव ही है तथापि अ्रपश्न शकालीन 
इस परिस्थिति का विवरण अपभश्र श-साहित्य के श्रध्ययन में सहायक ही होगा श्रत 
एवं पहिले इसी का संक्षेप में विवेचन किया गया है। 
राजनीतिक अ्रवस्था 

ग्रुप्त साम्राज्य के छिन्न-भिन्न हो जाने पर ईसा की छठी शताब्दी में मगध पर 
ग्रुप्तों का ही राज्य था और मध्यदेश में मोखरियों का झ्राधिपत्य स्थापित हो गया था | 
इसी शताब्दी में पंजाब गुजरात--काठियावाड़--तक ग्रुजंर जाति का भी बोल बाला 
हो गया था । पंजाब में गुजरात और ग्रुजरांवाला प्रान्त, दक्षिण मारवाड़ में भिन्‍नमाल 
ओर भरुच में ग्रुजरत्रा (गुजरात) इन के गढ़ थे। ये ही तीन बड़ी शक्तियाँ उत्तर भारत 
में प्रबल थीं । मौखरियों के प्रताप से अब कन्नौज की प्रायः वही स्थिति थी जो इससे 
पूर्व काल में पटना की थी । 

सातवीं शताब्दी के आरम्भ में थानेसर (कुरुक्षेत्र ) में प्रभाकर वर्धन ने 
उत्तरापथ की ओर अपनी शक्ति बढ़ाई । इस शताब्दी में उसका पुत्र ह्५ष ही एक ऐसा 
बलवान्‌ राजा था जिसने उत्तर भारत की बिखरी राजकीय सत्ता को संभाले रखा । 
इसने चीन में भी अपने दूत भेजे भर चीन के दूत भी कन्नौज आये। हर्षवर्धन के 
समान पुलकेशी द्वितीय भी दक्षिण में शक्तिशाली राजा था। इस के दरबार में ईरान 
के राजा खुसरो ने अपने दूत भेजे । 

आठवीं शताब्दी में भारत को एक नई दाक्ति का सामना करना पड़ा। बात 
यह है कि छठी शताब्दी में हुणों को परास्त कर भारत कुछ काल तक निदिचंत हो गया 
था किन्तु ७१० ई० में अरबों की सिन्ध विजय से भारत फिर चौकन्‍्ना हुआ । अरबों 
ने सिन्ध से आगे बढ़ने का भी यत्न किया किन्तु उन्हें सफलता न मिली। आठवीं 
शताब्दी के मध्य तक उनके भिन्‍नमाल राज्य और सुराष्ट्‌ पर हमले होते रहे । 


श्घ 


२६ अ्रपश्र द-साहित्य 


भ्ररबों के भारत में प्रवेश करने से हिन्दु भर भ्रब संस्कृतियों का मेल हुप्ना । 
भारत से ग्ननेक हिन्दु विद्वान बगदाद गये और भ्रनेक श्ररब विद्यार्थी पढ़ने के लिए भारत 
झाये । संस्कृत के दर्शन, वेद्यक, ज्योतिष, इतिहास, काव्य आरादि के श्रनेक ग्रंथों का 
अरबी में भ्रनुवाद हुआ । भारत से गणित ग्ादि का ज्ञान भ्ररव लोग ही योरुप में ले 
गये । पंचतन्त्र आदि की कहानियाँ भी उन्ही के द्वारा विदेशों में पहुंची ।* 

नवीं शताब्दी में कन्नौज पर प्रतिहारों का आधिपत्य हुआ । कारण यह था 
कि हर्ष के साम्राज्य के छिन्‍नन-भिन्‍न होते पर उत्तर भारत श्रतेक राज्यखंडों, में विभक्त 
हो गया था। इनमें से पूर्व में बिहार-बंगाल के पाल, पर्चिम में ग्ुजरात-मालवा के 
प्रतिहार और दक्षिण में मान्यखेट के राष्ट्कूट मुख्य थे। ये तीनों कन्नौज को हस्तगत 
करना चाहते थे किन्तु नवीं शताब्दी में भोज औ्रौर उसके वंशजों ने कन्नौज पर 
आधिपत्य प्राप्त किया । इनके शासन में क्तौज भारत के सबसे प्रतापी राजाश्रों की 
राजधानी बन गया। इन सब शक्तियों और राष्ट्रों में से प्रतिहार और राष्ट्रकूट ही 
भौगोलिक स्थिति के कारण भारत में बाह्य आक्रमण को रोकने में समर्थ थे। इनके 
झ्राधीन भ्तेक छोटे-छोटे राजा थे । उनमें प्रायः परस्पर युद्ध भी होते र ते थे । 

दसवीं शताब्दी में छोटे-छोटे राज्य आपस में लड़ते रहे, इससे उनमें क्षत्रियोचित 

वीरता और पराक्रम की भावना सदव प्रदीप्त रही । राज्य को उन्‍नत रखने की प्रवृत्ति 
भी इससे बनी रही । कभी-कभी एक राज्य दूसरे को पराजित करने के लिए विदेशियों 
की सहायता भी ले लेते थे। अश्रपने देश या प्रान्त की भावना भ्रधिक उद्बुद्ध थी किन्तु 
इन राज्यों में सच्ची राष्ट्रिताा की लगन न थी । भ्रव भी राजा ईदवर का प्रतिनिधि 
साना जाता था अतः राजा के प्रति आदर-भाव था। राष्ट्र की भावना जागृत न 
हो पाई थी। 

ग्यारहवीं शताब्दी के आरम्भ में महमूद गजनवी का आक्रमण हुआ । मालवा 
का राजा भोज भारत में पर्याप्त प्रसिद्ध है। चेदि का राजा कर्णा भी ११वीं शताब्दी 
के झारम्भ में बहुत प्रतापी राजा था। इस काल में प्रतिहार शक्ति बहुत कुछ क्षीण हो 
ग़ई थी और उसके क्षीणा होने पर उसके आाधीन रहने वाले चन्देल (कालिजर ), 
कलचुरी (त्रिपुरी) तथा चौहान (सांभर, अजमेर) स्वतन्त्र होते लगे। ये सब स्वतन्त्र 
तो हो गये किन्तु किसी में बाह्य श्राक्रमण को रोकने की शक्ति न थी । 

, इसी शताब्दी में उत्तर भारत में पालों, गहड़वारों, चालुक्यों, चंदेलों और चौहानों 
के ग्रतिरिक्त ग्ुज॑र-सौलंकी और मालवा के परमार भी श्रपने स्वतन्त्र राज्य स्थापित कर 
ग्रगे । ११वी-१२वीं शताब्दी में उत्तरी भारत की शक्ति और भी अधिक छिन्न-भिन्‍न हो 
गई थी । उपरिलिखित सात राज्यों के शासक चक्रवर्ती-रूप प्राप्त करने की चेष्टा में लगे 
रहते भे। चक्रवर्ती राजा दूसरे राजाश्रों के ऊपर शासन नहीं करना चाहता था, न 





१. जयचना विद्यालंकार--इतिहास-प्रवेश, सरस्वती प्रकाशन मंदिर, 
इलाहाबाद, सन्‌ १६४१, पृष्ठ १७८ 
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उनके राज्य को हस्तगत करना चाहता था। वह केवल यही चाहता था कि अन्य राजा 
उसके चक्रवतित्व को स्वीकार कर लें । इसी कारण इन भिन्‍न-भिन्‍न राज्यों में परस्पर 
प्रतिस्पर्धा भ्ौर संघर्ष चलता रहता था । किन्तु इनमें से कोई भी किसी एक बड़ी शक्ति 
के आधीन रह कर काम करने के लिए तैयार न था। इन में से अ्रनेक राज्य इतने 
विस्तृत थे कि यदि वे सहज ही संगठित हो पाते तो भारतीय स्वतन्त्रता को बनाये रख 
सकते थे किन्तु तो भी अन्त में तुकों और पठानों के श्रागे कुक गये । 

बारहवीं शताब्दी में अश्रजमेर के चौहानों में से बीसलदेव श्रौर पृथ्वीराज ने 
तुर्कों को दबाने का प्रयत्न कर भारत की प्रतिष्ठा को स्थिर रखने का साहस किया । 

तेरहवीं शताब्दी से हिन्दुओं की राजशक्ति पूर्ण रूप से अस्त-व्यस्त एवं छिन्न- 
भिन्‍न हो गई थी । यदि इस काल में भारतीय राजाओं में राजनीतिक जागरूकता 
रहती---वे सब अपने झ्ाप को एक राष्ट्र और एक ही झ्ाये धर्म के सदस्य समभते तो 
वे मिल कर विदेशी प्रभाव और श्राक्रमरण का मुकाबला कर सकते। इस काल की 
भारतीय सभ्यता भी पहले सी सजीव और सप्राण न रही जो शकों और हरों की तरह 
तुर्कों को भी अपने ही रंग में रंग लेती । क्योंकि इस समय में जाति-पांति के संकीरो 
क्षेत्र में हिन्द जाति भली भाँति विभक्त हो गई थी | खान-पान में भी संकीर्णता झ्ागई 
थी । चित्त की उदारता और भ्रातृत्व का व्यापक दृष्टिकोण जाता रहा । 
धार्मिक अवस्था 

उपर्युक्त विवेचन से 'इतना श्रवगत हो ग्रया कि इस अपभ्र श काल में बौद्ध, 
जैन और ब्राह्मण धर्म के साथ ही इस्लाम धर्म का भी प्रचार हो गया । फलतः: उक्त 
धर्मावलम्बियों की भाँति इस धर्म के भी कवियों ने अपभ्र श में रचना की । अतएव 
इन सभी धर्मों की स्थिति का सामान्य परिचय यहां भ्रनावश्यक न होगा | 

होते-होते बौद्धधर्म हर्षवर्धन के समय में ही यहां तक अवनत हो गया था कि 
उस काल के चीनी यात्री युवानच्वाइः ने सिन्धु प्रान्त के बौद्धों के विषय में स्पष्टतया 
कहा कि वहां के भिवखु-नक्‍्खुनी निठल्ले, कत्तेव्य-विमुख और पतित हो गये थे 4 
पहिले बोद्धधर्मं हीनयान झ्ौर महायान, इन दो विभागों में विभक्त हुआ था। 
कालान्तर में महायान भी अनेक उपयानों में विभक्त हुआ । महायान के शून्यवाद और 
विज्ञानवाद जनता को शअ्रधिक प्रभावित न कर सके । इसमें महासुखवाद के संमिश्रण 
से वच्ञयान का आविर्भाव हुआ। जिसमें भिन्‍न-भिन्‍न प्रवृत्ति वाले लोगों के लिये भिन्‍न- 
भिन्‍न साधन थे--योग, देवपूजा, मन्त्र, सिद्धि, विषय-भोग इत्य दि। वज्ञयान में से ही 
सहजयान का भी आ्राविर्भाव हुआ । इस ने वद्ञयान के विभिन्‍न प्रतीकों की दूसरे रूप 
में व्याख्या की । महामुद्रा, मंत्र साधनादि बाह्य साधनाश्रों की अ्रपेक्षा यौगिक और 
मानसिक हाक्तियों के विकास पर बल दिया । यद्यपि बत्लयान और सहजयान दोनों का 
लक्ष्य एक ही था--'महासुख' या पूर्ण आनन्द की प्राप्ति तथापि दोनों के हदृष्टिकोरं। 
में भेद था । ह 

सहजयान का लक्ष्य था कि सहज मानव की जो झावश्यकताएं हैं, उस्हें 


श्द अपश्र श-साहित्य 


सहजरूप से पूरा होने दिया जाय । मठों के अ्रप्राकतिक जीवन से उत्पन्न अ्रनेक 
बुराइयों को दूर कर मानव को सहज-स्वाभाविक जीवन पर लाने की कामना से 
संभवतः सहजयान का जन्म हुआ किन्तु शीघ्र ही यह सब काम सहज-स्वाभाविक रूप 
में न हो कर अस्वाभाविक रूप में होने लगा । इस सहजमार्ग ने शीघ्र ही पाखंड मार्ग 
का आश्रय लिया । यही सहजयान तन्‍त्र-मन्त्र, भूत-प्रेत, देवी-देवता, जादू-टोना, 
ध्यान-धारणा, सम्बन्धी हज़ारों मिथ्या विश्वासों और ढोंगों के प्राबल्य का कारण 
बना । भ्रवनति की ओर बढ़ते हुए बौद्धधर्म के लिए लोगों को आक्ृष्ट क्रने के लिए 
इसके श्रतिरिक्त और साधन भी क्‍या था ? । 

ग्राठवी शताब्दी में बंगाल में पाल राज्य ही बौद्धधर्म का अ्तम शररणदाता 
रहा । यहाँ आकर और यहाँ से नेपाल और तिब्बत में जाकर बौद्धधर्म का सम्बन्ध 
तंत्राद से और भी अधिक बढ़ गया | चिरकाल तक बंगाल, मगध और उड़ीसा में 
झनेक बौद्धविहार मारण, मोहन, वशीकरण, उच्चाटन आदि विद्याओं से और नाना 
प्रकार के रहस्यपूर्ण तांजिक अपष्ठानों से जन समुदाय पर अपना प्रभाव डालने का 
प्रयत्न करते रहे । किन्तु वौद्धधर्म का प्रभाव चिरकाल तक न रह सका । नालन्दा एवं 
विक्रमणशिला के ध्वंस के साथ ही प्रायः वह भी ध्वस्त हो गया और उसके पाँच छ: 
पीढ़ियों के बाद भारत में नाममात्र को ही शेष रह गया । 


जैनधर्म का उदय यद्यपि उन्हीं परिस्थितियों में हुआ था जिनमें बौद्धधर्म का 
तथापि उसमें संयम की मात्रा श्रधिक थी और फलत:ः कभी उसका पतन भी उतना 
नहीं हुआ जितना बौद्धधर्म का। इस काल के राष्ट्रकूट और ग़ुर्जर-सोलंकी राजाश्रों में 
से कुछ का जैनधर्म पर बहुत अनुराग था, किन्तु इन राजाश्ों पर जनघम की अ्रहिसा 
का अभ्रधिक प्रभाव न पड़ा था । जैन गृहस्थी ही नहीं जेन मुनि भी तलवार को महिमा 
गाते हुए पाये जाते हैं । बौद्धों की तरह इनमें भी प्रारम्भ में जाति-पाँति का भगड़ा न 
था किःतु पीछे से वे भी इसके शिकार हो गये। जैनधर्म में व्यापारी वर्ग भी अधिकता 
से मिलता है । किन्तु अनेक व्यापार करने वाली जातियों ने, जिन्होंने जैनधर्म को 
स्वीकार किया, इस धर्म के श्रहिसा सिद्धान्त को खूब निभाया । इनमें से अनेक जातियों 
ने, जो पहले क्षत्रिय जातियाँ थीं, किसी समय शकों और यवनों के दाँत खदटे किये 
थे। अब लक्ष्मी की शरण में जाकर उन्होंने अपने क्षत्रियोचित पराक्रम को खो दिया । 


जैनों ने श्रपशञ्न शा साहित्य की रचना में श्रौर उसकी सुरक्षा में सबसे अधिक 
सहयोग दिया। जेनों ने केवल संस्कृत में ही नहीं लिखा, प्राकृत में भी उनके अनेक 
ग्रंथ उपलब्ध होते हैं । जैनियों में व्यापारी-वर्ग भी था, जिनके लिए पंडितों की भाषा 
का ज्ञान न सरल था न संभव । उनके लिए अनेक ग्रंथ देशभाषा में--श्रपञश्र श में--.- 
लिखे गये । जेनाचार्यों ने अपने दार्शनिक सिद्धान्तों की व्याख्या के लिए श्ननेक ग्रंथ 
लिखे। किन्तु दाशंनिक ग्रंथों के भ्रतिरिक्त जैन सम्प्रदाय के बाहर काव्य, नाटक, 
ज्योतिष, श्रायुवेंद, व्याकरण, कोष, भ्र॒लंकार, गरिगत और राजनीति आदि विषयों पर 
भी इन झाचायों ने लिखा । बौठ़ों की अपेक्षा वे इस क्षेत्र में ग्रधिक उदार हैं। संस्कृत, 
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प्राकृत के अ्रतिरिक्त श्रपश्र श, गुजराती, हिन्दी, राजस्थानी, तेलग़ु, तामिल श्र विशेष 
रूप से कन्नड़ी साहित्य में भी उनका योग श्रत्यधिक है । 

साहित्य की दृष्टि से जनों ने साहित्य के सभी अंगों पर लेखनी उठाई | महाकाव्य, 
खण्डकाव्य, मुक्तक, नाटक, चम्पू, गद्यकाव्य, कथाकोश आ्रादि सभी अंगों पर जेनाचारयों 
मे रचनायें कीं। काव्य-नाटकों के श्रतिरिक्त उन्होंने हिन्द और बौद्ध श्राचार्यों की भाँति 
विशाल स्तोत्र-साहित्य की भी रचना की। नीति-म्रंथों की भी जैन साहित्य में कमी नहीं ॥ 
जताचार्यों ने अपनी भिन्न-भिन्न रचनाओं के लिए हिन्दुओं की रामायण, महाभारत 
झौर पुराणों की कथाओं को भी लिया, किन्तु जैन-साहित्य में इनका रूप परिवर्तित हो 
गया है। 

जैन-धर्म भी धीरे-धीरे दो शाखाओं में विभक्त हो गया था। दक्षिण में दिगम्बर 
और ग्रुजरात-राजपूताना में रवेताम्बर सम्प्रदाय वालों का प्राधान्य था। इस काल से 
पूर्व दक्षिण में जैनियों ने अ्रनेक हिन्दू राजाओं को प्रभावित कर उनका आराश्रय प्राप्त 
कर लिया था | तमिल--चेर, पांडय और चोल--राजाओं ने जैन ग्रुरुओं को दान दिया, 
उनके लिए मंदिर और मठ बनवाये | जैनाचाये अपने पाण्डित्य से अनेक राजाओं के 
कृपापात्र बने और उनसे ग्रनेक ग्राम दान रूप में पाये । दक्षिण में शैव-धर्म के प्रबल 
होने से जैन-धर्म को धक्का लगा। शैव-धर्म ही जैन-धर्म के दक्षिण से उखाड़ने का प्रधान 
कारण है । 

गुजरात और राजपृताना में, जहाँ राजपृत-क्षत्रिय अ्रपपी तलवार और शस्त्र- 
विद्या' के लिए प्रसिद्ध थे, जैन-धर्म का प्रचार होना आइचर्य ही है। हिसा और अहिसा 
की लहर भारत में क्रम-क्रम से आती-जाती रही । इस काल में फिर अहिसा की लहर 
जोर से श्राई, जिससे सारा भारत प्रभावित हो गया । गुजरात, मालवा और राजपूताना 
में इसी लहर के प्रभाव से जैन-धर्म फिर चमक पड़ा और इसमें जैनाचार्य हेमचन्द्र ज॑से 
अनेक झ्राचार्यों का भी बहुत कुछ हाथ रहा । 

यद्यपि जैन-धर्म उत्तर भारत के श्रन्य देशों में और बंगाल में न फल सका, 
तथापि अनेक जैन व्यापारी इन प्रदेशों में भी फैले और अहिसा का प्रचार वंष्णव-धर्म 
के साथ सिन्धु नदी से लेकर ब्रह्मपुत्र तक हो गया । श्रहिसा के साथ पशु-हिसा और 
मांस-भक्कषणा भी रुक' गये। वेष्णव-धर्म में जेनियों के समान तप और त्याग की वह 
कृठो रता न थी, भ्रतएव जन सामान्य ने इसे शीघ्रता और सरलता से अपना लिया। 

इस प्रकार ११ वीं-१२ वीं शताब्दी में पश्चिम-भारत में जैन-धर्म, दक्षिण में 
शव-धर्म, पूर्व में और उत्तर में वेष्णव-धर्म विशेष रूप से फैला हुआ था । वेष्णव भर 
शव भी अनेक मतों में बट गये थे । उन सबके अपने-अपने धामिक सिद्धान्त, विचार 
श्रौर धारणाएँ बन गई थीं । इन्हीं से उत्पन्न भिन्न-भिन्न दाशनिक विचारधाराओं में 
विद्वान उलभ गये । परस्पर भेद-भावना बढ़ गई । भिन्न-भिन्न देवी-देवताओं की पूजा 
के लिए भिन्न-भिन्न प्रकार के श्रागम एवं तंत्र-ग्रंथों की उत्पत्ति हो गई । विचार-भेद के 


१. डा० हजारीप्रसाद दिवेदी--हिन्दी-साहित्य की भूमिका, पृष्ठ २२४॥। 


३० शरप भ्र र-साहित्य 


झनुसार समाज में भी अनेक परिवर्तन हो गये । समाज की एकता भी इसी कारण नष्ट 
हो गई । इन सब भिन्न-भिन्न मतों और विचारधाराश्ों में एक ही समानता थी--सब 
में एकाल्तसाधना की प्रधानता थी। इस विचारधारा ने भारतीय समाज को, जो कि 
विचार-मेद से पहले ही शिथिल श्रौर निबंल हो गया था और भी निबंल कर दिया । 

प्राचीन वेदिक-धर्म में धीरे-धीरे परिवर्तन होता रहा । परमात्मा के भिन्‍न-भिन्‍्न 
नामों को "देवता मानकर उनकी प्रथक्‌-पृथक्‌ उपासना आरम्भ हो गई थी । ईश्वर की 
भिन्‍न-भिन्‍न शक्तियों और देवताओं की पत्नियों की भी पूजा होने लगी । ब्राह्मी, 
माहेरवरी, कौमारी, वेष्णवी, बाराही, नारसिही और ऐद्री--इन सात शक्तियों को मातुका 
का नाम दिया गया है। काली, कराली, चामूंडा और चंडी नामक भूयंकर और रुद्द 
शक्तियों की भी कल्पना की गई। आनंद-भेरवी, त्रिपुर-सुन्दरी और ललिता आदि 
विषयविलास-परक शक्तियों की भी कल्पना की गई । इनके उपासक श्ाक्त, शिव और 
त्रिपुर-सुन्दरी के योग से ही संसार की उत्पत्ति मानते थे ।* 

क्रमश: बेदिक ज्ञान के मंद पड़ जाने पर पुराणों का प्रचार हुआ। पौरारिक 
संस्कारों का प्रचलन चल पड़ा। पौराणिक देवताओं की पूजा बढ़ गई । यज्ञ कम हो 
गये--श्राद्ध-तर्पण! बढ़ गया । मंदिरों और मठों का निर्माण बढ़ता गया। ब्तों, 
प्रायश्चितों का विधान स्मृतियों में होने लगा । 

बौद्ध और जैन, वेदिकधर्म के प्रधान भ्रंग ईदवर और वेद को न मानते थे । 
जनता की आस्था इन दोनों पर से उठने लगी | कुमारिल भट्ट ने ७वीं शताब्दी के 
झनन्‍्त में पुनः वंदिकधर्म की प्रतिष्ठा बढ़ाने का प्रयत्न किया । यज्ञों का समर्थन और 
बौद्धों के वेराग्य-संन्यास का विरोध किया । 

दंकराचार्य ने श्राठवी शताब्दी में बौद्धों और जैनों के नास्तिकवाद को दूर करने 
का प्रयत्न किया किन्तु अपना आधार ज्ञान कांड और अ्रहिसा को रखा। संन्यास मार्ग 
को भी प्रधानता दी । उनका सिद्धान्त जनता को अधिक श्राकृष्ट कर सका । 

ब्राह्मत, बौद्ध और जैन इनकी श्रवान्तर शाखायें भी हो गई थीं । इन में यद्यपि 
कभी-कभी संघर्ष भी हो जाते थे तथापि धामिक असहिष्णुता का भाव नहीं था। 
क्राह्मरा-धर्म की विभिन्‍न शाखाओं में परस्पर भिन्नता होते हुए भी उनमें एकता थी + 
फंचायतन पूजा इसी एकता का परिणाम था। प्रत्येक व्यक्ति श्रपनी इच्छानुसार किसी 
देवता की पूजा कर सकता था। सभी देवता ईदवर की भिन्‍न-भिन्‍न शक्तियों के 
प्रतिनिधि थे। कन्नौज के प्रतिहार राजाओं में यदि एक वैष्णव था, तो दूसरा परम शव, 
तीसरा भगवती का उपासक, चौथा परम आदित्य भक्त ।* जेनाचारयों ने माता-पिता 
के विभिन्न धर्मावलम्बी होने पर भी उनके आदर-सत्कार आ स्पष्ट उपदेश दिया है। 

तेरहवीं शताब्दी से पूर्व देवी-देवताश्रों की मूर्तियां प्रायः भिन्न-भिन्न भावों के 


१. गोरीशंकर हीराचंद श्रोका--सध्यकालीन भारतीय संस्कृति, हिन्दुस्तानी 
एकेडमी प्रयाग, सन्‌ १६२८, पु० २७। 


२. वही पृ० ३७। 
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मूत्त प्रतीक के रूप में प्रतिष्ठित थीं। इस के पश्चात्‌ साधारण जनता में यह मूत्ति-पूजा 
निरी जड़-पूजा के रूप में रह गई। मुसलमानों की धर्मान्धता ज्यों-ज्यों मृत्तियों को 
तोडने में श्रग्नसर हुई त्यों-त्यों मूत्तियों की रक्षा की भावना भी जड़ पकड़ती गई झौर 
आाते-श्राते प्रायः इस शती के श्रन्त में लोग मूर्ति को ही सब कुछ समभने लगे । पूजा में 
आाडम्बर झा गया । अनेक प्रकार के कुत्सित मार्ग धर्म-मार्गे के नाम से चल पड़े ॥ 
कर्मकाण्ड का जंजाल खड़ा हो गया जिससे धर्म का आन्तरिक रूप लुप्त हो गया और 
केवल वाह्य-रूप ही प्रधान माना जाने लगा। पौराणिक धर्म के इस अथंहीन 
क्रियाकलाप का अनुष्ठान सबके लिए संभव न था । इस प्रवृत्ति के विरुद्ध देश में एक 
लहर चली जिसके प्रवत्तंक मुख्यतः: सन्‍त लोग थे। इन्होंने धर्म के इस क्रिया-कलाप- 
परक वाह्म-रूप की अपेक्षा भक्ति-भाव-परक आन्तरिक-रूप पर ज़ोर दिया | इस्लाम के 
सूफ़ी सम्प्रदाय ने भी यही किया । इन सन्‍्तों ने भक्ति के लिए जात-पाँत की संकीर्णता 
को दूर कर धर्म का मार्ग प्रशस्त किया । 

ग्राठवीं शती के आ्रारम्भ में # अरबों के भारत प्रवेश से भारत और बगदाद में 
संपर्क स्थापित हो गया था। बगदाद के खलीफाओं के समय अनेक भारतीय विद्वान 
बगदाद बुलाये गये श्रौर वहां जाकर उन्होंने भारतीय दरशंन, बेयक, गरिगत और ज्योतिष 
के भ्रनेक ग्रंथों के अरबी अ्रनुवाद में सहयोग दिया । 

यद्यपि ८ वीं शताब्दी के श्रारम्भ में ही श्ररव भारत में प्रविष्ट हो गये थे तथापि 
१० वीं शताब्दी तक वे सिन्ध श्रौर मुल्तान से आगे न बढ़ पाये थे। किन्तु ११वां 
शताब्दी के आरम्भ में ही लाहोर में भी मुस्लिम राज्य स्थापित हो गया । सूफियों का 
हिन्दी साहित्य पर प्रभाव मुस्लिम संस्कृति के भारत में प्रवेश होने से ही पड़ा। १२वां 
शताब्दी के अंत में दिल्‍ली और कन्नौज भी इस्लाम भंडे के नीचे चले गये । मुस्लिम 
शासकों के ग्राक्रमणों श्रौर मंदिरों को लूटने का जो परिणाम हुआ उसका प्रभाव हिन्दू 
संतों पर भी पड़ा। इस्लाम की प्रतिष्ठा हो जाने पर भी भ्रनेक हिन्दू और मुस्लिम 
संत ऐसे थे जिन्होंने दोनों के भेद-भाव को मिटाने का प्रयत्न किया । इन्होंने परलोकवाद 
और मानव की सहज-सहृदयता के श्राधार पर दोनों को, भेदभाव दूर करने का 
उपदेश दिया । 


सामाजिक अवस्था 

इस काल में प्रत्येक वर्ग अनेक जातियों और उपजातियों में विभक्त हो गया 
था। यह भेदभाव धीरे-धीरे निरन्तर बढ़ता ही गया। परिणामस्वरूप समस्त जाति 
इतनी शिथिल हो गई कि वह मुसलमान आक़ान्ताओं का सामना सफलता के साथ 
न कर सकी । 


मुख्यतया प्रत्येक वर्ण स्मृति-प्रतिपादित धर्म का ही श्रन॒ष्ठान करता था किन्तु 
ब्राह्मण भ्रपने पुरोहित-कर्म के श्रतिरिक्त अन्य वर्णों के पेशे को भी स्वीकार करता था 
ओर क्षत्रिय भी श्रपने कत्तंव्य के साथ-साथ शास्त्र-चिन्तन में लीन था। शनेक राजपृतत 
शासक अपने बलपराक्रम के भ्रतिरिक्त भ्रपनी विद्या और पाण्डित्य में भी प्रसिद्ध हुए। 


३२ अपशभ्र द-साहित्य 


इस काल में पअ्ननेक राजाओं ने शस्त्र-विद्या और शास्त्र-विद्या दोनों में समान रूप से 
प्रतिभा प्रदर्शित कर अपना नाम अमर कर दिया। भोज पंडितों के आ्लाश्रददाता ही 
न थे स्वयं भी विद्वान और पंडित थे। अलंकारशास्त्र पर उनका सरस्वती-कंठाभरण, 
योग पर राजमात्तेण्ड और ज्योतिष पर राजमुगांक करण ग्रंथ प्रसिद्ध ही हैं। भोज के 
समान गमोविन्दचन्द्र, बल्‍लालसेन, लक्ष्मणसेन, विग्रहराज चतुर्थ, राजेन्द्र चोल श्रादि 
अनेक राजा अपने पाण्डित्य के लिए प्रसिद्ध हुए । 

कृषि-कर्म प्रारम्भ में वेह्यों का ही कार्य था, किन्तु अ्रनेक वेश्य बौद्ध और जेन- 
धर्म के प्रभाव के कारण इस कम को हिसायुक्त और पापमय समभ कर छोड़ बंठे थे । 
यह कम भी छूद्रों को करना पड़ा । किन्तु €वीं-१०वीं शताब्दी में कृषि-कमं' का विधान 
ब्राह्मणों और क्षत्रियों के लिए भी होने लग गया था ।" 

किन्तु खान-पान, छुआआ्ा-छूत, भ्रन्तर-जातीय विवाह आदि की प्रथाओं में धीरे-धीरे 
कट्टरता आने लगी और भेदभाव बढ़ता गया। बाल-विवाह, विशेषकर कन्याओं का 
बाल्यावस्था में विवाह भी प्रारम्भ हो गया ।* इस काल में राजाओं और धनाढयों में 
बहुपत्नी विवाह की प्रथा प्रचलित थी जैसा कि श्रनेक भ्रपभ्र श ग्रंथों से सिद्ध होता है । 

इस प्रकार १४वीं-१५वीं शताब्दी तक राजनीतिक-जीवन के साथ-साथ भारतीयों 
का सामाजिक जीवन भी जीर्-शीर्ण हो गया था। यद्यपि समाज का ढाँचा इस प्रकार 
शिथिल हो गया था तथापि उसमें बाह्य प्रभाव से आक्रान्त न होकर अश्रपनी सत्ता बनाये 
रखने की क्षमता भ्रब भी श्रांशिक रूप में बनी रही। हिन्दू-समाज आक़ान्ताश्रों के हस्ता- 
वलेप से बराबर टक्कर लेता रहा । समाज ने हृढ़ता से विदेशियों की सभ्यता और 
संस्कृति का सामना किया । 


साहित्यिक अवस्था 
ग्प्त-युग में ज्ञान, कला और साहित्य श्रतीव उन्नत थे। दर्शन, गरितत, ज्योतिष, 
काव्य-साहित्य सभी भ्रंगों में भारतीयों ने ग्रुप्त-युग में जो उन्नति की उसका क्रम एक-दो 
शताब्दी बाद तक चलता रहा । नालन्दा श्रौर विक्रमशिला के विहार प्रसिद्ध ज्ञान के 
केन्द्र थे। कन्नौज भी वेदिक और पौराणिक शिक्षा का केन्द्र था। धीरे-धीरे ज्ञान- 
सरिता का प्रवाह कुछ मन्द हो गया। श्रलंकारों के श्राधिक्य से काव्यों में वह स्वाभा- 
विकता और वह ओज न रहा । भाष्यों और टीका-टिप्परियों के श्राधिक्‍य से मौलिकता 
का अभाव सा हो गया । 
११वीं-१२वीं शताब्दी में काइमीर और काशी ही नहीं बंगाल में नदिया, 
दक्षिण भारत में तंजोर और महाराष्ट्र में कल्याण भी विद्या के केन्द्रों के लिए प्रसिद्ध 
हो गये थे । कन्नौज और उज्जैन भी पू्वंवत्‌ विद्या-केन्द्र बने रहे | भ्रलंकार-शास्त्र, दर्शन, 
धरम शास्त्र, न्याय, व्याकरण, ज्योतिष, वेद्यम श्रौर संगीत श्रादि विषय ज्ञान के क्षेत्र थे। 


१ सी. वी. वेच्च--हिस्टी भ्राफ मसिडोवल हिन्दू इण्डिया, भाग २, झोरियंटल 
बुक सप्लाइंग एजेन्सी पूता, सन्‌ १६२४, पृ० १८३. 
२. वही पृष्ठ १८६. 
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इस प्रकार य्रुप्त-युग की तरह इस काल में भी भारतीयों के मस्तिष्क ने काव्यप्रकाश, 
सिद्धान्तशिरोमणि, नेषधचरित, गीत गोविन्द, राजतरंगिणी जंसे अनेक ग्रंथ प्रदान किये । 
इन्हें देखकर हम सरलता से कह सकते हैं कि भारतीय प्रतिभा इस काल में भी 
अकृठित रही । 

भाषा की दृष्टि से यद्मपि संस्कृत अब उतनी प्रचलित न रही किन्तु तो भी जन- 
साधारण में उसका गौरव और मान वेसा ही बना रहा | चिरकाल तक संस्कृत भाषा 
में ग्रंथों का प्रणयन इस बात का साक्षी है । ब्राह्मणों ने ही संस्कृत का आश्रय लिया 
हो ऐसी बात नहीं, जैनाचार्यों ने भी अपने सिद्धान्तों के प्रचार और अपने तीय॑करों की 
स्तुति के लिए संस्कृत का ही आश्रय लिया । संस्कृत के अतिरिक्‍त प्राकृतों का व्यवहार 
भी इस काल में होता था और साथ ही अपभ्रंश में भी ग्रंथ रचनायें हो रही थीं । 

बंगाल में ८४ सिद्धों ने अपभ्रंश में रचनायें कीं । पाल वंशी बौद्ध थे, उन्होंने 
लोकभाषा को प्रोत्साहित किया । स्वयंभू और पुष्पदन्त जेसे अपभ्रंश भाषा के क्रान्त- 
दर्शी कवियों ने भी राष्ट्रकूट राजाओं के आश्रय में अपभ्रंश साहित्य को समृद्ध किया। 
मृंज और भोज प्राकृत के साथ-साथ अपश्रंश के भी प्रेमी थे। अपश्रंश के इन कवियों 
ने संस्कृत कवियों का अध्ययन किया था। बाण की इलेष-दैली पृष्पदन्त में स्पष्ट 
दिखाई देती हे। स्वयंभू ने संस्कृत के प्राने कवियों के प्रति कृतज्ञता प्रकट की है । 
किस्तु इन अपअंश कवियों को तत्कालीन राजवर्ग का वैसा प्रोत्साहन न मिल सका । 
राजा लोग अभी तक संस्कृत और प्राकृत की ओर ही अधिक आकृष्ट थे । 

१४ वीं शताब्दी में भी भानुदत्त जैसे प्रसिद्ध आलंकारिक हुए । इन्हीं का लिखा 
गीत गौरीपति प्रसिद्ध हैं। इसके बाद भी नलाभ्युदय, कात्तंवीय॑विजय आदि संस्कृत 
काब्य १६ वीं-१७वीं शताब्दी तक लिखे जाते रहे। अपभ्रंश काव्यों की परम्परा 
भी १७वीं शताब्दी तक चलती रही । इन काव्यों में भाषा की दृष्टि से वह प्रौढ़ता नहीं । 
१४ बों-१५वी शताब्दी का साहित्य प्रादेशिक-भाषाओं के काव्यों से प्रभावित होने 
छग गया था। इस समय प्रादेशिक-भाषायें भी साहित्य के क्षेत्र में पदापंण कर 
चुकी थी । 


ह पाँचवाँ अध्याय 
अपभश्र श-साहित्य का संक्षिप्त परिचय 


अपभ्रंद्य भाषा का समय भाषा विश्ान के आचार्यों ने ५०० ई० से १००० ई० तक 
बताया हैं किन्तु इसका साहित्य हमें लगभग ८ बीं सदी से मिलना प्रारम्भ होता है । 
प्राप्व अप्रंस साहित्य में स्वयं भू सबसे पू्ष हमारे सामने भाते हें । अपभ्रंश-साहित्य 
का समृद्ध युय ९ वीं से १३ वीं झताब्दी तक हे । इसी कार में पुष्पदन्त, धवक्त, 
धनपाक्ू, नयतन्दी, कबकामर, धाहिल इत्यादि अनेक प्रतिभाशाली कबि हुए हू । 
इतमें से यदि पुष्पदन्त को अपश्ंश-साहित्य का सबंश्रेष्ठ कवि कहा जाय तो कोई 
अत्युक्ति न होगी । पुष्पदन्त की प्रतिभा का मूल्य इसी बात से आंका जा सकता है 
कि इनको अपने महापुराण में एक ही विष य--स्वप्न दक्षत--को चौबीस बार अंकित 
करना पड़ा । प्रत्येक तीर्थंकर की माता जन्म संबंधी स्वप्न में अनेक पदार्थ देखती 
हैं, इसका वर्णन प्रत्येक तीर्थ कर के चरित वर्णन के साथ आबद्यक था। इसी से 
पुष्पदन्त को स्वप्न का चौबीस बार वर्णन करना पड़ा" किन्तु फिर भी एफ-आप 
स्थछ को छोड़कर सवंत्र नवीन छन्‍्दों और नवीन पदावलियों की योजना मिरूती 
है और कहीं पिष्ट पेषण नहीं प्रतीत होता । पुष्पदन्त के बाद के कवियों ने इनका 
आदरपूर्वक स्मरण किया हूँ। 
/ 'जैनों द्वारा लिखे गये महापुराण, पुराण, चरिउ आदि ग्रंथों में, बौड़ सिद्धों 
द्वारा द्वासा लिखे गये स्वतन्त्र पदों, गीतों और दोहों में, कुमार पालृप्र तिबोध, विक्रमो- 
वेशीय, प्रबन्ध चिन्तामणि आदि संस्कृत एवं प्राकृत ग्रंथों में जहाँ तहां कुछ स्फुट प्रद्यों 
में और वेयाकरणों द्वारा अपने व्याकरण ग्रंथों में उदाहरणों के रूप में दिये गये 
अनेक फुटकर पद्यों के रूप में हमें अपभ्रद साहित्य उपलब्ध होता है। इसके 
अतिरिक्त विद्यापति की 'कीतिलता' और अब्दुलरहमान के 'संदेशरासक' आदि 


१. महापुराण के निम्नलिखित स्थलों की तुलना कीजिये-- 

१५, ३८' १२, ४१९४, ४२९४, ४३९५, 
४४*४, ४६३, ४७७, ४८९६, ४९*६, 
५३५, तप, ५८.५, ५९*३, ६२९२, 
६४८४ ९५ हे, ६९७४, ६९७५, ६८*४, 
८०'६, ८७'१२, ९४९१४, ९६८, 


अपभ्रंश साहित्य का श्लंक्षिप्त परिचय ३१९ 


कावय्य प्रंथों में अपभ्र श साहित्य उपलब्ध है । संस्कृत और प्राहुत में लिखे गये भपेक 
झिलालेस उपलब्ध होते हैं किन्तु अपभ्रंस में लिखा हुआ कोई शिलालेख अभी तक 
प्रकाश में नहीं आ सका । बम्बई के संग्रहालय (अजामरब्रधर) में धारा से प्राष्त 
एक अपकन्रंद शिलालेख विद्यमान हैं ।) इसी प्रकार अपश्रंश के एक दिलालेख की 
ओर आचाय॑ हजारीप्रसाद द्विवेदी ने अपनी हिन्दी साहित्य की भूमिका में निर्देश 
किया है ।* 

अपअंश-साहित्य की सुरक्षा का श्रेय वस्तुतः जेन भंडारों को है। इन्हीं 
भण्हारों में से प्राप्स अपभ्रंश-साहित्म का अधिकांश भाग प्रकाश में आ सका है और 
भविष्य में भी अनेक बहुमूल्य ग्रंथों के प्रकाश में आने की संभावता है। अपभ्रंश- 
साहित्य की पर्याप्त सामग्री इन भंडारों में छिपी पड़ी हे । किसी ग्रंथ की हस्तलिखित 
प्रति करवाकर किसी भंडार में श्रावकों के छाभ के लिए रखवा देना, जैनियों में 
परोपकार और धर्म का कार्य समझा जाता यथा। मगरही कारण है कि अनेक भंडारों में 
इस प्रकार के हस्तलिखित ग्रंथ मिलते हूं । 

जिस प्रकार ज॑नाचार्यों ने संस्कृत बाहमय में अमेक काव्य लिशे--अनेक पुराण 
ग्रंथों का प्रणणन किया-पारवा स्युदय, हिसंधान काव्य, झ्ाम्ति नाव चरित्रादि कलात्मक 
काव्य साहित्य का सृजन किया-चन्द्रदूत, सिद्ध दूतादि अनेक दूतकाब्य और उपमिति 
भव प्रपंच कथा आंदि रूपक काव्यों का निर्माण किमा--इसी प्रकार इन्होंने अपभ्रंक्ष 
में भी इस प्रकार के ग्रंथों का प्रणयणम कर अपभंश-साहित्य को समृद्ध किया । 

“जैनियों के अपभ्रंश को अपनाने का कारण यह था कि जैनाचार्यों ने अधिकांश 
ग्रंथ प्रायः श्रावकों के अनुरोध से ही लिखे। ये श्रावकः तत्काहीन बोलचाल की 
भाषा से अधिक परिचित होते थे अतः जेताचायों द्वारा और भटठारकों द्वारा 
आवकगण के अनुरोध पर जो साहित्य लिखा गया यह तत्कालीन प्रचलित अपभ्रंत्ष 
में ही लिखा गया | इन कवियों ने प्रंथ के आरम्भ में अपने आश्रयदाता श्रावकों 
का भी स्पष्ट परिचय दिया हूँ । कवि के कुल एवं जाति के परिचय के साथ साथ इन 
अपवकों का भी विद्वद बणन ग्रन्थारम्भ की प्रशस्तियों में मिलता है । 

जन, बौद्ध ओर इतर हिम्दुओं के अतिरिक्त मुसलमानों ने भी अपश्रंश में रचना 
की | संदेशरासक का कर्ता अब्दुररहमान इसका प्रमाण हे । मुसलमान होते 
हुए भी इसके ग्रंथ में मंगछाचरण की कुछ पंक्तियों को छोड़कर अन्यत्र कहाँ 
धर्म का कोई चिह्न भी दृष्टिगोचर नहीं होता । 

संस्कत में यद्यपि जनाचारयों ने अनेक स्तोत्र, सुभाषित, गद्यकाव्य, आख्यायिका, 
चम्पू, माडकादि का भी निर्माण किया किन्तु अपन्ंश में हमें कोई भी गद्य ग्रंथ और 





१, यह शिलालेख १३वों झतान्दी के देवनागरी अक्षरों में लिला हुआ है। इसमें 
राबे शावल के वंशज राजकुमार के सोन्‍्दर्य का बर्गन हे ४ 
२. हिन्दी छाहित्य की भूमिका, १९४८ ई., १० २२ ) 
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माटक नहीं उपलब्ध होता । 

जेन कवियों ने किसी राजा, राजमन्त्री या गृहस्थ की प्रेरणा से काव्य 
रचेना की हैँ अतः इन कृतियों में उन्हीं की कल्याण कामना से किसी ब्रत का माहात्म्य- 
प्रतिपादन या किसी महापुरुष के चरित का व्याख्यान किया गया है। राजाश्रय में रहते 
हुए भी इन्हें धन की इच्छा न थी क्योंकि ये लोग अधिकतर निष्काम पुरुष थें। और 
न इन कवियों ने अपने आश्रयदाता के मिथ्या यश्ञ का वर्णन करने के लिए या किसी 
प्रकार की चाटुकारी के लिए कुछ लिखा । संस्कृत साहित्य में यद्यपि अनेक काब्यों का 
प्रणयन रामायण, महाभारत, पुराण आदि के किसी कथानक या उपास्यान के आधार 
पर ही हुआ है तथापि ऐसे भी अनेक काव्य हें जिनमें कवि ने अपने आश्रयदाता की 
विजय और वीरता का वर्णन किया है । जैनों ने संस्कृत में उपरिलिखित कथानकों या 
उपाख्यानों के अतिरिक्त अनेक ऐसे भी काव्य लिखे जिनमें किसी तीर्थंकर या जैनों के 
महापुरुष का जीवन चरित्र अंकित किया गया है। हेमचन्द्र का कुमारपाल चरित, वाग्मट 
का नेमिनिर्वाण, माणिक्य सूरि का यशोधर-चरित्र आदि इसके उदाहरण हें। जैनों 
ने तीथँंकरों और महापुरुषों के वर्णन के अतिरिक्त जैन भर्म के उपदेश की दृष्टि से 
भी सिद्धधिरचित उपमिति भव प्रपंच कथा, वीरनन्दी कृत चन्द्र प्रभ चरित आदि कुछ ग्रंथ 
लिखे । अपभ्रद् में संस्कृत-प्राकृत की परम्परा न बनी रह सकी । पूर्व भारत में 
सिद्धों की रचनायें सहजयान के प्रचार अथवा अपने मत का प्रतिपादन करने के लिए 
लिखी गई ॥'जनियों के भी अधिकांश ग्रंथ किसी तीथँकॉर या जैन महापुरुष का चरित 
वर्णन करने, किसी व्रत का माहात्म्य बतलाने या अपने मत का प्रतिपादन करने की 
दृष्टि से लिखे गये । किन्तु ऐसा होते हुए भी जैन कवि धर्मान्ध या कट्टर साम्प्रदायिक 
न थे। इनमें सामाजिक सहिष्णुता और उदार भावना दृष्टिगत होती हैँं। इनकी सदा 
यह अभिलाषा रही कि नैतिक और सदाचार सम्बन्धी जैन धर्म के उपदेश अधिक 
से अधिक जनसाधारण तक पहुंचें। हिन्दुओं के शास्त्रों और पुराणों का अध्ययन उन्होंने 
किया हुआ था, इसका निर्देश इनकी रचनाओं में ही मिलता है ।' 

सभी देशों और सभी यूगों में काव्य के प्रधान विषय मानव और प्रकृति ही रहे 
हैं । इनके अतिरिक्त मानव से ऊपर झौर प्रकृति को वश में करने वाले देवी-देवता भी 
अनेक काव्यों के विषय हुआ करते थे। अधिकाँश संस्कृत काव्यों में किसी महापुरुष 
के महान्‌ और वीर कार्यों का चित्रण ही दृष्टिगोचर होता हूँ । वाल्मीकि कृत रामायण 
का विषय महापुरुष रामचन्द्र ही हैं। इस प्रकार प्राचीन काल में किसी महापुरुष का 
महान्‌ और वीर कार्य ही काव्य का विषय होता था । कारान्तर में कोई देवी देवता 
या तज्जन्य मानव भी काव्य का विषय होने छगा । कालिदास के कुमारसंभव में 
भगवान्‌ शंकर और पार्वती की अवतारणा है । भारवि के किरातार्जुनीय में भगवान्‌ 
शंकर और देवसंभव अर्जुन का वर्णन है । कालान्तर में जब साहित्य को राजाश्रय 
प्राप्त हुआ तब उच्चकोटि के कवियों ने महान्‌ और यधास्त्री राजाओं को भी काब्य का 
विषय बना दिया। काब्य का नायक धीरोदात्त क्षत्रिय होने रूम गया ) अनेक संस्कृत 
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काव्य इसके प्रमाण हे | इन काव्यों में प्रकृति भी स्वतन्त्र रूप से या गौण रूप से 
वर्णन का विषय रही हैं| प्रकृति का वर्णन महाकराव्य का एक अंग बन गया। महा- 
काव्यों में वन, नदी, पव॑त, संध्या, सर्योदय, चन्द्रोदय आदि के वर्णन आवश्यक हो गये । 
इन विषयों के अतिरिवत प्रेम भ्री कवियों का वर्ण्य विषय रहा । महाकाव्यों में यह 
तत्व इतना अधिक स्पष्ट नहीं दिखाई देता जितना कि नाटकों में । 'स्वप्नवासवदत्ता', 
“विक्रमोवंशीय', 'शकुन्तला', 'मालती माधव', “रत्नावली' आदि नाटकों में इसी प्रेम 
तत्व की प्रधानता है। महाकाथ्यों के अतिरिक्त अनेक इस प्रकार के मुक्तक काव्य भी 
लिखे गये जिनमें नीति, वेराग्य या श्यु गारादि का वर्थन है । इस प्रकार संस्कृत और 
प्राकृत के काव्यों कः मुख्य विषय--मभहापुरुष वर्णन, देवी-देवता वर्णन, प्रकृति-वर्णन 
और प्रेम ही रहा । गौण रूप से नीति, वराग्य, # गारादि का भी वर्णन हुआ । इनका 
सम्बन्ध भी मानव के सा ही हैं। इन विषयों के कारण काञ्य में वीर, श्वूगार या 
शान्त रस ही प्रधान रूप से प्रस्फुटित हुआ । 

*अपश्रंश साहित्य में भी संस्कृत और प्राकृत की परम्परा के अनूकूल ही जनियों 
ने या तो किसी महापुरुष के अथवा किसी तीर्थंकर के चरित्र का वर्णन या किसी 
महापुरुष के चरित्र द्वारा व्रतों के माहात्म्य का प्रतिपादन किया है । सिद्धों की कविता 
का विषय अध्यात्मपरक होने के कारण उपरिलिखित विषयों से भिन्‍न है। अपनी 
महत्ता प्रतिपादन के लिए प्राचीन रूढ़ियों का खंडन, गुरु की महिमा का गान और 
रहस्यवाद आदि इनकी कविता के मूर्य विषय हूँ । । 

जैन प्र बन्ध काव्यों के कथानक की रचना का आधार जैनियों के कम॑ विपाक का 
सिद्धान्त प्रतीत होता है। इसी को सिद्ध करने के लिए जन कवि इतिहास के इतिवृत्त 
की उपेक्षा कर उसे स्वेच्छा से तोड़ मरोड़ देता है। इसी कम सिद्धान्त की पुष्टि के 
लिए जन कवि सथल-स्थलू पर एनर्जन्मवाद का सहारा छेता है । +अपश्रंश साहित्य की 
रचना की पृष्ठभूमि प्रायः धर्मप्रचार है। जैनधर्म लेखक प्रथम प्रचारक हैं फिर कवि । ' 

अपभ्रंश साहित्य में हमें महापुराण, पुराण और चरित-काव्य के अतिरिक्‍त रूपक- 
काव्य, कथात्मक ग्रंथ, सन्धि-काव्य रास ग्रंथ, स्तोत्र आदि भी उपलब्ध होते हें । इनमें से 
भहापुराणों का विषय---चौबीस तोथकर, बारह चक्रवर्ती, नो वासुदेव, नौ बलदेव ओर नौ 
प्रतिवामुदेवों का वर्णन है । इस प्रकार ६३ महापुरुषों के वर्णन के कारण ऐसे ग्रंथों को 
त्रिषष्ठि शलाका पुरुष चरित या तिसट्ठ महापुरिस ग्रुगालंकार भी कहा गया है। 
पुराणों में पद्मपुराण और हरिवंश पुराण के रूप में ही लिखे पुराण मिलते हैं। पद्म 
पुराग में प्राचीन रामायण कथा का ओर हरिवंश पुराण में प्राचीन महाभारत की 
कथा का जैन धर्मातुकूल वृत्तान्त मिलता है । ये दोनों कथायें जेनियों ने कुछ परिवत्तेन 
के साथ अपने पुराणों में लीं । 

जतियों ने रामकथा के पात्रों को अपने धरम में महत्वपूर्ण स्थान दिया है। राम, 
रूक्ष्मण और रावण केवल जेन धम्मावलम्बी ही नहीं मानें गये अपितु इनकी गणना 
जिवाध्टि महापुरुषों में की गई है । प्रत्येक कल्प के त्रिषष्टि महापुरुषों में से नो बलदेव 
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जौ वासुदेव और नौ प्रति वासुदेव माने आते हें। ये तीनों सदा समकालीन होते हें। राम, 
लक्ष्मण और रावण क्रमश: आठवें बछदेव, वासुदेब और प्रति वासुदेव माने गये हें। जेन- 
धर्मानुसार बलदेव और बासुदेव किसी राजा की भिन्‍न-भिन्‍न रानियों के पुत्र होते हें । 
यासुदेव अपने बड़े भाई बलदेव के साथ प्रतिवासुदेव से युद्ध करते हें और अन्त में उसे 
मार देते हें। परिणाम-स्वरूप जीवन कै बाद वासुदेव नरक में जाते हें। बरूदेव अपने 
भाई की मृत्यु के कारण दुःखाकुरू होकर जेनथर्म में दीक्षित हो जाते हें और भन्त में मोक्ष 
प्राप्त करते हैं । । 

स्थूल दृष्टि से रामायण में दो संप्रदाय दृष्टिगत होते हें-एक तो विमर सूरि की 
परम्परा और दूसरी गुणभद्वाचार्य की। साहित्यदृष्टि से आचार्स गुणभद्र की कथा 
की अपेक्षा विमल सूरि की कथा अनेक सुन्दर वर्णनों से युक्त हे और अधिक चित्ताकर्षक 
है। अतएन गृणभद्र की कथा की अपेक्षा विमर सूरि की कञ्मा कब्ियों में विशेषरूप 
से और लोक में सामान्यरूप से अधिक आदत हुई। विमरू सूरि के पदमचरिय का 
संस्कृत रूपान्तर रविषेणाचार्थ ने पद्म चरित नाम से ६६० ई० में किया । 

विमल सूरि की कथा में रावण का चरित्र उदात्त और उज्ज्वल अंकित किया 
गया है । इसमें रावण सौश्याकार, सौजन्य, दया, क्षमा, धर्मभीरुत्व, मांभीयं आदि 
सदगुणों से युक्त एक श्रेष्ठ पुर ओर महात्मा चित्रित किया गया है। 

विमल सूरि की परम्परा के अनुसार राम कथा का स्वरूप इस प्रकार का है--- 

राजा रत्नक्षवा और केकसी की चार संतान हुई---रावण, कुम्भकर्ण, चद्रनखा 
और विभीषण । जब रत्लनश्रवा ने प्रथम बार नन्‍हें पुत्र रावण को देखा तो उसके गले 
में एक माला पड़ी हुई थीं। इस माला में बच्चे के दस सिर दिखाई दिये, इसलिए 
पिता ने उसका त्ाम दशासमन ग्रा दद्ाग्रीव रखा। विमलसूरि ने इन्द्र, यम, वरुण 
भादि को देवता न मान कर राजा माना है। हनुमान्‌ से रावण की ओर से वरुण के 
विरुद्ध युद्ध करके चस्दनला की पृत्री अनंगरुंसुमा से विवाह किया। श्षरदूषण 
किसी विद्याधरवंश का राजकुमार भरा (रावण का भाई नहीं) । उसका रावण की 
बहिन चन्द्रनखा से विवाह हुआ । इनके पुत्र का लाम शम्बूक था। 

पउभन्नरिय में बतछाया मया हे कि राजा दशरथ की--कौदल्या, सुमित्रा, फंकेगी 
ओर सुप्रभा नामक चार रानियों से क्रमश: शाम, लक्ष्मण, भरत और दात्रुध्न नामक 
पुत्र उत्पन्न हुए। 

राज जनक की विदेहा नामक रानी से एक पुत्री सीता और एक पृत्र भामंडऊ 
हत्पन्त हुआ। सीता-स्वयंवर, ककेयी का वर मांयना आवि प्रसंग वाल्मीकि रामायण 
के अनुसार ही हें किन्तु धनवासत का बंश नितान्त भिन्‍न हें । 

विमलसूरि के अनुसार सीताहरण का कारण, सूर्यहास खड़ग की प्राप्ति के 
किए तपस्पा करते हुए शम्बूक का छष्मण द्वारा मूऊ से मारा जानाथा। हम्बूक 
शूद् ने होकर चद्धससा तथा खरदूपण का पृत्र भा। शावण यह समाचार सुन वहाँ 
पहुँचा और सीता को दक्षकर उस पर आसफ्त हो गया । सीताहरण के समय लक्ष्मण 
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जंगरू में थे और रा सीता के पास परण्णकुटी में। लक्ष्मण मे राम को बुलाने के लिये 
सिहनाद का संकेत बताया था। रावण ने लक्ष्मण के समाम सिहनाद किया, जिसे 
लक्ष्मण का सिहनाद ससझक्तर राम व्याकुल हो सीता को जटायू की रक्षा में छोड़ 
वहाँ से जल पड़ा । पीछे से रावण ने सीताहरण कर लिया । 

रामायण के युद्धकांड की घटनाएं भी पठमचरिय में कुछ परिवत्तित हें । समृद्र 
एक राजा का नाम था, जिसके साथ नील नें भोर सुद्ध किया और उसे हराया । 
जब रूदमण को दक्ति लगी तो द्रोणमेघ की कन्या विद्या कौ चिकित्सा से यह 
अफप्छा हुआ और लक्ष्मण ने विशल्या के साथ विवाह कर लिया। अन्त में 
लक्ष्मण ने रावण का संहार किया । 

अयोध्या में लौटफर राम अपनी भआाठ हजार और लक्ष्मण अपनी तैरह हजार 
पत्नियों के साथ राज्य करने रूगे । कोकापवाद के कारण सीता-निर्बासन और सीता 
की अग्नि-परीक्षा का प्रसंग वाल्मीकि-रामायण के अनुसार ही है। अग्मि-परीक्षा में 
सफल होकर सीता ने एक आयिका के पास जैनपर्म में दीक्षा ले ली और बाँद में 
स्वर्ग को सिधारी । 

एक दिन दो स्वगंवासी देवों में बलदेव और वासुदेव के प्रेम की परीक्षा के लिये 
रूद्मण को विद्वास दिलाया कि राम का देहान्त हो गया | इस से शोकाकुछ होकर 
रूदमण मर गये और अन्त में नरक को सिधारे। लक्ष्मण की अम्त्येष्टि के परचात्‌ राम ने 
जैनधमं में दीक्षा ले ली और साधना करके मोक्ष को प्राप्त किया। 

गुणभद्र की परम्परा के अमुसार राम कथा का रूप निम्न छिखित है। वाराणसी 
के राजा दशरध की सुबाला मामक रानी से राम, कैकमी से लक्ष्मण और बाद में 
साकेशप्री में किसी अत्य रानी से भरत और शजन्रुध्त नामक पुत्र उत्पन्त हुए। गुणभद्र के 
अपनूसार सीता, रावण की रानी मंदोदरी की पुत्री भी । सीता को अमंगलकारिणी 
समझकर इन्होंने उसे एक मंजूषा में डलवाकर मारीच द्वारा मिथिला देश में 
गड़वा दिया। हल की नोक में उलझी वह मंजूषा राजा जनक के पास ले जाई गई। 
जनक ने उसमें एक कन्या को देखा और उसका नाम सीता रख कर पृत्री कौ तरह 
पालन-पोषण किया । चिरकाल के पद्यात्‌ राजा जनक ने अपने यज्ञ की रक्षा के 
लिये राम और ऊट्ष्मण को बुलाया । यज्ञ समाप्ति पर राम और सीता का बिवाह 
हुआ । राम-लक्ष्मण दोनों दशरथ की आज्ञा से वाराणसी में रहने छगे। कंकयी के हठ 
करने, राम को वनवास देने आदि का इस परम्परा में कोई निर्देश नहीं । पंचवटी, 
दण्डक वन, जटायु, शूर्पणखा, खरदूषण आदि के प्रसंगों का भी अभाव है । 

राजा जनक में राषण को अपने यज्ञ में मिमन्त्रित नहीं फिया था। इस पराभक से 
जल कर और नारद के मुख से सीता के सौन्दर्य की' प्रशंसा सुनकर रावण ने, स्वर्ण भूग 
का रूप धारण किये हुए मारीच द्वारा, सीता का अपहरण कर लिया। सीताहरण 
के समय राम और सीता वाराणसी के सिकट चित्रकूट वाटिका में विहार कर रहे थे । 

गुणभद्र की कथा में हनुमान ने राम की सहायता की। लंका में जाकर सींता 
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को सांत्वना दी। लंका दहन के प्रसंग का निर्देश नहीं किया गया। युद्ध में लक्षण 
ने रावण का सिर काटा। 

राम और लक्ष्मण दोनों अयोध्या लौठे। राम की आठ हज़ार और लक्ष्मण की 
सोलह हज़ार रानियों का उल्लेख किया गया है। लोकापवाद के कारण सीता-निर्वासन 
की इसमें चर्चा नहीं। लक्ष्मण एक असाध्य रोग से मर कर रावणवध के कारण, 
नरक को गये । इससे विक्ष॒ब्ध होकर राम ने लक्ष्मण के पुत्र पृथ्वीसुन्दर को 
राज्य पद पर और सीता के पुत्र अजितंजय को युवराज पद पर अभिष्िक्त करके 
स्वयं जैन धर्म में दीक्षा ले ली और अन्त में मुक्ति प्राप्त की। सीता ने भी अनेक 
रानियों के साथ जैन धर्म में दीक्षा ले ली और अन्त में अच्युत स्व ब्राप्त किया। 

जैन-राम कथा में कई असंभव घटनाओं की संभव रूप में व्याख्या करने का प्रयत्न 
किया गया हैं। इस में वानर और राक्षस दोनों विद्याधर वंश की भिन्‍न-भिन्‍न 
शाखायें मानी गई हें। ज॑नियों के अनुसार विद्याधर मनुष्य ही माने गये हैं। उन्हें 
काम रूपत्व, आकाशगामिनी आदि अनेक विद्यायें सिद्ध थीं अतएव उनका नाम विद्याधर 
पड़ा । बानर वंशी विद्याघरों की ध्वजाओं, महलों ओर छतों के शिखर पर वानरों के 
चिह्न हुआ करते थे, भ्रतएव उन्हें वानर कहा जाता था ।" 

अपश्रंश के कवियों नें इन्हीं में से किसी परम्परा को लेकर राम कथा रची । 
स्वयंभू ने विमलसूरि के पठम चरिय की और पुष्पदन्त ने गुणभद्र के उत्तर पुराण की 
परंपरा का अपने पुराणों में अनुगमन किया है । 

चरित ग्रंथों में किसी तीथे कर या महापुरुष के चरित्र का वर्णन मिलता है । 
जैसे जसहर चरिउ, पासणाह चरिठ, वड़ढ़माण चरिठ, णेंमिणाह चरिठ इत्यादि। 
उपरिनिर्दिष्ट ६३ महापुरुषों के अतिरिक्त भी अन्य धामिक पुरुषों के जीवन चरित 
से संबद्ध चरितग्रंथ लिखे गये। जैसे--पउम सिरी चरिउ, भविसयत्त चरिउ, सुदंसण 
चरिउ इत्यादि । इनके अतिरिक्त अपभ्रंश साहित्य में अनेक कथात्मक ग्रंथ भी मिलते 
हैं । अपभ्रंश-साहित्य के ऋवियों का रुक््य जनसाधारण के हृदय तक पहुँच कर उनको 
सदाचार की दृष्टि से ऊँचा उठाना था। जनाचार्यों ने शिक्षित और पंडित वर्ग के 
लिए ही न लिख कर अशिक्षित और साधारण वर्ग के लिएभी लिखा। * जनसाधारण 
को प्रभावित करने के लिए कथात्मक साहित्य से बढ़ कर अच्छा और कोई साधन 
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महीं । यही कारण है कि पुराण, चरितादि सभी ग्रैथ अनेक कथाओं और अवान्तर 
कथाओं से ओतप्रोत हैं । धामिक विषय का प्रतिपादन भी कथाओं से समन्वित ग्रंथों 
द्वारा किया गया है। श्रीचन्द्र का लिखा हुआ 'कथाकोष ' अनेक धार्मिक और उपदेशप्रद 
कथाओं का भंडार है। अमरकीति रचित छक्‍्कम्मोवएस' (षट्‌ कर्मोंपदेश) में कवि 
ने गृहस्थों को देव-पुजा, गुरुसेवा, शास्त्राभ्यास, संयम, तप और दान इन षट्कर्मों के 
पालन का उपदेश अनेक सुन्दर कथाओं द्वारा दिया है। इस प्रकार के कथा ग्रंथों के 
अतिरिक्त भविसयत्त कहा,पज्जुण्ह कहा, स्थूलिभद्र कथा आदि स्वतन्त्र कथा ग्रंथ 
भी लिखे गये । कथायें किसी प्रसिद्ध पुरुष के चरितवर्णन के अतिरिक्त अनेक ब्रतादि 
के माहात्म्य को प्रदर्शित करने के लिए भी लिखी गईं । 

जैनियों के लिखे चरिउ ग्रंथों में किसी महापुर्ष का चरित अंकित होता है। 
इन ग्रन्थों को कवियों ने रास नहीं कहा यद्यपि रास ग्रन्थों में भी चरित वर्णन मिलता 
है जैसे पृथ्वीराज रासो। ये चरिउ काव्य तथा कथात्मक ग्रन्थ प्रायः धर्म के आवरण 
से आवृत हे । अधिकांश चरिउ काव्य प्रेमाख्यानक या प्रेमकथापरक काव्य हूँ। 
इनमें वर्णित प्रेमकथाएँ या तो उस काल में प्रचलित थीं या इन्हें प्रचलित कथाओं के 
आधार पर कवियों ने स्वयं अपनी कल्पना से एक नया रूप दे डाला | जो भी हो इन 
सुन्दर और सरस प्रेम कथाओं को उपदेद, नीति और धमंतत्त्वों से मिश्रित कर कवियों 
ने धर्मंकंथा बना डाला। जैनाचार्यों द्वारा प्राकृ में लिखित समराइच्च कहा' और 
'वसुदेव हिण्डि' जैसी आदर्श धर्म कथाओं की परम्परा इन अपभ्रंश के चरित काव्यों 
में चलती हुई प्रतीत होती है । इन विविध चरित काव्यों में वरणित प्रेम कथा में प्रेम 
का आरम्भ प्रायः समानरूप से ही होता है--ग्रुण श्रवण से, चित्र दशन से था साक्षा- 
इन से । इस प्रेम की परिणति विवाह में होती है । 

नायक और नायिका के संमिलन में कुछ प्रयत्न नायक की ओर से भी होता है । 
अनेक नायकों को सिहल की यात्रा करनी पड़ती हैं और अनेक कष्ट भोगने पड़ते हें । 
प्रेम कथा में प्रतिनायक की उपस्थिति भी भनेक चरित ग्रंथों में मिलती है । प्रतिनायक 
की कल्पना नायक के चरित्र को उज्ज्वल करने के लिए ही की जाती है किन्तु अपभ्रंश 
काव्यों में प्रतिनायक का चरित्र पूर्ण रूप से विकसित हुआ नहीं दिखाई देता। नायक 
को नायिका की प्राप्ति के अनन्तर भी अनेक बार संकट भोगने पड़ते हें । इसका कारण 
पूर्व जन्म के कर्मों का विपाक होता हैं । 

इन सब चरित काव्यों में आदचर्येतत्व अथवा चमत्कार बहुरुता से दिखाई देते 
हैं।१ विद्याधर, यक्ष, गन्धवं, देव आदि समय-समय पर प्रकट होकर पात्रों की सहायता 
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करते रहते हैँ। धर्म की बिजय के लिए कवि ने हन्हीं तस्‍्वों का आश्रय जिया है। 
विद्याधघर, देव आदि का समय पड़ने पर उपस्थित हो जाना संजवतः कुछ अस्वाभाविक 
प्रतीत होता हो किप्सु इन चरित काय्यों में उनकी उपस्थिति का सम्बन्ध पूर्व जन्म के कर्मों 
से बतलाकर उस अस्वाभाविकता को दूर करने का प्रयत्न फिया गया है। तंत्र-मंत्र में 
विश्वास, मुनियों की वाणी में श्रद्धा, स्वप्पफ्ल और शक्ुमों में क्रिश्वास करने ताके 
व्यतिति भी हन प्रबंध काव्यों में दिखाई देते हैं । 

अप भ्रंग साहित्य में धर्म-मनिरफेक्ष लौकिक-कथानक को रेकर लिखे गये प्रधन्ध- 
काव्यों की संख्या अति स्वल्प उपलब्ध हुई है। विद्यापति की 'कीसिलता' में राजा के 
चरित का वर्णन है वह ऐतिहासिक प्रयन्ध-काव्य कहा जा सकता है । अख्दुल रहमाम 
के सन्देद-रासक में एक विरहिणी का अपने प्रियतम के प्रति सन्देश है। यह सन्देश- 
काव्य ही पूर्ण रूप से लौकिक प्रवन्ध-काव्य है । इस प्रकार के अन्य प्रवन्ध काथ्य भी 
लिखे गये होंगे जिनका जैम भण्हारों के भामिक ग्रम्थ समुदाय के साथ प्रवेश न हो 
सका होमा और अतएव बे सुरक्षित म॒ रह सफे । 

कथात्मक प्रस्भों के अतिरिक्त अप'भज्ंश में 'जीवन:करण संछाप कसा नामक 
एक रूपक-काव्य भी लिखा गया। यह सौमप्रभाचार्य कृत 'कुमारपाल प्रतिबोध' नाभक 
प्राकृत ग्रंथ का अंश है। इसमें जीव, मन, इर्द्रियों आदि को पात्र का रूप देकर उपस्थित 
किया गया हे। इसी प्रकार हरिदेव कृत मदन पराजय' भी हसी प्रकार का एक रूपक- 
काथ्य है । इसमें कबि मे काम, मोह, अहंकार, अज्ञाम, रागदेष आदि भावों को पात्रों का 
कप देकर प्रतीक रूपक-काव्य की रचना की हे । 

। अपअंश साहित्य में कुछ रासा ग्रंव भी उपलब्ध हुए हैं । 'पृथ्वीराज रासो', मूलरूपष 
में जिसके अप भ्रंश में होने की कल्पना दृढ़ हौती जा रही है, और "सन्देश रासक', जो 
एक सन्देश काव्य है, को छोड़कर प्रायः सभी उपलब्ध रासा ग्रंथों का विष्रभ धामिक ही 
हैं। जिनदरससूरि कृत 'उपदेशरसायन' रास में धा्मिकों के कृत्थों का उल्लेख किया है और 
मृहस्थों को सदुपदेझ दिये हें । इसके अतिरिक्त जिनप्रमरचित 'नेमि रास' और “अन्त- 
एंगरास' नामक दो अन्य अपक्रषंदा रासग्रंथों का भी उल्लेख मिलता है । इसके अतिरिक्त 
“अबू स्वामि रास', 'समरा रास", 'रेवंत मिरि रास” आदि कुछ प्राचीन गुजराती से प्रभा- 
क्ति अपश्रृंश रास भी लिखे गये । हन सब में राजयश के स्थान पर धामिकता का अंश 
है। रासा ग्रंथों में घामिक पुरुष के चरित वर्णन के अतिरिकत गुरु स्तुति, धार्मिक उपदेश, 
बत दान सम्बन्धी कथाओं का उल्लेख भी मिरता है। 

' रासा ग्रंथों के अतिरिक्त अपश्रंश साहित्म में कुछ श्लोत्र ग्रंथ भी मिरते हैं। 
इनमें किसी तीयंकर, पौराणिक पुरुष या गुरु की स्तुति मिलती है। अभयदेव सूरि-कृत 
जय सिहुयण स्तोत्र, ऋषभजिमन स्तोत्र, धर्मंसूरि स्तुति जांदि इसी कोटि के प्रंथ हें। 
धर्मंसूरि स्तुति में कवि ने बारह मासों में गुरु के नामों से स्तुति की है । अप भ्रंश के 
स्रन्धि ग्रंथ भी अनेक मिले हें। इसमें एक था दो सत्थपियों में किसी पौराणिक पुरुष 
या प्रसिद्ध पुरुष का चरित संक्षेप में वर्णित है । 


मप अंद-साहित्व का संदिप्त परिचम ड३े 


शप्रिनिदिष्ट अपअंश ग्रंथों के अतिरिक्त चुमरी, चर्चरी, कुछक दृत्यादि नामांकित 
कुछ अपअंदा ग्रंव भी मिले हैं। विनयचन्द्र मुनि की लिखी चुनरी में छेखक ने धार्मिक 
भावनाओं मौर सदाचारों की रंगी चूनरी ओढ़ने का उपदेश दिया है । जिनदत सूरि 
रफक्षित च्ररी में कृतिकार ने अपने गुरु का गशगास किया है। सोलण कृत चर्चरिका- 
ज्चरी में भी स्तुति ही मिलती है । इसके अतिरिक्त चाचरि स्तुति ओर गुरु स्तुति 
जाचरि का उल्लेख भी फ्तन भंडार की ग्रंथ सूची में मिलता हैं । जिनदत्त सूरि 
कृत काल-स्वरूप कुलक' में भी श्रावकॉ-गुहस्थियों के लिए धर्मोपदेश दिये गये हैं । 
इसके अतिरिक्त भावनाझुूूक, गवकार फल कुलक, परचाताप कुलक आदि कुलक 
ग्रंथों का निर्देश पत्तन भंडार की ग्रंथ सूची में मिलता हैं । 

ऊपर अप पअ्रंश साहित्य के जिन ग्रंथों का निर्देश किया गया है वे सब अपंअ्रश 
के महाकाव्य, खंड काथ्य और मुक्तक काव्य के सुन्दर उदाहरण प्रस्तुत करते हें। 
इन ग्रंथों में अनेक काव्यात्मक सुन्दर स्थर मिलते हैं। महाकाव्य प्रतिपादित लक्षण 
इनमें भी स्यूनाधिक रूप में पाये जाते हें । किसी नायक के चरित का वर्णन, शुज्जार, 
वीर, शान्तादि रसों का प्रतिपादन, सन्ध्या, रजनी, सूर्योदय, चन्द्रोदय आदि प्राकृतिक 
वृष्यों का वर्णन इत्यादि सब लक्षण इन काबव्यों में मिलते हैं । इनमें धामिक तत्व के 
प्रतिपादन द्वारा यद्यपि काव्य पूर्ण रूप से परिस्फूटित नहीं हो सका तथापि ये सुन्दर 
काव्य हें, इसमें कोई सम्देह नहीं। इन प्रवन्धकाव्यों में से कतिपय प्रबन्धकाव्यों में 
कवि भे नायक के चरित वर्णन के साथ-साथ उसके षूव जन्म की अनेक कथाओं और 
अवान्तर कथाओं का भी मिश्रण कर दिया हे, जिससे उनके कथात्मक सम्बन्ध का 
भली प्रकार निर्वाह नहीं हो सका। इसी कारण प्रबन्ध-काव्य के वाह्मर्प संघठन में 
सेल्कृत-प्राकृत प्रबन्ध-का््यों की अपेक्षा कुछ शिविलता आ गई है । 

उपरिलिखित बिषथों के अतिरिक्त अपभ्रंक्ष में अनेक उपदेशात्मक ग्रंथ भी मिलते 
हैं। इन ग्रंथों में काव्य की अपेक्षा धारसिक उपदेश भाषना प्रधान है । काव्य-रस 
गौण है धर्म-माव प्रधान । इस' प्रकार की उपदेशात्मक कृतियां अधिकतर जेन धर्म के 
सपदेशफों की ही लिखी हुई हें। इनमें से कुछ में आध्यात्मिक तत्व प्रधान है कुछ में 
भाधिभोतिक उपदेश तत्व । प्रथम प्रकार की ऋतियों में आत्म-स्वरूप, आत्म-ज्ञान, 
संसारनएवश्ता, विषयत्याग, वेराग्यभावना आदि का त्रतिपादन है। जैसे योगीनदु 
का परमात्म प्रकाश और योग सार, मुनि रामसिंह का पाहुड दोहा, सुप्रभाचार्य का 
वैराग्य सार हत्यादि । दूसरे प्रकार की कृतियों में श्रावकोचित कत्तंव्यों भौर धर्मों के 
पारम का विधान है। नेतिफक और सदाचारमय जीवन को उन्सत करने वाले उपदेशों 
का प्रतिपादन है। इस प्रकार की रुचमाओं में देवसेवन का सावयधभ्मदोहा, जिनदत 
सूरि के उपदेश श्सायन रास और कालस्वरूप कुऊक, जयदेव मुनि की भावना संधि 
प्रकश्ण और महेश्वर सूरि की संयभमंजरी आाद्रि रचनाओं का अन्तर्भाव किया जा 
सकता है । 

जैन पमम सभ्कवी उपदेशात्मक रचनाओं के समान बौद्ध सिद्धों की भी कुछ फुटकर 


४४ अपभ्ंश-साहित्य 


रचनायें मिलती हें जिनमे उन्होंने वश्षयान या सहज़्यान के सिद्धान्तों का प्रतिपादन 
किया है ।' इनकी रचनाओं का संग्रह दोहा कोष” और 'बौद्ध गान औ दोहा, 
जर्यापद' आदि नामों से हुआ है । इन्होंने भधिकतर दोहों और भिन्‍म-भितन राग 
रागनियों में ही लिखा । सिद्धों की रचनायें दो प्रकार की मिलती हें कुछ में सिद्धान्तों 
का प्रतिपादन हैं और कुछ में ब्राह्मणों के कमंकाण्ड का और प्राचीनरूढ़ि का कट्टुता 
से खंडन । रहस्यवाद, सहज मार्ग, गुरु महत्ता, मंत्र तंत्रादि खंडन, काया तीर्थ, कम के 
वाह्यरूप का खंडन आदि इनकी कविता का मुख्य विषय था । । 

बौद्ध सिद्धों की दोहात्मक और गानबद्ध रचनाओं के अतिरिक्त शवमतान- 
यायियों के शव सिद्धान्त प्रतिपादक कुछ अपभ्रंश पद्म काइ्मीर में लिखे ग्रंस्कत और 
काएमीरी भाषा के तन्‍्त्र सार, लल्लावाक्यानि आदि कुछ ग्रन्थों में इतस्ततः विकीर्ण 
मिले हें । जिनसे अपभ्रंद के क्षेत्र के विस्तार पर प्रकाश पड़ता है। 

धार्मिक कृतियों का भाषा की दृष्टि से उतना महत्व नहीं जितना भावधारा की 
'दुष्टि से। इनकी रचनाओं में भाषा का विचार गोौण हैं और भावधारा विकास का 
विचार मुख्य हूँ । 

इन उपदेशात्मक धामिक कृतियों के अतिरिक्त इस प्रकार के फुटकर पद्म भी अन्य 
आकत के ग्रन्थों में इतस्ततः विकीर्ण मिलते हें, जिनमें प्रेम, शुगार, वीर आदि किसी 
भाव की तीत्रता से और सुन्दरता से व्यंजना मिलती हैँ । इनमें से अनेक पद्य सुन्दर 
सुभाषित रूप में दिखाई देते हैं। इस प्रकार के मुक्तक पद्य व्याकरण के और छन्दों के 
अन्यों में उदाहरणस्वरूप भी पाये जाते हूँ । 

(रस की दृष्टि से अपश्रंश काव्यों में हमें मुख्य रूप से शुगार, बीर और 
शान्त का ही वर्णन मिलता हूँ ।' सोन्द्य वर्णन में शुगार, पराक्रम और युद्ध के वर्णनों 
में वीर और संसार की असारता नश्वरता आदि के प्रतिपादन में शांत रस दृष्टिगोचर 
होता हैं। शुगार और वीर रसों के वर्णन होने पर भी प्रधानता शान्त रस की ही रखी 
गई हूँ। जीवन में यौवन के सुखभोग तथा सुन्दरियों के साथ भोगविलास के प्रसंगों 
द्वारा शछ गार रस की व्यंजना की गई है । जीवन के कम क्षेत्र में अवतरित होकर कमें- 
भूमि में पराक्रम के प्रदर्शत द्वारा वीर रस की व्यंजना मिलती है। जहां वीरता के 
अ्रदर्शन से चमत्कृत नायिका आत्म समर्पण कर बैठती है, वहां वीर रस, श्ुगार रस 
का सहायक होकर आता हूँ । जहां झरोखे में बैठी सन्दरी की कल्पना से नायक वीरता 
प्रदर्शन के लिए संग्रामभूमि में उतरता है, वहां श्ए गार-रस वीर-रुस का सहायक होकर 
आता है। दोनों रसों की कोई भी स्थिति हो--दोनों का पर्यवसान शान्त रस में दिखाई 
देता है। जीवनकाल में राज्य प्राप्ति के उपरान्त, वीरता से शत्रुओं का उच्छेद कर, 
विषय सुख का उपभोग करते हुए अन्त में किसी मुनि के उपदेदा-श्रवण द्वारा जीवन 
और संसार से विरक्‍्त हो जाना, यही संक्षेप में प्रायः सब काब्यों का कथानक हूँ । इसी 
से इन काव्यों में शान्त रस अंगी और शेष रस उसके अंग हैं। 

संस्कृत महाकाव्यों की सर्गंबद्ध शैली की तरह अपभ्रेंस के प्रबन्ध काम्य अनेक 


अपश्रंश साहित्य का संक्षिप्त परिचय ड५्‌ 


सन्धियों में विभकत होते हूँ। प्रत्येक सन्धि कुछ कड़वकों से मिलकर बनती है। कड़वक 
की समाप्ति घत्ता से होती है। कहीं कहीं पर सन्धि के प्रारम्भ में दुबई या घत्ता भी 
मिलता है जिसमें संक्षेप से सन्धि का सार दिया होता है । प्रत्येक सन्धि में कितने 
कड़वक हों ऐसा कोई निए्चत नियम नहीं मिलता । कड़वक का मूलभाग पज्ञटिका, 
पादाकुलक, वदनक, पाराणक, अलिहल्लह आदि छंदों से बनता है । कुछ महापुराण और 
पुराण ग्रंथ कां डों में भी विभकक्‍त मिलते हें । प्रत्येक कांड कई सन्धियों से मिलू कर 
बनता है । 

कृति के आरम्भ में मंगठाचरण मिलता है। सज्जन दुर्जन स्मरण, आत्म विनय 
आदि भी काव्य के आरम्भ में प्रदर्शित किये गये हें । 

अपभ्रंश काव्यों में हमें भाषा की दो धाराएं बहती हुई दिखाई देती हें । एक तो 
प्राचीन संस्कृत-प्राकृत परिपाटी को लिये साहित्यिक भाषा है; जिसमें पदयोजना, 
अलंकार, शैली आदि प्राचीन अलुंकृत शैली के अनुसार हैं । दूसरी धारा अपेक्षाकृत 
अधिक उन्मुक्त और स्वछंद है। इसमें भाषा का चलता हुआ और सर्घेंसाधारण का 
बोलचाल वाला रूप मिलता है । कुछ कवियों ने एक धारा को अपनाया कुछ ने दूसरी 
को पसंद किया। पुष्पदंत जैसे प्रतिभाशाली कवियों की रचनाओं में दोनों धारायें बहती 
हुई दिखाई देती हैं । 

' अपश्रंश कवियों की एक विशेषता यह रही है कि इन्होंने रूढ़ि का पालन न करते 
हुए प्रत्यक्ष अनुभूत और लौकिक जीवन से संबद्ध धटनाओं का वर्णन किया हैँ ५ किसी 
दृश्य का वर्णन हो कवि की आँखों से यह लौकिक जीवन ओझल नहीं हो पाता । लौकिक 
जीवन की अनुभूति उसकी भाषा में उसके भावों में और उसकी शैली में समान रूप से 
अभिव्यक्त हुई है। कवि चाहे स्वर्ग का वर्णन कर रहा हो, चाहे पवंत के उत्तुंग 
शिखर का, चाहे कान्‍्तार प्रदेश का, वह मानव जीवन की--ग्राम्य जीवन की--घटनाओं 
को नहीं भूल पाता । यह प्रवृत्ति उसकी भाषा में मिलती है, उसके विषयवर्णन में मिलती 
है और उसकी अलंकार योजना में मिलती है । अलंकारों में अप्रस्तुत विधान के लिए 
कवि प्राचीन, परंपरागत उपमानों का प्रयोग न कर जीवन में साक्षात्‌ अनुभूत और 
दुश्यमान उपमानों का प्रयोग करता है । 

'अपभ्रंश भाषों में एक और प्रवृत्ति दिखाई देती है वह है ध्वन्यात्मक शब्दों के 
प्रयोग की ।'भावानुकूल शब्द योजना के लिए इस से अच्छा और कोई साधन नहीं 
हो सकता। अर्थ की व्यंजना के लिए तदनुकूल ध्वनिसूचक शब्दों का प्रयोग उत्तर 
काल में जाकर मन्द हो गया । 

५ भाषा को प्रभावमयी बनाने के लिए दाब्दों की और दब्द-समूहों की आवृत्ति के 
अनेक उदाहरण अपभ्रंश काव्यों में मिलते हें ।/इसी प्रकार भाषा में अनेक लोकोक्तियों 
ओर वाग्घाराओं का प्रयोग इन अपभअंश कवियों ने किया है। इनके प्रयोग से भाषा 
चलती हुई और आकर्षक हो गई है । खेद है कि खड़ी बोली हिन्दी ने अपअंश भाषा 
की इस प्रवृत्ति को न अपनाया। इन वाग्धाराओं के प्रयोग से भाषा सजीव और्‌ 
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अप्राण हो जाती है । 

& ' अपभंश काब्यों में अनेक छंदों का प्रयोग मिलता है । सेंस्कत के वर्गवृत्तों की अपेत्षा 
सात्रिक छन्‍्दों का अधिकता से प्रयोग पाया जाता है, किस्सु वर्णूत्तों का 
पूर्णरूप से अभाब नहीं । संस्कृत के उन्हीं वर्णजुसों को अपभअंश' कवियों मे ग्रहण किया 
है जिनमें एक विश्लेष प्रकार की गति इन्हें मिछी। “भुजंग प्रयात' इन कवियों का 
प्रिय छन्द भा । संस्कृत के वर्णवृत्तों में भी इम्हों ने अपनी प्रवृत्ति के अनुकूछ परिवर्तन 
कर दिये । छन्‍्दों में अन्त्यानुप्रास अपन्वंश कवियों की. विद्येषता हैँ। इस प्रकार छन्दों 
को गान और लय के अनुकूल बना लिया गया। पद्चध की गेयता इस गृण से ओर भी 
अधिक बढ़ गई। संस्कृत के वर्णवृत्तों में भी इस प्रकार के अन्यानुप्रास का* प्रयोग इस 
क्रंवियों ने किया । इतना ही नहीं कि यह अन्त्यानुश्रास प्रत्येक चरण के अन्त में मिलता 
हो किन्तु चरण के भध्य में भो इसका प्रयोग मिलत है । संस्कत के व्णेबत्तों 
के नियमानुसार चरण में जहाँ यति का विधान किया गया है वहां भी अन्त्यानुप्रास 
का प्रयोग कर उस छनन्‍्द को एक नया ही कप दे डाक । छनन्‍्द का एक चरण, दो श्ररणों 
में परिवर्तित कर दिया । 

'हतना ही नहीं कि अपभ्र दा कवियों ने एक ही छन्द में नवीनता उत्पन्न की, अनेक 
नवीन छन्‍्दों की सृष्टि भी उन्होंने की । दो छंदों को मिला कर अनेक नये छन्दों का 
निर्माण अपश्रंज्ञ काव्यों में मिलता हैँ। छृप्पय, कुंडलिक, चनल्भरायन, वस्तु या रडडा, 
रासाकुल इत्यादि इसी प्रकार के छन्द है। । 

४ अपभ्रंश्ञ काब्यों में प्राकृत के गाथा छन्द का भी त्रयोग कवियों ने किया है। अनेक 

ग़ाथाओं की भाषा प्राकृत संस्कार के कारण प्राकृत से प्रभावित है । * 

" अपअंश चरित काव्यों में निम्नलिखित छन्दों का प्रयोग अधिकता से मिलता हैं- 
पजञ्ञटिका, पादाकु्क, अलिल्लह, धता, अडिरका, सिहावलोक, रड्डा, 
ध्लबंगम, भुअंग प्रयात, कामिनी मोहन, तोटक, ढोथक, चोषाई इत्मादि+ / 

पज्मटिका, अलिल्लह आदि छन्‍्दों की कुछ पंवितयों के अन्त में घता रखनें की 
पद्धति आगे चल कर जायसी, तुलसी आदि हिन्दी कवियों के काव्यों में परिस्फुट हुई । 
$ ' अपश्रंश के मुक्तक काव्य में दोहा छन्द का प्रचुरता से प्रयोग मिलता हैं। बोगीन्दु, 
रामसिंह, देवसेन. आदि सभी उपदेश्षकों ने दोहे ही लिखें हें। सिद्धों ने भी दोहों में 
रचना को जिसके आधार पर उनके संग्रह का नाम दोहा कोष पड़ा । 

' अपक्रंश साहित्य अधिकांश धामिक आचरण से आवृत है। माला के तन्‍्तु के समान 
सब प्रकार की रचनायें धर्मंसूत्र से ग्रथित हें। अपश्रंश कवियों का लक्ष्य भा एक धम्मे- 
प्रवण समाज की रचना । पुराण, चरिउ, कथात्मक कृतियां, रासादि सभी प्रकार की 
रचनाओं में वही भाव दृष्टिगत होता है। कोई प्रेम कथा हो चाहे साहसिक कथा, 
किसी का चरित हो चाहे कोई और विषय, सर्वत्र धमंतत्व अनुस्यृत है । इस प्रवृत्ति 
के कारण कभी कभी इन ग्रंथों में एक प्रकार की एकरूपता और नीरसता दुष्टिगत 
होने लगती है। अपन्रंश् लेखकों ने लोकिक जीवन एवं गृहस्थ जीवन से सब्यद्ध कंपानक 


अपभ्रंश साहितम का संक्तिप्त परिचय हा 


शी लिखे किन्तु वे भी इसी धामिक आवरण से आवृत हैें। भविस्॒यत्त कहा, पउम- 
सिरि-चरिउठ, सुदंसण चरिउ, जिणदत्त चरिउ आदि इसी प्रकार के ग्रंव हें । मानों धर्म 
इनका प्राण था और धम ही इनकी आत्मा । इस प्रत्रत्ति के होते हुए भी अपभजंश 
प्रबंधन्‍कान्यों में नायकों के बहुपत्नीत्व का चित्रण आज कुछ खटकता सा है । 

राजशेखर (१०वीं सदी) ने राज सभा में संस्कृत और प्राकृत कवियों के साथ 
अपभंश कवियों के बंठने की योजना बताई है ।* इससे स्पष्ट होता हैं कि उस समय 
अपभ्रंश कविता भी राजसभा में आदृत होती भी । इसी प्रकरण में भिन्‍न भिन्‍न कवियों 
के बठने की व्यवस्था बताते हुए राजदोखर ने संस्कृत, प्राकृत ओर अपभ्रंथ कवियों के 
साथ बेठने वालों का भौ निर्देश किया हैँ । अपभ्रंश कवियों के साथ बेठने वाले चित्रकार, 
जोहरी, सुनार, बढ़ई आदि समाज के मध्य कोटि के मनुष्य होते थे। इससे प्रतीत 
होता हैं कि राजशेतर के समय संस्कृत कुल थोड़े से पण्डितों की भाषा थी। प्राकृत 
जानने वालों का क्षेत्र अपेक्षाकृत बड़ा था । अपभ्रंश जानने वालों का क्षेत्र और भी 
अधिक विस्तृत था ओर इस भाषा का संबंध जन साधरण के साथ था। राजा के परिचारक 
बर्म का 'अपअंश भाषण प्रवण” होना भी इसी बात की ओर संकेत करता है।'* 

श्री मुनि जिन विजय जी द्वारा संपादित 'पुरातन प्रबन्ध संग्रह नामक ग्रंथ में 
स्थान स्थान पर अनेक अपभ्रंश पत्च मिलते हें । इस ग्रंथ से प्रतीत होता हैं कि 
अनेक राजसभाओं में अपअ्रंश का आदर चिरकाल तक बना रहा। राजा भोज या 
उनके पूव॑वर्त्ती राजा अपभ्रंश कविताओं का सम्मान ही नहीं करते थे, स्वयं भी 
अपअंश में कविता लिखते थे । राजा भोज से पर्व मुज की सुन्दर अपभश्रंश 
कविताएँ मिलती हैँ। अपभ्रंश कविताओं की परंपरा आधुनिक प्रान्तीय भाषाओं के 
विकसित हो जाने पर भी चलती रही, जंसा कि विद्यापति की कीत्तिलता से स्पष्ट 
होता हैं । 

अध्ययन के सुभीते के लिये अपभ्रंस साहित्य का विभाजन कर लेना उचित प्रतीत 
होता है। भतएवं यहां कुछ उसका भी विचार कर लेना ठीक होगा | अधिकांश अपश्रंसत 
साहित्य की रचना विदर्भ, गुजरात, राजस्थान, मध्यप्रदेश, मिथिला और मगध में हुई । 
विभिन्‍न प्रान्‍्तों में प्राप्त अपन्रेंश साहित्य के आधार पर इस साहित्य का वर्गीकरण 
भिल्न-भिन्‍न प्रांतों की दुष्टि से किया जा सकता है-- 

* है. पश्चिमी प्रदेश का अपभ्रंश साहिल्‍य--- 





१. तस्य (राजासमस्य) चो्तरतः संस्कृताः कवयो निविश्वेरन्‌ । *' 
पूर्वेणभ. प्राकृतः। कवय:, ' * '। पर्चिमेसापन्न झिनतः कवयः 
तकः परं चित्र लेप्यक्तों माणिक्य बन्धका वेकटिका: स्वर्णकार-वद्धं के लोहकारा 
अन्येपि तथाविधा: । दक्षिणतों भूतभाषा कवयः, इत्यादि । 
काव्य सीमांसा, भ्रध्पाय १०, पृ० ५४-५५ 
२. वही अध्याय १०, पृ० ५० 
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इसमें स्वयंभू, योगीन्दु, धनपाल, हेमचन्द्र, अब्दुलरहमान आदि छेखकों की 
कतियों का अन्तर्भाव होगा । 
२. भहाराष्ट्र प्रदेश का अपभ्रंश साहित्य--- 
इसमें पृष्पदनत्त और मुनि कनकामर की कृतियों का अन्तर्भाव होगा | 
३. पूर्वी प्रांतों का अपभ्रश साहित्य--- 
इसमें सिद्धों और विद्यापति की रचनाओं की परिगणना की जा सकती है । 
४. उत्तरी प्रदेशों का अपभ्रंश साहित्य-- 
इसमें नाथ संप्रदाय वालों के अपभ्रंश पदों का समावेश किया जा सकता हैं । 
धर्म या सम्प्रदाय की दृष्टि से भी अपश्रश साहित्य का वर्गीकरण ,किया जा सकता 
हैं। अधिकांश अपभ्रंश साहित्य जेनियों द्वारा ही रचा गया इसलिए इस सारे साहित्य 
का विभाजन दो भागों में किया जा सकता है-+जैन अपभ्रंश-साहित्य और जेनेतर 
अपभ्रंश साहित्य । जेनेतर अपभ्रंश साहित्य में जैन धर्म से भिन्‍न धम्मवालों द्वारा रचित 
अपश्रंश साहित्य आ जाता है । 
इस प्रकार जैनेतर अपभ्रंश साहित्य का भी निम्नलिखित तीन कोटियों में विभाजन 
किया जा सकता हैं-- 
१. ब्राह्मष्यों द्वारा रचित अपभ्रंश साहित्य, 
२. बौढद़ों द्वारा रचित अपभ्रंश साहित्य, 
३. मुसलमानों द्वारा रचित अपभंश साहित्य.' 
तीसरा वर्गीकरण काव्य रूप की दृष्टि से किया जा सकता है। समस्त अपभश्रंक्ष 
साहित्य को हम प्रबन्धात्मक काव्य और मुक्तक काव्य इन दो भागों में बांट सकते हूँ । 
प्रबन्धात्मक अपअ्रंश साहित्य भी महाकात्य और खंड काव्य इन दो भागों में विभक्‍त 
किया जा सकता हैं । 
इन तीनों प्रकार के वर्गीकरण में प्रदेश की दृष्टि से किया गया' वर्गीकरण वेजञा- 
निक नहीं कहा' जा' सकता। यदि एक प्रान्त का वासी' लेखक दूसरे प्रान्त में जाकर 
रचना करता है तो उसकी रचना में पहले प्रान्त की विशेषताएं ही परिलक्षित होंगी, 
यद्यपि वर्गीकरण की दृष्टि से उसकी रचना का अन्तर्भाव दूसरे प्रान्त में ही किया 
जायगा । धर्म की दृष्टि से किये गये वर्गीकरण में भिन्‍न-भिन्‍न धर्म या संप्रदाय वालों 
की विचारधारा का सरलता से अध्ययन किया जा सकता है। किन्तु साहित्य की 
तुलनात्मक समीक्षा का अध्ययन करने वाले के लिए यह तीसरे प्रकार का वर्गीकरण ही 
अधिक संगत और उपयोगी सिद्ध होगा इसलिए इसी तीसरे प्रकार के वर्गीकरण के 
आधार पर आगामी अध्यायों में अपभ्रद् साहित्य के अध्ययन का प्रयत्न किया गया है । 


छठा अध्याय 


अपभ्रंश महाकाव्य 


संस्कृत में काथ्यों के वर्णनीय विषय प्रायः रामायण, महाभारत या पुराणों से लिए 
गए । अधिकांश काव्य राम कथा, कृष्ण कथा या किसी पौराणिक कथा को लेकर लिखे 
गए । इन विषयों के अतिरिक्त इस प्रकार के काव्य गन्थ भी लिखे गये जिनमें किसी 
राजा के शौय॑ या विजय का वर्णन हो या किसी राजा की प्रेम कथा का विस्तार हो । 
विक्रमांक देव चरित, कुमारपाल चरित और नव साहसांक चरित इसी प्रकार के काव्य 
हैं । बौद्ध और जैन कवियों ने अपने-अपने धर्म प्रवर्तकों और महापुरुषों के चरित वर्णन 
को भी काव्य का विषय बनाया । अश्वघोष रचित बुद्ध चरित, कनकदेव वादिराज कृत 
यशोधर चरित, हेमचन्द्र रचित त्रिषष्ठि शलाका पुरुष चरित आदि इसी प्रकार के 
काव्य हें । 

प्राकृत में भी प्रबन्ध काव्यों का विकास कुछ तो संस्कृत के ढंग पर हुआ और कुछ 
स्वतन्त्र रूप से । अनेक कवियों ने संस्कृत के समान प्राकृत में भी अपनी प्रबन्ध-चातुरी 
दिखाने का प्रयत्न किया । प्राकृत के भी अधिकांद काव्य राम और कृष्ण की कथा को 
लेकर ही रचे गये हें । प्रवरसेन का सेतुबन्ध या रावण वध, श्री कृष्णडीलाशुक का 
श्री चिह्न काव्य (सिरि विध कव्व)* क्रमशः राम कथा और कृष्ण कथा पर लिखे 
गये प्राकृत काव्य हैं । राम और कृष्ण की कथा के अतिरिक्त वाक्पतिराज का गौड़ 
वहो इन कथाओं से भिन्‍न एक राजा के जीवन को छेकर रचा गया। कौतूहल कृत 
लीलावती कथा * एक प्रेमाख्यान है । 

शेली और काव्य रूप की दृष्टि से प्राकृत प्रबंध काव्यों में से कुछ तो ऐसे मिलते 
हैं जिनमें संस्कृत की परंपरा अविच्छिन्न रूप से प्रवाहित होती हुई दृष्टिगोचर होती है 
किन्तु इनके अतिरिक्त कुछ ऐसे भी प्रबन्ध काव्य प्राकृत में लिखे गये जिनका संस्कृत 
की परंपरा से अलग होकर विकास हुआ । इनमें हमें संस्कृत-छंदों से भिन्‍न छंद, एवं 





१, डा० आ, ने, उपाध्ये--भारतीय विद्या, भाग ३, अंक १, १९४१ ई. पृष्ठ ६, 
संसक्षत के दयाश्षय काव्यों के समान कवि नें १२ सर्गो में गाया छंद में भ्रो कृष्ण की 
लोला और त्रिविक्रम के प्राकृत सूत्रों को व्याख्या की हें । 


२. डा० आए० ने० उपाध्ये द्वारा संपादित, भारतीय विश्ञा भवन, बम्बई से १९४९ 
ई. में प्रकाशित । 


५० अपभ्रंश-साहित्य 


उपयुक्त वर्ण्यं विषयों से भिन्‍त ऐहलौकिक दृश्यों और घटनाओं के वर्णन उपलब्ध होते 
हैं । यह प्रवृत्ति प्राकृत के गाथा सप्तशती इत्यादि मुक्तक काव्यों में अधिक स्पष्ट रूप 
से दिखाई देती है । अपभंश के प्रबंध काव्यों में भी इस ऐहलौकिक प्रवृत्ति के दर्शन 
होते हैं । 

अपम्नंश काव्यों में भी कवियों ने संस्कृत काव्यों की शेली, तदनुकूल काव्यरूप 
आदि का आश्रय लिया किन्तु यह सारा ढांचा झिथिल सा हो गया था। वर्णतीय विषर्यों 
की विविधरूपता के स्थान पर धाभिक विचार धारा और धामिक पुरुषों के चरितों के 
वर्णन से उत्पन्न एकरूपता हारा कुछ नीरतता इन काथ्यीं में दृष्टिगत होने रूूग गई 
थी। अपभश्रंश के अनेक “चरित” इस बात के प्रमाण हें। वर्ण्य विषय में चाहें एकरूपता 
बनी रही किन्तु लौकिंक भावना और दृश्यों का चित्रण अप॑भ्रेश काव्यों में नाता रूपों में 
हुआ । अब्दुलरहमान का संदेंश रासक इसी प्रकार का एक प्रबंधकाव्य हैँ । संस्कृत 
काव्यों में भिन्‍न-भिन्‍न सर्गों में भिन्‍न-भिन्‍न हन्दों के विधान की जो प्रवृत्ति पाई जाती 
है वह प्राकृत काव्यों में ही बहुत कुछ दूर हों गई थी। अपश्रंश काव्यों में भी यही 
प्राकृत कीं प्रवृत्ति दिखाई देती है । 

अंपश्नंश साहित्य में अनेक ग्रंथ इस प्रकार कें उपलब्ध होते हैँ जिनमें घटनाओं और 
वर्णनों का वही रूप दृष्टिगोचर होता है जो संस्कृत और प्राकृत महाकाब्यों में था--- 
किसी के जीवन की कंथा का क्रम: विस्तार, जीवन के अनेक पक्षों का दिग्दशँन, 
प्राकृतिक दृश्यों के सरस वर्णन, प्रात:काल, संध्या, सूर्योदय आदि प्राकृतिक घटनाओं 
का सजीव रूप प्रदर्शन। इनके आधार पर इन सब ग्रंथों को प्रबन्ध काव्य समझा जा 
सकता हैं। अपभ्रश साहित्य के अनेक पुराण, चरितग्रंथ, और कथात्मक कृतियां निस्संदेह 
उच्चकोटि के महाकाव्य कहे जा सकते हें । विश्वनाथ ने साहित्य दपंण में स्पष्ट उल्लेख 
किया है कि इन अपभ्रंश-महाकाव्यों में सगे को कुडब॒क कहते हें ।'* इस उल्लेख से यह 
स्पष्ट होता हैँ कि उस संमय अपभ्रंश-महाकाव्य संस्कृत-महाकाव्यों के ढंग पर हीं लिखे 
जाते थे। अपश्रंश काव्यों के अध्ययन से सिद्ध होता है कि दोनों के आधारभूत तत्व एक 
ही हैं यद्यपि उन तत्वों की अत्यधिक शिथिलता अपश्रंश महाकाव्यों में दृष्टिगोचर होंती 
हैँ । महाकाव्य की आत्मा में उच्छुवास पूर्ववत्‌ था किन्तु उसमें निबेलता आ गई थी। 
महाकाव्य के शरीर का ढाँचा वैसा ही था किन्तु उसका ओज और सौन्दर्य वैसा न रह 
गया था । 

पहिले निर्देश किया जा चुका हैं कि इन प्रबन्ध काव्यों में सगे के लिए सन्धि 
का प्रयोग होता था जिसके लिये साहित्यदर्पणकार ने कुडवक का निर्देश किया हैं । 





१. साहित्य दर्पण, निर्णय सागर प्रेस, सन्‌ १९१५, 
इंपक्षंदा निवंद्धे स्मिस्सर्गा: कुडबकानिषां: । 
तथापन्च हे पोरयानि छदोलि विविधांन्यपि ॥ 
६. ३२७ 


भपअद महाक॒त्य ५१ 


प्रद्मेक सन्धि अनेक कड़वकों से मिलकर बनती थी । प्रत्येक कड़वक प्रज्युटिका आदि अनेक 
छल्दों से मिलकर बनता था जिसकी समाप्ति घत्ता से होती थ्री। स्न्पि में कितने 
कड़वक हों ऐसा कोई निश्चित नियम. न था। सन्धि का आरम्भ घ्रुवक के रूप में घता 
से होता था जिसमें संधि का सार संक्षेप से अभिव्यक्त होता था। कुछ महाकाव्य 
कांडों में विभक्‍त किये गये हैं। प्रत्येक कांड अनेक संधियों से मिल कर बनता हूँ । 
कांडों में विभाजन. की यह झेली वाल्मीकि रामायण में प्राई जाती: हैं और हिंदी में 
भी बनी दिखाई देती हैँ यहां तक कि रामचरित मानस्त को भी सोपानों के साथ्र द्वी 
कांडों में विभाजित करके देखा जाता है| साहित्य दर्पंणक्यर के. कथन स्ले ऐसा प्रतीत 
होता है कि. उस ससय अपभ्रंशः मह़ाकाव्यों में संस्कृत और प्राकृत से स्वत॒न्त्र छंदों का 
प्रमोग़ भी प्रचुरता से आरम्भ हो गया था। 

काव्य की रचना यदि किसी हृद्गत भाव की अभिव्यक्ति के लिए हो तो उसकी 
भावानुसूति में स्वाभाविकता और सुन्दरता का समावेञ्न हो द्वी जाता है। काव्यरचना 
यवि प्रचार दृष्टि से हो तो उसमें वह तीजब्रता और सुन्दरता स्पष्टत्या अंकित नहीं हो 
सकती । कलाकार---कलाप्रदशंन, कला प्रचार, यश की प्राप्ति आदि भाव निरपेक्ष होकर, 
सदि हृदय की तीब्रानुभूति को तीत्रता से अभिव्यक्त करना ही अपना लक्ष्य समझता हूँ 
तो उसकी कला में एक विशेष सोंदयय दिखाई देता है। जैनाचार्यों के ग्रंथों में प्रचार 
भावना के कारण काव्यत्व कुछ दब सा गया हैं और काव्यत्व की मात्रा की अपेक्षा कथा- 
की मात्रा कुछ अधिक हो गई हूँ । 

जैनाचार्यों ने प्रचार दृष्दि से जिन ग्रंथों की रचना की वे अधिकतर स्वंसाधारण 
अधिक्षित वर्ग के लिए थे । कुछ ग्रंथ शिक्षित वर्ग को अपना मत स्वीकार कराने की 
दुष्टि से भी रचे गये किन्तु अधिकता प्रथम्न प्रकार के ग्रंथों की ही है। 

प्रबन्ध कव्यों का भेद करते हुए आचार्य रामचन्द्र शुक्ल ने विषय को दृष्टि से 
तीन प्रकार के प्रबन्ध काव्य बताग्रे--वीर गाधात्सक, प्रेम गाथात्मक और जीवन 
गाथात्मक । उन्होंने प्रथम में पृथ्वीराज रासो आदि, द्वितीय में जायसी की पद्मावत 
आदि प्रेमाख्यानक काव्य, और तृतीय में रामचरित मानस आदि काव्यों का अन्तर्भाव 
किया है । अपश्रंश में हमें चरिउ रूप में अनेक ज्रीवन्रगरयात्मक्‌ काव्य मिलते हें । 
इनमें किसी तीर्थ कर या महाप्रुरुष का चरित्र वर्णित हें। इन काव्यों में हमें जीवन 
के उन बिविध्र पक्षों का वह विस्तार दृष्ठिगोचर नहीं होता जो तुलसीदास ने राम्र के 
जीवन में अंकित किया है । 

अपभ्रृंश के चरितकात्म़ों में क्रथा की भरात्रा अधिक स्पष्ट है। अनेक चरित 
काव्य तो पद्चबद्ध उपन्यास कहे जा सकते हूँ । आगे चल़कर हिन्दी में जिस उपन्यास 
साहित्य का विकास हुआ उसका आभास इन चरित्त काम्प्रों में द्विलाई पड़ता है ६ 
भिन्‍न-भिन्‍न चरितकाव्यों के कथानक को पढ़ कर यह कथन संभ्रवत; अधिक स्पष्ट हो 
सके । प्राचीन काल में हस्तलिख़ित पुस्तकों की असृुविधा और कमी के कारण उस 
सम्रम की प्रायः सभी रनाएं दस दृष्टि से की ज़ातीपीं कि ग्रे लोगों की स्मृति 


५२ अपभ्रंश-साहित्य 


में जीवित रह सकें। पद्म आसानी से कंठस्थ किये जा सकते हैं अतएव प्रायः दर्शन, 
धर्म, नीति, ज्योतिष, वैद्यक, गणित आदि सभी विषयों के ग्रंथ पद्य में लिखे गये। अपम्रंरा 
की अनके रचनाएँ भी इसी लिये पद्य में मिलती हें। यदि अपभ्रंश रचनाओं के समय 
गय की वही सुविधा होती जो आजकल है तो संभवतः हमें अनेक उपन्यास अपभ्रंश गद्य 
में भी उपलब्ध हो सकते और आज का उपन्यास साहित्य अपेक्षाकृत अधिक समृद्ध होता ॥ 

अपभ्रंश महाकाव्य जितने भी उपलब्ध हो सके हें सबके सब धाभिक दृष्टि से लिखे 
गये प्रतीत होते हैं। यद्यपि महाकाओ्यों का विषय धर्मंभावनानिरपेक्ष ऐहिकता परक 
भी हो सकता है जैसा कि संस्कृत और प्राकृत के काब्यों में दिखाई देता है: किन्तु अपभ्रंश 
में इस प्रकार के महाकाव्य नहीं दिखाई देते। संभवतः जैनेतर कवियों ने इस प्रकार 
के महाकाव्य रचे होंगे किन्तु उनकी सुरक्षा न हो सकी । जैन भंडारों में धामिक साहित्य 
ही प्रवेश पा सका और वही आजतक सुरक्षित रह सका । जो हो इस प्रकार के धामिक 
साहित्य को लेकर रचे गये महाकाव्यों की परंपरा में कवि स्वयंभू सबसे पूृव॑ हमारे 
सामने आते हैं। स्वयंभू की रचनाओं में उनसे पूव॑वती कुछ कवियों के निर्देश मिलते 
है । इनकी प्रौद़ और परिपुष्ट रचना को देशकर यह सहज ही अनुमान लगाया जा 
सकता है कि अपश्रंश की यह प्रांजल परंपरा सहसा स्वयंभ्‌ से प्रकट न होकर उनसे 
प्‌वेकाल में उत्पन्न हुई होगी, जिसका विकास स्वयंभू की रचना में आकर हुआ । 

स्वयंभू की तीन कृतियां उपलब्ध हें-- 

पउम चरिउ (पष्न चरित या रामायण), रिट्ठणेमि चरिउ (हरिवंश पुराण) 
भौर स्वयंभू छन्द' । इन्होंने पंचमी चरिउ भी लिखा जो अप्राप्त है ।? किसी व्याकरण 
ग्रंथ की रचना भी इन्होंने की, ऐसा निर्देश मिलता है।'* 


१. चउमहएवस्स सहो सयम्भूएवसस भणहरा जीहा। 
भहासय-गोग्गहणं अज्जवि कदणों ण पावन्ति॥ पउठस चरिउ 
छंदड़िय दुबद धुवएहि जडिय, चउसुहेण सम्भप्पिय पद्धडिय । 
रिट्ठणेमि चरिउ 
२. प्रो० एच० डी० वेलणकर ने प्रत्थ का संपादन किया है। पहले तीन अध्याय 
शयल एशियाटिक सोसायटी बॉम्ब के जनंल सन्‌ १९३५ पृष्ठ १५-५८ में और शेष 
बॉम्बे युनिवर्सिटो जनेल, जिलल्‍्द ५, संख्या ३, नवम्बर १९३६ में प्रकाशित हुए हें। 
३, पउम चरिउ की अन्तिम प्रशस्ति में निम्नलिखित पद्म मिलता हे-- 
चड़मुह-सयंभुएवाण वण्णियत्यं अचकलमाणेण । 
तिहुयण-सयंभु-रहय॑ पंचसि-चरियं महच्छरियं ।॥। 
४ तावस्चिय सच्छंरों भभद अवव्भंस-मच्च-सायंगों । 
जाव ण समभु-वायरण-अंकुसो पड़ह ॥। 
सच्छह-वियड-दाढो छंदालंकार-णहर-दुष्पिक्छो । 
बामरण-कफेसरड्ढो सयंभु-पंचाणणो जयउ॥। पउस चरिउ की प्रारम्भिक प्रशास्ति 


अपभ्रंश महाकाव्य "रे 


स्वयंभू की कृतियों में कुछ उल्लेख ऐसे हें जिनसे कवि के जीवन पर अच्छा प्रकाश 
पड़ता है। स्वयंभू मारुत और पझ्निनी के पुत्र थे। स्थूलकाय, चौड़ी नाक धाले 
और विरल दांतों वाले थे ।* इनकी अमृताम्बा और आदित्याम्बा नामक दो पत्नियां 
थीं ।* त्रिभुवन इनके पृत्र थे और उन्होंने स्वयंभू की अधूरी कृतियों को पूरा किय। और 
उनमें कुछ सन्धियाँ जोड़ीं। स्वयंभू ने पठम-चरिउ की रचना धनंजय ओर हरिवंश 
प्राण की रचना धवल के आश्रय में की थी। त्रिभुवन ने स्वयंभू को छंदश्चूड़ामणि 
कविराज चक्रवर्ती आदि कह कर संबोधित किया हैं किन्तु कवि अपने आपको सबसे 
बड़ा कुकवि.मानता है ।* स्वयंभू के गत्थों से और इनकी प्रख्याति से सिद्ध होता हूँ 
कि यह एक विद्वान कवि थे । अपनी प्रतिभा और कवित्व शक्ति के कारण ही इस्होंने 
कविराज चत्रवरत्ती, छन्दश्चूड़ामणि आदि उपाधियां प्राप्त कीं। अपने दूसरे ग्रन्थ 
'रिट्रणेमि चरिउ” (१.२) में निदिष्ट कवियों और आलंकारिकों के प्रसंग से ज्ञात होता 
है कि यह छंद:शास्त्र, अलंकार शास्त्र, नाट्यशास्त्र संगीत, व्याकरण, काव्य, नाटकादि 
से पूर्ण अभिज्ञ थे। अपने 'स्वयंभू छन्दस्‌' में दिये प्राकृत और अपभ्रंश के लगभग ६० 
कवियों के उडधरणों से सिद्ध होता हैं कि यह इन दोनों भाषाओं के पूर्ण पंडित थे। 
यही कारण है कि इनके परवर्त्ती प्रायः सभी कवियों ने इनका बड़े आदर के साथ स्मरण 
किया हैं। पुष्पदन्त ने स्वयंभू का उल्लेख किया हैँ और स्वयंभू ने स्वयं बाण, नागा- 
नन्‍्दकार श्रीहषं, भामह, दंडी, रविषेणाचार्य की रामकथा (वि० सं० ७३४) का। 
अतः स्वयंभू का समय ७०० वि० सं० के पदचात्‌ और पुष्ठपदन्त से पूर्व ही कभी माना 
जा सकता है । 


पउठम चरिउ 

संपर्णग्रंथ अभी तक प्रकाशित नहीं हो सका । इसके प्रथम तीन काँडों का डा० हरि- 
बलल्‍लभ चूनीलाल भायाणी ने संपादन किया है और यह दो भागों में प्रकाशित भी हो 
गया है । इस की एक हस्तलिखित प्रति आमेर शास्त्र भंडार जयपुर में वर्तमान 
है ।* जैनाचार्यो द्वारा संस्कृत और प्राकृत दोनों भाषाओं में पद्मचरित या राम चरित 
लिखा गया । संस्कृत में रविषेणाचाय्यं लिखित पश्मपुराण और प्राकृत में विमलसूरि 
कृत पउम चरिय ।* इनमें रामांयग कथा कारूप जैनधर्म के अनुसार है । 
कथा पूर्णरूप से ब्राह्मणों की कथा से मेंल नहीं खाती । राम कथा का जेन रूप पउम 





१ पउम. १. ३. अइतणुएण पईहरगते, छिन्वरणासें पविरल दंतें। 

२. पउम. ४२ अन्त 

३. बुह यण सयंभ्‌ पद विन्नवद । महू सरिसठ अण्णु णत्थि कुकइ। पउस, १. ३ 
४. सिधी जन शास्त्र शिक्षा पीठ, भारतीय विद्या.भवन, बेंबई, वि. सं. २००९. 
५. प्रशस्ति संग्रह, वि. सं. २००६, प० २८२ 

६. डा० याकोवो द्वारा संपादित, जेन धर्म प्रजारक सभा भाव नगर से 
१६१४ ई०, सें प्रकाशित । 


५४ अप भ्रंदा-से हितिय 


अरिउ में उपलब्ध होता है। 

. पठम च॑रिउ पाँच कौडों में विभक्त है--वियेधिर काँड, अयोध्या काडे, सुख्दर- 
काँड, युद्ध कांड और उत्तर काँड। पंहले कांड में २०, दूसरे में २२, तीसरे में १४ 
धौधे में २१ और पांचवें में १३ । इस प्रकार कुंछ ९० सन्पियाँ है ।"  कौवि राभ- 
कथा वर्णन में प्राचीन रविषेण की कथा से प्रभावित हुआ है । 

विद्याधर काँड में सन्धि की समाप्ति कही केवल संख्या से सूचित की गई है 
और कही पर्वे शब्द से ।* प्रै काँड की समाप्ति पर कवि ने बीस सँथियों के श्थाभ 
पर “बीसहि आंसासएहि” लिखे कर संन्धियों के लिये आइवास शब्द का प्रयोग किया 
है । विदयाघर काड के पद्चात्‌ अयोध्या कोड में कही कही सन्धि शेन्दे का 
उल्लेख मिलता हैं। अन्यथा संधि की समाप्ति केवल संख्या से ही कर दी गई है। इसे 
कै पश्चात्‌ कही कही संधि के लिये सग्ग (संग) शब्द का भी प्रयोग मिलता है। ग्रेथ 
की समाप्ति “णवतिमों सग्गो” से की गई है। 

इस से प्रतीत होता है कि स्वयंभू के समय सर्गेसमाप्ति सूचक 'सन्धि' शै्ंद 
अपश्रंश काव्यों के लिये कढ न हो पाया था। सस्कृत काव्यो के पर्व” और 'सर्ग' हैब्दों 
के साथ साथ प्राकृत काव्यों के 'आइवांस' शब्द का प्रयोग भी 'संधि” के लिये चेक 
रहा था। 

प्रत्येक संधि की समाप्ति पर स्वयभू ने 'सयेमृअवलेण', 'सयंभुंजंतउ' इत्यादि शब्दीं 
हारा अपने नाम फा उल्लेख किया है। 


१. सिरि-विज्जाहर-कई॑ संधीओ हुति बीस परिमाणं। 
उज्सा कड़मे तहा घावौोस मणेह गणणाए।॥ 
उठबह सुन्दर कष्ट एक्काहिय बीस जुज्स कंडे य। 

उत्तर कड़े तेह. सधीओ णवदई सख्वाउ ॥छ0 

पठम घरिउ अन्तिम प्रशस्ति 


२. पुणु रंवि सेणायरिय-पसाएं, बुद्धिए मवगाहिय कहराएं। प० च० १. 
११वीं सन्धि फ्री समाप्ति--- 


३. इय एल्य पठस चरिए, धर्णजयासिअ सयंभुएव कए, 
कॉलासुद्रण मिंण. सेरसंम॑ साहिय पव्थें।। 
.._१८वों सन्धि की समाप्ति-- 
हय रास चंरिए धं्णनंयारसिय सर्यभुएव कऐए, पर्यर्णेजणा-विधाहो अट्टारहमें 
इम पंय्यें॥ 


४... हये विज्जाहर कंडे, थीसहि असासर्णाह से सिट॒ठ। 
एण्हि उज्सा कढ़, साहिज्ज॑ त निसामेह ॥ 


अपज्येध नहाकाष्य श# 


प्रन्थ का आरम्भ निम्नलिखित वन्दना से होता हैं--- 
घत्ता--जे काय भ्रापमभे निछिरित्ता, जे काम कोहदुल्लम पतिरिय्ता । 
ते एक्कममेज सयंभुएण, थंदिस सुर परमस्मस्यि॥ 
इसके अनन्तर निम्नकिखित संस्कृत का मालिनी पद्म मिलता हँ-- 
मसव्ति किल बविताशो उुग्मंतेः संग्रवाना-- 
मिति अभ्रदति ज़तो य॑ अ्रेस्ेतद्धि सिध्या। 
उरगफ़णिमणीतां कि लिप्रितिव राज--- 
| न्‍न भवति विषदोषो निव्विषों वा भुजंगः ॥ १.१. 


कवि ने राम कथा की सुन्दर नदी से तुलना की है और इसके लिये एक सुन्दर 
रूपक बांधा हैं।, इसके पदरचात्‌ (१३) कंचि ने आत्म विनय और अज्ञता का प्रदर्शन 
करते हुए सज्जन दुर्जेन स्मरण की परिपाटी का भी पालन किया है। 

रामकथा का आरम्भ लोक प्रचलित कुछ शंकाओं के समाधान के साथ होता 
है | मगथ नरेश श्रेणिक जिनपर से प्रहन करते हूं । 

जह राम हो तिहुमणु उयरि भाइ, तो रामण कहि सतिय लेवि जाह। 

'कष्ण विशरद्सण समरि देव, पहु शुज्सद मुज्सह भिच्चु 'केव ॥ 

किह बाणर गिरिवर उत्वहंति, वंधिंवि भ्यरहर समृत्तरंति । 

किहू रायणश दहमहु बीसहत्य, असराहिब भव अंधण समत्थ॥ १.१० 

अर्थात्‌ यदि राम के उदर में तीनों भुवन हें--वह इतने शक्तिशाली हैं तो कैसे 

रावण उनकी स्त्री को हर ले गया ? * * 'कंसे वानरों ने पर्वतों को उठाया, समुद्र को बांध 
कर उसे पार किया ? कैसे दशमुख और बीस हाथों वाला रावण अमराधिप इन्द्र को 
बांधने में समर्थे हुआ ? 

कथा के प्रधान पात्र सब जिन भक्त हैं । धर्शव की दृष्टि से काव््यानुरूप अनेक 
सुन्दर से!सुन्दर ब्रथंन इसमें उपलब्ध होते हैं। 

६'१ मेंकथि मे चौसठ सिहासनों एवं राजाओं का संस्कृत-शब्द-बहुरू भाषा में 
वर्णन किया हैं ।-इसी प्रकार १६'२ में तीम शक्तियों, चारविद्याओं, संधि बिग्रह यानादि 
और अठारह सीर्थादि क्षा संस्कृत में विवेचन किया. है.। स्थान-स्थान पर संस्कृत पद्यों का 
भी प्रयोग मिलता है। 

तावइशकर्जति तुंगा: करट फ्ट?भसाजान पीराई गंदा 

?? जातंग वंतत क्षत गुर गिरयो भरत नाना इुसोघा (:)। 

-लीलो दूते लंताप्रे निज युवति करे: सेव्यमाना यथेष्टं 

यावनतो कुंभि कुंभ स्थल दलन पदुः केसरी संप्रयाति ॥ १७' १ 
महाकाव्य के अनुकूल अनेक ऋतुओं का वर्णन कवि ने किया है ।' पावस में मेघों के 





१. राम कहा सरि एह सोहंती प.चः१.२ 


५६ अपभ्रंश साहित्य 


प्रसार का वर्णन देखिये--- 
सोय स-लक्खणु दासरहिं, तरुवर मूले परिट्टिय जावेहि। 
पसरइ सुकइहे कव्य॒ जिह, मेह जालु गयणंगणे तावेहि।॥ 


पसरइ जेम तिमिरु अण्णाण हो, पसरइ जम बुद्धि बहु जाण हो। 
पसरद जेंस पाउ पाविदठहो, पसरइ जेम धम्भ धम्सिट्ठहों। 
पसरइ जेम जोन्ह मयवाहहो, पसरइ जेम कित्ति जगणाहहो | 
पसरइ जम चित धणहीणहो, पसरइ जेम कित्ति सुकुलोीणंहो। 


>< >< >< 
पसरइ जेस सह सूत्तरहो, पसरइ जम रासि नहूं सूरहो। 
पसरइ जेस दबरिग वर्णतरे, पसरइ मेह जालु तह अंबरे ॥ 
प० च० २८.१ 


अर्थात्‌ जैसे सुकवि का काव्य, अज्ञानी का अंधकार, ज्ञानी की बद्धि, पापिष्ठ का 
पाप, धामिक का धर्म, चन्द्र की चन्द्रिका, राजा की कीत्ति, धनहीन की चिता, सुकुलीन 
की कीत्ति, निधन का क्लेश और वन में दावारिन सहसा फैल जाती है इसी प्रकार 
मेघजाल आकाश में सहसा फैल गया । 

उपमानों के द्वारा कवि ने क्रिया की तीत्रता अभिव्यक्त की है । उपमान ऐसे हें 
जिनका जनसाधारण के साथ अत्यधिक परिचय है अतएव कविता सरल ओर प्रसाद 
गुण युक्त है । 

महान्‌ इन्द्र धनुष को हाथ में लेकर मेघरूपी गज पर सवार होकर पावस राज ने 
ग्रीष्म राज पर चढ़ाई कर दी । दोनों राजाओं के युद्ध का वर्णन देखिये--- 


धग धग धग घंगगंत उद्धाइउ, हस हस हस हसंतु संपाइठ। 
जल जल जल जलंतु पजलंतउ, जालावलि फुलिंग मेल्लंतउ। 
धूमावलि धय दंड धेप्पिण, वरवाउलिलरगु कड़ढेप्पिणु । 
झड़ झड़ झड़ झड़तु पहरंतठ, तरुवर रिउ भड भज्जंतउ। 
भेहमहागयघड विहृडतउ, ज॑ उन्हालउ दविददु भिडतउ। 
घत्ता 
धण अप्फालिउ पाउसेणा, तड़ि टंकार फार दरिसंते । 
चोइवथि जलहर हत्यथि हुड, णोर सरासणि मुक्क तुरंते । 
प० च० २८ २ 
पावसराज ने धनुष का आस्फालन किया, तड़ितूरूप में टंकार-ध्वनि प्रकट हुई, 


मेघ-गजघटा को प्रेरित किया और जलधारा रूप में सहसा बाण वर्षा कर दी | युद्ध के 
दृश्य की भयंकरता कवि ने अनुरणनात्मक शब्दों के प्रयोग से प्रकट की है । 


अपभ्रंश महाकाव्य ५७ 


पावसराज और भ्रीष्मराज के युद्ध में ग्रीष्मराज युद्ध भूमि में मारा गया। पावस- 


राज के विजयोल्लास का वर्णन, उत्प्रेक्षालंकार में कवि ने सुन्दरता से किया हं-- 


बदवुर रडेवि लग्ग णं सज्जण, ण॑ णचछ्चन्ति मोर खल दुज्जण। 
ण॑ पूरेंत सरिउ प्रककंदें, ण॑ कइ किल किलन्ति श्राणंद। 
णं परहुय विम॒क्‍कु उस्घोसें, णं॑ विरहिण लवंति परिऊसें। 
णं सरवर बहु अंसु जलोल्लिय, ण॑ गिरिवर हरिसें गंज्जोल्लिय । 
णं'उणहविय दवग्नति विऊएऐँ, ण॑ं णछ्चिय महिं विविह विणोएं । 
ण॑ अत्यविउ दिवायर दुक्खें, ण॑ पइसरिउ रमणि सइ्ट सोक्लें। 
रत पत्त-तर-पदरणाकंपिय, केण वि वहिउ गिभुणं जंपिय। 
प० च० २८ रे, 


पावस में दादुरों का रटना, मोरों का नाचना, सरिताओं का उमड़ना, बंदरों का 


किलकिलाना, पवंतों का हर से रोमांचित होना आदि तो सब स्वाभाविक और संगत 
है किन्तु कोकिल का बोलना कवि संप्रदाय के विरुद्ध है । 


स्वयंभू जलकीड़ा वर्णन में प्रसिद्ध हें ।* सहस्नाजुन की जलक्रीड़ा का हृश्य निम्न- 


लिखिन उद्धरण में देखिये--- 


_ऋकक 


अवरोप्पर जलूकील करंतहु । 

धण पाणिय पहयर मेल्लंतहूं ॥ 

कहिसि चंद कुंदुज्जल तारेहि। 

धवलिउ जल हतुटंतिह. हारेहि॥ 

कहि मि रसउठ णेंउरहि रसंतिहि। 

कहि मि. फुरिड कुंडलहि फ्रंतहि॥ 

कहि सि सरस तंबोलारसउ । 

कहि मसि अठल कायबरि सत्तउ ॥ 

कहिसि फलिह कप्पुरेहि वासिउ। 

कहिं मि सुरहि मिंग सय वामोसिउ॥ 

कहि सि वियिह सणि रयणु 'जलियउ। 

कहि सि. धोय कउलल संवलियउ ॥॥ 

कहि मिं मबहूल॑ कुंकूस पंजरिअउ । 

कहि सि सलूूय चंदण रस भरिअउ॥ 

फहिसि जब कहसेण करंबिउ। 

कहि सि भसर_ रिछोलिहि चुंबिउ॥ 
१. जल-कीलाए सयंभ्‌ चउम॒ह पयंग गोग्गह कहाए। 
भहं भर मच्छ बेंहँ अज्ज वि कइणों ण पावंति॥ 


घट अपभ्रषक्ष-सांपिय 


जअत्ता ३ 
बिदुंदुस भमरगय, इंशशील सथ, लामियर हार संघायहि। 
बहु बब्णुझ्जलु, जावद्णह॒यन्‌ सुरधणु घण विजज बलाव कै. कल 

अर्थात्‌ परस्पर जल क्रीड़ा करते हुए और सघन जल .बिन्दुओं क्रो एक दूसरे पर 
फेंकते हुए राजा और रानियों के त्ंद्र और कुंद क्रे समान शुश्र और उज्ज्वल टूटते 
हारों से कहीं जल धवल हो गया, क्रीं शब्दायमात्त नूपुरों से शब्दयूकत. हो गया, 
कहीं चमकते क्रुण्डलों से चमकीला, कहीं सरस ताम्बूल से आरक्त, कहीं वकुल मदिरा 
से मत्त, कहीं स्फटिक शुन्न कपूर से सुधासित, कहीं कस्तूरी से वैयामिश्नित, कहीं 
विविध मणि रत्नों से उज्ज्वल, कहीं धौत (धुले) कज्जल से संवलित, कहीं अत्यधिक 
केसर से पिजरित, कहीं मलूय चन्दन रस से भरित, कहीं यक्ष-कर्देम से क्बरित और 
कहीं अंमरावलि से चुंबित हो उठा। सकड़ों विद्वम, मरकंत इन्द्रनीक मणियों और 
सुवर्णहार समूंदों से जल इस श्रकार बहु वर्ण रंजित ही गया जैसे इन्द्र धभुष, विदयुत्‌ 
और सघन बादलों से आकाश विविध राग रंजित ही जाता है। 

एक ही प्रकार के दाब्दीं की पुनेरावृत्ति चारणीं में अत्यंधिक प्रचलित थी। 
वाल्मीकि रामायण के किष्किन्धा कांड में पंपा सरोवर के वर्णन में और रधुवंश में प्रयाग 
के गंगा यमुना संगम में (१३.-५४-५७) दस दीली का अंदा परिक्षक्षित होता है। 

इसी प्रकार वसंत वर्णन (७१. १-२), सन्ध्या चर्णन:(७२. ३) समुद्र वर्णन 
(२७. ५, ६९. २-३), गीरा नदी अर्भन (३१.३), वन बर्णत (३६. १), युद्ध वर्णन 
(५६. ४, ५३. ६-८, ६३. ३-४, ७४.“८०११) आदि काम्ग्रोपशुक्त प्रसंग बड़ी सुन्दरता 
से कवि ने अंकित किये हें । 

पउम चरिउ में घटना बाहुल्य के साथ-साथ क्राव्य आचूमेंःभी दृष्टिगत होता है । 
घटना और काव्यत्व दोनों की प्रक्तुरता इसमें विद्यमान हैं । घटना की प्रचुरता तो विषय 
के कारण स्पस्ट ही है का््यत्व की अ्रचूरता भी उपरि निर्दिष्ट स्थलों में स्पष्ट रूप 
से देखी जा सकती हैं । 

जैसा कि ऊपर निर्देश किया शा चुका है पठमचरिउ में कंधि ने जैन संप्रदायानुकूल 
राम कथा का रूप अंकित किया है किस्तु ग्रंथके आरम्भ में सृष्टि वर्णन, जम्बूद्वीप की 
स्थिति, कुलकरों की उत्पत्ति, अग्रोध्या में ऋषभदेव की उत्पत्तिःतथा उनके संस्कारादि 
की और जीवन की कथा दी गई है। तदनन्तर 'इक्ष्वाकु वंश, लंका में देवताओं 
विद्याधर आदि के वंश का'अरणन किया गया।हे । क्वाव्यगत' चिषयविस्तार इस ग्रंथ में 
उपलरब्ध होता है । वर्ण्यं विश्रथ में धाभिक भावना का रंग मिकता है। मेघवाहन और 
हनुमान के युद्ध का वर्णन करता हुआ कंवि- जहाँ उनके दशुरत्वांदि गुणों का निर्देश करता 
है वहाँ यह भी बताना नहीं भूलता कि दोनों जिनभकत थे । 

वेण्ण' वि वीर धौर भयक्षसा, वैण्णि वि परम 'जिणिस्हो भत्ता । 
सप० भच० ६९8. ८ 


अपनिया महाफाध्य ५ 


॥ ६ « 
रस की दृष्टि से पठर्म चरिउ में हमें बीर, ह्गार, करण और श्षास्त रस 
ही मुख्य रूप से दिखाई देते हैं । वीर रस के साथ साथ श्रुगार रसकी अभिष्यक्षित 
भीर रसात्मक काय्यों में दृष्टिगत हो ही जाती है । अपम्रश के काब्यों में तो यह प्रवृत्ति 
प्रचुरता से परिलक्षित होंती है । किसी सुन्दरी को देखकर, उस पर रीक्ष कर उसके 
लिए ग्राणों की 'बाजी लगा देना या इस कंल्पना से ही कि हमारी वीरता को देखकर 
अमुके सुन्दरी शग्ध हो जायगी, युद्ध क्षेत्र में अपने प्राणों को परवाह से करमा--स्वाभा- 
बिक ही है । जैसे अपभ्रंदा परंपरा में घामिक भावना विरहित काव्य की कल्पना नहीं 
की जा सकती। अतएव संसार की अनित्यता, जीवन की क्षणभंगुरता और दुःख बहुरूता 
दिखाकर विराग उत्पन्न करानार-शान्त रस में काव्य एवं जीवन का पर्यवसान ही कवि 
को अंभीष्ट था। घीरता के साथ युद्ध क्षेत्र में प्रणीजन के विनाश से करुण रस की 
उत्पत्ति स्वाभाविक सी हो जाती है । इनके अतिरिक्त अन्य रस भी स्थरूं-स्थरू पर 
परिलक्षित होते हें । उदाहरण के लिए बीर रस देखिए--- 
युद्ध के लिए प्रस्तुत संनिकों के उत्साह का वर्णन करता हुआ कवि कहता है--- 
केबि जस लड़ । सब्भड कोह + फेषि सुमिस-भत्त १ 
'सुकलत्त-चत्त-भोह । 
के वि णींसरंसिवौर । भूंगरव्व तुंग थोर। 
'सर्येरे्ध अध्य्ोणि । कुमेरेटंब दिप्णदण। 
केसरिंदंव.. उड्धेकेंस। चंत्त सम्ध-जीवियोस। 
कै वि सामि-मंत्तिःयंत । मंस्किररिग-पत्जलत । 
के वि आहवे झभंग । कंकुम पंसाहि-लंगे। 
प० च० ५९, २. 
छंद की प्रयोग भी केति ने इसे क्ेशकूँतो से किया हैं कि पढ़ते ही सैनिंकी के 
प्रयाण की पग्ध्व॑ति कामों में गू जनी रूगेती है। शब्द योजना से ही सैमिंकों का उस्साह 
अभिव्यक्त होता है। 
करण रस की अभिव्यर्षित युद्धस्थेले भ॑ अमेक उद्धरणों द्वारा कषि ने की हे ॥ 
लक्ष्मण के लिए अयोध्या मैं अंन्तःपुर की स्त्रियाँ विलाप करती हँ-- 
डुंक्ताजर रोवई 'स्यलु लोउ। णें 'चंध्पिवि 'चरप्पिति मरिष्ठ सो । 
रोबह भिल्च-यण संमुहहरय। थे कमल:सेंड हिस-पवण-घंत्थु । 
रोबद अवंरो हंव रामजेंणणि। केवकेके्शय देईय' तद-मुल-सर्भाण। 
रोबइ सुप्पह्‌ विध्छाथ जाय। रोवह सुंमित सोॉमिशिन्माय | 
धतसा--  रोयंतिए लक्खण-वायरिए, सफल रोएउ रॉवाधियउ ॥ 
'कारण्णद कव्य 'कहाए जिह, कोव णजंसु सुश्ावियउ॥ 
प० छच० ६९. १३४. 


० अपभ्रश-साहित्य 


अर्थात्‌ दुःखाकुल सब लोग रोने लगे । दबा-दबा कर मानो सवंत्र शोक भर दिया 
हो । भृत्यगण हाथ उठा-उठा कर रोने लगे मानो कमलवन हिम-पवन से विक्षिप्त हो 
उठा हो । राम माता एक सामान्य नारी के समान रोने लगी । सुन्दरी ऊमिला हतप्रभ 
हो रोने लगी । सुमित्रा व्याकुल हो उठी । रोती हुईं सूमित्रा ने सब जनों को रुला 
दिया--कारुण्य-पूर्ण काव्य-कथा से किसके आंसू नहीं आ जाते ? 

रावण के लिए मन्दोदरी का विलाप भी इसी प्रकार करुण-रस-परिपूरित है । 
मन्दोदरी विलाप करती हुई विगत श्॑गारिक घटनाओं का स्मरण कर और भी अधिक 
व्याकुल हो जाती हैं (१० च० ७६. १०) । यह भावना कुमारसंभव में काम के लिए 
'विलाप करती हुई रति का स्मरण करा देती है । ह 

इसी प्रकार अंजना सुन्दरी के लिये विलाप करते हुए पवनंजय के कारुण्य-व्यंजन 
में भी कवि कालिदास से प्रभावित हुआ प्रतीत होता है । निम्नलिखित वर्णन कालिदास 
के विक्रमोवंशीय नाठक में उवंशी के लिये विलाप करते हुए पुरूरवस्‌ का स्मरण करा 
देता हैं--- 


पवर्णणय वि पड़िवक्स  खउ, 
पुछषह अहो सरोवर विट्ठ धण, 


अहो . रायहंस हंसाहिवइ, 
अहो वदोहर णहर मयाहिवइ, 
अहो कुंभि कुंभ सारिछथण, 


अहो अहो असोय पल्‍लवब 4 पाणि, 


काणणु पहसरइ विसाधरउ। 
रत्तप्प्ल दल कोमल चलण। 
कहि कहिमि दिटुठ जइ हंसगई। 
कहि कहिमि, णियंविणि दिटदुठ जइ । 
कित्तहे थि दिटठ सइ मुद्ध मण। 
कहि गय परहुय परहुयवाणि | 


अहो रुंद चंद चंदाणणिय, सिग कहिंसि दिदृुठ सिंगर लोयणिय । 
अहो सिहि कलाव सण्णिह खिहुर ण णिहालिय कहिमि विरहविहर । 
प० च० १९, १३. 


लक्ष्मण के लिए विलाप करते हुए राम का दुृद्य भी करुणापूर्ण हेँ। राम सब प्रकार 
के कष्टों को सहने के लिए तत्पर हें किन्तु भ्रात्‌ वियोग उनके लिए असह्ाय हँ--- 
'घसा--वरि दंति दंते मुसलग्गेहि, विणिमिन्दाविउ अप्पणउ । 
वरि णरय दुक्खु झायामिउ, णउ बिऊउ भाईहि तणउ॥ 
प० च० ६७. ४. 
लक्ष्मण के आहत हो जाने पर भरत भी अत्यधिक व्याकुल हेँ। उनकी दुष्टि में 
'भत्‌ विरहिता नारी के समान आज पृथ्वी अनाथ हो गई-- 
'घधत्ता--हा पह सोमिसि ! मरंतएण, सरइ  एिरुसउ दासरहि। 
भत्तार-विनृणिय णारि जिह, भ्रज्जु भ्रणाहीहुय महि ॥ 
जैन कवियों का धार्मिक उपदेश तो प्राय: सभी ग्रंथों में पाया जाता है । संसार को 
सुच्छ, नरवर और दुःख-बहुल बतला कर, शरीर की क्षण-भंगुरता का प्रतिपादन कर, 
संसार के मिथ्यात्व का उपदेश देते हुए इन्होंने उसके प्रति विरक्ति पैदा करने का प्रयत्न 


अपभ्रंश महाकाध्य धरे 


किया है । ऐसे निर्वेद भाव के स्थलों में ही पठम चरिउ के कवि ने ज्ञान्त रस अभिव्यक्त 
किया है। उदाहरणार्थ-- 

“विरहाणल - जाल - पलित्त - तण, चितेवए सग्ग विसण्णमणुं । 

सच्चड , संसारि ण अतिथि सुहु, सच्चठ गिरि-मेर-समाण बुहु। 

सच्चउ जर-जम्मण-भउ, सच्चडउ जीविउ जलबिदु सउ। 

कहो घर कहो परियणु बंधु जणु, कहो माय वष्पु कहो सुहि-सयण । 

कहो पुत्त-मित्त्‌ कहो किर घरिणि, कहो भायष सहोयर कहो बहिणि। 

फल जाव ताव बंधव  सयण, पझ्रावासिय पायवि जिह सठण।' 

' प० च० ३९. ११ 


अर्थात्‌ विरहानल-ज्वाला से ज्वलित और विषाद युक्त मन वाले राम इस प्रकार 
सोचने लग--सत्य ही संसार में कहीं सूख नहीं, सच है कि मेरु पंत के समान अपरिमित 
दुःख हैं । सच ही जरा जन्म मरण का भय रूगा रहता हैँ और जीवन जल-विन्दु के 
समान है । कहाँ घर, कहाँ परिजन, बंधु बांधव, कहाँ माता पिता, कहाँ हित॑षी स्वजन ? 
कहाँ पुत्र मित्र, कहाँ गृहिणी, कहाँ सहोदर, कहाँ बहिन ? जब तक संपत्ति है तभी तक 
बंधु स्वजन हें। ये सब व॒क्ष पर पक्षियों के वास के समान अस्थिर हें । 

इसी प्रकार २२'५ में भी शान्त रस की अधिव्यक्ति कवि ने की हैं। 

श्वू गार रस में कवि ने सीता के सौन्दय्यं का वर्णन करते हुए परंपरागत उपमानों 
का प्रयोग किया हैं--- 


थिर कलहुंस-गमण गइ-मंथर । किस भज्झारे णियंब सुवित्यर । 
रोसमावलि मपरहरुत्तिण्जी । णं॑ पिपिलि-रिछोलि विलिण्णी । 


रेहह बयग-कमल अकलंकउ । णं साणस-सर विअसिउ पंकउ । 


घोलइ पुटिठहि वेणि महाइणि । चंदण लूर्याहू लल्इ ण॑ णायणि । 


धत्ता--- कि बहु जंपिएण तिहि भूयर्णिह जंजं चंगउ। 
त॑ त॑ सेलवेथि णं, ददवें णिम्सिउड अंगउठ॥॥। 
प० च० ३८, ३ 


उपय कत वर्णन में कलहंसगमना, कृशमध्या, विशालनितंबा आदि विशेषण परंपरा- 
भुक्त हें। मुख को कमल से, पीठ पर लरूहराती वेणी को चंदनलता पर लिपटी 
नागिनी से उपमा देकर जहाँ परंपरा का पालन किया है वहाँ रोमावलि की पिपीलिका 
पंक्ति से उपमा देकर कवि ने छौकिक निरीक्षण-पट्ता का भी परिचय दिया हैँ। इन 
सब विद्येषणों से सीता के स्थल अंगों का चित्र ही हमारी आंखों के सामने खिचने लगता 
है, उसके आन्तरिक सौन्दय का कुछ आभास नहीं मिलता । अन्तिम घत्ता में कालिदास 
के शकृन्तला बर्णन का आभास स्पप्ट दुष्टिगोचर होता है । 


श्र अपन्रंकनताहित्य 


घचितक्ते निवेदपष परिकल्पित सर्व योगान्‌ 
रूपोर्च येन विधिना विहिंता हछूशांगी। 
अभिज्ञाव क्कत्तल २. १० 
किन्तु कालिदास की दाकन्तल्म बिधात्म का मानसिक चित्र है और स्वयंभू की 
सीता का निर्माण दैव ने तीनों लोक्ोों की उत्कृष्ट वस्तुओं को लेकर किया | गह सीता 
का चित्र लौकिक ही है अतएक् मानसिक चित्र की समता नहीं कर सकता । 
प्रकृति कर्गन--कवि ने अनेक प्राकृसिक दट्यों का बणुत्र किया है जिसका निददेदा 
ऊपर किया जा चुका हैं । प्रकृति वर्णण की एक परिफाटी सी चरछ पड़ी थी और प्रकृति- 
यर्णन महाकाव्य का एक अंग बन गया था । 
स्वयंभू का प्रकृति क़र्णन प्राचीन परंपरा को लिये हुए हू: । इसका निर्देक्ष ऊपर 
आवस वर्णन के प्रसंग में किया जा चुका है। कबि ने अल्ंकासों के प्रयोग के लिए भरी 
अकति का वर्णन किया है-- 
जब-फल-परिपकाणने कामणे । कुमुसिय साहारए साहारए | 
इसी प्रकार मगध देझक् का वर्णन करत हुआ ककि कहता है-- 
जहि सुय-पंतिउ सुपरिटिठआउ़ । ण॑ बमस़िरि-मरसम-कंढियाउ । 
जहि उच्छु-क्णं प्रवर्गाहुमाईं । कंपंति व प्रीलणभग्र सयाई। 
जहि णंदण-वणईं मणोहराईं । णच्चंति व चल-प्रललच-कराई । 
जाह फाडिय-बयणईं दाड़िमाईं । नज्जंति ताई न॑ कइ-पमुहाई । 
जहि महुयर-पंतिउ सु बराउ । फेयह-केसर-रय-धृसराउ । 
जहि वक्‍खा-मंड़व परियलंति । पुणु पंथिय रस-सलिलईं पियन्ति ।* 
है. मम कक 
अर्थात्‌ जहाँ वृक्षों पर बेठी शुक-पंक्ति वनभी के कंठ में मरकतमाला के समान 
प्रतीत होती है । जहां पवन से प्रेरित इक्षु वन काटे जाने के भय से भीत हो मानों काँप 
रहे हैं । जहाँ चंचल पल्‍लव रूपी करों वाले मनोहर नन्‍्दन वन मानों नाच रहे हें। 
प्रस्फुटवदन वाले दाडिम फल बन्दर के मुखों के समात्त दिखाई देते हें। जहाँ सुन्दर 
भ्रमरपंक्ति केतकी केसर रज से घूसरित है । जहाँ द्वाक्षामंडप के हिलने से पथिक मधुर 
रस रूपी सलिल का पान कर रहे हूं । 
इस प्रकार के वर्णन में अलंकार प्रियता के साथ-साथ कवि की सूक्ष्म निरीक्षण 
शंबिति और परंपरा से ऊपर उठ कर लोक दशेत की भावना भी अभिव्यक्त हो रही है । 
प्रकृति का उद्दीपन रूप में वणंन न कर आलंबनात्मक रूप में कवि ने वर्मत किग्रा है । 
समुद्र का वर्णत करते हुए कबि कहता है--- 
चता--मण-ग्मणेहिं गयनि पयट्ठेहि, लक्लिड-लबण सम्‌ह किह । 


है. आमेर शारत्र भंड़ार जसपुर की हुल्त लिखित प्रति में संयुक्र॒त्र धाकहों के ओच 
में 'डेश' नहीं । अर्थ सुविधा के ड़िये यत्र तब कगा विस गये हें । 


अफधभ्रत्ष महाकाव्य ६३ 
नहिं-मंडयहों भहुयल-जक्लसे यू, फाडिउ' जठरूपयेत जिह ॥| 


अर्थात्‌ समुद्र क्या हैँ झाको' सभतक राक्षस के कहिमंडल के जठर प्रदेश को फाड़ 
दिया हो!। फटे हुए जठर प्रदेश में रक्त के बहने से एक तो समुद्र का रंग रक्तवर्ण होना 
चाहिए दूसरे इस उबमा से समुद्द की भयंकरता का भाव उतना व्यक्त नहीं होता 
जितना जुगुप्सा का भाव । इसी प्रकरण में कवि ने इलेक से समुद्र की तुलना कुछ ऐसे 
पक्ाकों से की है जिनमें झब्द-सास्य के अतिरिक्त और कोई साम्य नहीं । इस प्रकार के 
प्रयोग काम को कादम्वरी में प्रचुरत्त से उपलब्ध होते हें । 
उदाहरण के लिए+-- 
दुश्भग॑ पुरिलोच्व सहाव-खार । 
जिद्वण आलाउव अप्पन्‍्षाण। जोइलब मोण-कक्कडय-याण । 
महकठ्व-णिबरयुव सहू-गहिर । इत्यादि 
प० च० ४९. हे 
अर्थात्‌ समुद्र सत्कलोत्पग्न पुरुष के समान है क्योंकि दोनों सलोणशील हें अर्थात्‌ 
समुद्र सलवणणशील और सत्कुलोत्पन्न पुरुष सलावण्यशील । इसी प्रकार समुद्र दुर्जन 
पुरुष के समान स्वभाव से क्षार है। निर्धन के आलाप के सामान अप्रमाण है । ज्योति- 
मंडल के समान मीन करकंट निभान हे । महाकाच्य निबेन्ध के समान शब्द गंभीर हैं । 
कवि प्रकृति के शान्‍्त रूप की अपेक्षा उसके उमग्ररूप का वर्णन करने में अधिक 
रुचि दिखांता है। भवभूति के! समास धीमे-धीमे कल-कल ध्वनि से बहती हुई नदी की 
अपेक्षा प्रचंड वैग से उत्तंग तरंगावालीं युक्त गरजती हुई नदी कवि को अधिक आकर्षित 
करती हैं ।" कवि का गोदावरी' नदी वर्णन देखिए 


थोवं॑तरे मच्छुत्यल्लदिति । गोला नई दिदुठ समुब्यहंंति। 
सुंसुपर. धोरघुर-घुर-हुरंति । करि-मस्-रुड्ड्ोहिय जुहु-डुहूंति। 
डिडोर-संड-मंडलिय दिति । डेंडयर-रडिय डुरु-दुर-डुरंति। 
कल्लोलल्लोर्लाह उन्यहूंति । उग्घोस-घधोस-घवब-घव-प्रद्वति । 
पड़ि खलण-वलण खल-खल-खलंति । खल-खलिय खडक्क झडक्क दिति। 
सप्ति-संख-कुंद-धवछो. झरेण । कारंडुडडाविय इंवरेण । 


न 


« एते ते कुहरेषु गदग़द नददूगोदावरी वारपो 
मेघा लम्बित मोलि नील शिलजराः क्षोणीभूतो दक्षिणाः । 


प्रन्योन्य प्रतिघात संकुल चलत्‌ ऋललोल कोलाहले- 
रालास्त इमे गभीर पयसः पृण्या: सरित्संगमाः ॥ ॥ 
उत्तर रास बरित, २. ३० 


६४ अपभ्रंश साहित्य 


धसा--फेणावलि बंकिय, बलयालंकिय, णं महि कुल बहुय हेतणिय । 
जलनिहि भत्तारही, मोत्तिय-हारहो, वाह पत्तारिय दाहिणिय ॥। 
प० च० ३१: ३. 
भाषा अनुप्रासमयी है । भावानुकु,ल दाब्द योजना हैं। शब्दों की ध्वनि नदी- 
प्रवाह को अभिव्यक्त करती है। घत्ता में बड़ी सुन्दर कल्पना हैं । 
प्राकृतिक दृश्यों का वर्णन करते हुए उनकी भिन्‍न-भिन्‍न दृश्यों या घटनाओं से तुलना 
करना या प्रकृति को उपमेय मान कर उसके अन्य उपमानों के प्रयोग की प्रणाली 
भी कवि ने अपनाई है । वन का वर्णन करता हुआ कवि कहता हैं :- 
कत्थ वि उड़्डाविय सउण-सया, ण॑ अडविहे उड़डे विणंणगया। 
कत्यचि कलाव णच्चंति बणे, णावइई णटटावा जूयइ-जणे। 
कत्यद हरिणई भय-भी याईं, संसारहों जिह पावह याईं। 
कत्थवि णाणाविह रुकल राई, ण महि कुल बहुअहि रोम राई । 
प० ज० ३६. १ 
सागरा मिमुख प्रवाहित होती हुई नमंदा का अछूंकृत वर्णन निम्नलिखित उद्धरण 
में देखिये-- 
णम्मयाइ मयर-हरहो जंतिए, णाइ पसाहण लइ्उ तुरंतिए | 
घव घवंति जे जल पव्मारा, से जि णाइ णेउर-भंकारा। 
पुलिगइ बे वि जासु सच्छायईं, ताईं जि ऊड़णाइ ण॑ जायई । 
ज॑ जल खरूइ बलइ उललोलइ, रसणा दाम भंति ण॑ घोलड। 
जे आवत्त समृदिव्य चंगा, तेजिणाह तणु तिवलि तरंगा। 
जें जल हत्यि सयल कुंभिलला, ते जि णाईं थण अध्धुम्मिल्ला । 
जे डिडोर णियर अंरोलइ, णावई सो जि हार रंखोलइ। 
ज॑ जलयर रण रंगिउ पाणिउं, तं जि णाइ तंमोल सवाणिउ । 
मस्त हत्थि मय मइलिउ जं॑ जल, तं जिणाइ किउ अभ्रक्खिह कज्जलु । 
जाउ तरंगिणोउ श्रचर उहउ, ताइ जि भंगु्राउ णं भउ॒हउं। 
जाए भमर पंतिउ अल्लीणउ, केसावलिउ ताउ ण॑ दिणणउ ॥ 
१४. रे 
इस कड़वक में कवि ने नदी का प्रियतम से मिलन के लिये जाती हुई साज सज्जा 
युक्त एक स्त्री के रूप में वर्णन किया है । 
अर्थात्‌ नमंदा के शब्द करते हुए जल प्रवाह नृपुर झंकार के सद्श हें, दोनों 
सुन्दर पुलित उपरितन वस्त्र के सदृश हैं, स्खलित और उच्छलित जल रशनादाम की 
अभ्रान्ति को उत्पन्न करता है, उसके आवत्त शरीर की त्रिवलि के समान हैं, उसमें जल 
हस्तियों के सजल गण्डस्थल अधोन्मीलित स्तनों के समान हैं, आंदोलित फेनपुंज लहराते 
हार के समान प्रतीत होता है,*'*'इत्यादि । 
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भषॉ--भोषों की दुष्टि से कविं नें सोहिंत्यिंक अँपज्रेंश की प्रेयींगं किया हें। 
अनु रणनॉर्टमर्क शैंब्दीं का प्रयोग अपभ्र शे कवियों कीं विशेर्षेतों रही है। स्वयं ने भी 
इस प्रकार के हांब्दी की प्रेयींगे अनेक स्थलों पर किया है । ठंदीहेरणार्थ--- 
तड़ि तड़-तड़द पड़द घणु गज़जद। जाणइ रामहो सरण पथज्जइ । 
अर्थात्‌ तड़ित्‌ तंड़-तैंडे रॉब्दे करेंतीं हैं, धन गेर्जेन करती हैं। जानकी राम की शरण 
में आती हैं । 
पावस में बिजली की चमक और मेघों के गर्जन की ध्वनि कानों में गूंजनें लेगती 
हैं। इसी प्रकार गोदावरी नदी के उंत्तोल तेरगमर्य प्रवाह के निर्देश ऊपर किया जा 
चुका है। युद्ध में धन टंकार और सेंडेगों की लेंनसनॉ्ेट निर्म्मलिखित शब्दों मैं 
सुनी जा सकती है-- 
हण-हण-हणंकार_ महारउददु | छण-छण-छणंतु गृणपि-पकछि-सह | 
कर-कर-करंतु कोयंड पर्वेद | थरं थरं थेरते गोरीय-नियरे । 
लण-लण-संर्णतूं लिक्सेरग सेंग्यु । हिंल'हिंलिःहिंलेतु हँथे चंचंलग्गु । 
गुलु-गुल-गुर्लत गेंवर्षेरं विंतोल | “हुणें हंण ” भर्ेतें णेरें बरं विसाल । 
प० च० ६३. है 
भावानुकूल शब्द योजना का कवि में ध्याम रखो है| युद्ध वेंणेसे में थौदि कठोर 
बर्णों का प्रयोग कियीं है ती सीता कें वर्णन में सुर्कुनार वर्णी को। 
मोक्किले केस कंबोंल भुभा।  विंदेंठ विसिंठे ले जेजयं-संयो ॥हँ 
लेक्लिय. सीयां एवि किंहू । वियसिय सरियों होई जिह । 
रे मय-लंछेण संसि-मोण्हों इव । तित्ति-विरहिंय गिम्ह-तण्हा इथ | , 
स पउहर पाउस-सोहा इव । अविचल संब्यंसहं बंसुहा हंव । 
कति-समुज्जल-तडिमाला इव । सुदठ॒ सलोण उयसहि-वेला इंवे। 
णिम्सल-कितिव रामहो केरी । लिहुयणं मिथवि परिंटिंठय सेरी। 
प० च० ४९, १२ 
दब्दों में समाहार शक्ति के दर्शन होते हैँ । मेघवाहन और हनूमान्‌ के युद्ध का 
बर्णन करता हुआ कवि कहंता है-- 
वेण्णिव राहव-रावण पक्खिय । वेण्णिवि स्‌र-बहु-णयण-कडक्खिय । 
अर्थातिं हेमूगोनू और मेघ॑वाहन दोनों क्रेमश: राधंव और रावण के पक्ष में थे। 
दोनों पर सुंरांगंनोंओं के' सयन कटाक्ष गिर रहे थें। 'केडविंखय” शब्द कई दाब्दों के 
स्थान पर प्रयुक्त हुआ हैं । 


] 





१. तुैप्लि घिरहित प्रीष्स तृष्णा के समान । 


६६ अपभ्रंश -साहित्य 


कवि की भाषा अलंकारमयी है। उपमा, उत्प्रेक्षा, यमक, अनन्वय, तद्गुण आदि 
अनेक अलंकारों का भाषा में स्वाभाविकता से प्रयोग किया गया है । उदाहरणा्थ--- 
यसक--_ गव-फल-परिपककाणणे काणणे कुमुमिय साहारए साहारए। 
मधुकर महु मज्जंतएं जंतएँ, कोइल वासंतए बासंतए । 
इत्यादि ॥ 
उत्प्रेक्षा-- 
तुगभद्रा नदी के विषय में कवि कहता है-- 
धता--- असहंते वण-दव-पवण-झठ, दुसह-किरण-दिवायरहो । 
ण॑ सज्भें सुदद॒ तिसाएण, जीहे पसारिय सायरहों ॥ 
अनन्वय--- 
मंदोदरी की प्रशंसा करता हुआ कवि कहता है--- 
धत्ता-- कि बहु जंपिएण उवसिज्जद काहे किसोयरि। 
... णिय-पड़िछंदह णा थिय, सईं जेंणाई मंदोयरि ॥ 
तदुगुण-- 
किष्किन्धा पर्वत का वर्णन करता हुआ कवि कहता है-- 
जहि इंदणोल-कर-भिज्जमाणु, ससि थाई जुण्ण-वष्पणु-समाणु। 
जहि पउम्र राय-कर-तेय-पिडु, रक्तुप्पल-सण्णिहु होइ चंद । 
जहि मरगय खाणिवि विप्फ्रंति, ससि बिब्‌ भिसिणि पत्तृव करंति। 
प० च० ६९. ५ 
अर्थात्‌ जिस किष्किन्धा पव॑त पर इंद्रनील मणियों की किरणों से भिद्यमान चन्द्रमा 
जीणं दपंण के समान बना रहता है, पद्मराग भणियों की किरणों के तेज पुज से 
चन्द्रमा रक्त कमल के समान हो जाता हैं और मरकतमणि की चमकती खानें चन्द्रबिब 
को कमल के समान बना देती हें। 
अपन ति--- 
अयोध्या के अन्तःपुर का वर्णन करता हुआ कवि अन्त:पुर की स्त्रियों के अंगों 
का--प्र कुत उपमेय का--प्रतिषेध करता हुआ--अप्रकुत उपमान की स्थापना करता 
है। यथा--- 
कि चलण तलग्गदई कोमलाई । ण॑ ण॑ भ्रहिणव-रत्त्‌ प्पलाइ । 
कि तिवलिउ जठर पद धाविआउ । णं णं काम उरिहि खांइभाउ। 
कि रोमावलि घण-कसण एहु।णं णं मयणाणल-ध्म-लेह । 
कि आणमु, ण॑ं ण॑ चंए बिब । कि अहरठ णंणं पकक-विय्‌ । 
प० च० ६९. २१ 
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इसी प्रकार रावण की मृत्यु पर विभीषण विलाप करता हँ-- 

तुहु॒ पड़िससि ण पड़िउ पुरंदरद। सउड़ण भरगुभरगु गिरि केंद्र । 

हाद ण॑ तुददु नुददु तारायणु। हिययण भिष्णु सिण्णु गयणंगण । 

जीउण गउ गउ आसा पोद्टल। तुहुण सुस्तु सुसउ महिं मंडरू॥ 

प० च० ७६, ह 

इनके अतिरिक्त उपमा, इलेष आदि अलंकारों का भी कवि ने प्रयोग किया है 
जिनकी ओर पहले ही निर्देश किया जा चुका है । 

अलंकारों में कहीं कहीं हलकी सी उपदेश भावना भी दृष्टिगत हो जाती है । जैसे- 

लकवर्ण कहिं वि गवेसहिं त॑ जलु, सज्जण हियउ जेम ज॑ निम्मल । 

हृरागसणे सोय तिसाइय, हिम हुये नव मलिणिव विश्छाइय । 

अर्थात्‌ लक्ष्मण कहीं जल खोजते हें जो सज्जन के हृदय के समान निर्मल हो । दूर 
गमन से सीता तृषात्त हो हिमहत नलिनी के समान हतप्रभ हो गई । 

छरद--कवि ने ग्रंथ में गन्धोदकधारा, द्विपदी, हेला द्विददी, मंजरी, शालभाजिका, 
आरणाल, जं॑भेटिया, पद्धड़िका, वदनक पाराणक, मदनावतार, विलासिनी, प्रमाणिका, 
समानिका, भुजंग-प्रयात इत्यादि अनेक छन्दों का प्रयोग किया हूँ ।" 

रिट्ठणेमि चरिठउ (रिष्टनेमिचरित) या हरिवंश पुराण 

यह ग्रंथ अभी तक प्रकाशित नहीं हुआ। इसकी एक हस्तलिखित प्रति बंबई के ऐ. 
पन्‍नालाल सरस्वती भवन में, एक भंडारकर ओरियंटल रिसच इंस्टीट्यूट पूना में और 
एक प्रति प्रो० हीरालाल जैन के पास है। एक खंडित प्रति शास्त्र भंडार श्री दिगम्बर 
जेन मन्दिर, छोटा दीवाण जी, में भी वत्तंमान हैं । यह महाकाव्य पठम चरिउसे भी 
बड़ा हैं। इसमें ११२ संधियाँ हें और १९३७ कडवक हें । इनमें से ९२ संधियाँ 
निस्संदेह स्वयंभू रचित हें और ९३ से ९९ तक की संधियाँ भी संभवतः स्वयंभू ने ही' 
लिखीं। अवशिष्ट अधिकांश संधियाँ त्रिभुवन स्वयंभू ने रचीं और अन्त की कुछ 
सन्धियों में मुनि जसकिति का भी हाथ हैं । 

इसमें चार कांड हें--यादव, कुरु, युद्ध और उत्तर कांड। यादव कांड में ११, 
कर कांड में १९, युद्ध कांड में ६० और उत्तर कांड में २० संधियाँ हैं । इनमें से 
पहली ९२ संधियों को रचने में कवि को छः वर्ष तीन मास ओर ग्यारह दिन लगे।* 


१.  पउम चरिउ-डा. हरिवललभ भायाणी द्वारा संपादित, भारतीय विद्या 
भवन, बम्वई, १० ७८ । 
२. तेरह जाइव कंडे कुर कड़े कूणवीस संधीओ, 
तह लदिठ जुज्सय कंडे एवं वाणउदि संधोझों॥ 
छगव्वरिसाइं तिमासा एयारस बासरां सयंभुस्म। 
वाणवइ-संधि करणे बोलोणों इस्तिओ कालो।॥॥ 
९२वीं संधि को समाप्ति 


६८ अप भ्रंश-से हिंत्ये 


ग्रंथ का प्रारम्भ फंविं ने विषय कौ भहँसां और अपनी अल्प्ञतां को प्रँदेशंने करते” 
हुए किया है। श्रेप॑नीं अल्पेशता और अंसमंथेतीं के कारण चिंन्तेतुरं केंवि कौ सर- 
स्‍्वती से प्रीत्साहनं मिंलतां है+- 
जिंतेयई संयंभ काई करेंमिं हरिविंतेमहृण्णंए के तैंरसि। 
गुरंवंयण तरंडउ लद्भुणवि जम्महो विण जोइउ को वि कबि। 
णउ णाईउठ बाहसरि कलूांउ एवंकु विण॑ गंयूं परिमोककलूउ । 
तहिं प्रवसरि सरसइ धीरवई कंरि कंडेवु दिणण मई विमलमसंह। 
रि० च० १. २० 
अर्थात्‌ जब हंरस्विंश-मेहानंद को पार करने में कैँविं चिन्तातुर था--न मेने गुझुंवचन- 
नौका प्राप्त कौ, ने जन्मे सै किंसी कवि के दशन किये, ने ७२ कंछाओं का ज्ञान प्राप्त 
किया और न॑ किसी भी ग्रंथ को चिन्तन कियां--तबे सरस्वती ने उसे थैंय॑ बंधाया और 
कहा---हे कवि ! कांव्यं करो, मैंने तुम्हें विमल मंति दीं । 
इसी प्रसंग में स्वेंयंमू ने अंपने प्वेवत्ती कवियों और आंलंकारिकों का आभांर प्रदर्शन 
कियों-- 
इंदेण समप्पिठ वॉयरणुं, रसु भरहें वास वित्थरणु। 
पिगलिण छंद पय पंत्याच, भेन्‍्मह इंडिणि!्ट प्रंलेंकारं । 
बॉणे्ग संमेष्पिंट घण॑घंणेउं, त॑ं अक्सर इंबर अप्यर्णउ । 
खंउमहेण तंभप्विय पंडेडिये । 
पॉरंनिंय पुण हंरियंस कहा, संसमये पर समंय वियारं-सहा ॥। 
रि० चे० १. 
यादव कांडैं की १३ संधियों में कवि ने कृष्ण जन्म, कण बाल लीला, कृष्ण विवाह 
संवन्धी कंथाएं, प्रयुम्न आंदि की कथाएँ और नेमि जन्म कथा दी है। इन संधियों में 
मौरद कलह प्रिय साधु के रूप में हमारे सामने आता है। कुरु कांड की १९ संघियों में 
कौरव पांडवों के जन्म, बाल्य काल, शिक्षा आदि का वर्णन, उनके परस्परं वेभनसय, 
युंधिष्टिर का जूआ खेलना और उसमें सब कुछ हार जाना, एवं पांडवों के बारह साल 
तैंक बनेवास की कथा दी गई है । युद्ध कांड में कौरव पांडवों के युद्ध का संजीव वर्णन 
है, पांडवों की विजय और कौरवों की पराजय का चित्र कवि ने अंकित किया हैं। 
कवि ने कथा का आधार मंहाभोरँतं और हंरिवेंश पुराण को ही रखा हैं किन्तु 
कहीं कहीं पर समयानुकूल परिवत्तंन भी करे दिये हैं। उदाहरण के लिए द्रौपदी 
स्वयम्बर में मत्स्य वेध की प्रतिज्ञा के स्थान पर केवल धँनुष चढ़ाने की प्रंतिंञञा का कवि 
ने उल्लेख किया है। इस परिवंतंन मैं जैन॑ध्म कौ अंहिसा को प्रभाव दृष्टिगोचर 
होता है ।* 





१. डा० रामसिह तोंसे ₹--प्रक्षिते-ध्रपन्र श-साहित्य' ओर इसेकाो हिन्दी-साहिए्य 
पर प्रभाव । 


अपष्षशन्महाकाव्य ६९ 


वर्ण य विषय के विस्तार की दृष्धिट से ग्रंथ में वर्णन बाहुएप का होना स्वाभाविक 
ही था। किन्तु वर्णन इस प्रकार के नहीं ज़ो ऐतिहासिक दुष्किट से इतिवृत्तात्मक मात्र 
हों । वर्णनों में मनेक ज़्थल ऐतिहासिक लीरसता से रहित हैं और काव्यगत सरसता 
से आप्लावित हैं । युद्ध कांड में अनेक प्रसंग योद्धाओं का सज़ीव चित्र उपस्थित करते 
है । शस्त्रों की झंकार को कर्ण-गोनर करने वाले ध्वन्यात्मक शब्दों का प्रयोग कवि ने 
अनेक स्थलों पर किया हैं। कवि की कल्पना के चमत्कार को प्रदक्षित करने वारे भी 
अनेक स्थल हें । 
नेमि जन्माभिषेक के समय बजके ताले अनेक वाघ्चर यन्‍्त्रों को ध्वनि, निम्नलिखित 
'उद्धरण में सुनाई देती हँ--- 
अध्फालिउ णयणारंभ तर, पडिसहें लिवण भवण पृत्त। 
बुमु दुमु बुसंत दुंदुहि व साल, धुम्‌ धुमु धुमंत धुम्मकक तालु। 
कि कि करति सिक्किरि णिज्नाउ, सिस्ति सिमि सिर्ंत झल्लरि घिहाउ । 
सस सर सलंत कंसाल हुमल, गुं गुंजाण गजत्त महल। 
कण कण क्रंतु कह कोसु, डस जल अउमप्रंत उम्तर बणि घोसु। 
दों दों सो को समउंदणददु, ज्रां थञां परिछिशउ डुकसददु। 
डे ं डटि विलुउुंइंत डक्‍क, भ्र भंत संभुड़ंडेतस ठक्‍्क। 
८५ ९, 
एक वन और सलिलाचक्‍त्तं कम्छ सर का सरस ओर भधुर पदावलि युक्त वर्णन 
देखिये-- 
हरिजंसुभावेश हरि विकस  सारवलेश रण्णयं। 
बीसइ देव द्वार तल तालो तरल तप्ताल छण्नयं। 
रूबलि लग लज्य जंब वर अंब कवित्थ रिहृठयं । 
सस्मलि सरल साल सिणि सल्‍लइ सीस वस मिस सिट्ठय॑। 
खंपय चय चार रवि चंदण बंदण बंद सुदरं। 
पत्तल्‍ढ ब्रहल स्रीयल छाय सउसा हर मन मणोहरं। 
संथर सलय सारुयंद्रोलियं प्राथव प्रडिव पृप्झय। 
पृष्फ प्षपोथ सकल भसलावलि णाविय पहिय गुप्फयं। 
केसरि जहर पहर खर दारिय करि सिर छिल सोत्तियं। 
सोततिय पंति कंति धवलीकय सयल दिसा वहुंतियं। 
खोल्ल जलोल्ल ठहल लोलंत लोल कोरू उछू भीतसर्ण । 
वायस कंक सेण छिव अंवृवध्य विभुक्‍क णीसणं। 
सब ग्रय मय जलोह कहम संजसांत वशयर। 
फुरिम फणिद फार फणि सणि गण किरण कराहियंवरएं । 
गिरि रुण तुग सिंग आउलिगिय चंदाइउन्र संदर्ल। 
ताक भयावणे ब्छे दोसह णिस्रद्न सोगक जुरऊं। 


७० अपभ्रंद-साहित्य 


भत्ता--- जाम सलिलावत्त लक्खि ज्जद मणहुंद कमरूसर | 
णाईं सुमिर्ते मित्तु अवगाहिड णयणाणंदयरु । २.१ 
जत्य. सछ बविछलाईं, मछ कछ विछलाईं। 
रापघ हंस सोहियाईं, मस ह॒त्यि डोहियाईं। 
भीतरंगभंगु. राई, तार हार पंडराइईं। 
पठमिणी करंबियाईं, सादयप्पवेषियाइं ॥ 
धकक्‍कवाय सेवियाहं, णकक गाह साणियाईं । 
एरिसाइं. पाणियाईं, सेवणील लोहियाईं । 
सूर रासि बोहियाईं, मत्त छप्पयाउलाईं। 
जत्य एरिसुप्पलाईं , , . ॥ 
२, २ 
युद्ध का सजीव वर्णन निम्नलिखित उद्धरण में देखा जा सकता हैं। छन्‍्द की गति 
द्वारा कवि ने स्थान-स्थान पर युद्ध की गति का भी साक्षात्‌ चित्र उपस्थित कर दिया है # 
उत्यरंतिसाहणाइईं , चाउरंग वाहणाई । 


सुद्धु बढ मच्छराईं, तोसियामरण्छराइं । 
एकमेक्क कोक्किराइं, कुंभकोड़िवोक्‍िकराई । 


याण जार छाइयाईं, 
धूलि थाउ धूसराईं, 
दंते बंत पेल्लियाईं, 
घोर घाइई भिभलाईं, 
तिकक्‍ल खरग संडियाईं, 
घोर गिद्ध संकुलाईं, 


च्रणाय णाइयाईं। 
आउ होइ जज्जराई। 
सोणियं वबरे ल्लियाईं । 
णित्त अंत चोंभलाई। 
भलल्‍ल यार वाउलरूाईं। 
सीह विक्कसे विवक्‍्खें । 
हीयमाण, एस धक्ले। 


भज्जंत समाउई । जज्सझंत सुहडाई । णिग्गंत अंताई । 
भिल्‍जंत गताईं । छोटंत चिधाई । तुदटंत छत्ताईं। 


३. ७ 


७, ६ 


रथ टूट रहे हैं, योद्धा युद्ध करते जा रहे हें, प्रहार से आंतें बाहर निकल पड़ती हूं, 
गात्र रुधिर से भीग रहे हें, ध्वजायें भग्न हो पृथ्वी पर लोट रही हें और छत्र टूटते जा 


रहें हें । कितना स्पष्ट वर्णन है । 


कवि के युद्ध वर्णन का एक उदाहरण और देखिये-- 


तो भिडिय परोप्पदः रण-कुसल विण्ण वि 


णव-णायसहास-बल । 


बिणिण वि गिरि-तुंग-सिग-सिहर बिण्णि वि जलहर-रव-गहिर-गिर। 


विण्णि वि बटठोदठ रादठवयण विण्णि वि 
बिण्णि वि णह-यलरू-णिहू-बच्छ-यछू विण्गि वि 


गंजा-हल-सम-णयण । 
परिहोवम-भ य-जुयल । 


अपभ्रंश-महाकाव्य ७१ 


बिण्णि वि. तणु-तेयाहय-तिमिर बिण्णि वि जिण-चरण-कमल-णमिर | 
बिण्णि थि. मंदर-परिभमण-चल बिण्णि वि विष्णाण-करण-कुसल। 
बिण्णि वि पहुरंति पहरक्खमिहि भुय-दंडिहि वज्ज-दंड-समिहि । 
पय-भारिहि भारिय विहि मि महि.ः सहि-पड़ण-पेललणाहित्य महिं । 
रि० च० २८. १६ 
अर्थात्‌ इसके बाद नवनाग सहस्नर बल वाले, रण कुशरूू दोनों भीम और कीचक 
परस्पर युद्धार्थ भिड़ गये । दोनों पव॑त के उत्त्‌ ग शिखर के सदृश थे, दोनों मेघ के 
गम्भीर गजन के समान वाणी वाले थे, दोनों के नेत्र गुजाफल सदुश थे, दोनों आकाश 
सदुश विशाल वक्षस्थल वाले थे, दोनों परिघा-सदृद् भुजाओं वाले थे, दोनों ने दरीर के 
तेज से अन्धकार को नष्ट कर दिया, दोनों जिन चरणों में नमनशील थे, दोनों मंदराचल- 
परिभ्रमण के समान गति वाले और क्रियात्मक विज्ञान में कुशल थे, दोनों वच्चदंड के 
समान प्रहारक्षम भुजदंडों से प्रहार करने लगे। दोनों ने पृथ्वी को अपने चरण भार से 
पूरित कर दिया । 
कवि के वर्णंनों में संस्कृत की वर्णन शैली का प्रभाव स्पष्ट परिलक्षित होता है। 
अनेक स्थलों पर कवि की अद्भुत कल्पना के भी दर्शन होते हें । विराट नगर ,का 
वर्णन करता हुआ कवि कहता है-- 
घत्ता--- पट्टण पहसरिय ज॑ धवल-घरालंकरियउ । 
केण वि कारणेण णं॑ सगगखंडु ओयरियउ ॥ 
रि० च० २८, ४ 
अर्थात्‌ पांचों पांडव उस नगर में प्रविष्ट हुए, जो धवल गृहों से अलंकृत था हर 
ऐसा सुन्दर प्रतीत होता था मानो किसी कारण स्वगं खंड पृथ्वी पर उतर आया हो । है॥ 
कवि के इस वर्णन में कालिदास के निम्नलिखित कथन की क्षकक है। उज्जयिनी 
के विषय में कालिदास कहते हें--- 
सस्‍्वल्पी भूते सुचरित फले स्वरगिणां गां गतानां । 
शेवः पृण्येहूं तमिव दिवः कान्तिमत्‌ खंडमेकम्‌ ॥ 
मेघदूत १. ३० 
वाल्मीकि रामायण में भी कवि ने लंका को पृथ्वी पर गिरा हुआ स्वर्ग कहा है-- 
“महीतले स्वगंमसिव प्रकीर्णम 
५. ७. ६ 
काव्य की भाषा साहित्यिक है और व्याकरणानुमत है । स्थान-स्थान पर अलकारों 
के प्रयोग से भाषा अलंकृत हैं । अलंकारों के प्रयोग में उपमान भी धामिक-भावना युक्त 
हैं । उदाहरण के लिए--- 
धत्ता-- सहुं दुमय-सुयाएं कोक्काविय ते वि पइट्ठा। 
जीवदयाए सहिय परमेट्िठ पंच ण॑ं दिट॒ठा ॥ 
रि० च० २८. ५ 


७२ अपलक्षश-साहित्य 


क्षर्षात्‌ दुपढ़चुता के स्न्ष आहत वे प्राँचों पॉडव भी प्रविष्ठ हुए । जैसे जीव़ दमा के 
साथ पंच प्रम्रेष्ठी--अहंत्, सिद्ध, आचामे, उपाध्याय और साधु--प्रविष््द हुए हों । 
कृत्य में सूक्षितयों का भी प्रयोग ग्रिलता है-- 
“सोहहो हृरिध्ि जिहूं णिय्न पुप्णेह क्रेस प्रि शुक्‍कों 
२८. ७ 
भ्रर्थात्‌ जैसे सिह (के मुख) से हरिणी किसी प्रकार निज पुप्यों से छूटी हो। 
/जहि पहु दुद़चरिउ सम्रायरद तहिं जणु सामण्णु काई करइ” 
भ्र्मात्‌ जहां प्रभु दुश्च्ररित करेग्रा तो साम्रान्य जन क्या करेगा है. 
हेंला-- ज़रि सुसद समुदृदबु बरि मंदरों प्रमेह् 
भत्रि सब्वक् सासिय प्रष्णहशा हपेइ॥ १९३. ॥५ 
क्रर्भात चाहे समुद्र सूख जय, चाहे मंदर झुक जाग्र किन्तु सबंज्ञ का कथन अन्मषा 
नहीं हो सकता । 
कवि ने यद्यपि स्वयं इस बात को स्वीकार किया हैं कि बाण से उसने बड़े-बड़े 
समासों ओर झ्लक््दाडंबर वाली भाषा छी' किन्तु उसकी भाषा इस प्रकृर के समासों 
से रहित, सरल और सीधी है | कष्ि को पज़्मटिका छल्द बहुत प्रिय था ।१ उसने इसी 
छन्द का अपनी कृतियों में उपयोग किया हो ऐसी बात नहीं । इस छनन्‍्द के अतिरिक्‍द 
भुजंग प्रयात, मत्त मात्तंम। कामिनी मोहन, नाराचक, केककीकुसुम, द्विपदी, हेला, 
वारणक आदि छन्‍्दों का भी प्रगोग्र क्िम्ला है । 


महापुराण 


ग्रह्मपुदाण ग्रा तित्द्विद महापुरिस गुणालक्रार पुष्पदत्त द्वादा रचा हुआा 
महाक्राव्य हैँ। पृष्पदन्त्‌ काइयप ग्रोत्रोत्पन्न ब्राह्मण थे । इनके पिता का नाम 
केशव भट्ट तथा माता का नाम मुग्धादेवी था।* जीवन के पूव॑काल में शव थे पीछे 
से जाकर दिगंबर जैन हो गये । दुष्टों से सताये जाने प्रर यह मान््यखेट पहुँचे । वहाँ 


है. 'बाणेण समप्पिउ घणधणउ त॑ं अक्खर-डंबद अप्यणउ 
द रि० च० १. २ 
श्‌. “बउमुहेण समध्पिय प्रद्धडिय 
रि० ब० १. २ 
३, भी पो. एल. वंद्य द्वारा संपादित, माणिक्यचम्द्र जंत प्रंथमाऊा से तीन खंडों 
में वि. स, १९९३, १९९६ और १९९६ में ऋमशः प्रकाशित । 
४, कसणसरीोरें सुटठकरूवें सुद्धाएवि गब्भ संभूवे। 


कासव गोरत)ों क्रेसन्र पुर्तोा. कईह्ठ कुल तिलएं सरसइ णिलएं । 


पुष्फयंत कइणा पड़िउत्तड 22222 । 
महापुराण ३८. ४. २-४ 
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भरत के अश्ष य॒ में रह कर इन्होंने तिसुद्रृठपुर्सिमुशालंकार का महापुरुण की रचना 
की और उसके बाद भरत के पुत्र नन्‍न के आश्षय में णायकृम्नारचारित् और ज़सहर- 
अरिउ की रृज़्ता की । भरत और नन्‍न दोनों मान्यखेट में सष्ठु कूट वंश कृष्पराज़ 
तुतीय या वल्लभराज के मंत्री थे। मान्यखेट, ऋजकलू हेब॒राकाद राज्य में मल्ख़ेड़ के 
नास स्ले प्रसिद्ध हें । पृष्पदन्त के समय यह नगर एक अच्छा साहित्यिक केत्द् थ्रा | 

पृष्पदन्त धनद्वीन और दुबंल शरीर थे । उन्हें अपके कवित्व का अभिमान भ्रा। 
इन्होंने क्षपने को कृब्व-मिसलल, अभिमान-मेड, कृविकुलतिकक, काव्य-रत्नाकर, सरस्वती* 
तिहूयी क्ाद़ि जुफधियों से व्रिभूषित किया हें । पृष्पदल्त का समय अन्तःसाक्ष्य्य और 
बहिः:साक्ष्य के आधार पर विद्वानों ने ईसा की १०९ वों सदी माना है ।* 

महाएुराण या तिसदिय महपुरिस गुषालंकार तीन ख़ंड़ों में विभक्त है । प्रपसः 
खंड जिसे आदि भ्रराण कहते हूँ, द्वितीय खंड़--उत्तर पुराण का प्रथमा्ष और तृत्रीग 
खुंड़ उत्तरपुराण का द्वितीमयाध्ध | तीनों खंडों में १०२ संघ्रियाँ हें । प्रथम खंड में ३७, 
द्वितीय में ३८ से ८० और तृतीय में ८१ से १०२ तक | प्रथम खंड में कवि में प्रथम 
तीम्ने कर क्षौर प्रथम चक्रवर्ती भरत के जीवव का वर्णन किया है । इस मझछकाब्म की 
रच़ुदा कवि वे राष्ट्रकूट राज़ कुष्ण तृतीय के मनन्‍्त्री भरत के आश्रय में रह कर की । 
ग्रत्मू का आरम्भ भरत के प्रोत्साहद से १५९ ई० में हुआ । आदि प॒र्व॑ के अनत्तर कवि 
कुछ हतोत्साह हो गया था किन्तु सरस्वती के प्रोत्साहन! ओर भरत की प्रेदणा से 
कृति हे अवशिष्ट ग्रन्थ को आरम्भ कर ९६५ ई9 में समाप्त किया ।* 

सहाएु राण का भ्र्--दियंबर मतानुसार श्री महावीर स्वामी की की जिल प्रयारत्र. 
अंगों और चौदह 'पूवों' में प्रथित थी व्रे सब विच्छिन्न हो यये । जो इवेतसम्बर अंग 
अब पाये जाते हैं उन्हें दिगम्बर समाज स्वीकार नहीं करता। वृह अपना प्ासिक 
खाहित्य प्रधमानुयरोग, करणानुयोग, चरणानुयोग और द्रव्यानुयोग इन चार अनृयोगों 


१. तंणिमुणेवि भरहें वृत्तु ताव, भो कइकुछ तिलय विमुक्कगात्र 
म० पु० १, £. * 
भो भो केसव तणुरुह णबसतररुहु मुह कव्य रयण रयणायर 
से. पु १, ४. १५ 
अग्गइ कद राउ पृष्फयंतु सरसइ फ़्लिड़। 
देवियहि सरकूड वण्णइ कइयण कुल तिलउ।॥ 
जसूहर ब्वरिउ १. ८, १५ 
२. पं० वाथूराम प्रेरी, जद साहित्य ओर इतिहास, 
बम्बई, १९४२, पृष्ठ ३२९ 
३. णिक्लिण्णड ध्रिउ जाय महाकड ता सिविशंतरि प्त सरासड् 
स्० पु० हे ८८ २. २. 
४. वही ३८, ४-५ 
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में विभक्‍त करता हैँ । प्रथम अनुयोग में तीर्थैकरों या प्रसिद्ध महापुरुषों का जीवन 
एवं कथा साहित्य, द्वितीय में विश्व का भूगोल, तृतीय में गृहस्थों और भिक्षुओं के लिए 
आचार एवं नियम और चतुर्थ अनुयोग में दंनादि का वर्णन पाया जाता है। इस 
प्रथम महापुराण प्रथमानुयोग की एक शाखा है ।" 

जन साहित्य में 'पुराण' प्राचीन कथा का सूचक है। महापुराण का अभिप्राय 
प्राचीन काल की एक महती कथा से हैं। पुराण में एक ही धर्मात्मा पुरुष या महापुरुष 
का जीवन अंकित होता हैं महापुराण में अनेक महापुरुषों का। महापुराण में २४ तीर्थ कर, 
१२ चत्रवर्ती, ९ वासुदेव, ९ प्रतिवासुदेव और ९ बलदेव, इन ६३ महापुरुषों-- 
दलाका प्‌रुषों--के चरित्र का वर्णन किया जाता हैँ | अतएव पुष्पदन्त ने इस ग्रन्थ को 
'तिसदिठ महापुरिस गुणालंकार' नाम भी दिया हैँ । जिनसेन ने अपने महापृ राण को 
त्रिषष्टि लक्षण और हेमचन्द्र ने त्रिषष्टि शलाका पुरुष चरित कहा है । 

प्रचलित पुराण साहित्य पर विशेषता दिखाने के लिए महापुराण शब्द का प्रयोग 
किया गया प्रतीत होता है । 

कथयानक--कवि दुजेनों के भय से महापुराण का आरम्भ करने में संकोच का 
अनुभव करता हैँ किन्तु भरत प्रोत्साहित करता है कि दुजनों का तो स्वभाव ही दोषा- 
न्वेषण होता हैं उस पर ध्यान न दो। कुत्ता पूर्ण चन्द्र पर भौंकता रहे उसका क्या 
बिगड़ेगा ?' महापुराण आरम्भ करो । परंपरागत सज्जन प्रशंसा और दुर्जन 
निन्‍्दा के बाद कवि आत्म विनय के साथ ग्रन्थ आरम्भ करता है।? कालिदास रघुवंश 
का आरम्भ करते हुए अनुभव करता है कि सूर्य वंशी राजाओं का वर्णन उड़प--छोटी 
नौका--से विशाल समुद्र को पार करने के समान उपहासास्पद होगा।'* पुष्पदन्त के 
लिये भी महापुराण उड़॒प द्वारा समुद्र को मापने के समान है । 

मगधराज श्रेणिक के अनुरोध करने पर श्री महावीर के शिष्य गौतम, महापुराण की 
कथा सुनाते हैं । 

नाभि और मरुदेवी से अयोध्या में ऋषभ का जन्म होता है (३) ऋषभ 
क्रमश: युवावस्था प्राप्त करते हें । जसवई५ और सुणंदा नामक राजकुमारियों से उनका 


महापुराण, भूमिका, पृष्ठ ३२ 
भुककउ छणयंदुहु सारमेउ म० पु० १. ८. ७ 
वही, है. 8८ 

क्‍्य सूर्य प्रभवों बंदाः क्‍व चाल्प विषयामतिः। 

तितीषः दुस्तरं मोहादुड पेनास्मि सागरम्‌॥ 

रघुवंश, प्रथम सगे 

अइ दग्गम॒ होइ महापुराणु कुडएण मयह को जल णिहाणु, म. पु. १. ९. १३ 
६. कथावस्तु के प्रसंग में जहाँ पर भी कोष्ठक के अन्दर संख्या सूचक अंक होगा 
वहाँ उससे सन्धि संख्या का अभिप्राय समझना चाहिए । 


ढ< 4० ८० ८० 
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विवाह होता है। जसवई से भरह-भरत-आदि सो पुत्र और बम्भी नामक कन्या तथा 
सुणंदा से बाहुबलि नामक पत्र और सुन्दरी नामक कन्या उत्पन्न हुई। राजकुमार और 
राजकुमारियों को उनके योग्य अनेक प्रकार की शिक्षा दी जाती है।" क्रमशः ऋषभ 
संसार से विरक्‍त हो जाते हैं और भरत राजगद्दी पर बेठते हें (६-७) | ऋषभ 
तपस्या द्वारा केवल ज्ञान प्राप्त करते हें (८-११) । इसके बाद कवि ने चक्रवर्ती भरत 
के दिग्विजय का वर्णन किया हैं (१२-१९) । फिर २७ वीं संधि तक ऋषभ ने 
अपने साथियों के और अपने पुत्रों के पूव॑जन्मों का, अनेक पौराणिक कथाओं से और 
अलौकिक घटनाओं से ग्रथित, वर्णन किया हैं । सुलोचना, स्वयंवर में जय को चुनती 
है । जय और सुलोचना के पूर्वजन्म की कथाओं का, अनेक अलौकिक घटनाओं और 
चमत्कारों से युक्त, वर्णन है । इन घटनाओं और चमत्कारों के मूल में जिन भक्ति 
ही प्रधान कारण है (२८-३६) । रिसह निर्वाण पद को प्राप्त करते हैं (१७) । भरत 
भी अयोध्या में चिरकाल तक राज्य करते हुए अन्त में निर्वाण पद पाते हें (३७) । 

उत्तर पुराण के प्रथमार्थ या द्वितीय खंड में ३८ से लेकर ८० तक संधियाँ हें। इनमें 
२० तीथ करों, ८ बलदेवों, ८ वासुदेवों, ८ प्रतिवासुदेवों, और १० चत्रवत्तियों का वर्णन 
है । इसी खंड में ३८ से ६८ संधि तक अजितादि तीथ करों की कथा है। ६९ से ७९ संधि 
तक रामायण की कथा है। इसी को जेनी पठम चरिउ-पद्च पुराण-कहते हैं। श्रेणिक के 
मन में रामायण-कथा के संबंध में अनेक शंकायें होती है एवं गौतम से उनके समाधान 
की प्रार्थना करते हें। कवि की दुष्टि में वाल्मीकि और व्यास के वचनों पर विश्वास 
करते हुए लोग कुमार्ग कूप में गिरे।" अतएवं कवि ने जैन धर्म की दृष्टि से रामकथा 
का उल्लेख किया है । 

जेन धर्म में राम कथा का रूप वाल्मीकि रामायण मे कुछ भिन्‍न है । इस राम कथा 
के विषय में कवि का कथन है कि राम और लक्ष्मण प्र॒वं जन्म में क्रमशः राजा प्रजापति 
और उसके मंत्री थे। युवावस्था में वे श्रीदत्त नामक व्यापारी की स्त्री कृवेरदत्ता का 
अपहरण करते हैं। राजा बुद्ध हो मंत्री को आज्ञा देता है कि इन्हें जंगल में ले जाकर 
मार दो मंत्री जंगल में छे जाकर उन्हें एक जैन भिक्षु के दर्शन कराता है। वे भी 
भिक्षु हो तपस्या से जीवन बिताने लगते हेँं। दोनों भिक्षु मरणोपरान्त मणिचूल और 
सुवर्णचूल नामक देवता बनते हैं । अगले जन्म में वे वाराणसी के राजा दशरथ के घर 
उत्पन्न होते हैं । राजा की सुबला नाम की रानी से राम (पूर्व जन्म का सुवर्णचूल और 
विजय ) और कंकेयी से लक्ष्मण (पूर्व जन्म का मणिचूल और चन्द्रचुल) उत्पन्न होते हैं 
(६९. १२) । इस प्रकार जन धर्मानुसार राम की माता का नाम सुबला और कंकेयी के 
पुत्र का नाम लक्ष्मण माना जाता है। राम का वर्ण श्वेत और लक्ष्मण का श्याम था । 


१. म० पु० ५, १८ में कवि ने संस्कृत, प्राकृत भाषाओं की शिक्षा के साथ 
अपश्ष शा भाषा की दिक्षा का भी उल्लेख किया हें। 
२. धम्मीय वास वर्यर्णिह णडिउ अष्णाणु कुसरग कूवि पडिउ म० पु० ६९.३.११ 
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सीता भौ राक्ण तामक विद्याचर और उसकी हम्री संसेदरी की क़ड़की थी । इस 
भविष्यवाणी से कि यह अपने प्रिता पर कपत्ति छाय्येग्री स़बण एक मंजूषा में डालकर 
उससे किसी खेत में गाड़ बेता है । वह जनक को वहीं से प्राप्त होती हैं और वहीं उसका 
'प्रक़तल-पोषण क्र राम के साथ उसक्ता क्वाह करता हूँ । सीता के अतिरिक़्त़ राम की ७ 
ओर पत्निग्रों (अवराउ सत्त कणणाउ तासु' ७०. १३. ९) तका कफमण की १६ पत्तियों 
की कल्पना की गई हे (७०. १३. १०.) । 

नारद के मुख से सीता की प्रशंसा सुन कर रावण उसका हरण करता है ।. दशरथ 
स्व देखते हैँ कि चन्द्र की पत्नी रोहिगी को सहु ले स्रयमा और इससे वह राम पर विपत्ति 
की कल्पना करते हैं। दहारश्र सीताहरण पर जीजित थे । सीता लंका में लाईं जाती है । 
झबण उसका चित्त आकृष्ट ते कद सका । सुझ्ीत्त ओर हनमान क्र को सहायता का 
यचत देते हे और बालि के राज्य को प्राप्त करने के लिए उनको सहायत्ता मांयते हें। 
हनूसान्‌ छंका से सीता का समाचार जाते हें। इसी कोच्र लक्ष्तज्ञ ब्राक्ि को फार कर. 
उसका राज्य सुम्रीक को दे देते हें । 

झाव्रण के ऊपर आक्रमण करने से पू्क राम और लक्ष्मण माया युत्रत अस्त विद्याओं 
को प्राप्त करने के लिए उपकास करते हैं। साम्म और रावज़ का भयंकर युद्ध होत। है । 
रूवसप्र रावण को मारते हें। ज्ंका का सज्म़ विभीषण को ढ़े दिया जाता हैँ । छफ्लण अकषे: 
चकवर्ती बत जाते हें और चिरकाल तक टझज़्य सुक्ष भोग कर नरक में जाते हें । राम भाई 
के विद्योग से; विरक्‍त हो भ्रिक्ष जीवन विताते हें और भ्रन्त में तिर्वाण फ्राप्त करते हूँ । 

समस्त, लक्ष्मण और रावण जंद कर्म के अनुसार कपन्नः ८ वें बलदेत, व्राशुदेव और 
प्रति वासुदेव हें । ८०वीं संधि में नमि की कथा हूँ । ८१वीं संधि से उत्तर पुराण का 
ढ़ितीयामे या महापुराण़ का तृतीय खण्ड प्रारम्भ होता है । इस खंड सें ८१ से केकर १०२ 
ढ़क सृंध्षियाँ है। ८६ से ९२ तक मुख्य छूप से महासारत की कथा है जिसे कव्रि ने 
हरिवंद्ा पुराण भी कहा है। सहाभारत की कथा से संबद्ध पात्रों के पूर्व जन्म की अनेक्त 
कुआओं का कवि ने वर्णन किया हे । इस कथा में अनेक स्थल काव्यदृद्टिट से कुदर ओर 
सरस हें । ८५वीं सन्धि तो काव्य का सुन्दर निदर्शंत है। तृतीय खंड के अस्तिम भाग में 
फादवंनाथ (९३-९४), महावीर (९५-९७), जंबू स्वामी (१००), प्रीत्तिकर (१०१) 
की क॒थ्ायें हें । अन्तिम सत्ति महावीर के निर्वाण के वर्णन से समाप्त होती हैं। 

सहापुरण का कथानक पर्काप्त चिस्त्रृत है। ६३ महापुद्षषों का वर्शन ही विशाल है 
फ़िर उनकी अनेक पुर जन्म की कथाओं और अवान्तर कथाओं से कथानक इतना विस्तृत 
हो ग़या हैं कि उसमें से कथा सूत्र को पड़ना कठिन हो जाता हैँ। महापुराण में जैन 
भ्रमनिकल ६२ महापुरुषों में कवि ने रामायण और महाभारत की कदग्रा करा भी अन्त- 
भाव किया है। संस्कृत साहित्य में इन दोनों में प्रत्येक कथा के किसी एक खंड को या 
उपाल्ययन को छेकर स्वतन्त्र महाकाब्यों की रचना हुईं है। इनके भी अब्तर्भाव से कथा- 
नक की व्यापकता और क्शालता की कल्पना. सहज में ही! की जा सकती: है । कवि की 
दुष्ट में ये दोवों कथाएँ भिन्न-भिन्न एवं महत्वप्रूर्ण थीं। ढ़ोबों क्रणाओं को प्रारम्भ करते 
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हुए कवि ग्रंथ का महँरँंव ग्र॑न्यं समाप्ति में अर्समर्थेता भांदि माव अभिव्य॑क्त करता है । 
अपने से पूव काल के कवियों का उल्लेख करता है ।* आत्म विनय प्रदर्शित कँश्ता है।* 
कथानक में अनेके कैयार्ये अलॉकिंक चेंटरनीओं जौर चंभेत्कारों से परिपूर्ण हें। ऐसी घट- 
नाओं के मूंलें मैं भी जिनें-मक्ति है ।” पौंराणिंक॑ केपोर्ले कल्पना का प्रोचुयं है । प्रवन्ध 
निर्वाह॑ भली नाँसिं नहीं हो सका है । 

कथानक के विशाल और विश्व खल होने पर भी बीच॑-बीच में अनेके काव्यमय 
सरस और सुन्दर वर्णन मिलते हैं। जनपदाँ, नगरों और प्रामों के वंर्णन बड़े हीं भव्य 
हैं । कवि ने नवीन और मानव जीवन के साथ संबद्ध उपमार्नो का प्रयोग कर वर्णनों 
को सजीव बनाया है। उदाहरंण के लिए मगध देश का वंणन करता हुआ कवि 
कहता है-- 


जहिं कोइर्ज हिड॒इ फेंसण पिड वण लच्छिदे ण॑ कज्जल करंडू । 


जैहिं सलिह भसावय पेल्लियाईं रतिं सोसण भएण व हेह्लियाई । 
जहिं कमलहूं लच्छिष् तह सणेह सहुं ससहरेण वश्ड्उ विरोंहु। 
किर दो थि ताईं मह॒णु ब्मेयाई जाणजंति ज ते जड़ सेभवई। 


छ ७ 06७ 


ज॑ज्कंत महिस बसईस्छवीईं मंया मंथिय मंयणि रवाई । 
म० पु० १. १२ 
अर्थात्‌ जहाँ कृष्ण वर्ण कॉयल वरन॑लेदर्मी के कंज्जल पांत्र कें समान, विर्चेरती है । 
जहाँ वाये से आन्दोंलिंत जल मानों सूंयें के शोषण-भय॑ से हिल रहे हैं। जैहाँ कंमर्लों 
में लक्ष्मी के साथ स्नेह और दशंधेर के साथ विरोध किया है यंथ्पि लक्ष्मी और शशर्घर 
दोनों क्षीर सागर के मन्थन से उत्पन्न हुए हें और दोनों जलजन्मा हैं किन्तु अंज्ञानता से 
इस बात॑ को नहीं जानते । जहाँ मंहिष और वृषभ का युद्धोत्सव हो रहा है। जहाँ मेंथन- 
तत्पर बालाओं के मन्थंनी-रव के सार्थ मधुर गींत सुनाई पड़ते हैं । 
२१. में० पु० ६९. १. ७-८ 
२. वही ६९. १. ९-११ 
३. घत्ता-- घित्तउ जलणि जलूति तहि वि परिद्ठिउ अधियछ | 
जिण पय पोम रयांसू अग्गिवि जायउ सोयलु॥ 
म० घु० ३३. १० 
घत्ता--सतु वि मित्त हवंति विटिठ वि भल्लउ वासरे । 
जिणु सुमिरंतहं होइ खग्गु वि कमल सकेसर ॥ 
मे० पुँ० ३३. ११ 


१३८ अपभ्रंश-साहित्य 


मगघ देश में राजगृह की शोभा का वर्णन करते हुए कवि कहता है-- 
घत्ता-- 
जहिं दीसह तहिं भलल्‍लउ णयर णवहलउ ससि रवि अन्त विहूृसिउ । 
उवरि विलंबियतरणिहे सर्गें धरणिहे णावइ पाहुडु पेसिउ ॥ 
म० पु. १. १५ 

राजग्ह मानों स्वर्ग द्वारा पुथ्वी के लिए भेजा हुआ उपहार हो। 

इसी प्रकार ९३. २-४ में पोयण नगर का सुन्दर वर्णन हूँ। 

घत्ता-- 

तहिं पोयण णामु णयर अत्थि वित्यिण्णउं । 
सुर लोएं णाइ घरिणिहि पाहुइड दिण्णउ॥ 
९२. २. ११-१२ 

अर्थात्‌ वह इतना विस्ती्ं, समृद्ध और सुन्दर था मानों सुर लोक ने पृथ्यी को 
अआभृत (भेंट) दी हो । 

यह उत्प्रेक्षा अपभ्रश कवियों को बहुत ही आकर्षक थी। स्वयंभू ने भी इसी 
कल्पना का प्रयोग विराद नगर का वर्णन करते हुए किया यह ऊपर दिखाया जा 
चुका है।' कालिदास के मेघदूत में और वाल्मीकि की रामायण में भी इसका प्रयोग 
मिलता है ऐसा ऊपर निर्देश किया जा चुका हैं ।* 

नगरों के इन विशद वर्णनों में कवि का हृदय मानव जीवन के प्रति जागरूक हैं मानो 
उसने मानव के दृष्टिकोण से विश्व को देखने का प्रयास किया हो | 

कवि मानव हृदय का भी पारखी था। बाह्य जगत्‌ की तरह आन्तरिक जगत्‌ 
का भी सुन्दर वर्णन काव्य में मिलता है । ऐसे स्थल जहाँ कवि की भावना उद्बुद्ध 
होनी चाहिए, वह उद्त्रुद्ध दिखाई देती है। कवि भावुक है। भावानुभूति के स्थलों 
पर कवि हृदय ने इसका परिचय दिया हूँ । 
.. सुलोचना के स्वयंवर में आये हुए राजाओं के ह्ृदगत भावों का विशद वर्णन इस 
काव्य में मिलता है ।* इसी प्रकार वाराणसी में लोट हुए राम-लक्ष्मण के दरोंनों के 
लिए लालायित पुरवधुओं की उत्सुकता का चित्रण भी सुन्दर हुआ है ।* इसी प्रकार 
वसुदेव के दर्शन पर पुरवधुओं के हृदय की क्षुब्धता का वर्णन भी मामिक हूँ।* 


१, पटटणु पदसरिय ज॑ धवल-घरा लंकरियउ 
केण वि कारेणेन णं॑ सरग-खंडु ओयरियउ ॥। 
रिटठ० च० २८. ४ 
२. मेघदूत, १. ३०, वाल्मीकि रामायण ५. ७. ६। 
३. पठम चरिउ २८, १९ । 
४, यही, ७०, १९ । 
५, बही, ८३. २-३। 


अप भ्रंश-महाका व्य ७९, 


इनके अतिरिक्त मंदोदरी विलाप' तथा अन्य वियोग वर्णनों में* भी कवि 
की भाव व्यंजना सुन्दरता से हुई है । | 
रस--रस की दृष्टि से काव्य में वीर, श्वृड्भार और शान्त तीनों रसों की अभिव्यं- 
जना दिखाई देती हूँ। प्रायः सभी तीर्थंकर और चत्रवर्ती जीवनकाल में सुखभोग में 
लीन रहते हें और जीवन के अन्त में संसार से विरक्त हो निर्वाण पद को प्राप्त करते 
हैं । जीवनकाल में भोंग विलास की सामग्री स्त्री की प्राप्ति के लिए इन्हें अनेक बार 
युद्ध भी करने पड़ते हें। ऐसे स्थलों में वीर रस का भी सुन्दरता से चित्रण हुआ हैं। 
इनके अतिरिक्त वासुदेवों और प्रतिवासुदेवों के संघर्ष में भी वीर रस के सरस उदा- 
हरण मिल जाते हैं। किन्तु श्वज़ार और वीर दोनों रसों का पयंवसान शान्त में ही 
होता हें । 
श्रृंगार रस की व्यंजना, स्त्रियों के सौन्दयं और नखशिख वर्णन में विशेषतया 
दिखाई देती है ।* युद्धोत्तर वर्णनों में युद्ध के परिणामस्वरूप करुण रस और बीभत्स 
रस के दृश्य भी सामने आ जाते हैं। करण रस का एक चित्र मंदोदरी-विलाप में 
दिखाई देता है । 
धत्ता-- 
ता तह मंदोयरि देवि किसोयरिं थण अंसुय धाराहि धुवद । 
णिवडिय गुण जल सरि खग परमेसरि हा हा पिय भणंति रुपइ ॥। 
मल मा लक ७८. २१ 
पईं विणु जगि दसास ज॑ं जिज्जद त॑ परदुक्‍्व समूह सहिज्जद । 
हा पिययम भणंतु सोयाउर कंदद णिरवसेसु अंतेउर ॥ 
७८. २२. १२-१३ 
शव गार के संयोग और विप्रलूम्भ दोनों रूपों को कवि ने अंकित किया है। श्वज्भार 
में केवल परम्परा का पालन ही नहीं मिलता जहाँ तहाँ रम्य उद्भावनाओं की सृष्टि 
भी कवि ने की है । । अलका के राजा अतिबल की रानी मनोहरा के प्रसंग में कवि 
कहता है--- 
ण॑ पेम्म सलि् कललोल माल, ण॑ मयणहु केरी परमलील। 
णं॑ चितामणि संदिण्ण फाम, ण॑ तिजग तरुणि सोहरगसीस । 
णं॑ रूव रयण संघाय खाणि, णं हियय हारि लायण्ण जोणि। 
णं यर सरहंसिणि रइ सुहेल्लि, ण॑ घर महियह संडणिय वेल्लि । 
णं धरवणदेवय दुरिय संति, ण॑ घर छण ससहूर बिब कंति । 





१. वही, ७८, २१-२२। 
२. वही, २२. ९ तथा २४, ७। 
३. म. प्‌. ५. १७; २८. १३; ७०. ९-११ । 


<० अंपश्रेश-सौ हिंत्य 
गैं धरागिरिं वासिणिं जक्लैंपत्ति, ण॑ रींये बेसंकरिं संते संति। 
भमहएवि तासु घर कमल लकच्छि, णामेणं भंणोंहेिरं पंकर्यर्िछि! । 
२०. ९. १-७ 
गुणमंजंरी वेश्या के शारीरिक सौर्दय के अतिरिक्त उसके आस्तरिक सौन्‍्देयं को 
भी प्रकट किया हैं--- 
हुदवई--- मत्ती करिद मंद लीलो गई जर मणे णलिणं गोमिंणी | 
कि वैण्णसि णरिईद सा कासिणि कॉमिणियर्ण सिरीमणी ॥ 
दिस बिवाहर रंगें राबई कररह पंति;पईवहि शेीवइ । 
कुंचिय केसहूं कंतिह कालइ समाणिणि माणव महुयरे मालई । 
सुललिय वाणि व सुकइहि केरो जहिं दीसइ तह सा भल्लारी ।* 
५४.२. २-५ 
सीता का सौंदयं भी परंपराभुक्त नहीं । 
बड़ढ परसेसरि विश्व देह न॑ वोयोयंदगु तनिय रेह। 
ण॑ं ललिय महा-कइ पय पउत्ति णं मयण भाव विष्णाण जुत्ति । 
णं॑ गुण समग्ग सोहग्गथत्ति णं णारिरूुव विरयण समत्ति । 
लायब्ण वत्त णं जलहि बेल घुरहिय ण॑ जंपय कुसुम माल। 
थिर सूहव ज॑ संप्प्रिस कित्ति बहुलबलण णं वायरण वित्ति । 
७०. ९, ९. 
नखशिख के परंपरागत वर्णन में भी कवि ने अपनी अद्भुतकला से अनुपम 
चमत्कार उत्पन्न कर दिया हैँ । सुलोचना का वर्णन करता हुआ कवि कहता है कि-- 
उसके पैरों को क॑मल के समान कैसे कहूँ ? वह क्षणभंगुर है ऐसा कवियों ने नहीं 
सोचा । दिन में नक्षत्र कहीं नहीं दिखाई देते, मानो सुलोचना के नखों की प्रभा से नष्ट 
हों जाति हैं ।* 


१. रह सुहेल्लि--रति सुख येक्‍्त । ब्ुुरियं सेंति--दूरित को शान्त फेरेंगे 
वाली । छण ससहर--क्षण शशधर, पूर्णिमा का चाँद | जकखंपसिं-- 
कुबेर की भार्या । 

२. राधइ--रंजित करती है । कालइ--काला करती है । 
हलारी--उत्तम संत्री । 

३. वीयों यंदहुं तणियरेह > द्वितीया के चाँद की कंलोा । पव थछत्ति - पद 
प्रंयुकिति । विरंयण शमत्ति ८ रचना, निर्माण की समाप्ति अर्थात्‌ 
चरमोत्कष्ष । 

४... पायहू काईं कमल, सम्‌ भणियठ खण त॑ भंगुर फंड ण मुणिय । 
रिक्सईं बासरि कहिमि ण॑ दिटठई कंब्णा णेहूं पंहांहि रण णंटहेई। 

म० पु० २८, १२. ८-९ 
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सीता का वर्णन करता हुआ कवि कहता है--- 
दिय दित्तिइ जित्तरई घत्तियाईं इयरहह-कह विठईं मोत्तियाईं। 
मुह संस जोण्ह्ड दिस घवरू थाइ इयरह कह ससि झिज्जंतु जाइ । 
७०. ११. ५-६ 
अर्थात्‌ सीता के दाँतों की दीप्ति से मोती जीते गये और तिरस्कृत हो गये अन्यथा 
क्‍यों वे बीधे जाते ? मुख-चन्द्र-चन्द्रिका से दिशाएँ धवलित हो गई अन्यथा क्‍यों शशि 
क्षीण होता ? 
वियोग -वर्णनों में मस्तिष्क को चमत्कृत करने वाली हाहाकार नहीं अपितु हृदय 
को स्पर्श करने वाली करुण बेदना की पुकार है । ऐसे स्थलों में वियोगी का दुःख उसके 
हृदय तक ही सीमित नहीं रहता । प्रकृति भी उसके शोकावेग से प्रभावित दिखाई 
देती है । 
सीता के वियोग से राम को जल विष के समान, और चन्दन अग्नि के समान 
दिखाई देता है । (म० पु० ७३. ३-८) 
इस प्रकार एक अन्य वियोगिनी का वर्णन करता हुआ कवि कहता है कि 
सलयाणिल पलयाणल्‌ भावह भूसणु सणु करि बद्धउ णावइ | 


णहाणु सोय णहाणु व णउ रुच्चद वसण्‌ बसणसंणिह्‌ सा सुच्चद । 
चंदण इंधणु विरह हुय।सहु' * * *****४**४५***** 
म० पु० २२. ९. 
अर्थात्‌ वियोगिनी को मलयानिल प्ररुयानल के समान, भूषण सन के बन्धन के 
समान प्रतीत होता था। स्नान शोक स्तान के समान अच्छा नहीं लगता । वसन को वह 
व्यसन के समान समझती थी । चन्दन विरहाग्नि के लिए ई धन के समान था इत्यादि । 
बीर रस के वर्णनों में वीर रस का परिपाक करने के लिए भावानुकूल शब्द योजना 
की हैं। वीर रस के कठोर और संयुकताक्षरों के प्रयोग की परपरा सर्वत्र नही दिखाई 
देती । कवि ने छन्‍्द योजना, नाद सौन्दर्य और भाव व्यंजना के द्वारा वीर रस को उत्पन्न 
करने का प्रयत्न किया' है । यथा--- 
भडई को थि भणइ जद जाइजीउ तो जाउ थाउ छड पहु पयाउ । 
भडु को वि भणइ रिउ एंतुचंहु मई अज्जु करेवउ खंड खंडु। 
भडु को विभणइ जइ मुंडु पडद॒ तो महुं रुंडु जि रिउ हंगवि णडद। 
म० पु० ५२. १२. २-३ 
अर्थात्‌ कोई भट यह कहता है कि प्राण जाय तो भले ही जाय किन्तु स्थामी का 
प्रभाव स्थिर रहे । कोई भट कहता है कि प्रचंड शत्रु को आते देख आज में उसे खंड 
खंड कर दू गा। अन्य भट कहता है कि यदि शिर कट कर गिर गया तो भी धड़ शत्रु 
को मारने के लिए नाचता फिरेगा । 
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टवर्गाक्षरों के प्रयोग के साथ-साथ भटों के हृदय में उत्साह की व्यंजना भी है । 
इसी प्रसंग में कवि कहता है-- 
वह कासु वि देइ ण दहिंय तिलउ अहिलसई वइरिरुहिरेण तिलउ । 
बहु कासु थिवर॒ ण अक्वयाउ खलवबइ करि मोत्तिय अक्लयाउ । 
५२. १३. ४-५ 
अर्थात्‌ किसी युद्धोन्मुख योद्धा की वध्‌ उसे दधि तिलक नहीं लगाती, वह उसे वेरी 
के रुधिर से तिलक करना चाहती हैँ । किसी की वधू अपने पति को अक्षत का टीका 
नहीं लगाती, वह शत्रु के हाथियों के मोतियों से टीका करना चाहती है।'* 
भारतीय वीरांगना का यह स्वरूप उत्तरकालीन भारत की राजपूत नारी में विशेष 
रूप से परिस्फुटित होता हैं । 
इसी प्रकार एक दूसरे की ओर बढ़ती हुई दो सेनाओं का वर्णन करता हुआ कवि 
कहता' है--- 
चल चरण चार चालिय धराईं डोल्लाबविय गिरि विवरंतराई । 
छलहलिप घुलिप विर बिसहराईं भयतसिर रसिय घण वबणपराईं। 
झलझलिय वलिय सायर जलाईं जल जलिय काल कोबाणलाईं । 
पय हय रयप छद्य णह॑तराईं अणलक्सिय हिंमपपर दिगपराई। 
करि वाहुणाईं सपसाहणाई हरि हरि गीवाहिंव साहणाईं। 
झायई  भ्रण्णण्णहु समुहाईं असिदाढालई णं॑ जंब मुहाई ।१ 
५२. १४. ८--१३ 
परंपरानुकूल कठोर शब्दों का प्रयोग यद्यपि नहीं तथापि भाववब्यंजना तीब्रता 
से हुई हैं। 
इसी प्रकार युद्ध के लिए चलती हुई सेना के वर्णन में कवि ने छन्द-योजना द्वारा 
ही सेना की गति का अंकन किया है । 
शीघ्षता से बाण चलाते हुए लक्ष्मण के बाण संधान और बाण प्रहार की श्ीघ्रता 
का अनुमान निम्न छन्‍्द की गति से हो जाता है-- 
कह दिटिठ मसुदिठ काह चावलदिठ। 
कहि. बद्ध ठाणू कहि णिहिउ बाणु॥ ७८. ९. ३--४ 
निवेंद भाव को जागृत करने वाला संसार की असारता का प्रतिपादक एक 
उदाहरण लीजिये--- 


संडयं--इह संसार दारुणे बहु सरीर संघारण। 
वसिऊणं दो वासरा के के ण गया णरवरा ॥ 
१३१. पय हय रय ** पादाधात से उत्पत्त धूलि से जिसने आकाश भर दिया 


था । सपसाहगाईं--प्रसाधन, अलंकरण सहित। हरि-कष्ण । जंब 
मुहाइं--यम मुख । 


है 
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पुणु परमेसर सुसम्‌ु पयासद धणु सुरधणु व खणदे णासइ। 
हंय गय रह भड़ घवलई छत्तईं॑ सासयाईं णउ पृत्त कलत्तई। 
जंपाणई जाणईं धय चमरइं रवि उर्मण जंति णं तिमिरईं। 
रूच्छि विभल कमलालय वासिणि णवजलहर चल बहु उवहासिणि । 
तगु्‌ लायण्णू वण्णू खणि खिज्जद कालालि सयरंदु व पिज्जद | 
वियलइ जोव्वणु करयरूूजल णिवडइ सागुसु णं पिक्कठ फलु।१ ७.१. 
अर्थात्‌ इस दारुण संसार में दो दिन रह कर कोन से राजा यहाँ से न गये ? 
इसमें धन इन्धधनूष के समान क्षण में नष्ट हो जाता है। हाथी, घोड़े, रथ, भद, 
धवल छत्र, पुत्र, कलतन्न कुछ भी स्थायी नहीं । पालकी, यान, ध्वजा, चामर सब सूयों - 
दय पर अन्धकार के समान विलीन हो जाते हेँ। विद्वानों का उपहास करने वाली 
कमलालया जलधर के समान अस्थिर है। शरीर, लावण्य और वर्ण सब क्षण में क्षीण 
हो जाता है, काल म्रमर से मकरंद के समान पी लिया जाता है। करतलस्थित जल 
के समान योवन विगलित हो जाता है । मनुष्य पक्वफल के समान गिर पड़ता हैं। 
इसी प्रकार संसार को असार बताने वाले और निर्वेद भाव को जगाने वाले 
अनेक स्थल हूं । 
प्रकृति वर्णन--यहा पुराण में चरित तायकों के वर्णन के अतिरिक्त अनेक दृश्यों 
का मनोमुग्धकारी और हृदयहारी वर्णन कवि ने किया हैँ । ऐसे स्थलों से महापुराण 
भरा हुआ हैँ । सूर्योदय (म० मु० ४. १८. १९, १६.२६), चंद्रोदय (४, १६, १६.२४) 
सूर्यास्त (४. १५, १३.८)संध्या (७३.२), नदी (१२.५-८), ऋतु (२. १३, २८६१३, 
७०, १४-१५), सरोवर (८३.१० ), गंगावतरण (३९.१२-१३) आदि वर्णनों, में कवि 
का प्रकृति के प्रति अनुराग प्रदर्शित होता हैं । 
प्राकृतिक दुश्यों में कवि ने प्रकृति का आलम्बन रूप से संहिलष्ट वर्णन किया है । 
और इनमें अनेक नवीन और मानव जीवन से संबद्ध उपमानों का प्रयोग हुआ हैं। अनेक 
स्थलों पर नवीन कल्पना का परिचय भी मिलता है । उदाहरण के लिये सूर्यास्त का 
वर्णन करता हुआ कवि कहता है--९ 


१. सुसमु--सुन्दर शमयुक्त । सासयाइं--शाश्वत | जंपाणइं--पालकी । 
कालालि---काल रूपी भ्रमर से मकरंद के समान पान कर लिया 
जाता है । 


२. रमणिहि सहुं रमणु णिविटठ॒ जाम, रवि अत्य सिहरि संपसु ताम । 
रत्तर दोसइ ण॑ रइहि णिलूड, ण॑ वरुणासा वहु घुसिण तिलूड। 
णं सग्ग लब्छि साणिक्कु हलिउ, रत्तृप्पल णं णहसरहु घुलिउ । 
णं॑ मुक्‍्कउ जिण गुण मसुद्धणण, णिय रायपुंञु मयरद्धएण | 
अद्धद्धछ जलणिहि जलि पहट्ठ, णं॑ दिसि कुंजर कुंभयल दिदद 
चुठ णिय छवि रंजिय सायरंभू, णं दिण सिरिणारिहि तणउ गश्भू | 
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रक्त वर्ण सूर्य ऐसा प्रतीत होता है, मानो रति का निलूय हो, या पर्चिमाशावधू 
का कुंकुम तिलक हो, मानों स्वर लक्ष्मी का माणिंका हलक गया हो, या नभ-सरोवर 
का रक्‍्त-कमल गिर पड़ा हो, अथवा जिन के गुणों पर मुग्ध हुए मकरध्वंज ने अपना 
राग-पुंज छोड़ दिया हो, या समुद्र में अध॑ प्रविष्ट सूर्य-मंडल दिग्गज के कुम्भ के समान 
प्रतीत हो, निज छवि से सागर जल को रंजित करता हुआ सूर्य मांनो दिनश्री-नारी के 
पतित गर्भ के समान गोचर हो । रक्तमणि भुवनतल में भटकते-भटकते वास को न 
पाकर मानो पुनः रंत्नाकर की शरण में गया हो, अंस्तंगत सूर्य ऐसा जान पड़ता है मानो 
जेल भरती हुई लक्ष्मी का कनकवर्ण कलश छुट कर जल में डूब गया हो। संध्य। के राग 
से रंजित पृथ्वी ने पृथ्वीपति के विवाह पर धारण किया हुआ कुसुंभी रंग का वंस्त्र 
मानो अब उतारा हो । 

निम्नलिखित सूर्यास्त वर्णन में कवि ने प्रकृति के साथ मानव 'जीवन का कसा 
संर्छेंष किया है-- 

जिह फु्रियड दीवय दित्तिउ तिह कंताहरणह दित्तियड। 

जिह संझा राएं रंजियय तिह वेसा राएं रंजियउ। 

जिह दिसि दिसि तिमिरइं मिलियइं _तिह विसि दिसि जारई मिलियईं। 

जिह रयणिहि कमलई मउलियईं तिह विरहिणि वयणईं मसउलियईं। 

१३.८ 

अर्थात्‌ जैसे दीपकों की दीप्ति स्फुरित हुई वैसे ही स्त्रियों के आभरणों की 
दीप्ति । जैसे संध्या राग से रंजित हो गई वैसे ही वेश्या भी । जैसे सब दिशाओं 
में अंधकार-मिलन होने लगा वैसे ही जार-मिलन । जैसे रात्रि के कमरू मुकुलित 
हुए वसे ही विरहिणी के मुख कमल । 

निम्नलिखित सन्ध्या वणन में प्रकृति और मानव का बिंब प्रतिबिब भाव से 
वर्णन हें--- 

दुबवई- माणव भवण भरह खंत्तोवरि वियरण गमिय वोसरो। 

सीया राम लक्खणाणंद्‌ व जामत्यमिओ दिणेसरो । 
७३.२ 

कवि कहता हैं कि सीता हरण के अनन्तर सीता राम और लक्ष्मण के आनन्द के 

अस्त हो जाने के समान सूर्य भी अस्त हो गया । 





आहिडिवि भुवणु अलूद्ध वासु, ण॑ गयउ रयण रयणायरास। 
लच्छीहि भरंतिह कणयवण्णु, णिच्छुद्टवि कलसु व जलि णिमण्णु। 

धत्ता--पुण संझा देवयस दिस महि, रंजिवि राएं विप्फ्रिय । 

कोसंभु चीदण॑ पंगुरिंवि, णाह॒ विर्वाहद अवयरिय ॥ 

म० पु० ४-१५ 
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मानव जयत्‌ ओर प्राकृलिक जगत्‌ का ब्रिम्ब प्रतिविम्ब रूप से चित्रण-निम्तलिखित 
उद्धरण में बहुत ही रम्प हुआ-ह । इस उद्धरण में अस्त होते हुए सूर्य और अस्त होते हुए 
दशुरवीहों का वर्णन करते हुए सायंकाल और युद्धभूमि में साम्य प्रदर्शित किया गया हैं । 
एत्तहिं. रणु कम सूरत्यवणरं एचहि जायड स्रत्यवणउ' । 
एत्तहि बोस्‍्हूं बियल्िउ लोहिंड एसहि जगु संपझारदह सोहिउ । 
एत्तहिं. काल़उ गग्नसय विब्भमु_ एतसहि पसरइ मुंदु- तमोतम्‌ । 
एत्तहि करिमोत्तिमई बिहतई एत्तहि उग्गमियईं णक्लत्तई। 
एचहि जयणरवइ जसु धवलउ एत्तहिं धावई ससियर मेलउ। 
एसहि जोहू विमुक्क़दं, चम्रकईं.. एसहि बिरहें रडियईदं चकक्‍कई। 
कयणु शिस/गर्मु कि किर तहि रण एउ ण बुज्मद जुज्ञइ भडयण। 
२८, ३४. १-७ 
अर्थत इधर रणभूमि में सूर-शूरवीरों-का अस्त हुआ ओर; उधरसायं काल; सूर-सूर्य- 
का । इधर वीरों का रक्त विगलित हुआ और उधर जगत्‌ सन्ध्या-राग से शोभित 
छुआ-। इधर काला गजों का मद और उधर धीरे-धीरे अन्धकार फैला । इधर हाथियों के 
मंडस्थलों से. मोती विकीर्ण हुए और उधर नक्षत्र उदित हुए | इधर विजयी राजा का 
भवल यहा बढ़ा और उधर शुश्र॒ चन्द्र । इधर योधाओं से विमुक्त चक्र और उधर 
विरह से आकरन्दन करते हुए चक्रवाक । उभयत्र सादुश्य के कारण योद्धागण निश्नागम 
और युद्धभूमि- में भेद न कर पाये और युद्ध करते रहे । 
इस सायंकाल और युद्ध भूमि के साम्य प्रतिपादन द्वारा कवि ने युद्धभूमि में सेल्रिकों, 
हमथिप़ों, घोड़ों और अरुत्रों आदि की निविड़ता और तज्जन्य अन्धकार सद्रृश धूलिप्रसार 
का अंकन भी सफलता के साथ किया हूँ । 
मंगा नदी के विषय में कवि कहता है-- 
घत्ता--पंडर गंगाणइ महियलि घोलइ किंणर सर सुह भंतहों। 
अबलोइय सएं छडू छुडू आएं साड़ी णं॑ हिमबंतहो । 
१२. ५. २९-३० 
णं सिहरि घसरोहण, भिसेणि भ॑ रिसहणाहु जसरयण ख्लाणि । 


णं॑ बिसम विडप्प भउत्तसंति धरणियलि लोणी चंदकंति। 
णं णिद्ध घोम कूल होय कुहिणि ण॑ कितिहि केसे लहुय बहिणि । 
मिरि राय- सिहर पीबर यथणाहि एं. हारावलि बसुहंगणाहि। 


सिय कुडिल तहु जिणं भूइरेह ण॑ चक्‍कवदिट जब विजय लोह। 


जिश्गय, जपवम्मीयहूं सबेघ खिस पठर णाईं जाइणि ससेम । 
हंसावलि वलूय विदृण्णसोह उत्तर दिति णारिहि णाइंबाहु । 
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धत्ता--बहु रघण णिहाणहु सुटठ सुलोणहु घवल विमल मंथरगद। 
सायर भत्तारहु सईं गंभीरहु मिलिय गंपि गंगाणद। 
१२. ६ 
जहि मच्छ पुचछ परियत्तियाइं. सिप्पि उड़च्छलियईं भोत्तियाईं । 
घेष्पंति तिसाहय ,गीयएहि जल बिन्दु भणिवि वप्पीहएहिं। 
जल रिटरठह पिज्जडइ जल सुसे3 तम पुंर्जाह णावई चंद तेउ। 
जहिं कीरउलईं | फकीलारयाइं वहि कुटिटमि णायद् मरगयाईं। 
१२, ७. 
झसणयणी विव्भमणाहि गहिर णव कुसुम विमीसय भमर चिहृर । 
मज्जंत कुंभि कुंमत्यणारलू सेवाह णारऊू णेतंचलाल । 
तड विडयि गलिय सहु धुसिण पिग. चल जल भंगावलि वलितरंग । 
सिय घोलमाण _ डिडरीर चीर पवणुद्य तार तुसार हार ।* 
१२. ८. 
अर्थात्‌ शुत्र गंगा नदी को महीतल में बहते हुए राजा ने देखा । वह हिमाचल 
की साड़ी के समान प्रतीत होती थी। वह गंगा मानो परवंतशिखर-गृह पर चढ़ने के 
लिए सीढ़ी हो, मानो ऋषभनाथ के जय की रत्नखान हो, मानो कठोर राहु के भय से 
डरती हुई चंद्र कान्ति भूमितल में आ गई हो । 
डक कल मानो कीत्ति की छोटी बहिन हो, गिरिराज शिखर रूपी पीवरस्तनी 
वसुधा-नारी का हार हो, मानो श्वेत और कुटिल भस्म रेखा हो, चक्रवर्ती राजा की 
जय विजय रेखा हो, मानों वल्मीक पवत से सवेग विष प्रचुर व्वेत नागिनी निकली 
हो, मानो उत्तर दिग्वधू की बाहु हो जिस पर हँस पंक्ति रूपी वलय शोभा दे रहा हो | 
धघवल विमल मंथर गति वाली गंगा मानो बहुरत्न निधान, सुन्दर गम्भीर सागर भर्त्ता 
से मिलने के लिए जा रही हो । 
जिस गंगा में मत्स्यों के पुष्छ से अभिहत और उच्छलित सिप्पियाँ मोतियों के 
समान प्रतीत होती है, जहाँ तृष्णा से शुष्क कंठ वाले पपीहे गंगा जल को साधारण 
जल बिन्दु कह कर फेक देते है, जहाँ तमपुंज के चन्द्रतेज के पान के समान, जल काक 
श्र जल पीते हें, जहाँ क्रीक्लारत शुककुल दही के फर्श पर मरकत मणियों के समान 
प्रतीत होते हैं। 
मत्स्य रूपी नयनों वाली, आवते रूपी गंभीर नाभि वाली, नवकुसुम-मिश्रित 
अमर रूपी केशपाश वाली, स्नान करते हुए हाथियों के गंडस्थल के समान स्तन 


१, बिड॒प्प * ' “राहु के भय से डरती हुई । णय वम्भीयहु--वल्मीक पवेत 
से । सवेय--सवेग । परियत्तियाइं---प्रताड़ित । तिसाहयगीयएहिं--प्यास 
से सूखे कंठ वाले । जरूरिटठ॒हिं--जल काकों से । झलणयणी---मत्स्य रूपी 
आँखों वाली । 
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बाली, शेवाल रूपी नील चंचल नेत्र वाली, तटस्थित वृक्षों से पतित मधु रूपी कुकुम से 
पिंग वर्ण वाली, चंचल जलतरंग रूपी वलिवाली, श्वेत बहते हुए झाग रूपी वस्त्र 
वाली, पवनोद्धत शुश्र तुषार रूपी हार वाली गंगा शोभित होती हैं । 
कवि ने २. १३ में पावस का वर्णन किया हैं। कवि पावस के नाद और वर्णजन्य 
प्रभाव से अधिक प्रभावित हुआ है । पावस का वर्णन आँखों में कालिमा और कानों 
में गर्जन उपस्थित करता हैं। विष और कालिदी के समान कृष्ण मेघों से अन्तरिक्ष 
व्याप्त हो गग्मा है। गज गंडस्थल से उड़ाए मत्त भ्रमरसमूह के समान काले-काले 
बादल चारों ओर छा रहे है। निरन्तर वर्षा धारा से भूतल भर गया है। विद्युत्‌ के गिरने 
के भयंकर शब्द से चुलोक और प्ृथ्वीलोक का अन्तराल भर गया है। नाचते हुए मत्त 
भय्रों के कलरव से कानन व्याप्त हैं। गिरि नदी के गुहा-प्रवेश से उत्पन्न सर-सर 
नाद से भयभीत वानर चिल्ला रहे हें। आकाश इन्द्र धनुष से अलंकृत मेघ रूपी 
हस्तियों से घिर गया है । बिलों में जलधारा प्रवेश से सर्प ऋद्ध हो उठे हें । पी पी 
पुकारता हुआ पपीहा जलबिन्दु याचना करता है। सरोवरों के तटों पर हंस पंक्ति 
कोलाहल करने लगी । चंपक, चूत, चंदन, चिचिणी आदि वृक्षों में प्राण स्फुरित 
हो उठा ।" 
दब्द योजना से एक प्रकार की ऐसी ध्वनि निकलती सी प्रतीत होती है कि बादलों 
के अनवरत दब्द से आकाश दिन और रात भरा हुआ हैं और रह रह कर बिजली 
की चमक दिखाई दे जाती है । वर्षा की भयंकरता और प्रचंडता का शब्दों में 





१... बिस कालिंदि कालणव जलहर पिहिय णहंतरालओ। 
धुय गय गंड मंडलडाविय चल मत्तालिमेलओ । 
अविरल मुसल सरिस थिर धारा वरिस भरंत भूयलो । 
पड़ तड़ि वउण पडिय वियडायल रंजिय सीह दारुणो। 
णच्चिय मत्त मोर गल कलरबव पुरिय सयलरू काणणो। 
गिरि सरि दरि सरंत सरसर भय वाणर मुक्कणीसणो। 


घण चविक्‍्व॒ल्‍ल खोलल खणि खेदय हरिण सिलिंब कयवहो। 


सुरवइ चाप तोरणालंकिय घणकरिं भरिय णह हरो। 
विवर मुहोयरंत जल पवहारोसिय सविस धिसहरो। 
पिय पिय पियलवंत बप्पीहय सर्गिय तोय बिदुओ । 
सरतीरल्ललंत हंसावलि झुणि हल बोल संजुओ। 
चंपय चुय चार चवथ चंदण चिचिणि पीणियाउ सो। 
म० पु० २--१३- 


८८ अपभ्रंशन्साहित्य 


अभाव है । 
वसन्‍्त ऋतु का वर्णन करते हुए कवि ने जहाँ अन्य पदार्थों का अंकम किया' हैं 
वहाँ एक ही घत्ता में वसन्‍्त के प्रभावातिशय का ऐसा मनोहारी चित्रण किया हैँ जो 
लम्बे-लम्बे वर्णनों से भी नहीं हो पाता । कवि कहता है-- 
धत्ता--अंकुरियउ क्समिउ पल्‍सविउ महु समयागम्‌ विलसद । 
वियसंति अचेयण तरु वि र्जाह तहिं णगरु कि णउ वियसइ ।। 
२८. १३. १०-११. 
अर्थात्‌: अंकुरित कुसुमित पलल्‍लवित बसन्‍्तागम शोभित होता है। जिस समय 
अचेतन वृक्ष भी विकसित हो जाते हें उस समय क्‍या चेतन नर विकसित न हों ?' 
प्रकृति को चेतन रूप में भी कवि ने (५.३.१२-१४) लिया है। प्रकृति का 
परपरागत वर्णन करता हुआ भी कवि प्रकृति को जीवन से सुसंबद्ध देखता हैं अतएब 
ऐसे दृश्य जो मानव जीवन से सम्बद्ध हें कवि की दृष्टि से ओझल नहीं हो पाते । 
वैत्तादूय' पंत का वर्णन करता हुआ कवि कहता है--- 
मिसि चंदयंत सलिलेहि गलह वासरि रवि मणि जलशेण जलद 
साणिक्क पहा दिण्णावलोउ जहिं चक्‍कवाय ण मणंति सोउ। 
८. ११, १५-१० 
अर्थात्‌ यह॑ प्व॑त रात्रि के चन्द्रकान्त मणियों से झरते जलों से आप्लावित रहता 
है, दिन में सूयंकान्त मणियों से उत्यित अग्नियों से प्रज्वलित रहता है, माणिक्य प्रभा 
से आलोकित इस प्रदेश में रात्रि के अभाव से चक्रवाक पक्षियों को वियोग दुःख का 
अनुभव ही नहीं होता । 
इसी प्रसंग में सहसा कवि कह उठता है-- 
जहिं दक्‍लामंडव यलि सुयंति पहि पंथिय दक्‍खा रसु पियंति । 
धवलढ जंत पी लिज्जमाण पुंडुउल्छु खंड रस पवहमाण्‌। 
कह कठ्य रस थ जण पियद ताम तित्तीद होद सिर' कंपु जाम । 
जहिं पिक्क कलम कणिसईं चरंति स॒थ दृयत्तण हलिणिहि करंति। 
धत्ता--सिरि सयणहिं णं॑ वहुवयणहिं | विलसंती दिणि रायद। 
जहिं पोमिणि कलमहुयर झणि ण॑ं भाणहि गुण गायई। 
८. १२. १२-१७ 
अर्थात्‌ जहाँ पथिक द्वाक्षा मंडप के नीचे सोते हें और मार्ग में द्राक्षारस पीते 
हें, जहाँ वृषभ-वाहित-यंत्र से पेरे जाते हुए पांडे गन्ने के बहते हुए रस को लोग कवि- 
काव्यरस के समान तब तक पीते हें जब तक कि तृप्ति से सिर झूम नहीं पड़ता । 
जहाँ पके धान के कणों को शुक खाते हें और कृषक कन्याओं के लिए दृतत्व का काम 
करते हैँ । जहाँ कमलिनी अनेक पद्म रूपी मुखों से दिन में शोभित होती है और मधुर- 
मधुकर गुंजार ध्वनि से मानो सूर्य के गुण गाती है। 
भिन्‍न-भिन्‍न प्राकृतिक दृश्यों का वर्णन करते हुए कवि ने बीच में कहीं कहीं ऐसे 


अफश्न॑ंश महाकाधष्य ८९: 


दृश्य भी रख दिये हें जो ग्लानिया उद्वेग उत्पन्न करते हे और जिनका प्रद्मोग' 
खटकता हैं । 
सन्ध्या वर्णन- के: प्रश॑क में! साभर तऊरूपर फैली लालिमा के विषय में कवि 
कहता है-- 
“जं दिण सिरि जारिहि! तणठउ गर्भ 
४. १५, ९ 
अर्थात्‌ मानो दिवसश्रीनारी का गर्भ गिरा हो । इसी प्रकार सूर्य के लिए भिन्‍न- 
भिन्‍न उपमानों का प्रयोग करता हुआ कवि एक स्थान पर कहता हें-- 
“जं दिसि- विसियरि मुह मास गासु' 
४. १९. ६ 
मात्तो दिशा रूपी निशाचरी के मूख में मांस का ग्रास हो । 
इसी प्रकार गंगा का क्णंत करते हुए कवि ने जहाँ अनेक उपमानों का फ्रयोग कर 
गंगा के सौन्दये की व्यंजना की हैँ वहाँ गंगा को वल्मीक से सवेग निकलती हुई जहरीएी' 
इवेत नागिनी कह कर हृदय को भयभीत कर यिया हँ-- 
णिर्गय-णय वम्भोयहू सवेष चिसपउर जाए णाएजि सुसेय। 
१२. ६. १० 
झलंकार योजना--कवि ने अपनी भाषा को भिन्‍न-भिन्‍न अलंकारों से अलंकत 
किया है। शब्दालकासों में यमक, श्छेक अनुप्रास और अर्थालंकारों में उपभा, व्यतिरेक, 
विरोधाभास, अ्रान्तिमानू, अपह नृति, अनन्वय आदि अलंकारों के प्रचुर उदाहरण 
मिलले हें + 
उपमा अलंकार में बाण के समान, शब्द साम्य के आधार पर दो वस्तुओं में साभ्य 
प्रदर्धव भी सिलता हैं। यथा++ 
/ “सुर भवणु व रंभाई पसाहिउ उज्प्ताउ' थक सुय्म सर्व्याह सोहिउ 
९. १४. ६ 
कन का क्णंन- करता हुआ कवि करता हैँ कि वन सुरभवतत के समान रंभा--कदली 
वुक्ष--से अलंकृत था। उपाध्याय के समान सुथ सत्य अर्थात्‌ श्रुतशास्त्र शिष्यों-शुक 
साथ्थ-से अलंकृत था। 
कुछ अन्य अलंकारों के उदाहरण नीचे दिये जाते हें--- 


अकतवय: रुवें जिक्कसेण गोत्ते बलेजणजव जूयतें। 
तुक्भु समाण तुहूं कि अण्जें साणस मेसें।। 
१५. ७. १७४९८ 
य्क 


उबवणई विविहृकष्छ कियाईं पोउरई पवकवरछ कियाईं। 
लाह मंडव दक्काहरू बहंति धरि घरि करिसणयहूं हल वहूंति । 
३९. १, ८-९ 
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व्यतिरेक 
णउ मयकलंक पडलें मलिण ण धरइ खय वंकत्तण । 
मुह मुठहि चंदें समु भणसि जइ तो कवणु कइत्तणु॥ 
५४ १. १४-१५. 
यदि उस सुन्दरी का मुख में चन्द्र के समान कहूँ तो मेरा क्या कवित्व ? उसके 
मुख में न मृगांक के समान कलंक हैँ व मलिनता, वह मुख क्षय (खय) रहित है 
और म उसमें वक्ता है । 
विरोध 
घता-कुवलूय बंध विणाहु णउ दोसायर जायउ । 
जो इक्‍्खाउहि वंसि णरवइ रूढिइ आयउ ॥ 
६९. ११ 
राजा दशरथ, कुवलय बन्धु होते हुए भी दोषाकर--चर्धमा--न था अर्थात्‌ दशरथ 
कुवलय--पृथ्वी मंडल--का बन्धु होते हुए भी दोषों का आकर नहीं था । 
भ्रान्तिमान्‌ 
रंधायाद थियउऊ अंधारद दुद्धसंक पयणद मज्जारद । 
रइ पासेय विदु तेणुज्जलू विदठ भुयंगहि णं मत्ताहलु। 
भोरें पंडर सप्पु वियाप्पिवि मद्धें कह वण गहिउ भड़प्पिवि। 
१६. २४. ९-१२ 
अर्थात्‌ जहाँ बिल्ली छिद्रों से प्रवेश करती हुई चन्द्र किरणों से शुश्र हुए अंधकार 
को दूध समझ कर पी रही है। रति--प्रस्वेद--बिन्दुओं को भुजंग मुक्ताफल समझता 
हैं ।'''रंध्रों से प्रवेश करती हुई चन्द्र किरणों को श्वेत सप॑ समझ कर मूढ़ मयूर ने 
कितनी बार झड़प कर नहीं पकड़ा ? । 
परिसंस्या--जहिं हयवरु हरिणउ णारीयण वंसु जि छिहुसहिउ णउ पुरयण । 
अंजणु णयणि जेत्यु ण तवोहणि णायभंगु गारडि ण धणज्जणि। 
जहिं कुंजरह भण्णद मायंगठ णउ माणवु कह वि सायं गउ ॥" 
२२, ३. 
अलंकारों के प्रयोग में कवि ने एक विशेष प्रकार के अलंकरण से काम लिया हैं । 
इसमें दो वस्तुओं या दृश्यों का साम्य प्रदर्शित किया गया हैं । उपमा में एक उपमेय के 
लिए भिन्‍न-भिनन्‍न प्रकार के उपमानों का प्रयोग होता ही रहा है । रूपक में उपमेय और 
उपमान के अत्यधिक साम्य के कारण एक का दूसरे पर आरोप कर दिया जाता हैं। 
सांग रूपक में यह आरोप अंगों सहित होता है । कवि ने एक उपमेय और एक उपमान 


१. हयवरु--हत हैँ वर जिसका। अंजणु--अंजन, पाप। णायभंगु--नाग भंग, 
ग्याय भंग । सायं गड--साया को प्राप्त । 
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को लेकर उपमेय के भिन्‍न-भिन्‍न अंगों और उपमान के भिन्‍न-भिन्‍न रूपों का साम्य 
प्रदर्शित करते हुए दो वस्तुओं का अलग-अलग पूर्ण चित्र उपस्थित किया हैँ। इस 
प्रकार का साम्य कभी श्लिष्ट शब्दो द्वारा, कभी उपमेय और उपमानगत साधारण पर्म 
द्वारा और कभी उपमेय और उपमानगत क्रियाओं द्वारा अभिव्यक्त किया गया है । 


उदाहरण के लिए निम्नलिखित उद्धरण में कवि ने गंगा नदी और नारी सुलोचना 


का साम्य प्रदर्शित किया है--- 
चम्‌ चालिय पुणु विण्णउ' पयाणु 
जोयबि गंगहि सारसहू जयल 
जोयवि गंगहि सुललिय तरंग 
जोयबि गंगहि आवत्तभवणु 
जोयवबि गंगहि पप्फुल्ल कमल 
जोदवि गंगहि वियरंत मच्छ 
जोदवि गंगहि मोत्तियहु पंति 
जोदवि गंगहि. मत्तालिसमाल 


पत्तठ सुर सरि जल मज्यम ठाणु। 
जोयद कंतहि थणकलस जुयल॒। 
जोयद कंतहि. तिवली तरंग। 
जोयद कंतहि वरणाहि रमण। 
जोयद कंतहि पिउ वयणकमल । 
जोयदइ कंतहि. चलदीहरच्छ। 
जोयद कंतहि सियदसण पंति। 
जोयद  कंतहि धम्मेल्ल णील। 


घत्ता--णियगेहिणि घम्मह वाहिणि देवि सुलोयण जेही । 


मंदादणि जग सुह दाइणि दीसइ राएं तेही ॥ 


२९. ७. 


अन्तिम घत्ता में कवि ने गृहिणी को काम-नदी कह कर उसमें अत्यधिक प्रेम रस 


की व्यंजना भी कर दी है । 


नदी और सेना की तुलना करता हुआ कवि कहता हूं । 


सरि छज्जइ उरगय पंकयहिं 
सरि छज्जद हूंसहिं जलयरहिं 
सरि छज्जद संचरेंत झसहिं 
सरि छज्जइ 'चकक्‍्कहिं संगयहिं 
सरि छज्जइ सर तरंग भरहिं 
सरि छज्जद कीलिय जल करिहिं 
सरि छज्जद बहुमाणसहिं 
सरि छज्जद सयड॒हिं सोहियहिं 


बल छज्जद चित्त छत्त सयहिं। 
बल छज्जइ धवलहि चामरहि । 
बल छज्जद करवालहिं झसहिं। 
बल छज्जद रह चकक्‍कहिं गयहिं। 
बल छज्जदई चल तुरंगवरहिं। 
बल छज्जद चल्लिय मयकरिहिं । 
बल | छजजद किंकर माणसहिं। 
बल छज्जद सयडहिं वाहियहिं। 


घत्ता--जिह जलवाहिणिय तिह महिवइवाहिणि सोहइ । 


१५, १२. ५-१३ 


है 


इसी प्रकार के वर्णन सूर्यास्त वर्णन (१३९८), पर्वत और रिसह का साम्य 


(३७१९), वन और सीता का यौवन (७२९२) इत्यादि अनेक स्थलों पर मिलते हैं । 


इस प्रकार के वर्णनों से स्पष्ट है कि जिस प्रकार अपभ्र श कवियों ने अनेक छन्दों का 
निर्माण किया" इसी प्रकार उन्होंने अनेक अलकरणों की भी सुष्टिकी। अपभ्रश 
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१. देखिये अन्तिम अध्याय--अपक्रष श साहित्य का हिन्दी पर प्रभाव । . 








रे अपभअ्रंस-सा हित्म* 


में: छत शास्त्र के ग्रन्थ होते- के कारण: ऐसे उछन्दों, के: विषय:में प्रकाश पहाकिल्कु 
अलंकार बिषग्रक कदाचित्‌ कोई ग्रन्थ न. होते के कारण इस प्रकार के: अल्ंकार्ें कफ 
नामकरण भी न हो सका। यद्यपि हिन्दी-के वीर काब्यों में भी इस- प्रकार के. क््णेनः 
मिलते है।' लेखक का विश्वास हैं कि इस प्रकार के- अन्य अलंकार भी अपऋशु 
ग्रल्‍्थों में मिल सकते है । यदि साहित्यिकों को-रचिकर हो तो- इस विश्लेष अलंकार को 
श्वनित रूपक कह सकते हें । 
भाषा--प्रन्थ की भाषा में वाग्धाराओं, लोकोक्तियों औरः सुर्दर सुभाषितों का 
प्रयोग किया गया है--- 
“भुषकउ छणप्ंदहु सारमेउ १. ८. ७, 
पणिमा- चन्द्र पर कुत्ता भौंके उसका क्‍या बिग्ाड़ेगा ? 
“उट्ठाब्रिउ सुत्तउ सी हु केज १२. १७, ६ 
सोते सिह को किस ने जगाया ? 
“माजभंग बह मरणु ण. जोबिद 
१६५ रे ८ 
अपमानित होने पर जीवित रहने से मुत्यु- भली: ॥ 
“को ते पुसद शिडारूद लिहियठ' २४. ८. ८ 
मस्तक में लिखे को-कोन पोंछ सकता हैं ? 
“भरियउ पुणू रित्तड होइ राय 
३९, ८, ५ 
भरा कली होगा । 
लयांसु्ते कह मसउ णः हरित. गिरल्हाई । 
कै. ९७. ९. 
मकड़ी के जाल सूत्र से मच्छर तो बाँधा जा सकता हूँ हाथी- नहीं स्लरेका जा 
सकता । 
जो गोवाल याद णउ फालइ सो जीव॑ंतु दुशु ण. भशिहालइ । 
जो मालात देहिल णड़ पोसह सो सुफूल्ल फल कंव ल्ेसइ ।॥ 
५९ रे. रै 
, जो ग्वाला गौ नहीं पाछेगा वह जीवन में दूध कहाँ से देखेगा ? जो माछाकार 
लतादि का पोषण नहीं करेगा वह सुन्दर फल फूल कंसे प्राप्त कर्‌ सकेगा ? 
अणृ्रणनात्मक अथवा ध्वन्यात्मक शब्दों का प्रयोग अपक्षस्त कवियों. की विशषषता 
हैं। महापुराण भी इस प्रकार के शब्दों से खाली नहीं । 
तड़ि तड यढई पड़दू रंजद हुरि तद कडयडह फुड़ड सिटुदद गिरि। 
१४, ९. ७ 





अपभ्रशमंहाफाज्य ९्के 

कि कंप्फुयंतु ८६. २. < 
कंधि ने जहाँ पर भी वर्णनों में प्राचीन परंपरा का आश्रय लिया है वहाँ उसकी 
शैली समस्त, अलंकृत और कुछ क्लिष्ट हो गई हैँ । जहाँ पर परंपरा की छोड़ स्वतन्त्र 
शैली का प्रयोग किया है वहाँ भाषा अधिक स्पष्ट, सरल और प्रवाहमयी दिखाई दैती 
है। ऐसे स्थलों पर छीटे-छोटे प्रभावोत्पादक वाक्यों द्वारा कवि की भाषा अधिक बंल- 
वती हो गई है । प्ररचीन परम्परा पर आश्रित भाषा के उदाहरण ऊपर दिये हुए अनेक 


वर्णनों में देखे जा सकते हें। प्राचीन परंपरा से उन्मुक्त स्वतन्त्र भाषा शैली का 
उदाहरण निम्नलिखित उद्धरण में देखिये-- 


पत्थरेण कि मेद्द वलिज्जद, कि खरेण मायंग्‌ खलिज्जद । 
खज्जोएं रवि णिक्तेइज्जद, कि घटटेण जलहि सोसिज्जद । 
गोप्पएण कि णहु साणिज्जद, अण्णाणे कि जिणु जाणिज्जइ । 
वायसेण कि गरुड णिरुज्मद, णथकसलेण कुलिसु कि विज्सझद । 
करिणा कि मयारि मारिज्जद, कि वसहेण वग्घ दारिए्जद । 
कि हूंसें ससंकु धवलिज्जई, कि सणएण कालु फवलिफए्जद। 
१६. २०. ३-८ 
अर्थात्‌ क्या पत्थर से मेरु दलित किया जा सकता हैं ? क्‍या गधे से हाथी पीडित 
किया जा सकता है ? कया जुगन्‌ से सूर्य निस्तेज किया जा सकता है ? कया घुूंट घूंट 
से समुद्र सुखाया जा सकता हूँ ? क्या गोपद आकाश की समता कर सकता है ?अज्ञान 
से क्या जिन भगवान्‌ का ज्ञान हो सकता है ? क्या कौआ गछरुड़ को बाधा पहुँचा सकता 
हैं ? एक नव कमल से क्‍या कुलिश विद्ध किया जा सकता है ? हाथी से क्‍या सिंह 
मारा जा सकता है ? वृषभ से क्‍या व्याप्न विदीर्ण किया जा सकता हैँ ? इत्यादि 
इस प्रकार की शेली में दिलष्ट शब्दों के प्रयोग से भी भाषा की सरलता और गति 
नष्ट नहीं हुई-- 
खरगें मेहूँ कि णिज्जलेण, तरुणा सरेण कि णिप्फलेण। 
सेहें कामें कि णगिहवेण, सुणिणा कुलेण कि णित्त वेण । 
कठ्नें णडंण कि णीरसेण, रज्जें भोज्जें कि पर घसेण । 
५७, ७, १०३ 
अर्थात्‌ पानी रहित मेघ से ओर खडग से क्या लाभ ? फल रहित वृक्ष और वाण 
से क्या प्रयोजन ? द्रवित न होने वाला मेघ और काम व्यर्थ हैं। तप रहित मुनि 
ओर कुल किस काम का ? नीरस काव्य और नट से क्‍या लाभ ? पराधीन राज्य और 
भोजन से क्‍या ? 
ग्रन्थ की भाषा में अनेक शब्द रूप ऐसे हँ जो हिन्दी के बहुत निकट हैं ।* 


१. उदाहरण के लिए कुछ शब्द नीचे दिये जाते हें-- 
भवसें---अवश्य १५८ २२. १७। कृष्प्ट--कपड़ा ३६. ८, ९ 


९४ अपभ्रंश-साहित्य 


छंद--कवि ने महाकाव्यानुकूल प्रत्येक सन्धि में भिन्‍न प्रकार के छन्‍्द का प्रयोग 
किया हैं । यद्यपि सन्धि के प्रत्येक कड़वक में छन्‍्द योजना परिवर्तित नहीं तथापि कड़वक 
के आदि का छंद प्राय: प्रत्येक सन्धि में भिन्‍न हैं । ८वीं सन्धि के ७ वें कड़वक में कवि 
ने दुबई युग्म का प्रयोग किया है जिसमें दाम यमक श्रृंखला यमक भी प्रयुक्त है । दुबई 
युग्म जिस शब्द से समाप्त होता है उसी शब्द से दूसरा दुवई युग्म प्रारम्भ होता है (जैसे 
म० पु० पृष्ठ १२८) । कवि ने मात्रिक छन्‍्दों का अधिकता से प्रयोग किया हैँ । छन्द 
चाहें मात्रिक हों चाहें वणिक सब में अन्‍्त्यानुप्रास (तुक) का प्रयोग मिलता हैं । 


कसेर--तृण १. ३. १२ भहल--भद्र ४. ५. ७ 
गिल्ल--गीला २९, ५.३ रहदट---अरहट २७, १. ४ 
घकक्‍लइ---खाता है, चखता है रंगइ---रींगता है ४. १, ११ 
२. १९. ४ रंडिय--विधवा हुई १७, ९, १० 
चड़इ--चढ़ता हैं २. १६. १ रोल--कोलाहल १४, ५. ९ 
चंग--अच्छा.. ९. ४. १४ लीोह--रेखा, पंजाबी लीख 
चुककइ--चूकता हैं ४. ८. ५ १२. ६. ७ 
छंडइड--छोड़ता ह ७. १९. १४ लक्क--छिपना, पंजाबी लुकना 
छिवइ--छता हैँ ४. ५. १३ ९. १४. १२ 
छिक--छिक्‍्का २६, ४. २ ढहलइ--गिरता है ४ ६,१९२ 
जेवई--खाता है १८, ७. ११ छंकइ--ढाँकता है १. १३. १० 
जोक्वइ--तोलता है... ४. ५. ५ हिल्लीहूय--शिथिल, ढीला होकर 
भापउ--आँखें बन्द करना ३२. ३, ५ 
१२.१२. ५ तिया--स्त्री १. १५. ४ 
डर---भय २५. ८. ९ तोंद---उदर २०, २३. ३ 
डे किय---दष्ट ३०, १२, ८ दाढा--<ंष्ट्रा १८, १, १५ 
डाल--शाखा १. १८, २ दोर---सूत्र, डोरा २. १६. २ 
डोललइ---काँपना ४. १८, २. पच्छाउहुं---पश्चान्मुख ३३. ११. ३ 
१५. १८, ३ भिडिअ--सामने भिड़ा १७. १. १ 
पत्तल---पतला १७, १०. १ भुक्कइ--भोंकता हैं १, ८. ७ 
पलद्ठिअ--परिवर्तित ३३. ६. १३ भोल--भोला २. २०. ७ 
पासुलिया--पसलियाँ. ७, १२. ४ साड़ी--साड़ी १२.५, ३ 
पाहुण---पाहुना २४. १०. ७ सिप्पि--सीप ४, ६. ११ 
बकक्‍्करइ--भोंकता है ७. २५. ५ सोण्णार--समुनार ३१.७. २ 
घुड़डइ--डवता है. ३३, ११. ११ हृटट--हाट पंजाबी १. १६. १ 


बोल्लइ--बोलता है. ८. ५. १७ हल्लइ--काँपता है, हिलता है 
भंउहा--भों ५२. ८, २ १४, ५, १२ 


अप भ्रंश-महाका व्य ९५ 


सन्धियों में न तो कड़वकों की संख्या निश्चित है और न कड़वकों में चरणों की 
संख्या । 


भविसयत्त कहा' 


इस ग्रन्थ का लेखक धनपाल धक्कड़ वैश्य वंश में उत्पन्त हुआ था। उसके पिता 
का नाम माएसर (मायेश्वर) और माता का नाम धणसिरि (धनश्री) था।* 
बेह्य कुल में उत्पन्न होते हुए भी इसे अपनी विद्वत्ता का अभिमान था और इसने बड़े 
गौरव के साथ अपने आप को सरस्वती पुत्र कहा हूँ (सरसईइ बहुलद्ध महावरेण 
भ०्क० १४ ) 

डा० याकोबि के अनुसार धनपाल १०वीं सदी से पूर्व नहीं माना जा सकता | 
श्री दलाल और गुणे ने भविसयत्त कहा की भूभिका में यह सिद्ध किया हैं कि धनपाल 
की भाषा हेमचन्द्र की अपभ्र श से प्राचीन है । इसमें शब्द रूपों की विविध रूपता और 
व्याकरण की शिथिलता हैँ जो हेमचन्द्र की भाषा में नहीं । हेमचन्द्र ने अपने छन्दोनुशासन 
में अनेक प्रसिद्ध पिंगल शास्त्रज्ञों के साथ स्वयंभू का नाम भी लिया है और हेमचन्द्र ने 
अनेक स्थल स्वतन्त्र या परिवत्तित रूप से स्वयंभू से लिये हूँ । भविसयत्त कहा और 
पउम चरिड के शब्दों में समानता दिखाते हुए प्रो” भायाणी ने निर्देश किया हैँ कि 
भविसयत्त कहा के आदिम कड़वकों के निर्माण के समय ध नपाल के ध्यान में पउम चरिउ 
था ।४ इसलिए धनपाल का समय स्वयंभू के बाद और हेमचन्द्र से पूर्व ही किसी 
काल में अनुमित किया जा सकता है । 

इस महाकाब्य की कथा लौकिक है। इस काव्य को लिखकर कवि ने परम्परागत 
ख्यातवृत्त नायक पद्धति को तोड़ा । अपभ्र श में लोकिक नायक की परम्परा का एक प्रकार 
से सूत्रषात सा किया । इसकी रचना श्रुत पंचमी ब्रत का माहात्म्य प्रतिपादन करने के 
लिए की गई। 

कथा--इस महाकाव्य की कथा तीन अंगों या खण्डों में विभक्त की जा सकती है, 
यद्यपि गन्ध में इस प्रकार का कोई विभाग नहीं । 

१. एक व्यापारी के पुत्र भविसयत्त की सम्पत्ति का वर्णन । 





१, आओ दलाल और गुणे द्वारा संपादित, गायकवाड़ ओरियंटल सीरीज, प्रंयांक 
२०,१९२३ ई० में प्रकाशित । 

२. धक्कड़ वणि वंसे माएसरहो समुब्भविण 
धण सिरि हो वि सुवेण विरइउ सरसइ संभविण । भ० क० १. ९ 

३. स्वयंभु एंड हेमचल--एच. सी. भायाणी, भारतीय विद्या, (अंग्रेजी) भाग 
८, अंक ८-१०, १९४७, पृ० २०२-२०६ | 

४, दि पउम चरिउ एंड दि भविसयत्त कहा--प्रो० भायाणी भारतीय विद्या 
(अंग्रेजी) भाग ८, अंक १-२, १९४७, पृ० ४८-५० । 


५६ 'अपभश्रशन्साहित्य 


भविसयत्त अपने सौतेले भाई बन्धुदत्त से दो बार धोखा खांकर कष्ट सहता है किन्तु 
अन्त में उसे जीवन में सफलता मिलती है। 

२. कुरुगाज और तक्षशिलाराज में युद्ध होता है। भविसयत्त भी उसमें मुख्य भाग 
कऊेता हैं और अन्त में विजयी होता है । 

३. भविसयत्त के तथा उसके साथियों के पृव॑जन्म और भविष्य जन्म का वर्णन । 

विद्वानों और दुजनों के स्मरण एवं आत्म विनय के साथ कथा का आरम्भ होता 
हैं । संक्षेप में कथा इस प्रकार हें-- 

गजपुर में धनपाल नामक एक व्यापारी था जिसकी स्त्री का नाम .कमलश्री था । 
उनके भविष्यदत्त नामक एक पुत्र था। धनपाल सरूपा नामक एक सुन्दरी से दूसरा 
व्विह कर छेता है और परिणामस्वरूप अपनी पहली पत्नी और पुत्र की उपेक्षा करने 
लगता है । धनपाल और सखरूपा के पुत्र का नाम बंधुदत्त रखा जाता है । युवावस्था में 
पदापंण करने पर बंधुदत्त व्यापार के लिए कंचनद्वीप निकल पड़ता हैँ। उसके साथ 
५०० व्यापारियों को जाते देख भविष्यदत्त भी अपनी माता की अनुमति से, उनके 
साथ हो लेता है| समुद्र में यात्रा करते हुए दुर्भाग्य से उसकी नौका आँधी से पथ- 
भ्रष्ट हो मैनाक दीप पर जा लगती हैँ। बंधुदत्त धोखे से भविष्यदत्त को वहीं एक 
जंगल में छोड कर स्वयं अपने साथियों के साथ आगे निकल जाता है। भविष्यदत्त 
अकेला इधर उधर भटकता हुआ एक उजड़े हुए किन्तु समृद्ध नगर में पहुँचता हैं। 
वही एक जिन मंदिर में जाकर वह चन्द्रप्रभ जिन की पूजा करता है । उसी उजड़े नगर 
में वह एक दिव्य सुन्दरी को देखता है। उसी से भविष्यदत्त को पता चलता हैं कि वह 
नर्गर जो कभी अत्यन्त समुद्ध था एक असुर द्वारा नष्ट कर दिया गया । कालान्तर में 
बही असुर वहाँ प्रकट होता हँ और भविष्यदत्त का उसी सुन्दरी से विवाह 
करा देता हें। 

चिरकाल तक पुत्र के न लौटने से कमलश्नी उसके कल्याणार्थ श्रुत-पंचमी ब्रत 
का अनुष्ठान करती है । उधर भविष्यदत्त भी सपत्नीक प्रभूत सम्पत्ति के साथ घर 
लौटता है । लौटते हुए उनकी बंधुदत्त से भेंट होती है जो अपने' साथियों के साथ यात्रा 
में असफल हो विपन्न दशा में था। भविष्यदत्त उसका सह स्वागत करता है। वहाँ से 
प्रस्थान के समय पूजा' के लिए गये हुए भविष्यदत्त को फिर धोखे से वहीं छोड़ कर 
स्वयं उसकी पत्नी और प्रभूत धनराशि को लेकर साथियों के साथ नौका में सवार हो 
वहाँ से चल पड़ता है। मार्ग में फिर आँधी से उनकी' नौका पथ्श्रष्ट हो जाती है 
और वे सब जेसे तेसे गजपुर पहुँचते हें । धर पहुँच कर बंधुदत्त भविष्यदत्त की पत्नी 
को अपनी भावी पत्नी घोषित कर देता है । उनका विवाह निश्चित हो जाता है । 
कालान्तर में दुखी भविष्यदत्त भी एक यक्ष की सहायता से गजपुर पहुँचता 
है । वहाँ पहुँच वह सब वृत्तान्त अपनी माता से कहता है। उधर बन्धुदत्त के विवाह 
की तैयारियाँ होंगे लगती हैं और जब विवाह होने ही वाला होता है वह राजदरबार में 
जाकर बन्धुदत्त के विरुद्ध शिकायत करता है और राजा को विंदवास॑ दिला देता है कि 
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बह संज्चा है । फलत: बन्धुदत्त दण्डित होता हैँ और भविष्यदत्त अपने मांता-पिता' 
और पत्नी के साथ राजसंम्मान पूवंक सुंख से जीवन व्यंतीत करता हैं । राजा भविष्य- 
दत्त को राज्य का उत्तराधिकारी बना अपनी पुत्री सुमित्रा से उसके विवाह का 
बचन देता हूं । 

इसी बीच पोदनपुर का राजा गजपुर के राजा के पास दूत भेजतां हैं और कहल- 
बाता है कि अपनी पुंत्री और भविष्यदत्त की पत्नी की दे दो या युद्ध करो । राजा उसे 
अस्वीकार करता है और परिणामत:ः युद्ध होता है। भविष्यदत्त की सहायता और वीरता 
से राजा विजयी हीता हैं। भविष्यदंत्त की वीरता से प्रभावित हो राजा भविष्यदत्त को 
युवराज धोषित कर देता हैँ, अपनी पुत्री सुमित्रा के साथ उसका विवाह भी कर देता 
है, भविष्यदत्त सुखपूवंक जीवन व्यतीत करने लगता हूँ । 

कथा के तुंतीय खण्ड में भविष्यदत्त की प्रथम पंत्नी के हृदय में अपनी जन्मंभूमि 
मनाक द्वीप को देखने की इच्छा जागृत होती हूँ । भविष्यदत्त, उसके माता-पिता 
और सुमित्रा सब द्वीप में जाते हैं। वहाँ उन्हें एक जैन भिक्षु मिलता है जो उन्हें सदा- 
बार के नियमों का उपदेश देता है । कालान्तर में वे सब घर लौटते है । वहाँ विमल- 
बुद्धि नामक॑ एक मुनि आते हैं। भविष्यदत्त को अनेक॑ उपदेश देकर उसके पूर्वजन्म 
की कथा सुनाते हें । भविष्यदत्त अपने पुत्र पर॑ राज्यमार सौंप कर विरकक्‍त हो जाता 
है । वह जंगल में जाता है और उसकी पत्नियाँ तथा माता भी उंसके सोथ तपस्या 
में लीन हो जाती हैं। अनशन द्वारा प्राण त्यागकर वह फिर उच्च जन्मे धारणें 
करता है और अन्त में निर्वाण को प्राप्त करता है । भ्रृंत पंचमी के माहांत्म्य के स्मरण 
के साथ कंथा समाप्त होती हें । 

इस ग्रन्थ में घटना-बाहुल्‍य के होते हुए भी घटना-वैचित््य उच्च कोटि का 
नहीं । घटनाओं से एक उपन्यास की रचना हों सकती थी। घटनां-बाहुल्य होते हुए 
भी भ्रन्थ में अनेक काव्यानुरूप सुन्दर स्थल हैं । 

इस काव्य में कवि ने लॉकिक आख्यान' के द्वारा श्रुतपंचमी ब्रत का माहात्म्य 
प्रदर्शित कियो हैँ । कर्था के आरम्भ में इसी ब्रत की महत्ता की ओर निर्देश हैं (भ० क० 
१. १. १-२) और समाप्ति भी इसी ब्रत के स्मरण से होती हैं। कथा में भविष्यदत्त 
को यक्ष की अलौकिक सहायता का निर्देश हैं। धार्मिक विश्वास के साथ अलौकिक 
घटनाओं का सम्बन्ध भारतीय विचार-धारा में पुरातन काल से ही चला आ 
रहा है। कथा में गृहस्थ जीवन का स्वाभाविक चित्र है । बहु-विवाह से उत्पन्न 
अनिष्ट की ओर कवि ने संकेत किया है। भविष्यदत्त अपनी सौतेली' माता और 
सौतेले भाई से सताया जाकर भी प्रपनी धर्म निष्ठ॑ भावना के कारण अन्त में सुखी होता 
है। कथा में यर्थायं और आदर्श दोनों का समुचित मिश्रण है । 

कथानक में कवि ने साधु और अंसाधु प्रवृत्ति वालें दो वर्गों के व्यक्तियों का 
चरित्र चित्रित किया है । भविष्यदत्ते और बन्धुदत्त, कमला और सरूपा दो विरोधी 
प्रवुत्तियों के पुरुष और स्त्रियों के जोड़े हैं। उनका कवि ने स्वाभाविक चित्रण किया 
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है। सरूपा में सपत्नी-पुलूभ ईर्ष्या के साथ स्त्री-पुलभ दया का भी कवि ने चित्र अंकित 
किया है । इन विरोधी प्रवृत्ति वाछे पात्रों के समावेश से कवि ने नायक और प्रति- 
नायकादि पात्र के प्रयोग का प्रयत्न किया है। पात्रों के स्वभावानुकूल उनके जीवन का 
विकास दिखाई देता हैं । 

वस्तु वर्णत--कवि ने जिन वस्तुओं का वर्णन किया है उनमें उसका हृदम साथ 
देता है। अतएवं ये वर्णन सरस और सुन्दर हें। देशों ओर नगरों का वर्णत करता 
हुआ कवि उनके कृत्रिम आवरणों से ही आकृष्ट न होकर उनके स्वाभाविक, प्राकृत 
अलंकरणों से भी मुग्भ होता है । कुद जांगल देश की समृद्धि के साथ-साथ कवि बहाँ 
के कमल प्रभा से ताम्रवर्ण एवं कारंड-हंस-वकादि चुम्बित सरोवरों को और इक्षु रस 
पान करने वालों को भी नहीं भूलता ।" 

गजपुर का वर्णन करता हुआ कवि उसके सौन्दर्य से आकृष्ट हो कहता है--- 

तह गयउर णाउ' पद्टणु जण जणियच्छरिउ । 
णं॑ गयणु म॒एवि सग्ग खंड महि अवयरिउ ॥ 
भ० क्‌० १, ५. 

अर्थात्‌ वहाँ गजपुर नाम का नगर है जिसने मनुष्यों को आएचय में ढाल 
दिया है । मानो गगत को छोड़ कर स्वर्ग का एक खंड पृथ्वी पर उतर आया हो। 
कवि ने थोड़े से शब्दों में गजपुर की समृद्धि और सुन्दरता को अभिव्यक्त कर दिया हैँ । 
कवि के इन विचारों में वाल्मीकि रामायण के लंका वर्णन एवं कालिदास के मेघदूत 
में उज्जयिनी वर्णन का आभास स्पष्टरूप से दिखाई देता हैँ।' स्वयंभू के हरिवंश 
पुराण में विराट नगर के और पुष्पदंत के महापुराण में पोयण नगर के वर्णन में भी यही 
कल्पना की गई है ।* 





१. जहिं सरई कमल पहु तंबिराईं कारंड हंस वय चुंबिराईं । 


०००७७०७०७७०७०००७ ६००००७०० '''पुंडुल्छुरसईं लीलइ पियति | 
भवि० क० पृष्ठ २ 
२. महीतले स्वगंमिव प्रकीर्णम्‌ । वा० रामा० ५. ७. ६. 


स्वल्पीभूते सुचरितफले स्वगिणां गां गतानाम्‌ । 
शबः पुण्येहं तमिव दिवः कान्तिमत्‌ खंडमेकम्‌ ॥ 
मेघदूत १. ३०. 

३. घता--पदट्ठटणु पहसरिय जं धवल-धरालंकरियठ । 
केण वि कारणेग ण॑ सग्ग खंडु ओयरियउ ॥ 

रिट्ठ० च० २८. ४. 
तहिं पोयण णामु णयर अत्थि वित्यिण्णउ। 
सुर लोएं णाइ धरिणिहिं पाहुडु दिण्णउ ॥ 

म० पु० ९२. २. ११-१६ 
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शस--कथा में तीन खंड हें जिनका ऊपर निर्देश किया जा चुका हैँ। तीनों संड 
प्रायः अपने आप में पूर्ण हें । प्रथम खंड में श्यूज्ार रस है, द्वितीय में वीर रस ओर 
तुतीय में शान्त रस । प्रतीत होता हैं कि तीनों रसों के विचार से ही कवि ने तीनों 
खंडों की योजना की हैं । 

कमलश्री की शोभा के वर्णन में कवि ने (भ० फ० पृष्ठ ५ पर) नारी के अंग 
सौन्दर्य के साथ उसकी धामिक भावना की ओर भी संकेत किया हैं। उसके अनुपम 
सौन्दर्य ओर सौभाग्य को देख कर कामदेव भी खो जाता हैं। “सोहग्गे मयरद्धउ 
सोहइ” इस एक वाक्य में ही कवि ने उसके अतिशय सौन्दर्य ओर सोभाग्य को अंकिल 
कर दिया । 

एक और स्थल (भ० क० पृष्ठ २३-३३) पर भी कवि ने नारी के सौन्दर्य को 
अंकित किया है। नखशिखवर्णन प्राचीन परंपरा के अनुकूल ही हैं। कवि की दृष्टि 
बाह्य सोंदर्य पर ही टिकी रही | उसके आन्तरिक सौंदर्य की ओर कवि का ध्यान नहीं 
गया । सुमित्रा का वर्णन करता हुआ कवि कहता हैँ मानो वह रावण्य जल में तिर 
रही थी (भ० क० १५. १. ७, पृष्ठ १०६) । इस एक वाक्य से कवि ने उसके चंचल 
सौंदयं का चित्र खड़ा कर दिया है । 

कथा के द्वितीय खंड में वीर रस को कवि ने अंकित किया हैँ। गजपुर और 
योयणपुर के राजाओं का वर्णन करता हुआ कवि कहता है--- 


तो हरि खर ख्रग्ग संघटिट छाइउ रण अतोरणे । 
णं भडमच्छरग्गि संधुक्कण धम तमंधयारणे॥। 
भ० क० पृष्ठ १०२-१०३ 


अर्थात्‌ घोड़ों के तीदण खुराग्रों के संघषंण से उद्भूत रज से तोरण रहित युद्ध- 
भूमि आछनन हो गई | वह रज मानो योद्धाओं की क्रोधाग्नि से उत्पन्न धुआं हो । 
युद्ध-वर्णन में सजीवता हैं । 

कथा का तृतीय खंड शान्त रस से पूर्ण हें। संसार की असारता दिखाता हुआ 
कवि कहता है । 


अहो नरिद संसारि असारइ सकक्‍्खणि दिदुठपणदठ वियारद। 
पाइवि मणुअजम्मु जण बल्लहु बहुभव कोडि सहासि दुल्लहु। 
जो अणुबंधु करद रह लंपडु तहो परलोए पुणुवि गउड़ संकड़ । 
खुद वलल्‍लह विओउ नउ दीसइई जद जोव्यणु जराए न विणासह । 
जद ऊसरइ कयातवि न संपय पिस्सविछास होंति जद सासय। 
तो मिल्लिबि सुवणणमणिरयणईं मुणिवर कि चरंति सतवचरणहईं | 
एम एउ परियाणिषि बुज्महि जाणंतो वि तो बिम॑ मुज्सहिं। 
१८. १३. १ 
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प्रति वर्णन---काव्य में अनेक सुन्देर प्राकृतिक वर्णन हैं ।' कवि नें प्रकति का 
अ्णन आंलम्बन रूंप में किया है । गहने वन का वर्णन करसा हुआ कर्वि कहता है-- 
“नैंदेसी मंडल जत्थ णांइ अलेबेस पहोय॑ पि जाणिएर्जद जेस्सि 
वन की गहनता से जहाँ दिशा मंडल अलूप्य भा। जहाँ यह भी कर्ता से प्रतौर्त 
होता था कि यह प्रभात हे। 
भाषों--प्रत्थ की भांषां ४ त्यक अंपक्रेद है। शाब्दीं में य श्रेति और व श्रुति 
का प्रयोग प्रचुरता से किया गंया है (जैसें कलकंल ८ कलंयल, दुत - दूंव) । विशेषण 
विशेष्य के समान बचने कै नियम का व्यंत्यास भी अम्हहं वसंतहों ( ३.११. ७ ) 
दिखाई देता हैं । 
इंलेकीर--उपभा, उत्प्रेक्षा, स्वभांवोंक्ति, विरोधाभास आदि अलेकारों का प्रयोग 
स्थाने-स्थान पर दिलाई देता है। उपमा में मूर्ते झौर अमृत्त दोनों रूपों में उपभाने 
का प्रयोंगे किया गया हैं 
दिवेखई जिंग्ंयाउ गयसालेंड णे कुलेतियंड विणातियंसोलेउ । 
पिंक्सेई तुरंय वलरंथ पएसई पंत्थणे भंगाई व विगयासई ॥ 
४. १०. ४ 
अर्थात्‌ डसने गजरंहित ग॑जंशालाओं को देखा--वें शीलरहित कुलीन स्त्रियों के 
समान प्रतीत हुई । अश्वराहित अश्वशोलायें ऐसी दिंखाई दी जैसे आशाॉरहित 
भगत प्रा्थनायें । 
नारी सौन्दय्यं का वणन करता हुआ कवि कहता है--- 
“णं वम्मह भल्लि विधणसील जुवाण जणि' 
५. ७. ९ 
अथात वह सुन्दरीं युवकों के हृदयों को बींचने के लिए कामदेवें के भाले कें समान 
थी। उपभा का प्रयोंग कवि ने केवलूमांत्र अरूंकार प्रदर्शन के लिए न कंरे गण और 
क्रिया की तीव्रता के लिए किया हे । इस उपमा से प्रतीत होता है कि वंह सुन्देरी अत्यें- 
बिके आकर्षणशील थी । 
उपमा का प्रयोग कवि ने संस्कृत में बाण के ढंग पर भी किया है । ऐसे स्थलीं में 
धब्दगतसाम्य के अतिरिक्त अन्य कोई साम्य दो वस्तुओं में नहीं दिखाई देता । 
डदाहरणायं--. 
दि बंधईं जिहू मललरगंणाह णिंललोहईं जिह मुणिवर सणाई। 
णिविभिण्णईं जिह संज्जणहियाईं अकियत्थई जिंह दुज्जणकियाई॥ 
३.२३. १ 
वहाँ वाहन अर्थात्‌ नौकाएँ मुनिवरों के मन के समान णिल्लोह-लोहरहित- 





४. भविं० के० ३. २४. ५ में अरण्य का वर्णन, ४. ३. १ में गहने वन का वर्णन, 
ड. ४. ३ में सन्ध्या का वर्णन, ८. ९. १० में वसनन्‍्त का वर्णन । 


अपभश्रंश-महाकाव्य १०१ 


लोभरहित थों, सज्जन हृदयों के सम्रान निविभिन्‍न-टूटी-फूटी-कोमछ श्रीं ओर दुजनों के 
क॒त्यों के समान अकियत्य--धनरहित-ब्यथ्थ एवं निष्प्रयोजन थीं 
विरोध्राभास का उदाहरण निम्नलिखित स्थल में मिलता है-- 
असिरिव सिरिवत्त सजल यरंग वरंगणवि। 
मुद्वि सवियार रंजणसोह निरंजणशूबि॥। 
११. ९. १२४ 
अर्थात्‌ निधंन (असिरि) होते हुए भी वह सिरिवत्त अर्थात्‌ श्रीमती थी। वरांग ये 
होते हुए भी सजल वरांग थी भ्र्थात्‌ स्त्री श्रेष्ठ (वरांगता) थी और प्रस्वेदयुक्त श्रेष्ठ 
अंगों वाली थी । मुग्धा (मूर्खा) होते हुए भी विचारशील थी अर्थात सीधी सादी थी' 
ओर विचारशील भी । निरंजन होते हुए भी रंजन-शोभा अर्थात्‌ अंजन रहित आंखों 
याली थी ओर मोहक शोभा वाली थी । 
भाषा---अलंकारों के अतिरिक्त भाषा में लोकोक्तियों और वाग्धाराओं का भी 
अयोग मिलता है-- 


“कि घिउ होइ विरोलिए पाणिए” २. ७. ८. 
क्या पानी मथने से घी हो सकता हैं ? 
“जंतहो मुल थि जाइ लाहु चितंतहो ३. ११. ५. 


लाभ का विचार करते हुए प्राणी का मूल भी नष्ट हो जाता है । 
“कुलणदु सुमीस क्रयल मलंति विहृरं ति सीस ३.२५. ३ 
करुणा से ओतप्रोत हो, हाथ मलते हें ओर सिर घनतें हें । 
दाब्द ग्रोजना द्वारा कवि की भाषा में शब्द-चित्र खड़ा करने की क्षमता है- 
“सोहइ दप्प्रणि कील क्रंती चिहटर तरंग भृंग विवरंति” 
में नारी की श्र गार सज्जा का और “सलावयूय लावन्न नीरे तरंती” में नारी 
की चंचुलता का चित्र क्षंकृत किया हूँ । 
बे में अनेक सूक्तियों और सुभाषितों के प्रयोग से भाषा बृल॒वृतौ 
हो गई है । 
“दहवायस्‌ जह वि विलसिव्थउ तो पुरिसि ववसाउ करिव्यउ 
यद्यपि सब कम देवाधीन हें तथापि मनुष्य क्रो अपना कार्य करना ही चाहिए । 
भणइच्छियई होंति जिम दुश्लइ सहसा परिणवंति तिह सोफ्लई हे 
« ७५ ८ 
जैसे यदृच्छया दुःघ्न आते हैं वैसे ही सहसा सुख्त भी आ जाते हें । 
ज़ोव्यश वियार रस बस प्रस॒रि सो घूरउ सो पंडियउ । 
चुल़ प्रस्मण व्रयणल्लाबएहि जो परतियहि ण॒ खंड़ियद॥ 
३. १८. ९ 


वही शूर हैं और व्रही प्रंडित है जो ग्रौवत के विषवय-विकरों के बढ़ते पर प्ररस्व्रियों 
के चंचल कामोद्दीपक ब्रचनों से प्रश्नावित नहीं होता । 


१०१ अप शभरा-साहित्य 


“परहो सरीरि पाउ थो भावइ तं॑ तासइ बलेवि संताजइ” 
६. १०.*३ 
जो किसी दूसरे प्राणी के प्रति पापाचरण का विचार करता है वह पाप पलटकर 
इसे ही पीड़ित कर देता है। 


“पझ्रहो चंदहों जोन्ह कि मइलज्जइवूरि हुअ” 


क्या दूर होने पर चन्द्र की चन्द्रिका मलिन की जा सकती है ? 
जहां जेण दर्त तहा तेण पत्तं इमं सुक्षषए सिटठलोएण वत्तं। 
सु पायस्नवा कोहया जत्त साली कहं सो नरो पावए तत्य साली ॥ 
पृष्ठ ८४ 
जो जैसा देता है वैसा ही पाता है यह शिष्ट लोगों ने सच कहा है। जो माली 
कोदव बोएगा वह शाली कहाँ से प्राप्त कर सकता है ? 
इस ग्रंथ की भाषा में बहुत से शब्द इस प्रकार के प्रयुक्त हुए हें जो प्राचीन हिन्दी 
कविता में यत्र तन्र दिखाई दे जाते हें और कुछ तो वत्त॑मान हिन्दी में सररूता से खप 
सकते हैं। 
छन्द--ग्रंथ में कवि ने वर्णवुत्त और मात्रिक वृत्त दोनों के छन्दों का प्रयोग किया 
हैं किन्तु अधिकता मात्रिक वृत्तों की है। वर्णवत्तों में भुजंगप्रयात, लक्ष्मीघर, मंदार, 
वामर, शंखनारी आदि मुख्य हैं । मात्रिक वृत्तों में पज्ञटिका अडिल्ला, दुवई, काव्य, 
प्लयंगम, सिहाँवलोकन, कलहंस, गाथा मुख्य हें ।* 
विचारधारा--जन्मान्तर भोर कम सिद्धान्त पर कवि को पूरा विदवास है 
(३. १२. १२)। शगुनों में लोग विश्वास करते हूँ। प्रेमी के दृरदेशस्थ होने पर 
कौए को उड़ा कर उसके समाचार जानने का भाव पृ० ३९ में मिलता है । 
लोग अलौकिक घटनाओं में विश्वास करते हें। कथा में बहु-विवाह के प्रति 
अनास्था प्रकट की गई है। पोयणपुर के राजा का चरित्र तत्कालीन सामन्तों की विचार- 
धारा का प्रतीक हैं। 


२१. ३. ५७ 


हरिवंश पुराण 
प्रो० हीरालाल जैन ने “इलाहाबाद युनिवर्सिटी स्टडीज” भाग १, सन्‌ १९२५ में 


१. चाह, चुणंति--चुनना, इंदिय संचहु, न्‍्छठ रस रसोइ (पृ० ४७), साहलि 
दालि सालूणय पियारठ (चावरू दाल और सब्जी) पु० ४७, पश्छिल पहरि (पृ० ५९), 
तह आगमो चाहहो (१० ५९) उसे आना चाहिए, राणी, तश्जइ--तजना, चड़िड 
विमाणु (१० ६३), तुरंतठर (प्‌ृ० ६४), ज॑ बित्तत--जों बीता (१० ६५), पष्पड़ा- 
पापड (१० ८४), विहाणि--विहान--प्रातःकाल (प० ९२) । 

२. छन्दों के लक्षण के लिए देखिये भविसयत कहा को भूमिका | 


अप भ्रंश-महाकाव्य १०३ 


धवरू कवि द्वारा १२२ सन्धियों एवं १८ हजार पद्चों में विरचित हरिवंश पुराण का 
निर्देश किया था। कंटेलॉग आफ संस्कत एंड प्राकृत मेनुस्क्रिप्ट्स इन दि सी० पी० एंड 
बरार, नागपुर सन्‌ १९२६ में (१० ७६५ पर) भी इस ग्रंथ का कुछ उल्लेख मिलता 
है। श्री कस्तूरचन्द कासलीवाल जी की कपा से श्री दिगम्बर जैन मन्दिर बडा तेरह 
पंथियों का जयपुर में वत्तमान इस महाकाव्य की एक हस्तलिखित प्रति हमें देखने को 
मिली । उसी के आधार पर यहां इस महाकाव्य का कुछ परिचय दिया जाता है । 

धवल कवि के पिता का नाम सूर और माता का नाम केसुल्ल था। इनके गुरु का 
नाम अंबसेन था । धवल ब्राह्मणकुल में उत्पन्न हुए किन्तु अन्त में जैन धर्मावलम्बी हो 
गये थे ।* कवि द्वारा निदिष्ट उल्लेखों के आधार पर कवि का समय १० वीं-११वीं 
शताब्दी के अन्दर माना गया है। कवि ने ग्न्‍न्थ के आरम्भ में अनेक कवियों और 
उनके काव्यों का उल्लेख किया हैं ।* 


१. मई विष्यहु सूरहु णंदणेण, केसुललउ वरि संभवहुएण । 


कुतित्य कधम्म विरत्ततएण, जामुज्जलु पयडु वहुंतएण। 
हरिवंसु सुयलु सुललिय पएहिं, मई विरयउ सुटठ सुहावएहि । 
सिरि अंवसेण गुरवंण जे(म)ण, वक्‍वारणि किउ अजुकमेणतेण। १. ५ 
२. कवि चक्‍कवइ पृव्वि गुणवंतउ धीरसेण हुंतउ णजयवंतउ। 
पूृणु सम्मसशहूं धम्म सुरंगउ जेण पमाण गंथु किउ चंगउ। 
देवणंदि बहु गुण जसभूसिउ में वायरणु जिणिदु पयासिउ। 
वज्जस्उऊः सुपसिद्धउ मुणिवर जें णयमाणुगंयु किउ सुदर। 
सुणि महसेण सुलोयणु जेणवि पउठमचरिठ् मुणि रविसेणेण वि। 
जिणसेणें हरिवंसु पवित्तुवि जडिल मुणीण वरंगचरित्तु वि। 
दिणयरसेणें चरिउडः प्रणंगहू पठससेण आयरियद पसंगह। 
अंधसेण जें अमियाराहणु विरश्य दोस विवज्जिय सोहणु । 
जिण चंदप्पए चरिउ॒ मणोहंर पावरहिड धणमत्तु ससुंददर। 
झरणसि किय इंमाई तुह पुत्तर विल्वुसेण रिसहेण चरित्तईं। 
सीहणंदि गुरवें अगुपहा णरदेवेणवर्कांतु सुणेहा। 
सिद्धसेण जें गेए आगउ भविय विणोड पयासिउ चेंगठ । 
रामणंदि जे विविह पहाणा जिण सासणि बहु रइय कहाणा। 
असगु महाकद जेंसुमणोहद वीर जिणिदु चरिंउ किउ सुदर। 
किसिय कहमि सुकह गण झायर गेय कव्य जहि विरद्य सुंदर । 
सणकुमार जें विरयउ सणहरद कय गोविंद पवर सेयंवद। 
लहू बकलइ जिणरक्सिय सावउ जें जय धवलु भुवणि विकलाइउ। 
सालिहहू, कि कह जोय उददेंदद छोयइ चहुसुहुँ दोण पसिद्धउ। 


१०४ अपभ्रंश-साहित्य 


निर्दिष्ट कवियों में से असग को छोड़कर सब ९वीं शताब्दी के लगभग या उससे 
पूब हुए। असग ने अपना वीर चरित ९१० शक सम्बत्‌ अर्थात्‌ ९८८० में लिखा 
था।" अतः कल्पना की जा सकती हैँ कि धवल भी १०वीं शताब्दी के बाद ही 
हुआ होगा । द 
.. ऊपर निर्देश किया जा चुका है कि ग्रंथ में १२२ सन्धियां हें । सन्धियों में कड़वकों 
की कोई संख्या निश्चित नहीं। ७वीं सन्धि में २१ कड़वक हें और १११वीं सन्धि में 
केवल ४। सन्धियों के अन्तिम घत्ता में धवल शब्द का प्रयोग मिलता है। प्रति में प्राय: 
प्रत्येक सन्धि की समाप्ति पर भाषा वर्ण्ण:', पंचम वण्णे:, 'मालवेसिका बर्ण्णः', 'कौह 
बण्णं:.' इत्यादि शब्दों का प्रयोग किया है । इस प्रकार के शब्दों में मंगलपंच, टकार, 
पंचम, हिंदो लिका, वकार, कोलाह इत्यादि दब्दों का प्रयोग भी मिलता हूँ। 
ग्रंथ का आरम्भ निम्नलिखित पद्यों से होता है--- 
स्वरित। आदि जिन प्रणम्य। 
लोयाण दीहू णाल॑ णेसि हलो कण्हू केसर सुसोहं। 
महू प्रेस तिसदिठदलं हरिवंस सरोरहूं॑ जयउ ॥१॥ 
हरिपंड सुआण कहा चउघुह वासेहि भासिया जह या। 
तह विरयमि लॉय पिया जेण णं णासेइ दंसणं पड़रें ॥२॥ 
जहूं गोत्तमणे भणियं सेणिय राएण पुछिय॑ जह या । 
जह जिर्णसेणेण कयं तह विरयसि कि पि उददेसं ॥|४॥ 
सुच्धड़ भवियाणंदं पिसुणः श्रउकक्‍्का अभव्व जण सूलं | 
धण्णय धवलेण कय॑ हरिवंस सुसोहण कब्वें॥<॥ 
जिण णाहूहु कुसुर्मेजलि वेविणु णिव्भूसण मुणिवर पणवेप्पिणु । 
पवर चरिय हूरिवंस कवित्ती अप्पड पंयड़िउ सूरहो पुत्तो ॥१०॥ 
उपरिलिखित पद्यों में कवि नें हरिवंद्रा पुराण को सरोरुह (कमल) कंहा है और 
यह भी निर्देश कियां है कि इसकी कथा चतुर्मुख और व्यास ने भी पूर्व काल में कही । 


इककहिं जिणसासणि उचलियउ सेढु मह कद जसु णिम्मलियउ । 
पठमचरिउ जें भुवणि पयासिउ साहुंणरहि णरंवरहि पंसंलिउ । 
हुउ जड़ तो वि. किपि अ्ंब्भांसमि सहियलि जें णियवरद्द्धि पयासंमि | 
धत्ता-सहसकिरणु रइवेवि गयणि चरडैवि तिमिद असेसु पंणोसद । 
णियसत्तें मणिदीवउऊ जंईवि सुथोवेड तुविउज्जोंउ पयांसंइ। 
१. कंटेलोग आफ संस्कत एंड प्राकृत मनस्क्रिप््स इन दि सी, पी पुंड बरार, 
नागपुर सन्‌ १९२६, भूमिका पृष्ठ ४९. | ' 
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इसके पदच्रात्‌ कृवि मंगलाचार के रूप में २४ तीर्थकरों का स्तवन करता हूँ | वह 
क्षणभंगुर शरीर की नश्वरता का वर्णन करता हुआ स्थायी अविनाशी काव्मग्रमय शरीर 
रचना का विचार करता ह-- 
धघत्ता-- जो णवि मरइ ण छिम्जद णवि पीडिज्जइ , 
अक्खउ भुवणि भें भीरुवषि। 
क्रमसि सुयण सेभावउ, कल सतावउ, हुउऊ कव्वसउ 
सरीकरवि ॥१. २ 
१. ४ में कवि ने हरिब्रंश पुराण को नाना पुष्प-फलों से अलंक्त और बद्धमूल 
अहातरु कहा हैं। इसी प्रसंग में कवि ने आत्मविनय प्रदर्शित किया हैं। सज्जन दुर्जन 
स्मरण और आत्मविनय के पदचात्‌ कथा आरम्भ होती हैं । 
हरिवंश पुराण की कथा का रूप वही ही है जो कि स्वयंभू इत्यादि प्राचौन कवियों 
के काव्यों में मिलता है। स्थान-स्थान पर अलूंकत और सुन्दर भाषा में अनेक॑ काव्यमय 
वर्णन उपलब्ध होते हैं । 
राजा सिद्धार्थ का वर्णन करता हुआ कवि कहता है--- 
घत्ता--बहु धण बहु गुणु बहु सिय जत्तग, तहि णिवसइ जिण कमलज्य रुसउ। 
णिच्च पसाहिंय तह णर णारिउ, ण॑ सुर लोड महिहि अवयरिंउ २. १. 
निम्नलिखित रानी का वर्णन परंपरागंत उपमानों से अर्ल॑कृत है--- 
धण कसण केस दीहरणयणा, सुललिय तणु सुअकर ससिवयणा । 
ण॑ं सिय णव जुव्वेण घण थणां, कंलहंस ग्ने कोमल चलणा ॥ २. ३. 
भौगोलिक वर्णन प्रार्य: सामान्य कोटि के हैं। कवि कौशाम्बी नगरी का वर्णन 
करता है-- 
जण घधण कंचण रयण सम्िद्धी, कऊसंदों पूरि भुवणपसिदी। 
तहिं उज्जाण सुघण सुमणोहर, कमलिणि संडिहि णाइ सहासर। 
बाविउ देवल तुंग महाघर, मणि संडिय ण॑ देवह मंदिर । 
लाइय ब्रेढिम फपासु॒प्रयारहो, लवणोवहि णं जंब दोवहो। 
तरह ज़णु बहुगुण सिय संपृण्णए, भूसिड बर भूसर्माह रवण्णउ । 
कुछुम बत्य तंब्रोतहि सुंदर, उक्जल बंस प्रसेस वि तह प़र। 
प्र भारिउ सुहेण णिरुचेंत्ईड, णिय भव्॒णिह व्ति विरसंतई॥ १७. १ 
वर्णनों में एक़रूपता होते हुए भी नवीनता द्विख्राई देती हे। कि, सुमुख 
(सुमुहु) नामक राजा का वर्णन करता हँ--- 
ससहड़ णंणं॑ सकलंकड़, झोण सरीद होड़ प्‌णु बंकउ। 
कि से कमल णं ण॑ कंटाल्ड, कि खाग़्वह् प्रा णं॑ परवालउ। 
कि अणंगु तं अंग विहृणउं, कि सुरवइ णंणं वहु णयणउं। 
कि रमणार ण॑ं ण जारठ़, कि ज़लहुर णं ण॑ अधारठ । १७. २ 
कृवि ते राजा की प्रशंसा में परंपरागत उपमानों कों उसके अयोग्य बताया है। 
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स्थान-स्थान पर प्रकृति-वर्णन भी उपरूब्ध होते हें। निम्नलिखित मधुमास क्रा 
वर्णन देखिये--- 
फरएण गउ मह॒मातु॒ परायठउ, सयणछलिउ लछोउ अणुरायठ। 
बण सय कुसुसिय चार मणोहर, यहूं सयरंद सत्त वहु सहुयर। 
गुमुग्मंत खणमणई सुहार्वाहु, अहपणद्ठ पेम्मुउक्कोवहि । 
केसु ब वर्णाह्‌ पणारण फुल्लिय, ण॑ विरहग्गे जाल पमिल्लिया। 
घरि घरि णारिउ णिय तणु मं्डाह, हिंदोल हि हिंडहि उग्गायहि। 
बणि परपुदठ महुर उल्लार्धाहं, सहिउलू सिहिं सिहरेहि धहावइ। २७. ३ 
अर्थात्‌ फाल्गुन मास समाप्त हुआ और मधुमास (चैत्र) आया मदन | उद्दीप्त होने 
छगा । लोक अनुरक्त हो गया । वन नाना पुष्पों से यक्‍्त, सुन्दर और मनोहर हो गया। 
मकरन्द पान से मत्त मधुकर गनगुनाते हुए सुन्दर प्रतीत हो रहे है ***** ' घरों में 
नारियां अपने शरीर को अलंकृत करती हैं, घूला धूल रहीं हैं, विहार करती हैं, गाती 
बन में कोयल मधुर आलाप करती हैं । सुन्दर मयूर नृत्य कर रहे हें । 
ग्रन्थ में श्रज्भार, वीर, करुण और घशान्त रसों के अभिव्यंजक अनेक स्थल 
उपरूब्ध होते हूँ । ५६. १ में कंसवध पर स्त्रियों के शोक का वर्णन मिलता है युद्ध 
के वर्णन सजीव हें। ऐसे स्थलों पर छन्द परिवत्तेन द्वारा कवि ने शस्त्रों और सेनिकों 
के गति-परिवत्तेन की व्यंजना की है। स्थल -स्थल पर अनुरणनात्मक दब्दों के प्रयोग 
द्वारा अनेक चेष्टाओं को रूप देने का प्रयत्न किया गया है। उदाहरणार्थ-- 
रहवउ रहूहु गयहुगठ धाविउ, धाणुक्कहु धाणक्कु परायउ। 
तुरउ तुरंग कखरग विहृत्यट, असिवक्‍खसरहु लगग भय चत्तउ। 
बर्श्जह गहिर त्र हय हिर्साह, गुल गुलंत गयबर वहु दीसहि। 


हुणु हणु मारा भाद परणतिहि । 
बलिय धरत्ति रेणु णहि धायउ, रूहु पिसलुठउ लुद्धउ श्रायठ। 
फिक्कारठ करंति सिवदारणु , सुम्मईं सुहड भरंति राहिरारण। 
भलहल सेल कूतसर भिण्णा, गय वर हुये करवार्ूहि छिण्णा। 
णर बर णाह पड़िय दो खंडिय, घर तक्‍लणि णकरं कहि संडिय।। 
बिर्धाहू तडातडा, सुछिहिं भडा भडा। 
कूंत घाय दारिया, खरगहि वियारिया । 
जीव आस मेल्लिया, कायरा विचल्लिया । 


खरग हत्य दुक्कही, सीहणाई वुककाह। 
८९, १७ 
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सड़ा के वि जीवेण सुक्का विगसा। भड़ा के वि दीसंति धम्सेंण चता। 
भड़ा के वि दुष्पिष्छ आरत्तणेत। भड़ा के वि जुड्से रूलंता वियंत। 
भड़ा के वि दोखंड गता पड़ंता। भड़ा के वि दुरघट दंतेहि भिष्णा। 
भड़ा के वि तिकलेहि लगगेहि छिण्णा। भडा के वि रोमंचगत्ते भमंत। 
भड़ा के वि मुद्ठिक्क चप्पेड देंता। भड़ा के वि बर्गंति वाहुत्यलेण । 
भडा के वि जुम्मति केसागहेण । 
ह ८९. १२. 
अभिषट्ट कोह पूरिया विरुद्ध पुष्व वश्रिया। 
हुकंति धंतिढ ककहि हरिसीयाल बुक्कहि । 
महाभटा धणुद्धरा सुतिकख मिल्लहिं सरा। 
विभिण्ण सेल्‍ल दारणा, पडंति कायरा जणा । 
बजंति त्र भोसणा, डरंति कायरा जणा। 
९०. २ 
महा चंड लिता, भड़ा छिण्णागतता । 
धन घाण हत्या, सकता समत्था । 
पहारंति सूरा, ण॑ भज्जंति धीरा। 
सरोसा सतोसा, सहासा स आसा॥। 
९७, हें 
अर्थात्‌ रथिक रथ की ओर, गज गज की ओर दोड़ा। धानुष्क धानुष्क की ओर 
जागा। घोड़ा घोड़े से, निदशस्त्र निरदास्त्र से, और असि निर्भव हो कवच से जा 
भिड़ी । वाद्य जोर जोर से बज रहे हें, घोड़े हिनहिना रहे हें और हाथी चिंघाड़ते हुए 
दिखाई दे रहे हे । 

*««**“मारो मारो सैनिक चिल्ला रहे हें ? पहलित धूलि आकाश में फंल रही 
है । शीघ्र ही पिशाच घिर जाते हैं। श्यगाल भयंकर शब्द कर रहे हें । रक्‍तरंजित 
योद्धा इतस्ततः घूम रहे हे, शस्त्र भिन्‍न हो रहे हे, हाथी और घोड़े तलवारों से छिन्न 
हो रहे हैं, राजा द्विधा विभकक्‍त हो गिर रहे हें*****« 

योद्धा विद्ध हो रहे हें, भट मूछित हो रहे हें, कोई भालों के प्रहार से विदीर्ण 
हो रहे हें, कोई खड़ग से छिन्‍न भिन्‍न हो रहे हें, जीवन की आशा को छोड़ कायर 
भाग रहे हें****** 

कोई योदा प्राण-विमुकत हो रहे हैं, कोई धर्म से परित्यक्त दिखाई दे रहे हैं, कोई 
जारक्‍त नेत्र और दुृष्प्रेक्य हो रहे हे,****** कोई योद्धा तीक्ष तलवार से छिन्न हो रहें 
हैं, कोई रोमांचित गात्र से घूम रहे हें, कोई भृंसा और चपेड़ लगा रहे हें, कोई बाहु 
युद्ध कर रहे हैं, कोई बाल पकड़ कर भसीट रहे हें । 

प्रचभ्ड क्रोध से भरे हुए, पूर्व वर से परस्पर बिरोधी योद्धा एक दूसरे को रल- 
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कार रहे हे"*****“प्रनुधुरी महा भट तीक्षण बाण छोड़ रहे हें, दारुण भालों से विभिन्‍न 
हुए रक्‍त रंजित योद्धा गिर रहे हे, कायर भयभीत हो रहे हें। 
चुण्ड चित्त वाले योद्धाओं के ग्रात्र टक दक हो रहे हैं । धनष बाण हाथ में 
लिये भाछा चलाने में समर्थ शूर प्रहार कर रहे हे, कोष, संतोष, हास्य और आशा 
से युक्त धीर विचलित नहीं होते । 
ग्रन्थ में कई स्थलों पर करुण रस की अभिव्यंजना श्री दिखाई देती है। कंस 
यध पर परिज़नों के करुण-विलाप का एक प्रसंग देखिये--- 
हूा। दहय दइ्य पराविदृूठ खला, पह अम्ह मग्नोहर किय विह॒ला । 
हा विहि णिह्ीण प्रईं क्राइकिउ, णिहि दरिसित्रि तकल्नणि चकक्‍्खु हिंउ । 
हा देव ण बृल्लहि काईं दुहुं, हा सुन्दरि दरसहिं किण्णु महू । 
हा धरणिहि सगुण णिल्प्रट्ठाहि, दर सेज्जह भरसवणहिं जाहि। 
पड्ट विणु सुण्णउं राउलु असेसु, अण्णाहिंड हृव॒ठ दिव्य देसु । 
हा गुण सायर हा रूबपढ़ा, हो ब्रहरि सहम सोहरण घरा। 
धत्ता--हा म्रहुरालावण,_ सोहियसंदण, भम्हं सामिय करहि। 
दुक्लाह संततउ, कदम दर्ंवउ, ड्रट्ठिवि परिग्रण संयवरहि | 
५६. १ 
मोह वश लोग युद्ध इत्यादि कुत्स्रित कर्मों में प्रवत्त द्ोते हें। इसी प्रसंग में कवि ने 
सुन्दर शब्दों में संसार की नशू वरता का वर्णंन किया है--- 
वरृरू रज्ज्‌ वि णासद तकखणण, कि किज्जइ वहुएण वि धण्णेण | 
रज्जू्‌ वि धर्म परिहोणु होइ, शिविसेश् वि दीस्‌इ प्रयश छोठ । 
सुहि वंधव पुत्त करत मित्त, ण वि कासुविदोसह शिक्चचहुंत । 
जिम हुँति मरते प्रप्सेस लेम, वुत्यु व जलि घणि विरिसंति जेस । 
जिम सउणि मिलिवि तरवरवसंति, चखाउद्दिसि णिय वसाणि ज़ल्ति । 
जिम वहुपंचिय णावईं ब्रढति, पुणु णिग्रणिय वास्तु ते बलंति। 
तिम इठ्ठ समागमु णिव्यड़ण्‌, धणु होइ होइ वालिह, पुणु। 
भ्रत्ता-सूविग्रासउ भ्रोउ लहो वि पुणु, ग्रत्य॒करंति अगाण णर। 
संतोसु कवण जोव्वण सिह, जहि अभरत्मइ अजुक्तगज़रा ॥९१.७ 
अर्थात्‌ सबल राज्य भी तत्क्षण नष्ट हो जाता हैँ, अत्यधिक धन से क्या किया 
जाग ? *****! सुखी बांधव, पुत्र, क॒लत्र, मित्र नित्य किसके ब्रने रहते हें ? जैसे उत्पन्न 
होते हें वैसे ही मेघ वर्षा से जल में घबुलब॒लों के समान, सब नष्ट हो ज़ाते हैं। जिस 
प्रकार एक वृक्ष पर ब्रहुत से प्रक्षी आकर एकत्र हो जाते हें सौर फ़िर चतुदिक्‌ अपने 
झ्षमने वास स्थानों को चले जाते हूं अधश्ववा जिस प्रकार बहुत से पत्रिक ( नद्ीी पार 
कदते समय ) नौका पर आकर एकत्र हो जाते हूँ और फिर क्षपज्े क्षपरत्ते भरों को 
चले जाते हें, इसी प्रकार क्षणिक प्रियजन सम्नाग़म होता है । कभी घन आता है कमी 
द्रिद्रय । भोग आते हूँ और नृष्ट हो जाते हें फिर भी क्षज्ञ मानव ग्रवें करते हें । 


गप अरा-महकाण्य रुण्रु 


जिस यौवन के पीछे जंरावस्थाों लूगीं रहती हे उससे कौन सा सन्‍्तीष हों सकती हैं ? 
्रन्थ में साभान्य छन्दीं के अतिरिक्त नोगिनी (८९.१२), सॉमराजी (९०.४) 
जाति (९०.५), विलासिनी (९०.८) इत्यादि अनेक छंदी का प्रयोग मिलंता हैं । कुछें 
कड़ेवेंकों में चौथाई का प्रयोग भी मिलता है। इन कड़वंकों के अन्त में प्रयुक्त भत्ता 
दोहा छन्द में नहीं । उदाहरण के लिंये--- 
कण्दहँ घर्रिणिं णाउँ गंधारी, छंटिंठ जाम. भहएोँवे पिंयारी । 
विधसिय कमल वेयर्णि सुंमंणोहर, पी्णुणंणयर घंण धंढिण पहुर। 
पंणविंवि पमंणई णेंसि जिर्णवहूं, भर्वियंण तोरायण जिम चंदहुं। 
सार्मिय॑ प्रक्लेहि मस्धम भवंतरं, फ्रेंड्लिं संसेंउ मंस्मू णिरंतद । 
११० 
इस कड़वक के अन्त में घत्तों का प्रयोंगे नहीं हैं । 
जि परम णिड थिंदं लक कक, कहमि मंब॑तद तुहुं णिंसु णिज्ज्ताह 
मेरह सिंसि फीरल वर आंउज्माहिं. सुणिउ तह आंसें। 
विंगेय सौंय गामें तहूरपपसी, कंचेण रपर्णाहू सा दिप्पंती । 
घत्ता--सील धरहूं मुणिवकषण णवेज्यिण, भावविसुंद्ध दार्ण तहूं देवि्ण । 
तहिं सुरभोग. धरत्तिजाएंप्पिणं, भोयंदिं तिण्णिं पल्‍ल भुजैवि् ॥ 
११० 
बिज़्जवेंय॑ णामें तंहु बहू सक्‍लेण धरणिंद गुणवंतों । 
विंणय सोय णांमें तहें धीय, उप्पण्णिय तह उवरिविंणीया । 
१६१०. ४ 
कहीं-कंहीं पर कड़वके में यश्वपि चौपाई छन्‍्द का प्रयोग नहीं मिलता तंथापि 
अन्तिम घत्ता का रूप कहीं दोहां के समांन और कहीं साक्षातं दोहा है। उदाहरंणा्ें--- 
घंता--जई ण रमियें युहुतेण, संहेँ परिं सेसिय गब्यु । 
झजंगंले सिंह णत्रिं जिम विहल जुव्यण रूउ वि सब्यबुं। ८१.८ 
धत्ता--चंक्स महँता णगरवरहूँ, ताहँमि लोयहंं णरवर। 
आयंद णींयई पुंहविंपहु, तें भुजतिं सयलधर ॥ ८४.१ 
घता--धाह कम्म॑ खउ णेविंण, केवल णाण लहेबि। 
बंति झाणि णिय पर्छिम, तिम्जन चउत्य इवेवि॥ ९९.१३ 


पथ्वीराज रासो 


इस ग्रन्थ का रचयिता कवि चन्द वरदायी है जो पृथ्वीराज का कविराज, सामन्त 
और उसी का समकालीन एक चांरण मॉना जांतों हैं । इसीं ने इस महाकाव्य में चौहान 
बंश के पृथ्वीराज तृतीय का चरित्र वणित किया हूँ । इंसं काव्य को आरंम्भिक रूप 
संक्षिप्त था और राजा के यश-गान के लिए रचा गया था । भीरे-षीरे इसमें परिवतंन 


(११० अप अं ग- साहित्य 


होता गया। आजकल जो रूप पृथ्वीराज रासो का उपलब्ध हैँ उसे पूर्णतया मूछरूप नहीं 
माना जा सकता । किन्तु इसका विशुद्ध मूलरूप कदाचित्‌ अपश्र श में था ऐसी कल्पना 
अनेक विद्वानों ने की हँ' जो संगत भी प्रतीत होती हूँ । 

अब तक रासो के चार रूप उपलब्ध हो चुके हें“->- (१) वुहत्‌ रूप, इसमें छगभग 
एक लाख पद्य हें । काशी नागरी प्रचारिणी से प्रकाशित संस्करण में यही रूप हैं। 
इसमें अध्यायों को समय या प्रस्ताव कहा गया है । इसमें ६८ समय हें । (२) दूसरा 
मध्यम रूप जो लगभग दस हजार पद्च का हैँ । इसमें अध्यायों का नाम प्रस्ताव दिया 
गया हे । प्रतिभेद से इसमें छयमालीस और बयालीस प्रस्ताव हैं । इसका संपादन लाहौर 
में हो रहा है । (३) तीसरा लघु रूप बीकानेर का (संस्करण) है। इसमें साढ़े तीम 
हजार के लगभग पद्च मिलते हें । इसमें १९ समय या खंढ मिलते हें । इतिहास और 
भाषा शस्त्रादि प्रस्तावनाओं सहित इसके संपादन का भार डा० दशरथ शर्मा और प्रो० 
मीनाराम रंगा ने स्थधीकार किया था। (४) चोथा लघुतम संस्करण, श्रीयुत अगरचन्द 
नाहटा की क॒पा से प्राप्त हुआ है । इसमें पद्य संख्या तेरह सो के लगभग है । इसमें 
अध्यायों का विभाजन नहीं। आदि से अन्त तक एक ही अध्याय हैं । भाषा सभी प्राप्ल 
रूपों से अपेक्षाकत प्राचीन प्रतीत होती हैं ।* इसका संपादन प्रो० नरोत्तमदास और 
श्री अगरचन्द नाहटा कर रहे हैं । 

कुछ दिन पहिले मूनि कान्तिसागर जी को पृथ्वीराज रासो की एक पुरानी प्रति 
मिली थी । इसकी पुष्पिका इस प्रकार है-- विक्रम संवत्‌ १४०३ कार्तिक शुक्ल पंचम्यां 
तुगलक फिरोज शाहि विजय राज्ये ढिल्यां मध्ये लिपि कृतं*** इत्यादि । सम्पूर्ण ग्रंथ 
छप्पय छन्द में ग्रथित है । भाषा सभी रूपों से प्राचीन प्रतीत होती हैँ । इसे रासो का 
पांचवाँ रूप कह सकते हें।* इससे इतना तो सिद्ध ही है कि रासो का मूल रूप इस 
के अधिक निकट रहा होगा और इतनी विविधताओं से मुक्त भी रहा होगा । 

पृथ्वीराज रासो के इन प्राप्त रूपों में से किसी को निश्चय से पूर्णतया मूलरूप 
नहीं कहा जा सकता । किन्तु पुरातन जन प्रबन्धों में पृथ्वीराज रासो से कुछ पद्च 
उदाहरण रूप में दिये गये मिलते हें जिनसे इस ग्रंथ की प्रामाणिकता और मूलरूप के 
अपनश्र द में होने के संकेत मिलते हें। उपरिलिखित सभी रूपों की प्रतियों में उनके 
उद्घारकर्ता का निर्देश भी किया गया है। कालवश मूलख्प के अस्त व्यस्त हो जाने के 
कारण, मूलरूप को अपनी बुद्धि के अनुसार उचित रूप देने का प्रयत्न इन उद्धारकों 
ने किया। 


द्च्ककीः 





१. डा० दशरथ शर्मा ओर प्रो० मीनाराम रंगा का लेस, राजस्थान भारती, 
भाग १, अंक ४, प्‌ ० ५१॥ 
२. नरोत्तमदास स्वामी, राजस्थान भारती भाग १, 
अंक १, अप्रेल १९४६, प० ३ 
३. विशाल भारत, नवं, १९४६, १० ३३१-३३२ 


मपअंरा-महाकाउ्य १११ 


रासो की अप्रामाणिकता का वाद-विवाद इसी कारण उठा कि उसका प्रारस्निक 
रूप परिवत्तित, परिवर्द्धित और विकृत हो गया है । इसमें अनेक असंबद्ध और भनति- 
हासिक घटनाओं का समावेश हो गया हूँ। यदि मूलरूप प्राप्त होता तो यह वाद- 
विवाद कभी का शान्‍्त हो गया होता । रासो के आलोचनात्मक श्रध्ययन से इसमें से 
अनेक प्रक्षिप्त अंशों को दूर किया जा सकता हैँ और इसके प्रारम्भिक रूप को 
बेखा जा सकता है। कवि राव मोहनसिंह ने इस प्रकार के अध्ययन से रासो के अनेक 
प्रक्षिप्त और मूल अंशों को पृथक करने का प्रयत्न किया है ।' 

रासो की भाषा डिगल है या पिंगल, प्राचोन राजस्थानी हैं या प्राचीन परिचमी 
हिन्दी ( ब्रजभाषा ) इस झमेले में पड़े बिना इतना तो निश्चित हैँ कि वत्तेमान रूप 
में प्राप्त रासो के वृहत्‌ रूप की भाषा मिश्रित है। कहीं प्राचीन राजस्थानी, कहीं 
प्राचीन पश्चिमी हिन्दी, कहीं सानृस्वार अक्षरों की भरमार और कहीं द्वित्व व्यंजनों कौ 
अधिकता हूँ। कहीं क्रियाओं के परवर्त्ती रूप मिलते हें तो कहीं उत्तरकालीन अपश् जञ्ञ 
के रूप । रासो का यह भाषा-वैचित्र्य उन परिवत्तेनों का परिणाम हैं जो समय समय 
पर मूल ग्रंथ में होते रहे हें । मध्य रूप की भाषा के विषय में भी सामान्यतः यही कहा 
जा सकता हैँ। किन्तु लघु और लघुतम रूपों की भाषा अपेक्षाकृत अधिक प्राचीन हैं 
और यह अधिकाधिक अपभश्रंश के निकट पहुँचती प्रतीत होती हैं। कई स्थल तो ऐसे 
हैं जहाँ कि सामान्य परिवत्तंत से ही भाषा अपभ्रंश बन जाती हें ।* कान्तिसागर 
जी ने जो प्रति ढूंढ निकाली हैं उसकी भाषा ,मुनि जी के मतानुसार अपभ्रश हैँ । 
अतः रासो के मूलरूप की भाषा का अपभ्रंश होना संभव हैँ। लेखक की भी यहौ 
घारणा हैं कि मूलरूप संभवतः अपभ्रंश में ही था। इसके लिए निम्नलिखित कारण 
विचारणीय हैं । 

१. १३वीं शताब्दी के पुरातन प्रबन्ध संग्रह नामक ग्रन्थ में कुछ पथ पृथ्वीराज 
रासो के मिलते हैं । इनमें से दो पद्य पृथ्वीराज प्रबन्ध ( प्रबन्ध संख्या ४० ) और दो 
जयचन्द प्रबन्ध ( प्रबन्ध संख्या ४१ ) में उल्लिखित हें। इन चार पद्यों में से प्रथम 
तीन पद्म रासो के भिन्‍न-भिन्‍न हपों में भिन्‍न-भिन्‍न रूप में पाये जाते हें। ये पद 
इस प्रकार हे-- 





१. राजस्थान भारती, भाग १, अंक २-३ १९४६, पु० २९ 
२. डा० दशरथ हर्मा और प्रो० मोनाराम रंगा, दि ओरिजनल पृथ्चोराज 
रासो, एन अपश्र श वर्क, राजस्थान भारतो, भाग १, अंक १, १९४६, 
पृ० ९४-१० ७ 
३. प्रबन्ध चिन्तामणि ग्रंयसंबद्ध पुरातन प्रबन्धसंप्र हूं, संपादक जिन विजय 
सुनि, प्रकाशन फर्ता, अधिष्ठाता सिधों जन विद्यापीठ, कलकत्ता, बि० 
सं० १९९२ 


५११२ अप भ्रंद-साहित्य 


इकहू बाणु पहुंवीसु जु पई कईबासह मुक्कओ । 
उर भितरि खड॒हूडिउ धीर कक्खंतरि चुक्केड। 
बीओं करि संधोउं भंमइ सूुमेसर नंद्ण ! 
एहूँ सु गडि दाहिंमओं खणइ खुहृइ सईंभरि वण । 


फुड छंड़ि न जाइ हहु लब्भिउ वारइ पलकउ खल गुलह, 
ने जाणउं चंद बलहिउ कि न वि छुटुदँ इह॑ फलह ॥ 
पृ० ८६, पत्र २७५ 


अंगहुँ सम गहिं वाहिंमओ रिपुरायथ खयंकर, 
कड मंत्र मंम ठवओ एहु ज॑ बूथ मिलि जग्गर। 
सहंनामा.. स्िलेंयटं जद सिक्खिविई अज्तई। 
संपद चंद बलिदवु मज़्स परमक्ंखर सुज्सह। 
पहु पहुँविराय स्ह॑भरि धणी स्यंभरि सउर्णई संभरिसि 
कइंबास विआंस विसट्ठविंण मच्छिबंधि बढ़ओ मरिसि॥ 
प्‌ृ० ८९, पथ्य २७६ 
जिणिह लक्ष तुसार सबल पाषरीअईं जसु हय, 
चऊदसईं मयभमत्त, बंति गज्जंति महामय । 
बोस लक्लख, पायक्क सफर फारक्क धणुठधर, 
लूसइु अर बल॒यान संख क्‌ू जाणइ तांह पर । 
छत्तीस लक्ष नराहिवइ बिहि बिनडिओ हो किस भयउ, 
जइचन्द न जाणउ जल्हुकइ गयउ कि मूृउ कि धरि गयउ ॥॥ 
पृष्ठ ८८, पद्य २८७ 
ये पद्म ' परिवत्तित रूप में आधूनिक रासो के संस्करणों में मिलते हें।(य्े 
अंपने प्राचीन और शद्ध रूप में रासों के मूलरूप में होंगे और उस रासो के मूलरूप 
की भाषों अपञ्रश ही होगी ऐसा इन पद्यों को देखने से प्रतीत होता हैं । 
इन पतद्मों का रूप जो पृथ्वीराअ रासो के वृहते रूप में मिलता हे नीचे दिया 


१. जिन प्रबन्धों में से ये पद्च लिये गये हें उनमें से कुछ संस्कत दाब्द नोथे दिए 


जाते हं-- 
चाहमान नल चघोहान 
गर्जनक ह+-७ गजनी 
दाकसंन्ध न दंकसेना 
सुर ब्राणः नकल सुल्तान 
मद्नीति न-+ मस्जिद 


अपभश्रंश-महाकाव्य ११३ 


जाता हे -- 
एक बान पहुमी नरेस कंमासह्‌ मुकयौ ॥ 
उर उप्पर थरहयों वीर कष्षंतर चुक्यों ॥। 
बियो बान संधान हन्यो सोसेसर नतन्दन ॥। 
गाढ़ी करि निपग्रझौँ षनिव गड़यो संभरि धन ॥ 
थरू छोरि न जाइ अभागरो गाडयोौ गुनतगहि अग्गरो ॥। 
इस जप चंद बरहिया कहा निघटूट इय प्रलो ॥ 


पृथ्वी० रासो पृष्ठ १४९६, पद्म २३६ 


अगह मगह दाहिसमो देव रिपुराद षर्यंकर। 
क्रमंश! जिन करो मिले जम्बू बे जंगर। 
मो सहनामा सुनो एह परमारथ सुज्के ॥ 
अष्य॑ चंद बिरह बियो कोइ एह न बुज्क॥। 
प्रथि राज सुनवि संभरि धनी दृहू संभलि संभारि रिस । 
कंमास बलिष्ठ बसीठ बिन स्लेच्छ बंध बंध्यो मरिस ॥। 


पृथ्वी० रासो, पृष्ठ २१८२, पद्य ४७५ 


असिय लष्ष तोषार सजड पष्बर सायदहल। 
सहस हस्ति चवसट्८ गरुअ गज्जंत भमहाबल ॥। 
पंचकोटि पाइकक्‍क सुफर पारक्क धनुद्धर । 
जुध जुधान बर बीर तोन बंधन सद्धनभर॥। 
छत्तीस सहस रन नाइबौ विही न्म्मान ऐसो कियो । 
जैचंद राइ कविचंद कहिं उदधि बुडिड.क धर किस्ो ॥ 
पृथ्वी० रासो, पृ० २५०२, पद्म २१६ 


पृथ्वीराज रासो के लघुरूप बीकानेर की प्रति से कुछ पद्य नीचे दिए जाते हैं-- 


कलि अछ पथ कनउज्ज राउ । 
सत सील रत धर धर्म्मं चाउ 0 
पर अछभमि हथ गय अनग्ग । 
परठव्या पंग राजसूजरग ॥ 
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१. पृष्ठ संख्या और पद्म संख्या नागरी प्रचारिणी सभा काशी के संस्करण के 
अनुसार है । 


११४ अप भ्रंश-स। हित्य 


गाया 
के के न गए महिं महु ढिल्‍ली ढिल्‍्लाय दीह होहाय । 
विहुरंत जासु किती त॑ गया नहिं गया हुंति॥'* 

कुछ हस्तलिखित प्रतियों में शब्द-रूप भिन्‍न हें । तो भी इन पद्मों से भी यही 
प्रकट होता है कि ये पद्म उत्तरकालीन अपभ्रश के कारण तत्कालीन प्रान्तीय भाषाओं 
के प्रभाव से प्रभावित अपभ्रंश रूप ही हू ! 

२. रासो की शब्द-योजना और अन्य अपश्रंश काव्यों की शब्द-योजना में इतना 
साम्य है कि उन्हें एक ही भाषा का मानना असंगत नहीं। अपभश्रश काव्यों में अनु- 
रणनात्मक या ध्वन्यात्मक बब्दों का प्रयोग अपभ्रंश कवियों की विशेषता रही है । 
इस प्रकार की शब्द-योजना से अर्थावबोब का प्रयत्न अपभ्रंश कवियों ने अपने कावब्यों 
में किया है | पृथ्वीराज रासो में भी यह प्रवृत्ति उदग्न रूप से दिखाई देती हैं । 
उदाहरण के लिए निम्नलिखित यूद्धस्थल का वर्णन देख सकते हे-- 

हहकंत कूवन्त नंचे कमंघं। 
कडककंत बज्जंत कुट्टंत संघ ।॥। 
लहुकफंत लटंत तूटंत भूम। 
भुकंते धुकंते दोडऊ वध्य भ्यूमं ।॥ 
बडकक्‍्कंत दोसंत पोसंत दंतं।*२ 
पद्य सं० २११० 
करकंड चरिउ के निम्नलिखित युद्ध वर्णन में ध्वन्यात्मक शब्दों की योजना देखिए--- 
वज्जंति वज्जाइं सज्जंति सेणणाईं । 
कुंताईं भज्जंति कुंजरईं गज्जंति । 
गत्ताईं तुटूँंति.. सुंडाईं फुट्टंति । 
१०१७०००००० 
हु्डाई मोडइंति गीबाइई तोडति। 
क. च. ३: १५ 
इसी प्रकार पृष्पदन्त के जसहर चरिउ का एक उद्धरण देखिये- 
तोडइ तडत्ति तण्‌ बंधणईं मोडड कडत्ति हडुईइं घणईं। 
फाडइ चडत्ति चम्मईं चलईं घुट्टद्ी)ँ घडत्ति सोणिय जलईं । 
ज. च. २. ३७. ३-४. 


१. राजस्थान भारती भाग १, अंक १, में डा० दशरथ शर्मा और प्रो० मीना- 
राम रंगा के लेख से उद्धृत । 
रासो विषयक ऐतिहासिक सामग्री के लिए लेखक डा० दद्रथ दार्मा का 
आभारी हैं । 
२. रासो के उद्ध रणों के निर्देश के लिए लेखक डा० ओमप्रकाश का कतश हूँ । 


अपभ्रंश-महाकाव्य ११५ 


इस प्रकार के ध्वन्यात्मक शब्दों की बहुलता का हिन्दी कवियों में प्रायः अभाव है। 
३. शब्दों, वाक्‍्यों या वाक्‍्याशों की आवृत्ति से भाषा को बलवती बनाने के 
अनेक उदाहरण हमें अपश्रश काव्यों में मिलते हे । पृथ्वीराज रासो में भी यही 
प्रवृत्ति दृष्टिगत होती हैं । यथा-- 
इस वेरां हम्मीर, नहीं ओऔगन बंचोज। 
इन बेरां हम्मीर, छत्रि श्रम्मह संचीज । 
इन वेरां के सिघ, बर विथर जेम उंभार। 
' इस वेरों हम्मोर, सूर क्‍यों स्थार संभार। 
पृथ्वीराज रासो, पद्म २२२२ 
सो धम्मू सार जहिं जोव-रक्ख सो धम्मु सार जहिं नियम-संख । 
सो धम्म साथ जहिं सच्च-वाय सो धम्मू सारु जहि नत्यि साय | 
पउठम सिरीचरिउ १. ८. ९६-९७ 
इसी प्रकार रासो में और अपअरश काव्यों में अनेक स्थल मिलते हें जिनमें 
भाव को प्रबलता से अभिव्यक्त करने के लिए शब्दों या वाक्‍्यांशों की आवृत्ति की गई है। 
४. पुष्पदन्त के महापुराण का विवेचन करते हुए ऊपर एक नवीन अलंकार की 
ओर निर्देश किया जा चुका हे । इसमें दो दृश्यों, घटनाओं या दो वस्तुओं की तुलना 
की जाती हैं । उपमेयगत ओर उपमानगत वाक्यों की अंग-प्रत्यंग सहित .समता प्रदर्शित 
की जाती है। इस अलंकार का नाम, ध्वनित रूपक' रखा जा सकता हैं। पुष्पदन्त के 
महापुराण में इस प्रकार के अनेक दृश्य उपस्थित किये गये हें । उदाहरण के लिए सायं- 
काल ओर युद्धभूमि के दृश्य की समता का प्रदर्शक निम्नलिखित उद्धरण देखिये--- 
एसहि रणु फयस्रत्यवणउं एत्तहि जायउं स्रत्यवणउं। 
एसहि बीरहूं विघलिउ लोहिड एसहि जग संझारइ सोहिउ। 
एत्तहिं कालउऊ गयमय विव्भमु एत्तहि पसरदइ मंदु तमोतमु। 
एसहि करि मोत्तियईं विहत्तई एत्तहिं उग्गमियहूं णकक्‍्खत्तई । 
एत्तहि जय णगरवदइ जसु धवलउ एत्तहि धावई ससियरमलउ | 
एत्तहि जोह विम॒क्‍कई चक्‍कई एत्तहि विरहूँ रडियइं चक्‍कई । 
कवण णिसागमु कि किर तहि रण एहुण बुज्मद जुज्सद भडयण। 
महापुराण २८. ३४. १-७ 
अर्थात्‌ इधर रण में शूरों का अस्त हो रहा हैं उधर सूर्यास्त हो रहा है, इधर वीरों 
का रक्‍त विगलित हुआ उधर संसार संध्याराग रंजित हुआ, इधर कष्ण गज, मद-विलास 
हैं उधर कष्ण अंधकार, इधर हस्तियों के गंडस्थल से मोती विकीर्ण हुए उधर नक्षत्रों 
का उदय हुआ, इधर विजित नरपति के यश से धवलिमा उधर चन्द्र ज्योत्सना, इधर 
योद्धाओं से विमक्‍त चक्र उधर भी वियोग से आकरन्दन करते हुए चकवाक। उभयत्र 
सादृश्य के कारण उस युद्धभूमि में निशागम का ज्ञान नहीं हुआ । संध्या और रणभूमि 
में भेद न करते हुए योद्धा युद्ध करते रहे । 


११६ अपमभ्रंश-सा हित्य 


इसी दैली के उदाहरण पृथ्वीराज रासो में भी मिलते है । उदाहरण के लिए निम्न- 
लिखित रति युद्ध का दृश्य देखा जा सकता हैं । 


लाज गटठ. लोपंत,, बहिम रद सन ढक रज्जं । 
अधर मधर दंपतिय, लूटि अब ईव परज्ज । 
ग्रस॒ प्ररस भरअंक, खेत परजंक पटक्किय । 
भूषन ट्टि कवच्च, रहें ग्रधः बीच लटक्किय । 


नीसान थान नृ्‌पुर बजिय, हाक हास करबत चिहृर। 
रति याह समर सुनि इंछिनिय, कोर कहत बत्तिय गहर।॥ 
पदय संख्या १९७९ 
रति और यद्ध में कुछ क्रियाओं का साम्य प्रदर्शित किया गया है । लाज का लोप 
हो गया है, एक ओर अधर रस की लट है दूसरी ओर भी शत्रु द्रव्य की लूट हैं। एक 
ओर अंक में भर पर्यंक पर पटकना है दूसरी ओर रणक्षेत्र में पटकना हैं । एक और 
भूषण ट्टते हे दूसरी ओर कवच। एक ओर नूृपुरों का शब्द है दूसरी ओर बाजों का । 
इस प्रकार रति और युद्ध में साम्य प्रदर्शित किया गया हैं । 

५. आचायं हजारी प्रसाद जी द्विवेदी ने अपने “हिन्दी साहित्य का आदि काल 
नामक ग्रंथ मे पृथ्वी राज रासो और संदेश रासक की सम।नता की ओर निरदंश किया 
है । संदेश रासक का जिस ढंग से आरम्भ हुआ है उसी ढंग से रासो का भी आरम्भ 
हुआ है। आरम्भ की कई आर्याओं में तो अत्यधिक समानता हैं । इसी प्रकार संदेश 
रासक में कवि ने जिस बाह्य प्रकृति के व्यापारों का वर्णन किया हैँ वह रासो के समान 
ही कवि प्रया के अनुसार है । वण्‌यं विषय के लिए वस्तु-सूचि प्रस्तुत करने का ढंग 
दोनों में मिलता हैं ।। इसके अतिरिक्त विविध छंदों का प्रयोग भी दोनों ग्रंथों में 
दिखाई देता हैं । ' 

इस प्रकार भाषा तथा रचना-शेली के भिन्‍न-भिन्‍न साम्यों से यह प्रतीत होता हूँ 
कि रासो का मूल ग्रंथ अपभ्र शा भापा में ही रचा गया, जो कालान्तर में बढ़ते-बढ़ते 
अनेक भाषाओं के पुट के स/थ आधुनिक रूप में परिवर्तित हो गया । इस आधुनिक 
पृथ्वीराज रासो का समय यद्यपि १५वीं, १६वीं शताब्दी के लगभग का हे किन्तु प्राचीन 
मूलरूप १२वीं १३वी शताब्दी का माना जा सकता हूं । 


पद्म पुराण-बलभद्र पुराण 


यह ग्रंथ अप्रकाशित है। इसकी दो हस्त-लिखित प्रतियाँ आमेर; श्ञास्त्र भंडार 
में विद्यमान हैं। 





१. श्री हजारो प्रसाद द्विवेदरी-हिन्दी साहित्य का आदिकाल, बिहार राष्ट्र भाषा 
परिषद्‌, पटना, सन्‌ १९५२ ई० प्‌ृ० ६० । 
२. वही, पुृ० ८४। 
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रइधू' कवि ने इस ग्रन्थ द्वारा ग्यारह सन्धियों एवं २६५ कड़वकों में जेन मतानु- 
कूल राम कथा का वर्शन किया है। सन्धियों में कड़वकों की कोई निदिचित संख्या 
नही । नवी सन्धि में नौ और पाँचवीं सन्धि में उनतालीस कड़वक पाये जाते हैं । 
कृति की पुष्पिकाओं में ग्रंथ का नाम बलभद्र पुराण भी मिलता है। कृति कवि ने 
हरिसिंह साह की प्रेरणा से लिखी थी और उसी को समर्पित की गई है। प्रत्येक सन्धि 
की पुष्पिका में उसके नाम का उल्लेख है ।* सन्धियों के प्रारम्भ में संस्कत पदयों 
द्वारा हरिसिह की प्रशंसा और उसके मंगल की कामना की गई हैँ।* 
क॒ति में गोव्वग्गिरि गढ़ (गोपाचल गिरि) और राजा डुंगरेन्द्र के राज्यकाल का 
निर्देश हैं।” कवि द्वारा लिखित सकौशल चरित नामक ग्रंथ में बलभद्र पुराण का 
उल्लेख मिलता है / अतः इस काव्य की रचना उक्त कति के रचना काल (विस. 
१४९६) से पूर्व ही हुई होगी, ऐसी कल्पना की जा सकती है । 
ग्रंथ का आरम्भ निम्नलिखित पद्म से होता हें-- 
3& नमः सिद्धेभ्यः । 
परणय विद्धंसण, मुणिसुब्बष जिण, पणविवि वहु गुणणण भरिउ । 
सिरि रामहो केरउ, सुक्व जणेरउ, सह लक्खण पयडमि चरिउ ॥। 
इसके बाद जिन स्तवन किया गया है । तदनन्तर कवि से ग्रन्थ रचना की प्रा्थना 
की जाती है । 
१. रथ के परिचय के लिए सातवां भ्रध्याय देखिए । 
२. इस वलह॒ह पुराण, बुहियण विदेहि रूद्ध सम्माण, 
सिरि पंडिय रहइध्‌ विरइए, पाइय वंधेण अथ 
विहि सहिए सिरि हरसोह साहुकंठि कंठाभरणे, 
उहपलोयसुहसिद्धिकरणे****“*इत्यादि 
३. यः सब्यंदा जिनपदांब जयो द्विरेफ: 
सत्पात्ररान निपुणो मदमान  होनः । 
दाता क्षतों हि. सततं हरसोह नाम 
श्री कम्मंसीह सहितो जयतात्स दात्रा (ता) ॥ 


सन्धि ३. 
४. गोज्वग्गिरि णामें गहु पहाण, णं॑ विहिणाणिम्मिउ रयण ठाण | 
अद्द उच्च घवल न॑ हिमगिरिवु, जहि जम्मु समरिछट मणि सुरिदु । 
तह इंगरेदु णामेण राउ, अरिगण सिरग्गि संन्दिन्‍्नघाउ। 

१ २ 


५. बलह॒हहु पुराण पुण तीयउ । णियमण अणुराएँ पईं कौयउ । 
सुकोशल चरित १. २२ 
सुकोशल चरित के लिए सातवां अध्याय देखिए । 
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भो रंध्‌ पंडिय गणणिहाण पोमावइई वर वंसहं पहाण। 
सिरि पाल्ह वम्ह अयरियसीस, भमहुबयण सुणहि भो बुहगिरोस ॥ 
सोढरू निमित्त नेमिहु पुराण, विरयउ जहूं पद जण विहिय साणु । 
तह राम चरित्तु विभह भर्णेह, लक्खण ससेउ इउ सणि मुर्णोह ॥ 
प. च. १.४ 
रयध्‌ काव्य रचना में अपने को असमथे पाते है किन्तु हरसीहु साहु उन्हें प्रोत्साहित 
करता हूँ । | 
हुहुँ कथ घ्रंधर दोस हारि, सत्यत्य कुसल बहु विणय धारि। 
करि कब्व चित परिहरहि मित्त, तुह म॒हि णिघसद सरसइ पवित्त । 
१ 
इसके बाद जंब्‌ द्वीप, भरत क्षेत्र, सगन देश, राजगृह, सोणिक राजा, रानी चेल्लणा, 
सब का एक ही कड़वक (१ ६) में निर्दशमात्र कर दिया गया है । 
कथा का आरम्भ गौतम श्रेणिक की आशंकाओं से होता हूँ । इंद्रभूति उसके उत्तर 
में कथा कहते हें--- 
जद रामहू तिहुवणि ईसरत्त , रावणंण हरिउ कि तह करूत्तु । 
वबणयर पव्यउ कि उद्धरंति, रमणयरु बंधिवि कि तरंति। 
छम्मास णिहु कि णउ मरे, कुंभयणु पुृणुवि कि जायरेइ। 
प. च. १९८ 
काव्य में घटनाओं को चलता करने का प्रयत्न दिखाई देता है । देखिये एक दी वाक्य 
में कीत्ति धवल की रानी लक्ष्मी का वर्णन कर दिया गया है--- 
02 कित्ति धवल लंका पुरि राणउ । 
सासु लच्छिणामं प्रिय सुन्दारि, चंद घवणि गइ णिज्जय सिधुर । 
१.१० 
इसी प्रकार निम्नलिखित ग्रीष्मकाल का वर्णन भी अत्यन्त संक्षिप्त ह-- 
पुण उणह कालि पथ्वय सिरेहि, खर किरण करावलि तप्पिरेहि । 
सिरि रागम घउपहिं झाण लीणु, अहणिसु तव ताबें गत्त खीणु । 
२११८ 
इसी प्रकार ७. ८-१० में भी राम-रावण युद्ध सामान्य कोटि का वर्णन है । 


पांडव पुराण 


यह ग्रंथ भी अभी दक प्रकाशित नही हो सका । इसकी तीन हरतलिखित प्रतियाँ 
आमेर शास्त्र भंडार में और एक प्रति देहली के पंचायती मंदिर में विद्यमान है । 

इस ग्रंथ के रचयिता यश: कीत्ति हें। इन्होंने पांडव पुराण के अतिरिक्त हरिवंश 
पुराण की भी रचना की । यशः कीत्ति का लिखा हुआ चन्द्रप्रभ चरित नामक खंडकाव्य 
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भी उपलब्ध है ।* कितु उस ग्रंथ में कवि ने न तो रचनाकाल का निर्देश किया हैं और न 
अपने गृ्‌रु के नाम का । अतः निश्चित रूप से नहीं कहा जा सकता कि पूर्व निदिष्ट दोनों 
ग्रथों के रचयिता और चन्द्रप्रभ चरित के रचयिता एक ही यश: कीत्ति हे या भिन्‍न भिन्‍न । 

पांडव पुराण की रचना कवि ने नवगाव नयर (नगर) में अग्रवाल कुलोत्पन्न वील्हा 
साहु के पुत्र हेमराज के अनुरोध से की थी ।* सन्धिओ की पुष्पिकाओं में भी हेमराज 
का नाम मिलता हैं और इन्ही पुष्पिकाओं से प्रतीत होता है कि यशः कीत्ति 
गुण कीत्ति के शिष्य थे । प्रत्येक सन्धि के आरम्भ में कवि ने संस्कृत में हेमराज 
की प्रशंसा और मंगल कामना की हे।' प्रत्येक सन्धि की समाप्ति पर सन्धि के स्थान 
पर कवि ने सग्ग' दाब्द का प्रयोग किया हैं । जैसे-- 

कुरुबंस गंगेप उप्पत्ति वण्णणों नाम पठसो सग्गों 


१. चन्द्र प्रभ चरित के लिये देखिये आगे ७वां अध्याय--अपक्षश खंड 
काव्य (धारमिक ) 
२. इय चितंतउ मणि जाम थवकु, ताम परायउ साहु एक्कु। 
इृह जोयणि पुरु वहु पुरहं सार, धण, धण्ग सुबण्ग णरेंहि फार । 
सिरि अयर वाल वंसहूं पहाण, जो संघहूं बछल विगयमाणु । 
तही णंदण वील्हा गय पमाउ, नव गाव नयरे सो सईं जि आउ। 
सही णंदगु णंदण हेमराउ, जिण धम्मोवरि जमुणिव्वभाउ | 
९२ 
३. हय पंडव पुराणे सपल जण सण सञण सुहयरे, सिरि गुण कित्ति सोस मणि 
जस कित्ति विरइये, साष बील्हा पुत रायमंति हेसराज णामंकिए *:** 
इत्यादि । 
४. श्रीमान संताप करो धामा, नित्योदयों दयोतित विश्वलोक: । 
कुर्पाज्जिना पुव्व॑ रविर्मनोज्जे, श्री हेमराजस्यथ विकाश लक्ष्मं १ 
दान श्यू खलया बढ़ा चला ज्ञात्वा हरि प्रिया। 
हेमराजेन तत्कीत्ति दूरे दूरे पलायिता ॥२ 
द्वितीय सन्धि 
यध्य द्रठप्ं सुवात्रेष यौवन स्वस्त्रिपां भवेत्‌। 
भूतिय (यं) स्य पराथष स हेमास्थो तु नंदतु ॥। 
चतुर्थ सन्धि 
कल्पवक्षा न दइपन्ते कामधेन्वादयस्तथा । 
दृश्पते हेमराजों हिं. एतेषां फाये कारक: ॥ 
१६वीं संधि 
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कवि ने कात्तिक शुक्ला अष्टमी बुधवार वि. सं. १४९७ को यह कृति समाप्त 
की थी ।) 
कृति में ३४ सन्धियों द्वारा कवि ने पांडवों की कथा का वर्णन किया है। ग्रन्थ 
का आरम्भ निम्नलिखित अलकृत पद्म से होता ह--- 
ऊनमो वीतरागाय | 
बोह सुसर धयरट्ठहों गय धयरटठहों, सिरि ललामु सो रटठहो। 
पणवेबि कहमि जिणिदठहों णुय बल बविटठहो, कह पंडव धयरट्ठहों ।* 
जिन स्तवन के अनन्तर कवि सिद्ध, आचाये, उपाध्याय, साधु आदि को नमस्कार 
करता है । पुनः सरस्वती वन्दन के पर्चात्‌ इन्द्रभूति ५मुख गुरुजनों को नमस्कार करता 
है । तदनन्तर सज्जनदुर्जन स्मरण और आत्म विनय प्रदर्शित किया गया हैं। 
वर्णन प्रायः सामान्य कोटि के दृष्टिगत होते हे । युद्ध वर्णन में छन्‍्द की एकरूपता 
दिखाई देती है। 
नारी वर्णन परम्परागत उपमानो से युक्त है। कवि ने शरीरगत सौंदर्य का ही 
अधिकतर वर्णन किया हैं। “जाहे णियंतिहे र४इ वि उक्खिज्जइ” (अर्थात्‌ जिसको देख 
कर रति भी खीज उठती थी) और “लायण्णों वासव पिय जू रइ” (अर्थात्‌ उसके सौदयं 
से वासव प्रिया-इन्द्राणी भी खिन्‍न होती थी), आदि विशेषणों से कवि ने शारीरिक 
सौंदर्य की अपेक्षा उसके प्रभाव की ही सूचना दी है। सौदय के हृदय पर पड़ने वाले प्र भाव 
की अधिकता “भल्लि व मारइ विशेषण से परिलक्षित होती हैं । देखिये पांचाली का 
वर्णन करता हुआ कवि कहता हें--- 
आरणालं | 
मणिमय कणि कुंडल रमणमेहरा । सीस मउलि सारा | 
करे ज्सण झणिय कंकणा । तोसिया जणा, कंठ मुत्तहारा ।। 
चल णिहि मंजीरय मणि कंठिय, उरि कंचुलिय रमणमय विटिठय । 
सिरि खंडहि कपूरहि लेविय, कुसुम गंध भमरावलि सेविय । 
मुहुँ तंवोल णयण किय कज्जल, मुह सासें मंडड किउ परिसल | 
रंभ तिलोत्ति मर्ण सुरअच्छर, णव जोव्वण सिद्द खोडस वछर । 
१ ४ ६ ७ ता 
१. विक्कम रायहों व व गय कालए, महिं सायर गह रिसि अंकालए । 
कत्तिय सिय अटठमि बहू वासरे, हुउ परिपुण्णु पढम नंदीसरे।। 
इति पंड पुराण समाप्त । 
ग्रंथ संख्या ९६०० 
२. वोह*'*रटुहो-शान सरोवरे हंसस्य । 
गय' ' 'रटुहो-गतजध्वजराष्ट्रस्थ । सिरिललामु'''हो-त्लिकी भूतस्य सौराष्ट्र वेशस्य 
णुय बलविट्हो-नृत बल गोविन्दस्य । 


अपभ्रंश-महाकाव्य 


रंभारहिंय. सहिय गणसंडिय, 
गहिय प्साहणि भल्लि व सारइं, 
चउदस  आहरणेहिं अलंकिया, 
सव्बहि लकखणणोह संपुण्णिया, 
ताहे उरोय कणयणं कलरूसईं, 
कद वण्णंतिहिं पार ण पत्तईं, 
जाहे णिपंव विवु उरू गरुयउ, 
सव्वसुहुंकरि कि वण्णिज्जईं, 
जाहे पुटिठ कवरी लोलंतिय, 
रत्तासोय. पत्त णगहु चलणइईं, 
कत्थरी घुसिणहूं पत्तावलि, 
गायंती किण्णर मणु मोहइ, 
पडहूहु बाएं अमरि ण पूरद, 


णिय जोध्वण सिरोए अवरुंडिय । 
अवलोयंतिहि जण संघारइईं । 
सोलह सिगारेहिं णउ संकिय । 
कर चरण सोर्साहू कईं वण्णिया। 
काम करिंद कुभणं उच्चईं। 
णयण बयण मय छण ससिसरिसईं । 
पत्तल पोददु णाहि अड्गहिरउ । 
जाहे णियंतिहे रइपि उक्खिज्जई । 
गंधागय णाईं णिव चलंतिय | 
कल कंठि वीणा रब वयणईं । 
गंधायटिठय णं॑ भमराउलि | 
णच्चंतिह. भरहंगुण सोहइ। 
लायण्णंं बवासवपिय_ ज्रइ । 


१२१ 


'घत्ता---सिरि पंडर छत्तईं, चमर पडंतईं, वंधव सयर्णहि परियरिय । 
वहु णर सोहेतिय, गयमल्हंतिय,] मोहंण बल्लि व अवयरिय।॥। 
१२.१६ 
कवि की भाषा में अनुरगनात्मक शब्दों का प्रयोग भी मिलता है । देखिये-- 
भें सणण झणण झल्लरि वि सह, 
टं ट करंत करि बोर घंट । 
कंसाल ताल पददद॒ करंति, 
मिहुणईं इव विहृडिवि पुणु मिलंति। 
डमस डम डसम डसमरः सहियाईं, 
बहू ढोल निसाणई बज्जियाईं ॥। 
२१. ९ 
कवि ने भिन्‍न-भिन्‍न सन्धियों में कड़वक के आरम्भ में दुबई, आरणाल, खंइयं, 
हेला, ज॑ंभेट्विया, रचिता, मलय विलासिया, आवली, चतुष्पदी, सुन्दरी, वंसत्थ, गाहा, 
दोहा, वस्तु बन्ध आदि छन्‍्दों का प्रयोग किया हूँ । २८ वी संधि के कड़वकों के आरम्भ 
में कवि ने दोहा छंद का प्रयोग किया है । दोहे का कवि ने दोहउ और दोवक 
नाम भी दिया है । इसी सन्धि में कहीं कहीं कड़बक के आरम्भ में दोहा है और कड़वक 
चोपाई छन्‍्द में है । उदाहरणार्थे-- 
वोधक 
ता सिचिय सीयल जलेण, विज्जिय चरमर निलेण । 
उटिठिय सोयानल  तविय मइलिय अंसु जलेण ॥ 
हा हा णाह णाह कि जायउ, महुं आसा तरु केणवि पायउ । 
हा सिगार भीउ महु भग्गउ, हा हा विहि कि कियउ अजोग्गउ । 


१२२ अपभ्रश-साहित्य 


हा हा परभवि को वि छाइउ, त॑ भव अजिजिउ अम्हूहं प्रायउ । 
कि णउ गब्मि मुहय कि जाइय, हा विहिं कि जोव्वणि संभाविय । 
२८. १३ 


हरिवंश पुराण 


यश: कीत्ति-रचित यह ग्रंथ भी अप्रकाशित है। इसकी वि० सं० १६४४ की एक 
हस्तलिखित प्रति देहली के पंचायती मन्दिर में विद्यमान हैं । 

इस ग्रंथ की रचना कवि ने जोगिनीपूर में अयरवाल (अग्रवाल) वंश में प्रमुख 
गग्ग (गे) गोत्रोत्पन्न दिउढा साहु की प्रेरणा से को थी ।" सन्धियों की पृष्पिकाओं में 
भी दिउढा का नाम मिलता है ।* प्रत्येक सन्धि के आरम्भ में कवि ने दिउढा के लिये 
संस्कत भाषा में आशीर्वाद परक छन्‍्द भी लिखे हें ।* दिउढा के लिये कहीं कहीं एकार्घ 
(ड्यौढा) शब्द का प्रयोग किया गया हूं । ग्रन्थ की समाप्ति पर भी कवि ने दिउढा साहु 
के वंश का परिचथ देते हुए उसकी चिर मंगल कामना की है। संधि के लिये अधिकतर 
सग्ग (सर्ग) शब्द का प्रयोग किया गया है। एक दो सन्धियों में संधी परिछेऊ 
या 'सग्गो परिछेऊ का भी प्रयोग मिलता हैं । 

कवि ने कृति की रचना भाद्रपद शुक्लपक्ष एकादशी गुरुवार वि० सं० १५०० में 
की थी ।* कृति इंद्रपुर में जलाल खान के राज्य में समाप्त हुई ।* ग्रंथ में तेरह सन्धियों 


१. हरियंश पुराण १. २ 
२. इथ हरि वंस पुराणे, कुरुबंसा हिटिढय सुपहाणे 
विवुह चित्ताणुरंजणे, श्री गुण कित्ति सीस म॒णि 
जस कित्ति विरईए, साधु विउढा साहुअणुमणिणए, ' ** इत्यादि । 
३. दान श्ुखलया बढ़ा, चला ज्ञात्वा हरि प्रिया। 
विवदाखयेन तत्कीत्ति, बूरे हरे पलायिता॥ ४.१ 
वदान्पों अहुसानइच, सवा प्रीतो जिनाओेने। 
परस्त्री विमुखो नित्यं, विउढाल्यो त्र नन्‍्दतात।॥। 
शील व भूषण अस्य, सत्य हि. मुखमण्डणं। 
कार्य परोपकारेण, स॒ विउढह़ा ननन्‍्वताजिचरं ॥ ५. १ 
यस्य द्रव्य सपाशत्रेष, यौवन स्वस्त्रियां भवत्‌ । 
भूति यस्य (ये) स्य परार्थेषु, स एकार्द्धों त्र नंदतात ॥। 
१०. [ 


४. विवकस रायहो ववगय कालडइं, महिं टू दिथ दुसुण्ण अंकालईं । 

भादज एयारसि सिय ग्रुदिणे, हुउ परिपुण्णउ उम्गंर्ताहु इणें॥ १३-१९ 
५. णउ कवित्त कित्तिहँ धणलोहें, णउ कासु वरि पवटिठ्य सोहें। 

इंव उरिहि एउ हुउ संपुण्णज, रज्जि जलालखान फउउण्णठ ॥ १३. १९ 
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और २६७ कड़वकों में यशःकीत्ति ने महाभारत की जैन धर्मानुकुल कथा का सीधा 
वर्णन किया है । ग्रंथ का आरम्भ निम्नलिखित अलंकत पदय से होता है-- 
3+ नमो वीतरागाय ॥। 
पयडिय जय हूंसही, कुणय बिहूंसहो, भविय कमल सर हुंसहो। 
पणविवि जिण हंसहो, मुणियण हंसहो, कह पयडमि हरिवंसहो ॥। 
इसके अनन्तर चौदस तीथंकरों का स्तवन कर ग्रंयकार काव्य लिखने का प्रयोजन 
बताता है । इसी प्रसंग में कवि ने सज्जन-दुर्जज स्मरण किया है ।' इसके अनन्तर 
गणधर से पूछ जाने पर श्रेणिक महाराज कथा प्रारम्भ करते हैँ । 
तीसरी सन्धि के पश्चात्‌ चौथी सन्धि से कौरव पुराण आरम्भ होता हँ। नवीन 
कति के समान इस सन्धि के आरम्भ में मंगलाच रण, आत्म विनय, सज्जन-दुर्जंण स्मरण 
मिलता हैं ।* 


अिनननना अनननीननगअभअ2पसर->2-गएग->म--+. 


१. पुष्य पुराण अल्य अह विस्थर, फारू पहायें भवियहूं दुत्तर। 
अयर वाल कुल गयण विणेसर, विउ चंडु साहु भविय जण मणहरु। 
तासु भज्ज बालहिंद भणिज्जद, दाण गुणहिं लोए हि थुणिज्जइ। 
ताहि पुत्त विण्णाण वियाणउ, दिउठा णामधेउ वहु जाणउ। 
ताहो उबरोहें मईं यहु पारद्धउ, णिसुण हुं भवियण अत्य विसुद्धउ। 

है सा हरिवंसु मई सिरऊह किउ । 
सदद अत्य.. संबंध पुरंतठ, जिणसेणहो सुत्तहो यहु पयडिउ। 
सज्ञण दुज्भण भउ अवगण्णिवि, ते णिय णिय सहाव रय दोणिणवि। 
कडयउ णियब महुरद गाली, अंबिल थोय पूर चिचाली। 
तिहं सज्जण सुसहार्वें वछल, दुज्जण्‌ डुटद गहद कवियण छलु। 
लेउ बोसु सो मईं भो कल्लिउ, जह पिकलदह तो अछउ सहल्लिय ॥ 
(रे 

२. एक्कहें दिणि दिउदालेण पत्त, पणयं विणयं जस मणि विणत्तु 
महं णिसुणिउं हरिवंसहों चरित्त, एवहिं अक्खमि कुदकुल पवित्तु। 
मणि जंपद्द को दउ चरिउ करह, भारहं समह को भृवहि तरइ। 
अह दुग्गमु इउ कउरव पुराण, को हत्थें झंपद गयणे भाणु। 
अणणु थि अइ ढुटठ अणिट्ठ पाब, परकध्थ भव्व णिदण सहाव + 
बुंज्जण अवहेलिवि सु सुहमणाहं, अद विणउ पयासिवि सज्जणाहं । 
चिर कठ्य कविद सउ छेथि, धम्मत्यथें णिम्मल मणु करेवि। 
कड॒वंउः सहुरठ॒ नमिविकखुजेम, सज्जण दुज्जणहं सहाउ तेम । 
छण इंवहों भृश्कद सारमेउ, कि करइ तासु ववाय विवेउ। ४. १. 
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काव्य में अनेक सुन्दर अलंकत शैली में वर्णित स्थल उपलब्ध होते हें । उदाहरण 
के लिये कवि का निम्नलिखित हस्तिनापुर वर्णन देखिये । कवि ने परिसंख्यालंकार का 
प्रयोग करते हुए नगर का वर्णन किया हँ--- 
छत्ते सुदंदड जिणहरु विहार, पीरूणु तिलए सीइक्खि फारु। 
सत्ये सुबंब मोक््त्ु वि पसिद्द, कंदल कंदेसु विणउं विरुद्ध । 
पम्तिर छेड सालि छेत्तहो पहाणु, इंदिय णिग्गहु मुणिगण हो जाणु। 
जडया जलेसु मंसु वि दिणेसु, संधीसु सुरागमु तहूं ? सुरेसु । 
णिसिया असिधारइ सूदएसु, खरदंड. पउमणालें असेसु । 
कोस खठ पहिय है णउ जणेसु, वंकतु भउहवे कुंचिएसु। 
जड उद्धार थि परु वालएसु, अवियड़ढत्तनू गोवय णरेसु । 
खल खलिहाणं अहवा खलेसु, पर दारगमण जा मुणिवरेसु । 
कव्वरूसु णिरसत्तु वि पत्थरेसु, जद्धविकसाल थी पुरिसएसु । 
धम्मेसु बसणु पुयासुराउ, मणऊहट्द दितंहं ण चाउ। 
माणेसु माण सीहेसु कोहु, दीणेसु साय दुद्धेस दोहु। 
सत्येसु लोहु णउं सज्जणंसु, पर हाणि चिते दुहुजण जणेसु । 
तुरगामिउ मउ णउं तिय सम्‌ हु, अइ चंचल अडर्डाह मयह जोहु । 
विव॒ह हि दायाराह वहुजर्णहि, ज॑ं सूहूह जण धण कण भरेहिं। ४५ 
कवि हस्तिनापुर के राजा का वर्णन करता हुआ कहता हँ-- 
तेएण सूद सउसेण इंदु, रूवेण कासु णयवल्लि कंवु । 
दुटठहं जमु सिट॒ठहं उबवरि राउ, वंदियहूं णिरंतर दिण्ण चाउ । 
परणारि विमुहु दुग्वसण चत्तु, अइबलू खत्तिय धम्मेण रक्त । 
सत्तंग रज्ज पालण पवोणु, जसु रज्जि कोइ णउ दुहिउ दीणु। 
महिं मंडलि जो उपमा विहीण, जसु रज्ज को वि णठउ खल णिहीण । 
सुहि वंधव ससयण करंतु मोउ, सा हंतु तिवग्गइ वसइ लोउ। 
४.६. 
कवि के नारी वर्णन में केवल उसके बाह्य रूप का ही चित्रण नहीं मिलता अपितु 
उसके हृदयस्पर्शी प्रभाव का चित्रण भी किया गया हूँ । जैसे--- 
णं॑ णाय कणण ण॑ सुर कुमारि, ण॑ं विज्जाहरि विरहिंयण मारि। 
णं काम भल्लि णं काम सत्ति, णं तासु जि कोरी वाण पंति। 
णं जण मोहणि मोहणिय वल्लि, णं मयणा बलि णव जोग्वणिल्लि । 
ण॑ रणणगउरि रोहिंणि सुभामा, स्रहो ईसहो चंदहों रूलामा। 
५.८ 
कवि के यूद्ध वर्णन में छन्‍्दों की विविधता नहीं । न ही गतिशील छन्दों की योजना 
हैं । अतएव युद्ध वर्णन सजीव नहीं हो सके हैं । इस प्रकार के वर्णनों में केवल ऐति- 
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हासिक घटनाओं का उल्लेख मात्र हो पाया है। वर्णनों में इतिवत्तात्मकता की प्रधानता 
दृष्टिगत होती है । 

पत्थ. सहाइ हुयउ णारायण, लेप्पिण संख घक्क गय पहरणु। 
असि असि घाय फुलिगयउटठहिं, भर्ज्जाह कायर वीरुक्कठ हि । 
कोण वि कासु वि सिरु दोहाविउ, समउडु कुंडल भूमि लढाबिउ। 
केणवि कासु वि धण्‌ दोखंडिउ, केण वि असि फरेहि रणु मंडिउ। 

१०.१७ 
पंचायण, गोविंद पूरिउ, तेणवि कुर॒ुबद हिंयइई विसूरिउ। 
जयहो चमकक्‍्कारिउ रण जायउ, दोहिंसमि बलहं परोपपरद घाइउठ। 
को गण केत्तिय तिय रंडिया, सिर कमल करहिं धरत्तिय मंडिय। 
छत्त चमर घण धण कि सोसहि, रत्त णईए तरंता दीसहिं। 
मुछिय के वि कवि तहिं णटिठिया, ऊसरेवि गय कायर तटिठया। 
रवि अत्यथमिउं महाह॑व॒ खेइया, उहय बलूइ णिय णिय थाणहो गया। 
पढमउं विणु गउ वहु णर जुज्सिया, केत्तिय पडिय संखडउ व्‌ज्यशिया। 
रवि उरगभिउई तामऊ वग्गिय, दिण्ण तूरु विण्णिवि वल हरूग्गिय। 
खेपर खेयरेंहि सहुँ धाइय, गय वर गय वरेहिं सं पाइय। 
साइव. साइएहि पाइक्कहिं, पाइककई रण सम्महुं ढक्किय। 
संदण संदर्गहि. संदाणिय, सुहरे सुहंडविणएं ऊलूकिसिउ। 
से. वहरि परोप्पए घाइय। हुई कहम रत्त णइ वहाबविय। 
पाडिय हंथ गय रह वादइत्तद, दीसहिं,. सुहडहं॑ सीस लुडंतद। 
छिण्णद सीस कव॒ंधद णच्चहे, किचियि असि कर धाइवि वच्चहिं। 

१०.१९ 

कवि के विरह वर्णन भी सामान्य कोटि के हें । विरह की तीत्र व्यंजना का अभाव 

सा ही परिलक्षित होता है । उदाहरणार्थ निम्नलिखित जीवंजसा का विलाप देखिये-- 
परिदेवद कंदद णाह णाह, का कहिं गउ सामिय करि अणाह। 
महु॒हिंप इछहोपष्पिण गाढदाहु, हा वयरिहि मणि परि किउ उछाहु। 
हा जाय वाह पर सोहलउ जाउ, हा णाह मज्झू हिंव वत्तु आउ। 
उरु ताडिउ णयणंसु्याहिं किण्हू, किउ थणयड आकोसियउ कण्हु। 
रोबतं रुवाइय वणह पंकिख, लद्गति हिरिण णिहे गुंंठियक#िख। 
ससवत्तिहि कंसहो उबरि पड़िया, रावइ जोवंजस विरह णडिय। 
हा हा पद विण महु कवणु छाया, जय पहु सय तापईं विण्‌ वराय। 
पड़ि वयण्‌ देहि एक्‍्क सिहाएं, पिय जामण हिंयउ फुडेंधि जाइ। 
खणि खणि मृछिज्जदइ महिं विहाए, _ वहलंजण सामूू रत्ति णाह। 
किउ संसयारु कंसहो वि तेहि, मिल्लेप्पणि सब्वेहि,ः जायवेहि।॥। 

३.९ 
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कवि मामिक स्थलों पर भी भाव तीत्रता अभिव्यक्त नहीं कर सका' हैं। कवि का 
उत्तरा-विलाप प्रसंग साधारण कोटि का है । निम्नलिखित द्रौपदी के केशाकर्षण प्रसंग 
में भी भावतीब्रता नही-- 
त॑ णिसुर्णेप्पिण दूसासणेण, णिहृइयं पाव कयायरेण। 
आयडिढ्य केस धरेवि जाम, धिदिठ कारिउ सन्वेहि ताम। 
णं हरिणा सारंगि य वराय, ण॑ णायारें णाइणि सछाय। 
णं धीवरेण मीणइ आहल्लि, णं॑ मक्‍कडेंण कोमलिय वल्लि। 
ण॑ं पउमिणि लुंचिय मयगलेण, तिहं दे (दो) वह तेण धणद्धरेण॥ ७.१६ 
काव्य में पद-योजना प्रायः संस्कृत भाषा की हैली में दृष्टिगोचर होती 
हैँ । जैसे--- 
उववेसिऊं णियय पज्जंक देसम्मि, उवकक्‍िटिठ तहो पुरठ सहि वोढि रमम्सि। 
508 पुच्छेदइ वियसंतु साथंग वर गामि। 
कल्लाण तं कासि कहो तणिय वरध्‌य, कि एछ ए कासि वह विणय संभूय । 
णिव पुच्छिया साबि करकमल सणाए, सहिं भणिय ता ताए पछण्ण वायाएं। ४.७ 
जहां इस प्रकार की शैली नही वहां पद योजना अधिक सरल और प्रभावोत्पादक 
प्रतीत होती हैं । जेसे--- 
कि रज्जें अरियण संकिएण, कि सगगें जत्यथ पुणागमेण। 
कि विह॒वें उप्पाइय मएण, कि छत्ते छाइय सिव पहेण। 
कि चमरे उद्घाविय गुणेण, कि एहरणेहि रुह्ासिएण । 
असहायहि कि सज्जण जणेण, कि तारुणणें जर संगएण। १२-१५ 
भाषा में स्थान-स्थान पर सुभाषितों और वाग्धाराओं का प्रयोग भी मिलता है-- 
“छण इंदहो भुककइ सारमेउ, कि करइ तासु ववगय विवेड॥ ४.१ 
“सईं कियउ कम्मू को अण॒हवइ, णिय किउ सु हु वृहु अग्गह सरइ।” ८.१ 
“रवि पुरठ कवण्‌ ससि तारयाइ” १०.८ 
“असहायहो होइ ण कज्ज सिर्धि १०.१६ 
कवि ने स्वय स्वीकार किया हैँ कि काव्य में उसने पद्धडिया बंध का प्रयोग किया 
हूँ । किन्तु पद्धडिया के अतिरिक्त कडवकों के आरम्भ में दुबई, आरणाल, जंमेट्टिय, 
१. हहु हरिवंसु सत्यु मद अकिखउ, कुरः बंसहों समेडणउ  रक्िखउ। 
पठसमहिं पयडिउ बोर जिणेंदें, सेणिय रायहो कुबलइ  चंदें। 
मोयमेण पुणु किय सोहम्में, जंब सामें. कि सणामें। 
णंदि मित्त अवरज्जिय णामें, गोवद्धणेण सुभदयवाहें। 
एम परंपराएं अशुलूग्गड, आइरियहूं मुहाउऊ॒ आवग्गउ। 
सुणि संबेबसुतअवहारिउ, मणि जस कित्ति महिहि वित्थारिउ। 
पद्डिया छंदें सुमणोहरु, भवियण जण मण सवण सहुंंकर। १३.१९ 


अप भ्रंश-महाका व्य १२७ 


खंडय, वस्तुबंध, हेला आदि छन्‍्दों क। भी प्रयोग किया गया है । सन्धियों के प्रारम्भ में 
दिउढा की मंगलकामना के लिये शादू छ विक्रीडित, वसन्‍त तिलका, अनुष्ट्पू, गाथा 
आदि छन्दों का भी प्रयोग मिलता हैं । 


हरिवंश पुराण 


इसकी हस्तलिखित प्रति आमेर शास्त्र भंडार में विद्यमान हैं । श्रुतकीर्ति ने प्राचीन 
कथा का ही इसमें वर्णन किया हैं । कवि की एक दूसरी कृति परमेष्ठि प्रकाश सार भी 


हस्तलिखित रूप में उपलब्ध हैँ । इसका समय कृतिकार ने वि. सं. १५५३ दिया हूँ । 
१४ 3 
दहुपण. सय तेवण गय वासईं पुण 


विक्कमस णिव सब्वच्छरहे । 
तह सावण मासहु ग्र पंचमि सहुं, 
गंध पुणण तय सहसतहें ॥ 
७.७४ 
अतः कवि का समय वि. सं. की १६ वीं शताब्दी का मध्य भाग माना जा सकता है । 
कवि ने ४४ संधियों में महाभारत की कथा का वर्णन किया हैँ। संधि की 
थुष्पिकाओं में कवि ने इस ग्रंथ को महाकाव्य कहा है ।'* 

ग्रंथ का आरम्भ निम्नलिखित पद्य से होता हैं । 

ऊ जय नम सिद्धम्यः। 

सिसिइणवोम सह, त्तं हरि बंहई। पाव तिमिरहर विमल यरि। 

गुण गण जस भूतिय, तुरय अदूसिय, सुब्वय णेमिय हलिय हरि॥ 
गाया--- 

सुरवईद तिरोडरयण, किरणंवु पवाहसित्त जह॒ चलणं। 

पणविवि तह परम जिणं, हरिवंस कयत्तणं बुघे॥ 

हरिवंश पुराण का कवि ने कमल रूप में वर्णन किया है -- 

हरियंसु पयोरह अद्रवण्णु, इह भरह खित्त सरवरउ वण्णु। 

१०.१ 

आत्म विनय और सरस्वती वन्दन से कथा आरम्भ होती है । मंगलाचरण के द्वारा 
ग्रंथ की समाप्ति होती है । 

जिनअपभ्र श॒ महाकाव्यों का विवेचन यहाँ प्रस्तुत किया गया हे। निस्संदेह उनके 
अतिरिक्त अनेक महाकाव्य जन भंडारों में गुप्त पड़े होंगे । अनेक प्रकाश में आ चुके 
हें । किम्तु अभी तक प्रकाशित नही हो सके । मुख्य रूप से महाकाव्यों के आधार पर 


१. इय हरिवंश्षपुराणे मणहरसरायपुरिसग॒गालंकार कल्लाणं तिहुवणकित्तितिस्स 
अप्पसुदुसुद्कित्ति सहाकठत्रु जिरयंतो णास पढमो संद्धी परिछेक सम्मातों। 
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जो भी विवेचन यहाँ प्रस्तुत किया गया है वह अपभ्र श साहित्य के महाकाव्य का रूप 
दिखाने के लिए पर्याप्त है। अपभ्रश महाकाव्य का रूप, उसकी प्रवृत्तियाँ, उसकी 
विशेषताएं इतने अध्ययन से ही स्पष्ट हो सकेंगी, ऐसा लेखक का विश्वास हैं। इन 
महाकाब्यों में अनेक ऐसे महाकाव्यों का अन्तर्भाव न हो सका जिन्हें कवियों ने तो 
महाकाव्य कहा है किन्तु विषय प्रतिपादन की दृष्टि से वे महाकाव्य नहीं माने जा 
सकते ।* 


१. उदाहरण के लिये श्रुतकोत्ति ने अपने परमेर्ठ प्रकाश सार को महाकाव्य 
कहा हूँ कितु सारे ग्रंथ में धामिक विवेचन ही मुख्य रूप से मिलता है। प्रन्थ 
महाकाव्य प्रतिपादित लक्षणों से शन्य हैँ । इसी प्रकार अमरकीत्ति ने अपने 
छक्कमोवएस (षटकमपदेश ) नामक ग्रन्थ को महाकाव्य कहा हे। कथानक 
जोर कवित्व को दृष्टि से यह भी महाकाव्य नहीं कहा जा सकता। 


सातवाँ अध्याय 
अपभ्रेज्ञ-खंडकाव्य (धामिक) 


महाकाव्य का नायक कोई दिव्य कुलोत्पन्न या धीरोदात्त क्षत्रिय होता था। एक 
ही वंश में उत्पन्न अनेक राजाओं का वर्णन भी महाकाव्य का विषय हो सकता था। 
महाकाव्य में किसी नायक के समस्त जीवन को सरस काव्यमय प्रसंगों द्वारा अंकित किया 
जाना चाहिए । खंड काव्य में नायक के समग्र जीवन का चित्र उपस्थित न कर उसके 
एक भाग का चित्र अकित किया जाता हैं। काव्योपयक्त सरस और सुन्दर वर्णन महा- 
काव्य और खंड काव्य दोनों में ही उपलब्ध होते हैं । अपम्रंश में अनेक चरिउ ग्रन्थ इस 
प्रकार के ह॑ जिनमें किसी महापुरुष का चरित्र किसी एक दृष्टि से ही अंकित किया गया 
हैं। कवि की धामिक भावना के पूरक रूप में प्रस्तुत, नायक के जीवन के इस रूप में 
उपलब्ध होने के कारण ऐसे चरिउ ग्रन्थों की गणना खंड काव्यों में ही की गई हैं 

अपभ्ंश में धामिक दृष्टिकोण से रहित खंड काव्य भी उपलब्ध होते हे । धार्मिक 
भावना के प्रचार की दृष्टि से लिखे गये काव्यों में काव्यत्व कुछ दब सा जाता हूँ। 
अतएव इस भावना से रहित काव्यों में साहित्यिक रूप और काव्यत्व अधिक प्रस्फूटित 
टी सका हैं । इस प्रकार के काव्य हमें दो रूयों में उपलब्ध होते हें---एक इस प्रकार के 
काव्य जिनमें शुद्ध ऐहलोकिक भावना से प्रेरित हो कवि ने किसी लोकिक्र जीवन से 
संबद्ध घटना को अंकित किया है और दूसरे इस प्रकार के काव्य जो ऐतिहासिक तत्व से 
मिश्रित है, जिसमें धामिक या पौराणिक नायक के स्थान पर किसी राजा के गणों और 
पराक्रमों का वर्णन है और उसी की प्रशंसा में कवि ने काव्य रचा हैं । इस दृष्टि भेद से 
हमारे सामने तीन प्रकार के खंड काव्य हे । 

१. शुद्ध धामिक दृष्टि से लिखे गये काव्य, जिनमें किसी धामिक या पौराणिक 

'. महापुरुष के चरित का अंकन किया गया है । 
२. धामिक दृष्टिकोण से रहित ऐहलौकिक भावना से युक्त काव्य, जिनमें किसी 
लोकिक घटना का वर्गन हे । 
३. धामिक या साम्प्रदाधिक भावना से रहित काव्य, जिनमें किसी राजा के चरित 
का वर्णन हैं । 

इनमें प्रथम प्रकार के खंड काव्य प्रचरता से मिलते हे। उन्हीं का वर्णन इस 
श्रध्याय में किया गया हैं। शेष दो प्रकार के खंड काव्यों का वर्णन अगले अध्यायों 
किया जायगा 
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णाय कुमार चरिउ'(नागकुमारचरित) 


यह कवि पुष्पदंत द्वारा रचा हुआ € संधियों का खंड काव्य हैं । कवि सरस्वती की 
वंदना से ग्रंथ का आरम्भ करता है। ग्रंथ मान्य खेट के राजा के मंत्री नन्‍न की प्रेरणा से 
लिखा गया। कवि मगध देश, राजगृह और वहाँ के राजा श्रेणिक का काव्यमय शेली में 
वर्णन कर बतलाता है कि एक बार तीर्थंकर महावीर राजगृह में गये और वहाँ राजा 
श्रेणिक ने उनकी सेवा में उपस्थित हो श्री पंचमी व्रत का माहात्म्य पूछा । महावीर के 
शिष्य गौतम उनके आदेशानुसार ब्रत से संबद्ध कथा कहते हें । 

कथा तक--प्राचीन काल में मगध देश में कतकपुर नाम का एक नगर था। वहाँ 
जयन्धर नाम का राजा अपनी स्त्री विशालनेत्रा और पुत्र श्रीधर के साथ राज्य करता 
था। एक दिन वासव नामक एक व्यापारी अपनी व्यापार सम्बन्धी यात्रा से लोटता 
हुआ कनकपुर में अनेक उपहारों के साथ राजा की सेवा में उपस्थित होता हैं। उन 
बहुमूल्य उपहारों में सौराप्ट्र के, गिरि नगर के राजा की लड़की का भी एक चित्र था। 
राजा उस चित्र को देख उस लकड़ी पर मुग्ध हो जाता है और पूछने पर उसे पता 
चलता हैं कि गिरनगरराज उस लड़की का विवाह राजा जयन्धर से करना चाहता 
हैं। यह समाचार सुन राजा अपने मत्री को ओर उस व्यापारी को अनेक उपहारों 
के साथ गिरि नगर भेजता है। वे राजकुमारी को कनकपुर लाते है. और धूमधाम से 
विवाह संपन्न होता है (१) 

राजा दोनों रानियों के साथ क्रीडोद्यान में जाता हैं । नवागता वधू पृथ्वी 
देवी अपनी सयत्‌नी के वेभव को देख आइचर्यान्वित हो जाती हैँ और कहती है-- 

सुक्खईं दुज्जणहूं णिय सज्जणहं दुक्‍्खई उपरि पलोट्टईं। 

जेहिं णिहालियईं णयणईं पियईं ताईं कि ण हलि फुट्टई॥ 

9 

हैं सखि ! जिन नयमनों ने दुजेनों के ऊपर पतित सुखों और निज सज्जनों के ऊपर 
पतित दःखों को निहारा वे प्रिय नेत्र क्यों न फूट गये ? ईर्ष्या से पृथ्वी देवी उद्यान 
में न जाकर जिन मंदिर में जाती हूँ । वहाँ मुनि पिहिताश्रव उसे धर्मोपदेश देते हे और 
भविष्य वाणी करते हूँ कि उसके एक पुत्र होगा । समयानुसार पुत्र उत्पन्न होता है । 
जन्मोत्सव मनाया जाता हैं । माता-पिता जिन मंदिर में जाते है और द्वार को बंद पाते 
हैं। पुत्र के चरण स्पर्श से दरवाजा खुल जाता हूँ। जब वे दोनों जिन की पूजा में लीन 
थे और स्त्रियां क्रीडोद्यान में बच्चे के साथ थी, अकस्मात्‌ बालक एक कुएं में ग्रिर 
जाता हैं । च/रों ओर शोर मच जाता है। पुत्र के लिए माँ भी कुएँ में कद पड़ती' 
है । वहाँ नाग बालक की रक्षा करता है अतएवं उसका नाम नाग कुमार रखा 
जाता है (२) | 





१. प्रो० होरालाल जेत द्वारा संपादित, बलात्कारगण जेन पब्लिकेशन सोसाइटी 
कारंजा, बरार से सन्‌ १९३३ में प्रकाशित । 
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नाग कुमार को अनेक विद्याएँ और कलायें सिखाई जाती हैं। धीरे-धीरे नाग 
कुमार युवावस्था में प्रवेश करता है । उसके सौंदर्य से ऐसा प्रतीत होता है मानो 
साक्षात्‌ काम देव हो--- 

पेक्सइ जहिहं जहिं जे जण्‌ तह तह जि सुलफ्वण भरियउ । 

व्णणद काई कह जगे वम्महू सईं अवयरियउ ॥ ३.४.१६ 

कालान्तर में नागकुमार किन्नरी और मनोहरी नामक पंचसुगन्धिनी की कनन्‍्याओं 
से विवाह कर लेता है। एक दिन नाग कुमार अपनी स्त्रियों के साथ एक सरोवर पर 
जलक़ीड़ा के लिए जाता है । उसकी माता स्नानानन्तर पहिरने के कपड़े देने के लिए जाती 
हैं। उसकी सपत्नी विशालनेत्रा अवसर पाकर राजा का मन भर देती है--देखो तुम्हारी 
प्यारी स्त्री अपने प्रियतम के पास जा' रही हैं। राजा उसका पीछा करता' हैं और उसे 
पता चलता है कि यह सब विशालतनेत्रा का प्रपंच है और उसे व्यर्थ दोषारोपण के लिए 
डांटता डपटता है । किन्तु साथ ही पृथ्वी देवी को आदेश देता है कि अपने पत्र के 
साथ बाहर घूमने फिरने न निकले । रानी इसे अपमान समझती है और प्रतीकार 
भावना से प्रेरित हो अपने पृत्र को राजधानी के चारों ओर हाथी पर सवार कर घृमाती 
हैँ । राजा रानी के इस अनादर-सूचक व्यवहार से उसके सारे गहने छीन कर उसे दंडित 
करता हैं। नाग कुमार को यह बहुत ब्रा लगता है और वह यूतक्रीड़ा में जीते अनेक 
सुवर्णालेंकारों और रत्नों से उसे भूषित करता हैं । उसकी द्यृत चातुरी का पता लगने 
पर राजा भी उससे जूआ खेलना चाहता हैं । नागकूमार राजा को भी हरा देता हैं 
और उसका सब धन इत्यादि जीत छेता है। किन्तु पीछे से वह सब कुछ अपने पिता 
को लौटा देता है और अपनी' माता को पूर्ववत्‌ स्वतंत्र करा छेता है । 

एक दिन नागकुमार एक उद्धत घोड़े को अपने वश में कर लेता है। श्रीधर उसके 
बलपराक्रम को देखकर अपने यौवराज्य की इच्छा छोड़कर उससे ईर्ष्या करने लगता है। 
एक दिन अतीव उद्धत और बली हाथी को वश में करके नागकुमार सबको आइचर्य- 
चकित कर देता है (३) । 

श्रीधर नागकुमार को मारने का फिर भी प्रयत्न करता है किन्तु सफल नहीं 
हो पाता । 

चौथी संधि से लेकर आठवी संधि तक नागकुमार के अनेक वीर कर्मों और 
चमत्कारों का वर्णन हैं । वह अनेक राजकुमारियों को दूसरे राजाओं के बन्धन से मुक्त 
कराता है । अनेक राजकुमारियों का उद्धार करता है और अनेक के साथ विवाह करता 
हूँ। अनेक राजाओं को युद्ध में पराजित करता है । 

अन्तिम संधि में नागकुमार राज कुमारी मदनमंजूषा से विवाह करता है । विजयंधर 
की लड़की राजकुमारी लक्ष्मीमती से भी विवाह होता हैं। इसके साथ नागकुमार का 
प्रगाढ स्नेह था । मूनि पिहिताश्रव अनेक दाशेनिक सिद्धान्तों और धार्मिक उपदेशों का 
व्याख्यान करते है । अन्त में नागकुमार मुनि से लक्ष्मीमती के साथ निज प्रगाडप्रेम का 
कारण पूछते हे। मुनि इस प्रसंग में नागकुमार के पूर्व जन्म की कथा बताते हैं और इसी 
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सम्बन्ध में श्री पंचमी ब्रत का माहात्म्य वर्णन करते हैं । पूर्व जन्म में नागकुमार इसी 
ब्रत का पालन करते हुए मर गये । परिणामस्वरूप देवत्व को प्राप्त हो गये । किन्तु 
शोकातुर माता पिता को सान्‍्त्वना देने के लिए फिर पृथ्वी पर आये। तब से वह भी 
धमं मे रत हो गये और परिणामतः उन्होने मोक्ष प्राप्त किया । लक्ष्मीमतो' उनकी पूर्व 
जन्म की स्त्री थी। मुनि इसके बाद ब्रत पालन के प्रकार का वर्गन करते हे । 

इसी प्रसंग मे जयंधर मन्त्री घर से आता हैं और नागक्रुमार अपने घर लौटते है । 
वहां पिता उनका आदर सन्‍्मान करता है । अनेक वर्षों तक अपनी अगणित स्त्रियों 
के साथ आनन्द से जीवन बिताते हुए और राज्य भोगते हुए अन्त में तपस्वी हो जाते 
हैँ और पृ+ः मोक्ष प्राप्त करते हे । 

कवानक में चित्रदर्शन से प्रेमोत्पत्ति का निर्देश कवि ने किया हैं। नायक के अनेक 
राजकुमारियों से साथ विवाह का वर्णन, उस धामिक वातावरण के अनुक॒ऊ नहीं 
जिसका चित्र कवि उपस्थित करना चाहता है। नागकुमार के कुएँ में गिर जाने पर उसके 
माता पिता के हृदय में जिस शोक की ग््‌रुता अपेक्षित थी उनका अमाव है । नागकुमार 
के कश्मीर में जाने पर नागकुमार को देखकर पुरवधुओं की मानसिक घबराहट की 
अवस्था का कवि ने सुन्दर वर्णन किया है किन्तु कद्मीर की झाोभा के वर्णन का 
अभाव ही है । 

कवि को बहुज्ञता--कवि के पाडित्य और बहुज्ञत्व का पर्याप्त आभास इसके मह| 
पुराण से ही मिल चुका है । इम काव्य में भी अनेक निर्देशों! से कवि के बहुज्ञत्व का 
ज्ञान होता है ।१ ९वी संधि में कवि ने अनेक दार्शनिक ओर धामिक विचारों से अपना 
परिचय प्रकट किया हैँ । अनेक हिन्दू और बौद्ध धर्मो के सिद्ध/न्तों एवं तथ्यों का निर्देश 
और आलोचन कवि ने किया है । कवि ने (९. ५-१३ में ) साख्य, मीमास,, क्षणिकवाद, 
शून्यवाद आदि भारतीय धर्म के भिन्‍न-भिन्‍न दर्शनों और उनमें से कुछ के प्रवर्तकों--- 
कपिल, अक्षपाद, कणचर और सुगत--का निर्देश किया हें । ९. ११ में बृहस्पति के 
नास्तिकवाद का निर्देश किया है । काव्यगत सौन्दय एवं अलंकारों के लिए पुराणों में से 
अनेक पौराणिक प्रसंगों का सहारा लिया है । शिव द्वारा! कामदाह (८. ६. २), ब्रह्मा 
के सिर का काटना (९. ७. ५), वराह्मवतार में विष्णु द्वारा पृथ्वी का उद्धार 
(१.४.८ ), देवताओं द्वारा समुद्र मन्थन (१. ४. १०), शेषनाग के सिर पर पृथ्वी की 
स्थिति (७. १. ६) आदि पौराणिक उपाख्यानों का कवि को ज्ञान था । 

रामायण और महाभारत के पात्रों और कथा प्रमंगों का भी इतस्तत: निदंश मिलता 
हैं | हनूमान्‌, गागेय, युधिप्ठिर, और कर्ण का (१. ४), कुझबछ (४. १०. १७) और 
पंच पांडवो (८. १५. १) का भी निदंश मिलता है। लक्ष्मण द्वारा रावण की मृत्यु का 
निर्देश (३. १४. ५) जैन धर्मानकूल राम कथा के अनुसार है । 

कवि ने तीन बुद्धियों, तीन शक्तियों, पंचांग मन्त्र, अरि षड़वर्ग, सात राज्यांगों 





१. देखिय नागकुमार चरिउ की भूमिका। 
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का (१. ८. १-७) भी निर्देश किया है । इससे कवि के (कामन्दकीय) नीति सार 
(कोटिल्यीय) अयशास्त्र आदि नीति ग्रंथों के अध्ययन का अनुमान किया जा सकता 
है । कही कही इछेष और उपमा में कवि ने राशि, नक्षत्र, ग्रह आदि का (३. १७. १२) 
प्रयोग किया है । इससे प्रतीत होता हैँ कि कवि ने ज्योतिष शास्त्र का भी अध्ययन 
किया था। 

पाश्न--नागकुमार, नागकूमार का पिता जयन्धर, उसकी माता पृथ्वीदेवी 
विमाता विशाल नेत्रा, सौवेला भाई श्रीधर, मुनि पिहिताश्रव और लक्ष्मीमती ही इस 
काव्य में मुख्य पात्र हें । 


कथा का नायक नागकमार है। नायक बहुपत्नीक है। अनेक पत्निया में से लक्ष्मी- 
मती के साथ अधिक अनरक्‍्त है। नागक्‌मार का सौतेला भाई श्रीधर प्रतिनायक है । 

इन सब पात्रों में नागकमार का चरित्र ही कवि ने भलीभाँति चित्रित किया हूँ। 
अन्य पात्रों के चरित्र चित्रण की ओर कवि ने ध्यान नहीं दिया। कवि ने नागकुमार में 
धीरता, मातभव्रित, गौर्य, साहस आदि गणो की व्यजना सनन्‍्दरता से की हूँ। प्रति- 
नायक श्रीवर के चरित्र का विकास नही दिखाई देता । यदि श्रीवर को सीतेले भाई में 
पाई जाने वाली ईएप्या से अभिभत, यौवराज्य पद की प्राप्ति का अधिकारी, एक बल- 
वान प्रतिपक्षी दिखाया जाता तो श्रीधर के चरित्र-विकास के साथ-साथ नागकुमार का 
चरित्र भी अधिक उज्ज्वल ओर स्वाभाविक हो जाता। मनि पिहिताश्रव के चरित्र में 
भी किसी प्रकार का विकास नहीं । यदि मूनि के उपदेश के प्रभाव से नाग कुमार के 
चरित्र की दिशा परिवतित होती तो सम्भवत' म्‌नि पिहिताश्रव के चरित्र का महत्त्व 
होता किन्त्र कवि ने नागकमार के पूर्व जन्म की धामिक भावना को ही उसके उच्च 
जीवन का कारण बताकर मनि के चरित्र-विकास का अवकाश ही नही रखा । 

शरस--कवि ने ग्रथ में नागकूमार के सौन्दय ओर पराक्रम का सुन्दर दग्दशन कराया 
है। कवि ने नागकमार का चरित्र अंकित करते हुए उसमें जिन गुणों का महत्व दिखाया 
है, उन सत्र का कारण नागक्‌मार की धामिक भावना ही है। पूर्व जन्म में श्री पंचमी 
ब्रत के अनप्ठान के कारण नागकमार को देवत्व प्राप्ति होती है । नागकुमार को कवि 
ने वीर रस का आश्रय दिखाया है। यह वीर रस शु गार से परिप्ष्ट है । नागकमार के 
सौन्दर्य ओर शौय को देख कर मोहित हुई हुई स्त्रियों के हृदय की उद्विग्तता का 
कवि ने सन्दर वर्णन किया है। अनेक सन्दरियाँ भी उसके सामने आत्म-समपंण कर 
देती हें । नागकुमार के शौय से उद्भूत नारी हृदय के प्रेम की व्यंजना कवि ने स्थान- 
स्थान पर की है । ऐसे स्थलों पर शव गार रस वीर रस को समृद्ध करता' हं। काव्य में 
अनेक स्थलों पर नारी का मनोहर वर्णन किया गया है । 

यद्ध का वर्णन ४.९ में मिलता है। यद्ध यात्रा के वर्णन (७. ५) में छंद 
की गति और शब्द-योजना द्वारा नाद सौंदर्य को उत्पन्न कर वीरता की व्यंजना की 
गई है। वर्णन में ध्वन्यात्मक शब्दों के प्रयोग से सौंदय और भी बढ गया हैँ। सेना के 
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संचलन से ु 
धरणी थि संचलइ मंदद वि टलटलइ 


जलणिहिं वि झलझलई विसहरु वि चलूचलइ 
जिगि जिगिय खग्गाइं णिहुलिय भग्गाईं 
३.५ 

ग्रंथ में कवित्व के प्राचुर्य की अपेक्षा घटना का प्राचुयं है । कवि का व्यं विषय 
धामिक भावना का प्रसार हैं अतएवं अनेक अलौकिक घटनाओं और चमत्कारों का भी 
समावेश हो गया हैं । वैसे तो संपूर्ण जन साहित्य इंद्रजाल, जादू, अलौकिक घट- 
नाओं, चमत्कारों आदि से परिपूर्ण हे ।* यद्यपि कथाप्रवाह में शिथिलता हैँ तथापि 
अनेक स्थलों पर काव्यमय सौन्दर्य के दर्शन हो जाते हैं । 

जलक़रीड़ा वर्णन की परिपाटी प्राकृत कवियों में भी दिखाई देती हँ। राजा लोग 
दिग्विजय करते हुए शत्रु को पराभूत कर उसकी वाषियों में शत्रु के राजा की रानियों 
के साथ स्नान करते थे। पृष्पदन्त का जलक़ीड़ा वर्गन भी स्वाभाविक और सजीव है ! 
शब्दों में चित्रोत्यादन की शर्वित है । 

गयणिवसण तणु जले लिहिक्कावद अद्धुमिल्लू कायि थणु दावइ। 

पउमणि दर जल बिंदु वि जोयइ कावि तह जि हारावलि ढोयइ। 

काधवि तरंगहि तिबलिउ लक्खइद सारिच्छठ तहो सुहयहो अक्खड। 

काहे वि महुयद परिमल बहलहो कमलु मुएवि जाइ मुह कमलहो। 

सुहुद्चु जालोलल दिदुठ णउहमग्गठ काहे वि अंबरु अंगि विलूग्गठ। 

काहे वि उपरियण्‌ जले घोलइ पाणिय छल्लि व लोउ णिहालई।' 

३. ८ 

अर्थात्‌ कोई स्त्री लज्जा के कारण अपने वस्त्र रहित दरीर को जल में निलीन कर 
रही हैँ । कोई अधोन्मीलित स्तन का प्रदर्शन कर रही हैं। कोई हारावली को धारण 
करती हुई जल बिन्दु युक्त पत्र के समान प्रतीत हो रही है । कोई तरंगों से त्रिवलियुक्त 
प्रतीत हो रही है । भ्रमर कमल को छोडकर किसी के सुगन्धबहल मुख पर बंठ रहा है । 
किसी का शरीर लग्न जलाद वस्त्र आकाश के मेघ के समान प्रतीत हो रहा हैं । किसी 
के जलगत दुपटटे को लोक जल पर नीहार के समान देख रहा है । 

भाव व्यंजना--मानव हृदय के भावों का विद्छेषण भी-क़वि भली भाँति कर सका 
है । नागकुमार के कश्मीर जाने पर उसे देख कर पुर वधुओं के मन की घबराहट का 


१. देखिये इंडियन हिस्टोरिकल क्वार्टरली, भाग १५, प० १७५ पर प्रो० कालिपाद 
मित्र का लेख। 

२. ल्हिक्कावइ--निलीन करना, छिपाना । दावइ--दिखाती हैँ । सारिवछउ-- 
सादुश्य । अक्खइ--कहा जाता हैँ। सुहमु--सुक्ष्म । जलोल्ल--जलादें | 
उप्परियणु--उपरि आधरण। णिहीरूइ--निहारना, देखना। 


अपभ्रंश-खंडकाव्य (धार्मिक ) १३५ 


सुन्दर वर्णन कवि ने किया है । कोई स्त्री घबराई हुई घर में आये जा माता के परों में 
पड़ती है, जल के स्थान पर घी से उसके पैर धोती है । कोई अपने बच्चे की चिन्ता में 
बिल्ली के बच्चे को ही लेकर चल पड़ती है । कोई पानी को मथ रही है, कोई बिना 
सूत्र के ही माला गंथती है । इत्यादि 
फावि कंत झ्रवह दुचित्ती कायि अणंग पलोपण रक्तो। 
पाएं पडद॒ सृढ जामायहो धोयद पाय घएं घर आयहो। 
घिवदइ तेललू पाणिउ मण्णेप्पिणु कुदठ पेह छूडू दार भणेप्पिण। 
अइ अण्णं मण डिभ्‌ चितेप्पिणु गय मज्जायर पिल्लउ लेप्पिण। 
धवद खींद कावि जल मंथइ कावि असुत्तजउ मालउ गुंथद। 
ढोयइद सुहयहो सुहई जणेरी भासई हुं पिय दासि, तुहारी। 
(५.९) 
प्रकति वर्गन--प्रकृति वर्णन में कोई नवीनता नहीं दिखाई देती। निम्नलिखित 
उद्धरण में बाण की शैली के अनुरूप कवि ने वट वृक्ष की सत्पुरुष से समानता दिखाई 
है। यहाँ शब्दगत साम्य के अतिरिक्त अन्य कोई साम्य नहीं। नवीनचित्रोत्पादिनी 
कल्पना का अभाव है । 
सप्पुरिसु व यिर मूलाहिठाण्‌ सप्पुरिसु व अकुसुमफल णिहाण। 
सप्पुरिसु व कदद सेविज्जमाण सप्पुरिसु व दिय वर दिण्ण दाणु॥ 
सप्पुरिसु व परसंतावहाररि सप्पुरिसु व पत्तुद्रण कारि। 
सप्पुरिसु व तह वड विडवि अत्थि जाह करइ गंड कंडुयण हत्थि। 
(८.९.१-४ ) 
भाषा--भाषा में सौंदर्य लाने के लिए कवि ने स्थल स्थल पर उपमा, शलेषादि 
अलंकारों का प्रयोग किया है । अलंकारों में कवि ने परम्परागत उपमानों का ही प्रयोग 
न कर नवीन उपमानों का' भी प्रयोग किया हैं जिससे कवि की निरीक्षणशक्ति और 
अनुभव का आभास मिलता है । राजगृह का वर्णन करता हुआ कवि कहता है-- 
तहि पुरवद णामें रायगिहु कणय रयण कोर्डिह घडिउ। 
बलि बंड घरंतहो सुरवइईहि णं॑ सुरणयरु गयण पडिउ॥ 
१.६ 
अर्थात्‌ उस देश में राज गृह नाम का कोटि कनक-रत्नों से घटित सुन्दर नगर था। 
मानो सुरनगर सुरपति के प्रयत्नपूर्वक रोके जानें पर भी हठात्‌ आकाश से गिर पड़ा 
हो । सुन्दर कल्पना है । अपभ्र शा कवियों को यह कल्पना अतीव प्रिय थी। अनेक स्थलों 
पर इसका प्रयोग दिखाई देता हे । 
कवि की अनेक उपमायें नितान्त नवीन और मौलिक हैं। कवि को यमक और 
इलेष अति प्रिय थे। कुछ अलंकारों के उदाहरण नीचे दिये जाते हें-- 
उपमा- 
तड़ियईं दूसई बहू मुंडवियठ मुंडियाउ दासी जिह थवियउ ७.१.१५ 


१३६ अप भ्रश-स। हित्य 


नाग कुमार की छावनी में गड़े तम्बू ऐसे प्रतीत होते थे जैसे मुण्डित दासियाँ स्थित हों । 
नागकुमार लक्षमीमती को इस प्रकार चाहता जैसे भिखारी ब्राह्माण संक्रान्ति को 
(९. २, ६) | तागकुमार इसो प्रकार रूक्ष्मीमती-प्रिय था जिस प्रकार वयाकरण 
निरुक्तिप्रिय होता है (९. २. ९) । 
इसी प्रकार यमक (१. १०), व्यतिरिक (१. ४) आदि का भी कवि ने सुन्दरता से 
प्रयोग किया हे । 
शब्दों की आवृत्ति द्वारा क्रिया के पौन:पुन्य को दिखाते हुए भाषा को बंलवती 
बनाने का प्रयत्न निम्नलिखित उद्धरण में दिखाई देता है--- 
ता वक्‍खालिउ मठहे णरवरु णं कार्म धण गुण संधिय सरु। 
पिय बिरहेँ मणु दुक्वइ दुक्‍लह सुदठ मुहुल्लज सुक्कइ सुक्कइई। 
अंग अणंगें तप्पदई तप्पद दंसण रइजल छिप्पद छिप्पद। 
५.९ 
कवि की प्रसाद गण युक्त रचना का उदाहरण निम्निलिखित उद्धरण में देखा जा 
सकता हँं--- 
सोहइ जलहरु सुरधण छायए सोहद णरवरु सच्चए बायए। 
सोहद कइयण कहए सुबद्धए सोहई सुडऊ विज्जए सिद्धए। 
सोहइ मुणि वरिद्र सगसुद्धिए सोहद महिवदइ णिम्मल बुद्धिए। 
सोहर मंति मंत विहि दिदिउए सोहद किफरु असिन्वर लदटिठए। 
सोहद पाउसु सास समिद्धिए सोहद विहंउऊ सपरियण रिद्विए। 
सोहइ माणसु गुण संपत्तिए सोहड कज्जारंभू समत्तिए। 
सोहइ महिदहु कुछुमिय साहए सोहद सुहडु सुपोरिस राहुए। 
सोहद माहुउ उरयल लच्छिए सोहई वर बहुयए धवलूच्छिए। 
९.३ 
सामाजिक श्रवस्था--नाग कुमार के अध्ययन से तत्कालीन राजाओं के जीवन और 
रहन-सहन पर अच्छा प्रकाश पड़ता है । राजा बहु-पत्नीक होते थे । जयन्धर ने विशाल 
नेत्रा के होते हुए भी पृथ्वी देवी से विवाह कर लिया था, यद्यपि उसका श्रीधर नामक 
पुत्र भी वत्तमान था। रानियों में ईष्पा स्वाभाविक होती ही थी। विवाह के समय 
लड़की ऊंचे घराने की ही हो ऐसा विचार राजकुमार न करते थे। अकुलीन कल से 
भी लड़की को लेने में दोष न समझा जाता था । णाय क्‌मार का प्रथम विवाह दो नत्ते- 
कियों से हुआ और णाय कुमार के पिता ने स्वयं इसकी अनुमति दी थी और कहा था-- 
“अकुलीण वि थीरयण लइज्जइ” 
३.७.८ 
क्षत्रियों-राजाओं में संभवतः मामा की लड़की से विवाह दोषयुक्त न माना जाता 
था । णाय कुमार के मामा ने अपनी लड़की का अपने भगिनी पुत्र के साथ विवाह करने 
का संकल्प किया था (७. ४. ५.) । इसी प्रकार प्रतीत होता है कि राजाओं में विवाह के 
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लिए वधू को वर के घर छे जाने की प्रथा प्रचलित थी । पृथ्वी देवी विवाह के लिए गिरि 
नगर से कनकपुर छाई गई थी (१. १७. १.) । इसी तरह कान्य कब्ज के राजा विनय- 
पाल की पुत्री राजक्मारी शीलवती को जब कि वह राजा हरिवर्म के साथ विवाह 
के लिए सिंहपुर ले जाई जा रही थी तो बीच में ही मथुरा के राजा ने हर लिया 
था (५. २. १३) । 

संगीत--नृत्य, गीत और वाद्य--कला राजकुमार और राजक्‌मारियों की शिक्षा का 
आवश्यक अंग थी । राजक्‌मारी इन्हीं के आधार पर वर को चुना करती थी। काश्मीर 
'की राजकुमारी ने णायकुमार से तभी विवाह किया था जब उसने आलापिनी बजाने 
में अपनी चतुरता कै। परिचय दिया था (५. ७. ११) । इसी प्रकार मेघपुर की राज- 
कुमारी ने भी णायकुमार की मृदंग चातुरी के कारण ही उससे विवाह किया था 
(८. ७. ७.) । नागकृुमार ने स्वयं वीणा बजाई और उस पर उसकी तीन रानियों ने 
जिन मंदिर में नृत्य किया (५. ११. १२) । जब जयन्धर का प्ृथ्वीदेवी के साथ 
विवाह हुआ तो पुर नारियों ने नृत्य किया (१. १८. २) । 

मनोरंजन के साधन क्रीड़ोद्यान या जल क्रीड़ा थे। राजकुमार अन्‍्तःपुरवासियों 
के साथ इन स्थानों पर जाकर अपना दिल बहलाते थे। कवि के समय समाज में जूआ 
खेलने की प्रथा थी | इस खेल के लिए यूतगृह (टिटा) बने हुए थे (३. १२) । धन 
उपार्जन के लिए भी इसका आश्रय लिया जाता था जैसे नागकुमार ने किया था। णाय- 
कुमार के पिता का विचार था कि-- 

'देवासुरहूं मगोरहं गारट अक्खजूउ जणमणहूं पियारउ” 

३:१३.९ 

ग्रंथ में स्वप्न ज्ञान और शकुन ज्ञान का विचार हैं। पृथ्वी देवी ने स्वप्न में 
हाथी, सिंह, समुद्र, चन्द्र, सूये और कमल सर देखा । म्‌नि पिहिताश्रव ने इसका फल 
पुत्रोत्पत्ति बताया । इससे प्रतीत होता हैं कि उस समय लोग स्वप्नज्ञान में विश्वास 
करते थे। लोग मंत्र, तंत्रादि में भी विश्वास करते थे । नागकुमार को इन्द्रजाल, 
रिपुस्तंभन, मोहन आदि विद्याएं सिखाई गई थी (३. १ १२) । 

लोग साधु संतों की भविष्यवाणी पर पूरा विश्वास किया करते थे। चमत्कार 
के घटित होने पर भी लोगों को विश्वास था। अलौकिक घटनाओं से सारा काव्य 
भरा पड़ा हैं । 


जसहर चरिउ' 


कवि पुष्पदन्त द्वारा चारि संधियों में रचा हुआ काव्य है । जमहर या यशोधर की 
कथा जैन साहित्य में बहुत प्रसिद्ध हैं। इसका चरित्र इसके पूर्व भी अनेक जैन कवियों ने 





१. डा० परशुराम छक्ष्मण वेश्व द्वारा संपादित, कारंजा जेन पब्लिकेशन सोसायटी, 
कारंजा, बरार से १९३१ ई० में प्रकाशित । 
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संस्कृत में वणित किया है। वादिराज कृत यशोधरा चरित्र, सोमदेव कृत यद्ास्तिकक 
चम्पू, माणिक्य-सूरि कृत यशोधर चरित सब में यशोधर की कथा का ही वर्णन मिलता है ॥ 
कथानक--- 

जसहर चरिउ की कथा इस प्रकार है--- 

मारिदत्त नामक राजा ने भरवानन्द नामक कापाटिकाचायय से दिव्यशक्ति देने की 
प्राथंना की । भेरवाचार्य ने एतदर्थ राजा को सब प्राणियों के जोड़ों की बलि देकर देवी 
चंडमारी की पूजा करने को कहा । सब प्राणियों के जोड़े मिल गये किन्तु मनुष्य काः 
जोड़ा न मिलने पर राजकमंचारी, सुदत्त नामक जन-भिक्षु के अभय रुचि और अभय- 
मति नामक क्ष्‌ल्लक श्रेणी के दो शिष्यों को पकड़ कर देवी के मंदिर में ले गये । राजा 
उन्हें देख बहुत प्रभावित हुआ और पूछने छगा कि इस छोटी सी अवस्था में ही कैसे 
तपस्वी हो गये । क्षुल्लक बालक बोला--- 

जन्मान्तर में उज्जयिनी में यशोहं नामक राजा और चन्द्रमति रानी के यशोधर 
नामक पुत्र था। युवावस्था में अमृतमति नामक राजकुमारी से विवाह कर, पिता के 
विरक्‍्त हो जाने पर, वह राज्य करने लगा (१) । 

यहोधर भोग विलासमय जीवन व्यतीत करता था। एक रात अपनी रानी के 
दुराचरण के दृश्य से विक्ष॒ब्ध हो उसने राजगद्दी छोड़ विरक्त होना चाहा । उसने अपनी 
माता से कहा-मेने रात को एक दुःस्वप्न देखा हे या तो मुझे एकदम भिक्षुहों जाना 
चाहिए या में मर जाऊंगा। माता ने दुःस्वप्न के प्रभाव को दूर करने के लिए देवी को 
पशु बलि देने का प्रस्ताव किया | राजा के विरोध करने पर पशु बलि के बदले आटे के 
बने मुर्गे की बलि दी गई। किन्तु राजा का चित्त शानन्‍्त न हुआ, उसने वनवास का 
निदरचय किया। वन में जाने से पूर्व उसकी रानी अमृतमति ने धोखे से उसको और 
उसकी माता को विष देकर मार दिया । यद्योधर के पुत्र जसवई ने शोकातुर हो अपने 
पिता और दादी का राजमर्यादोचित विभूति के साथ संस्कार किया ताकि भविष्य में 
उनका मंगल हो । किन्तु एक कृत्रिम मुर्गे की बलि के कारण आने वाले जन्म में राजा 
यशोधर एक मोर के रूप में और उसकी माता एक कृत्ते के रूप में उत्पन्न हुई। उसके 
बाद दूसरे जन्म में वे क्रशः नकुल और सर्प के रूप में उत्पन्न हुए (२) । जन्मान्तर में 
वे क्रशः मगरमच्छ और मछली, बकरा और बकरी, मुर्गा और मुर्गी रूपों में उत्पन्न 
हुए । अन्त में राजा द्वारा मारे जाने पर उसके पृत्र पृत्री के जोड़े के रूप में उत्पन्न हुए । 
जोड़े में से पुत्र का नाम अभयरुचि और पुत्री का नाम अभयमति हुआ । कालान्तर में 
जसवई सुदत्त नामक जैन भिक्षु से प्रभावित हो विरक्‍त हो गया। उसने भिक्षु से अपने 
पिता, माता तथा दादी के विषय में प्रइन किया । भिक्षु ने उनके अनेक जन्मों का विवरण 
देते हुए बताया कि अभयरुचि और अभयमति उसके पूव॑ जन्म के पिता' और दादी 
हूँ उसकी माता पांचवें नरक में है (३)। 

यह सब सुनकर राजा जसवई ने भिक्ष बनना चाहा। अभयरुचि और अभयमति 
ने भी यही विचार प्रकट किया किन्तु अवस्था में कम होने के कारण सुदत्त ने उन्हें 
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क्षुल्लक ही रहने का आदेश दिया । इन शब्दों के साथ अभयरचि ने कथा समाप्त करते 
हुए कहा कि हम इस प्रकार भिक्षा के लिए नगर में भ्रमण कर रहे थे जब कि राज 
कमंचारियों ने हमें पकड़ कर मंदिर में ला खड़/ किया । 

अन्त में राजा मारिदत्त ओर भरवानन्द की पूर्व जन्म की कथा बताते हुए उन्हें भी 
जैन धर्म में दीक्षित किया गया। कालान्तर में अभयरुचि और अभयमति भी भिक्षु और 
भिक्षुणी हो पावन जीवन व्यतीत करते हुए देवत्व को प्राप्त हुए । 

इस ग्रंथ में न तो काव्यत्व की प्रचुरता है और न घटना की विभिन्‍नता दृष्टिगोचर 
होती है । कवि .ने जसहर और उसकी माता चन्द्रमति के अनेक जन्मों की कथा के 
वर्णन द्वारा जैन धर्म का महत्व प्रतिपादित किया हैं । कवि ने अपनी धामिक भावना 
को काव्यत्व से मढ़कर जनता के सामने रखने का प्रयत्न किया हैँ । धामिक भावना को 
प्रचु रता के क/रण कहीं कहीं कथा में अलौकिक तत्त्वों का समावेश हो गया है । इसी 
कारण कथा में सरसता नही आ सकी । 

जसहर और उसकी माता चन्द्रमति ने भिन्‍न-भिन्‍न जन्मों में भिन्‍न-भिन्‍न पशु 
पक्षियों की योनि में जन्म लिया । इस प्रकार प्रकृति जगत्‌ के पशु पक्षियों के प्रति भी 
मानव हृदय में सहानभूति उत्पन्न करने का प्रयत्न ग्रंथ में किया गया है । जसहर और 
उसकी माता का इन भिन्‍न-भिन्‍न योनियों में जन्म छेने का कारण यह था कि जसहर 
की माता ने पशु की बलि देने का प्रस्ताव किया था और जसहर ने वास्तविक प्राणी 
के स्थान पर आटे के बने मुर्गे की बलि देने का विचार प्रकट किया। इसके फलस्वरूप 
दोनों को अनेक जन्मों तक पद्ु और पक्षी की योनि में भटकना पड़ा । एवं इस कथा 
द्वारा मानव हृदय में अहिंसा की भावना का प्रचार कवि को अभीष्ट प्रतीत होता हूँ । 

प्रबन्ध कल्पना क्योंकि एक सीमित दृष्टिकोण से की गई हैँ अतएव पात्रों के चरित्र 
का चित्रण भी भली-भाँति नहीं हो सका । 

वस्तु वर्णन--यद्यपि ग्रंथ में न तो कथा का पूर्ण रूप से विकास हो सका हे और 
न रस का पूर्ण रूप से परिपाक तथापि अनेक स्थल काव्य की दृष्टि से रोचक हे । 

यीधेय देश का वर्णन करता हुआ कवि कहता है-- 

जोहेयउ णामि अत्थि देसु णं धरणिए धरियड दिव्यवेसु। 

जहि चलईं जलाईं सविब्भभाई ण॑ कामिणिकुलइं. सविब्भमाई। 

कुसुमिय फलियइ जहिं उवबणाई ण॑ महि कासिणिणव जोव्वणाईं। 

मंयर रोमंयण चलिय गंड जहिं सुहि णिसणण गोमहिसि संड। 

जहिं उच्छूवणईं रस दंसिराइं णं॑ पवरण वसेण ._ पणच्चिराई। 

जहिं फणभर पणविय पिक्‍क सालि जहिं दीसइ सयदलू सदलू सालि। 

जहि कणिसु कीर रिछोलि चुणह गहू वइ सुयाहिं पड़िवयणु भणइ! 

जहिं दिणणु कणूणु वणि मयउलेण गोधाल गोेय रंजिय मणेण।" 

१.३. १०१४ 
१. सुहि--सुख से। रस दंसिराइं--रस से सुन्दर। पणविय--प्रणमित, शुके 


१४० अपभ्रंश-साहित्य 
अर्थात्‌ यौधेय नाम का देश एसा है मानो पृथ्वी ने दिव्य वेश धारण किया हो। 
जहाँ जल ऐसे गेतिशील हैं मानो कामिनियाँ लीला से गति कर रही' हों । जहाँ उपवन 
कुसूमित और फलयुकत हे मानो पृथ्वी वध्‌ ने नवयौवन धारण किया हो । जहाँ गौएँ 
और से सुख भंसे बठी हैं जिनके धीरे-धीरे रोमन्थ करने से गंडस्थलू हिल रहे हैँ । जहाँ 
ईख के खेत रस से सन्दर हें और मानों हवा से नाच रहे हे । जहाँ दानों के भार से 
झके हुए पक्‍्वशाली खड़े हे। जहाँ शतदल कमल पत्तों एवं भौरों से सहित हें। जहाँ 
तीतों की पंक्ति दानों को चग रही है । जहाँ जंगल में म्‌गों के झण्ड ग्वालों से 
गाये जाते गानों को प्रसन्‍न मन हो सुन रहे हैं। ह 
इसी प्रकार पृष्ठ ४-५ पर कवि ने राजपुर का वर्णन किया हैं ।* इन सब वर्णनों 
में कवि ने मानव जीवन को अछता नहीं छोड़ा । कवि की दृष्टि नगरों के भोग-विलास- 
मय जीवन को ही ओर नहीं रही अपितु ग्रामवासियों के स्वाभाविक, सरल और मधुर 
जीवन की ओर भी गई है । ग्वालबालों के गीत, गौ-भेंसों का रोमन्थ, ईश्व के खेत, आदि 
दृश्य इसी बात की ओर संकेत करते हें । 
अवन्ती का वर्णन बड़ा सरस और स्वाभाविक हैं। 
एत्यत्थि अवंतीणाम विसउ महिवहु भूंजाबिय जेण विसउ। 
घत्ता-गंदर्ताह गार्माह बिडलारामह सरवर कमलहिं रूच्छिसहिं। 
गलकल फेक्‍्कार्राह हंसाहिं मोर्रह मंडिय जेत्यू सुहाइई महिं॥ 
जहिं चमव॒मंति कयार कोर वर कलम साल्टि सुरहिंय समीर। 


औचअछ चचअ 


_# ७ ७ + ७ ७ 


हुए। पिक्क--पक्‍व। सालि--अलि सहित, भामर यक्‍त। रिछोलि-- 

पंक्ति। मय उल--मग कुल। 
२. घतता-रायउरु मणोहरु रयणंचिय 
चर्लाचध हिं भिलियाँह णहुयलि 
जं॑ छगण्णउं सर्र्साह 
कप्त्दह कण्णसुहावर्एह 


घरु तहि पुरवर पवणद्धर्याह। 
पुलियाहि छित्रह व सग्ग सयंभुर्जाह।॥। 
उववर्णेह णं विद्धउं वम्मह भग्गर्णहिं। 
कणइ व सुरहर पारावएहि। 


गय बर दाणोह्लिय वाहिपालि 
सरहूंसईं जहि णेउर रवेण 
ज॑ णिव भुया सि वर णिम्मलेण 


जहिं सोहद चिरु पवसिय पियालि। 
सउ चिकक्‍्कमंति जुबई पहेण। 
अण्ण वि दुग्गउऊ परिह्ाा जलेण। 


पडिखलिय बइरि तोमर झसेण पंडर पायारि णं॑ जसेण। 
णं॑ वेढिउ वहुसोभर्ग भार णं॑ पूंजीकय संसार सार। 
जहिं बिलुलिय मरगय तोरणाइं चउदारइईं _ ण॑ पउराणणाईं। 
जहिं धवलू मंगलच्छवसराइई दुति पंचसल भोभई घराई। 
णव कुंकुम रस छडयारुणगाइं विकेलत दिस सोत्तिय कणाईं। 
गुरु देव पाय पंकय बसाईं जहिं सब्बईं दिव्यइं साणुसाई। 


सिरिमंतई संतई सुत्यियाइं जाहह कहि पि ण दीसहि वृुत्थियाई। 
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जहिं गोउलाईं पड विक्किरंति पुंडुचछ दंड खंडई चरंति। 
जह वसह मुकक ढेक्कारधीर जोहा विलिहिय णंदिणि सरीर। 
जहि मंथर गमणईं माहिसाईं दहुरमणुड्डाविय सारसाईं। 
काहुलियवंप_ रच रक्तियाउ वहुअउ घरकमि गुत्तियाउ। 
संकेय.. कुडंगण पत्तियाउर्जाह झ्ोणउ विर्राहतत्तियाउ । 
जहिं हालिण्ख्व णिवद्ध चकृख सीमावडुण मुअइ को थि जकूस । 
पा एवहि. पवासिएहि दहि कूरु खीरु घिउ देसि्हि। 
पव ह जहि बालियाइ पाणिउ भिगार पणालियाह। 
दितिए समोहिंड णिद पहियविदु चंगठ दक्‍खालिवि वयण चंदु। 
जहि चउ पयाईं तोसिय मणाईं धणणईं चरंति ण हु पुणु तिणाई। 
उज्जेणि णाम तहिं णयरि अत्थि जि पाणि पसारइ मत्त हत्यि।" 
ज० च॒० पृष्ठ १६--१७ 
शकों का क्षेत्रों में चुगना, गौओं का इक्षु खंड खाते हुए विचरण करना, वृषभ का 
ग़जंन और जीभ से गौ को चाटना, भेंसों का मंथरगति से चलना, प्रपापालिका 
बालिकाओं का पानी पिलाते-पिलाते अयना सुन्दर मुखचन्द्र दिखा कर पश्िकों को लभा 
लेना सब स्वाभाविक वणन है । 
कवि ने राजाओं का ओर उनके वेभव पूर्ण प्रासादों का वर्णन भी उसी ठाठ-बाठ से 
किया है जैसा इसके अन्य ग्रंथों में मिलता हे । 
इसी प्रकार (१.५ में) राजा मारिदत्त का वर्गन करता हुआ कवि कहता है-- 
चाएण कणूण्‌ विहवेण इंदु, रूवेण काम कंतीए चंदु। 
दंड जम दिणण पचंड घाय, पर * दुम दलण बलेण वाउ। 
सुरकरि कर थोर पपंड बाहु, पच्चंत णिवइ मणि दिणण दाहु। 
भसल उल णील धम्सिल्ल सोहु, £ं सुसमत्थ भडह गोहाण गोहु। 
गोउर कवाड अह विउल वच्छ, सत्तितव पालणु वोहरच्छ। 
लफ्खवण लक्खंकिउ गुणसमुददु, सुपसणण मत्ति घणगहिर सददू। 
१.५ 
अर्थात्‌ वह त्याग से कर्ण, वेभव से इन्द्र, रूप से काम, सौन्दयं से चन्द्रमा, दंड देने 








१. रूच्छि सहि--लक्ष्मी सखी। केयार--कफेदार। गोउलाइं--गोकुलानि, गौएँ । 
पउ--पय। वसह--वृषभ । दह--हृद । काहलिय वंस--ग्वाले से बजाई 
जाती बांसरी। गृत्तियाउ--आसक्त। कुडंगण--कुड्यांगण, लतागृह। 
जिस्मइ--जीमना। क्रू--ओदन। पव पालियाइ--प्रपषा पालिका। पहिय 
विदु--पथिक बन्द । 

२. चाएण--त्याग से। पयंड--प्रचंड। णिवइ--नुपतति । भसल उल--भ्रमर 
कुछ । गोहाण--पोद्धा। गोहु --पुरष । दीहरच्छ--दीर्घाक्ष । 


१४२ अपभ्रश-साहित्य 
से यम, शत्रु रूपी वृक्षों को उखाड़ने से वायू रूप था। ऐरावत की सूंड के समान प्रचंड 
भूजाएँ थीं इत्यादि । 


वर्णन प्राचीन संस्कृत परिपाटी के अनुकूल है कोई विशेषता नहीं। इसी प्रकार 
उज्जयिनी के राजा यशोधर का वर्णन (१.२३ में) कवि ने उल्लेखालंकार का आश्रय 
लेकर किया हैं । 
राजा के क्रीड़ोद्यान का वर्णन कवि ने निम्न शब्दों में किया है--- 
जत्य. चूप कुसुम मंजरिया, सुय चंचूं चुंबग जज्जरिया। 
हैं। सा मुहरत्तण व रवबद्धा, कहिं मि विड़ेण व वेसा लूद्धा। 


छप्पय छित्ता कोमल हललिया, 


वियसई मालई मउलिय फलिया। 


दंसण फंसर्णह रसयारों, मउउ को अण वहमण हारी। 
वायंदोयण लोलासारो, तद साहाए हुल्‍लद मोरो। 
सोहदह घोलरि पिछ सहांसो,  ण॑ वण रूच्छी चमर विलासो। 
जत्य. सरे पोसिय कारंडं, सरस णव भिस कफिसलय खंड। 
दिणणं हंसेणं हंसीए, चंर्चू चंच्‌ चुंबंतीए। 
फुल्लामोय वसेणं भग्गो, केयद कामिणियाए छग्गो। 


खर कंटय णह॒ णिब्भिणणंगो, 


ण चलइ जत्य खण्ं पि भुयंगो। 


जत्या सगूण वयम्मि णिसगूणो, णारो वीणा रव हिय कणणो। 
ण चरइ हरिणो दूवां खंडं, ण गणद पारद्धिय करकंड। 
जत्य. गंध विंसए॒णं खबिओ, जक्खी तणु परिमल बेहविओ। 


हत्यी परिअंचइई णग्गोहु, फंस ह॒त्येणं पारोहूं । 

संकेयत्यो. जत्य. सुहहू,, सोऊणं मंजीरय सहूं । 

अहम॑ तीए तीए साभोी, एवं भणिउं णच्चदइ कामी।" 
१.१२.१-१६ 


यद्यपि 'फुल्लामोद वसेणं' 'हत्येणं' आदि में ण के स्थान पर छन्द पूति के लिए ण॑ 

का प्रयोग भाषा की दृष्टि से कुछ खटकता हैँ तथापि क्रीडोब्यान के वैभवपूर्ण और 
स्वाभाविक वर्णन में कोई कमी नहीं । 

उस युग में राजाओं का जीवन विलासमय होता था । इतना ही नहीं कि 

उनके सिंहासन कनकमय रत्न निर्मित (कणयमय रयन विट्ठरि णिसण्णु २.१३.१) 

होते थे अपितु प्रतिहार भी (कणयमय दंड मंडिय कर २.१३.७) कनकमय दंड-मंडित- 

कर होते थे। 

रस--रस की दृष्टि से न तो इस ग्रंथ में वीर रस की प्रधानता है और न ध्ू गार 

१. मुहरसेग--शूक या विट। रसयारी--रसकारी । भग्गो--वशीकृत । पार- 

दिय--व्याध। खविओ--क्षपित, पोड़ित। वेहुविओ--विहल्नल | परि- 

अंचइ--बूमता है। पारोहु--प्र रोह । संकेपत्यो--संकेतस्थ । सुहृहू--पुभदर । 
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की । क्षण भंगुरता और संसार की असारता के द्वारा कवि ने निर्वेद भाव की तीब्र व्यंजना 


अवश्य की है । 


इसके अतिरिक्त कापालिक कुलाचाय॑ं का वर्णन (१.६-७), चंडमारी-काली का 
(१.९), श्मशान का (१.१३) विवाह का (१.२६-२७), कानन का (२.२७) और 
मुनि का (३.१७), वर्णन भी कवि ने सुन्दरता से किया हे । 

प्रकृति बर्णत--सूर्योदय का वर्णन कवि ने निम्न शब्दों में किया है-- 


इय महू चिततहों अरुणयर, 
उरगमिउ दुयणि जणु र॑ंजियउ, 
अरुणायवत्तु णं णह्‌ सिरिहि, 
लोहिंप लुडू जगू फाडियउ, 
कुंकुम पिंड व दिसिकामिर्णिहि, 


णव पलल्‍लव ण॑ कंकेल्लितर। 

सिदूर पुंज॒ण॑ पुंजियउ। 

णं॑ चूड़ारयण उदयगिरिहि। 

ण॑ कालि चक्‍कु भमाडियउ। 

रत्तुप्पल संशा पोमि्णिहिं।” 
२.१२.३-७ 


“लोहिय लद्स्‍ें जग फाडियउ” में यद्यपि कुछ जुगुप्सा का भाव है किन्तु वर्णन में 


नवीनता है । 


सन्ध्पा वर्णन करता हुआ कवि कहता हँ-- 


अत्यासिउ रत्तउ मित्त जहिं, 
रण वीर थि सरु वि कि तवबइह, 
रवि उगगू अहोगइणं गयउ, 
तह संझा वेल्लि व णीसरिय 
तारावलि कुसुमाहिं परियरिय 
णं॑ रत्तनोवि छाइय हरिणा 
णं चकक्‍कु तमोह विहंडणउ 
णं कित्तिए दाविउ णिययम्‌ हु 
णं॑ जसु पुजिउः परमेसरहो 
णं रमगणीबहुहिं णिरूड तिलूउ 
घत्ता--णगहपलू खले उड्कणवले 
ससि छण्गड अच्छह मउतेण 
ससि घड़ गलिए जोणहाखोरि 
दोसइ धवले रुष्पय रहय 


दिसियारि वि रज्जद अप्प तहहि। 
बहु पहरिहिं णिहणु जि संभवई। 
णं॑ रत्तदर कंदउ  णिक्खियउ। 
जग मंडवि सा णिरु वित्थरिय। 
संपुणण चंद फल भरणविय। 
सा जड़ी बहुल तिमिर करिणा। 
णं सुरकरि सिय मुह मंडणउं। 
णं अमय भवण्‌ जण दिणण सुहु। 
णं॑ पंडर छत्तु सुरेसरहो। 
उगगउ ससि णं॑ सदरणि विलउ। 
बारह रासिउ पेच्छइ । 

ण अत्थें गच्छइ ॥ 

भुव्ण णहायं पिव गंभोरि। 
णं तुसारहारावलि छट्यं।' 

ज० च० पृष्ठ २५. 


१. कहेल्लितर--अशोक वृक्ष । अरणायवत्तु--अरुणातपत्र । 
२. सूर--श्र या सुर्य। पहरिहि--पहर या प्रहार । अहोगइणं--अधोगगन । 
हरिणा--कष्ण, सिहै। शरद्धी--खाई । दायविउ--दिखाया। सइरिणि 


बविलउ--स्वेरिणी विरूय । 


१४४ अपभक्रं श-सा हित्य 


सूर्य के निस्तेज होने का इलेष द्वारा कारण प्रतिपादन, सन्ध्या के विलुप्त होने की 
कल्पना ओर चन्द्र का वर्णन परंपराभुक्त नहीं कवि की नवोन्मेषिणी प्रतिभा के द्योतक 
हैं । सन्ध्या का लता रूप में जग-म्ंडप पर छा जाना, तारों के रूप में पुष्प और चन्द्र रूप 
में फछ का प्रतिपादन, सुन्दर कल्पना है । 
इसी प्रकार कवि ने (३.१ में) शिप्रा नदी का सुन्दर वर्णन किया हैं ।" शब्द 
योजना और छन्‍्द प्रयोग से मन्द-मन्द गति से कल-कल ध्वनि करती हुई नदी को कल्पना 
हो जाती हैं । के 
प्रकृति का वर्णन शुद्ध आलम्बन रूप में कवि ने किया है। १.१२ -में किया हुआ 
उद्यान वर्णन और ३.१ में किया नदी वर्णन संश्लिष्ट वर्णन के सुन्दर उदाहरण हें । 
मानव की पृष्ठ भूमि के रूप में प्रकृति का अंकन नही मिछता । 
भाषा--भावोद्रेक की दृष्टि से भावतीज्ता ग्रंथ में मन्‍्द है किन्तु भाषा वेगवती है । 
कवि जो कुछ कहना चाहता है तदनुकूल शब्द योजना कर सका है । 
नकल साँप को डसता है पीछ से तरक्ष्‌ आकर उसका सफाया करता है । इसी का 
वर्णन कवि ने निम्न शब्दों में किया हैं-- 
सो हउं भक्वमि सो मई डसद, महु पल तरच्छ पच्छट गसह। 
तोडइ तडति तणु बंधणईं, मोडइ कडत्ति हड्डई घणईं। 
फाडद चडत्ति चम्मई चलईं,  घृटटद घडत्ति सोणिय जलईं। 
हुईं एम तराच्छ खयहों णिउ, मई सायाजविसहरु कबल किउ। 
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१. दुबइ-तडतरु पड़िय कुसुम पूंजूज्जल पवणवसा चलंतिया। 
दीोसद पंचवण्ण णं॑ साडी महिमहिलहि घुलंतिया।॥। 
जल कोलतं तरुणिघग थण जय वियलिय घृतिण पिजरा। 
वायाहय विसल कललोल गरूच्छिय भत्तकुंजरा । 
कच्छव मच्छ पुच्छ संघट्ट बविहंदटिटिय सिषण्पि संपुडा। 
कूल पडंत धवल म॒त्ताहहल जल लव सित्त फणिफडा॥ . 
ूंत णदिद णारि तणु भूसण किरणारुणिय पाणिया। 
सारस चास भास कारंड पविहंडिर हंंतमाणिया।॥। 
परिघोलिर तरंग. रंगंतर मंत तरंत णरवरा। 
पविमल कमल परिमला सायण झंजिय भसिर महुयरा।॥॥ 
मंठवयंठ एसत्वसंठिधव तावस वास मणहूरा। 
सीयल जल समीरणासासिय णियर कुरंग वणयरा॥ 
जज्झिर भमयर करि करप्फालण तसिय तड़त्यथ वाणरा। 
पड़िय फुलिंग वारि पुण्णाणण चायय णियर दविहियरा ४ 
खप चिक्खिलल खोल्ल खणि खोलिर लोलिर कोरू संकुला। 
असइसत्थ. गिच्च संसेविय बहुल तमाल महुयरा॥ (३.१.२-१८ ) 
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को लंघइ महियलि कम्मवसु, . अणूगोणणाहार  मरंति पसु। 
बहु थावर जंगम जोवउलु,  णर तिरिय गिलंति णिच्चु सयलु। 
(२:३७.२-७ ) 
उपयुक्त शब्द योजना द्वारा कवि ने नकुल के मरणका सजीव चित्र उपस्थित 
कर दिया है । अनुप्रासमयी भाषा से उसका वेग नष्ट नहीं हो सकता। भिन्‍न-भिन्‍न 
क्रियाओं के अनुकूल शब्दों का प्रयोग कवि ने सफलता से किया है। शरीर की ग्रंथियों 
का तड़ से टूटना, हड्डियों का कड़-कड़ कर मुड़ना, चमड़े का चरं से अलग हो जाना, 
खून का घट-घट पी जाना, कितने उपयुक्त शब्द हें । 
भाषा को बलवती बनाने के लिए कवि कभी-कभी द्विरक्‌त शब्दों का प्रयोग करता 
है। मानव शरीर का सुन्दर चित्र निम्न शब्दों में अंकित किया गया है-- 
साणुससरोद दुहपोटुटलड, घोयउ धोयउ अइ विदठकूड । 
वासिउ वासिउ ण उ सुरहि मल, पोसिउ पोसिउ णउ धरइ बल । 
तोसिड तोसिउ णउ अप्पणउ,_मोसिउ भोसिउ धर भायणउ! 
भूसिउ भूसिउ ण॑ सुहावणउ, संडिउ संडिउ भीसावणउं | 
बोल्लिउ वोल्लिउ वृक्लावणउं,_ चच्चिउ चच्चिउ चिलिसावणउं। 
मंतिउ मंतिउ मरणहो] तसद, . विक्खिउ दिक्खिउ साहुहुँ भसइ। 
सिक्खिउ सिकिखिउ वि ण गुणि रमइ, वुक्लिउ दुक्लिउ वि ण उदसमइई। 
यारिउ वारिउ वि पाउ करइ, पेरिउ पेरिउ वि ण धम्मि चरइ । 
चम्में बदु वि कालि सड॒इ, रक्लिज रक्लिउ जमसमुहिं पड़ह।' 
(२० ११. १-१२) 
भाषा मुहावरेदार है । छोटे-छोटे प्रभावोत्पादक वाक्‍्यों का भी स्थरू-स्थल पर प्रयोग 
मिलता हैं--- 
विसभोयणेण कि णर जियंति गोसिंगई कि दुद्धई संति। 
घमणाई सिलायलि कि हवति णीरस भोज्जिं कहिं कायकंति। 
उवसम विहीणि कहिं होइ लंति. परु सारंतहूं कहि होइ संति। 
(९, ११. १-३) 
सुच्छे गई दिज्जइ सलिल पवणु उवसंतहो किज्जद' धम्म सवणु। 
कि सुक्क रक्‍खें सचिएणए  अविणीयं कि संबोहिएण। 
(१० २० १-२) 
सरल ओर प्रमभावमयी भाषा का रूप निम्नलिखित उद्धरण में देखाजा 
सकता हँै-- 


१. बिदठलउ--अपविन्र। सुहावणउ--सुख प्रापक, सुखदायक । वोल्लिउ--- 
गीला किया हुआ, अछोकृत। चिलिसावणउं--धुणित । तसइ--डरता 
हैं। सड॒इ--सड़ जाता हूँ, नष्ट हो जाता है । 
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ता गरवइणो हरिसं जणियं उत्तम सावयवहणा भणियं। 
अंधे णदठं॑ बहिरे गोयं ऊसर छेत्ते बबियं बीय॑ं। 
संढें लग्ग॑ तदणि कड़क लरूवण विहीण विविहं भकखं। 
अणणाणे तिव्य॑ तवचरणं बरू सामत्यथ. विहीणे सरणं। 
असमाहिंल्‍ले सललेहणयं॑ गिड्धणमणुए_णव्जोव्यणयं। 
निम्भोइल्ले. संचियदथिणं_ णिणणेहे वर साणिणि रमण। 
अवि ये अवते दिगण दाणं_ मोहरयंषे धम्मक्वाणं। 
पिसुणे भसणे गुण पड़िवणणं_ रणणे रुणणं वियलइ सुणण। 
घता--मो जिग पड़िकुलहो सत्यद सूलहो गुरु परभागस भासइ। 
सो व्मणई सुद्धपंं णं घय ढुद्धईं सप्पणों ढोइथि णासइ॥' 
(१. १९. १-१०) 
थोड़े से वाक्‍्यों में भाव को गंभीरता से अभिव्यक्त करने का ढंग ग्रंथ में स्थान 
स्थान पर दिखाई देता हैं। कुमार्गंगामिनी स्त्री का मन कुमार्ग से मोडना कितना दुष्कर 
है, कवि कहता हे-- 
घत्ता--करि वबज्सह हरि रज्सह संगरि पर बल जिप्पइ । 
कुकलत्तहिं अगणासत्तहि चित्त ण कण वि धिप्प्ट॥ 
(२. १२. २१-२२) 
अर्थात्‌ हाथी बाँधा जा सकता हैं, सिह रोका जा सकता हैं, युद्ध में शत्रु सेना 
जीती जा सकती हैँ किन्तु अन्यासक्त दुश्चरित्रा स्त्री का मन नहीं काबू किया जा सकता। 
कवि इदाब्दों द्वारा घटना चित्र उपस्यित करने में भी नही चूकता। शोकातिरेक 
का एक चित्र देखि ये-- 
णिप्तुणिवि दुह भरियई सह भवचरियई जसवइ शिवहियउं खलिंउ। 
सोयरसु पधाइड अंधि ण माइउ णयणंसुय धाराह गलिउ॥ 
(४. १. १-२) 
भाषा में अनु प्रास, यमक, श्छेष, रूपक उत्प्रेक्षादि अलंकारों का भी कवि ने प्रयोग 
किया हैं। रूपकानुप्राणित उत्प्रेज्षा का एक उदाहरण देखिये-- 
घता-विजजुलियए कंचुलियए भूसियदेहंएं सुरघणु । 
घगमालए ण॑ बालए किउ बिचित्तु उप्परियण॥ 
हर ( २. ३२, १०. ) 
बिद्युत्‌ रूपी कंचुकी से भूषित देहवाली घनमाला रूपी बाला ने मानो सुरधनु रूपी 
उपरितन वस्त्र धारण किया हो । 
भाषा की दृष्टि से अनेक शब्द रूप ऐसे हें जो हिन्दी के शब्दों से मिलते जुलते 


१. जहुँ--तादय। सल्लेहुणयं--तप विशेष । णिव्भोइल्ले--भोग रहित । भसणे 
“--मनसा दुष्ट इति टिप्पणम । 
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से हैं।! 
कवि ने शरीर की क्षणभंगुरता, असारता का दिग्दशंन करते हुए पापाचरण से रहित 
अहिसामय विचार से पूर्ण हो धर्माचरण का आदेश दिया हैं। 
कवि हिसकों के प्रति व्यंग्य से कहता है-- 
घतता-पसु णासई जहि हिंसदह परमअम्म उप्पज्जड। 
ता बहुगुणि मोल्लिबि मणि पारद्धिउ पणविज्जद॥ 
, (२. १७. १०-११) 
यदि पशु नाश और हिसा से ही' परम धर्म प्राप्त हो सकता हो तो बहुगुणी मुनि को 
छोड़ कर एक शिकारी की ही पूजा करो | 
मांसाहारियों के विषय में कवि कहता हँ-- 
बुबई-मीणु गिलंतु णहंतु जइ सुज्सद ता कंको महा म्‌णी। 
दिज्जद चरंतु णइतीरि कि किज्जइ परो म॒णी।॥। 
(३. २०. १-२) 
अर्थात्‌ यदि मछली निगलने और स्तान करने से ही शुद्धि प्राप्त की जा सकती हैं 
तो कंक से बढ़कर और कौन मुनि होगा ? नदी तोर पर विचरण करने वाले कंक्र की 
ही वन्दना करो किसी दूसरे म्‌नि से क्या काम ? 
दरीर की नश्वरता का प्रतिपादन कितनी सुन्दरता से कवि ने किया हें-- 
दुबवई-तण लायणण वणण णव जोवणण रूव विल्‍ास संपया। 
सुरधण मेह जाल जल बब्बय सारिसा कसस सासया॥ 
सिसुतण्‌ णासद णवजोव्वणंण जोव्वणू णासइ बृडढत्तणंण। 
बड़ढत्तणु पाणि चलियएण पाणु वि खंधोहिं गलियएण। 
(४. १०. १-४) 


जंबसामि चरिउ 
यह ग्रंथ अप्रकाशित हैं । इसकी हस्तलिखित प्रति आमेर ज्ञास्त्र भंडार में वर्तमान है । 


१. छिवइ--स्पृश, छूना (१. ३. १७), टोप्पी--टोपी (१. ६. ४), बइसा- 
विवि--बिठा कर (१. ६. २४), सुरंतु-तुरंत (१. ६. २४), अर्वा्स होसइ 
“अवश्य होगा (१. ७. १५), जिम्मइ--जीमना, खाना (१. २१. ८), 
संगउ--पंजाबी चंगा, सुन्दर (१. २१. १०), सेहरु--सेहरा (१, २६- 
१४), धणु लट्ठ--धनुयष्ठि (२. ९. ४), सड॒इ--नष्ट होना-पंजाबी 
(२. ११. १२), रसोइ (२. २३. ११) लड़्डुय--लड्डू (२. २४. ६), 
पर्छइ्--पोछ (२. २६. २), साडी--साड़ी (३. १. ४), सिप्पि--सीप 
(३. १. ७), फद्टाई गिवसणाइं---फटे बस्तर, खुदाई भायणईं--फूटे म्तेग 
( ३५ २७. १०) 
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(प्र० सं० पृ० १००) । वीर कवि ने इस ग्रंथ में अन्तिम केवली जम्बू स्वामी के जीवन 
चरित्र का ११ संधियों में वर्णन किया है। ग्रंथ रचना में कवि को एक वर्ष लगा। इस 
बीच कवि का समय अनेक राजकाय॑, धर्मार्थ काम गोष्ठियों में विभक्त होता था । कवि 
के पिता का नाम देवदत्त और माता का नाम संतुआ' था । कवि ने अपने तीन छोटे भाइयों, 
अनेक स्त्रियों और एक पुत्र का निर्देश किया हैं । कवि ने इस ग्रंथ की रचना माघ शुक्ल- 
पक्ष दशमी बि० सं० १०७६ में की थी ।* कवि ने अपने से पूर्व के अनेक कवियों 
का उल्लेख किया है।* 
कबि का पिता देवदत्त भी कवि था और ग्रंथ में उसके द्वारा पंद्ड़िया बंध में 
रचित वरांग चरित्र का निर्देश किया गया है।* कुछ सन्धियों के आरम्भ में कवि ने 
देवदत्त की प्रशंसा भी की हैँ। जैसे- 


संते सयंभुए एये एक्को कदत्ति विश्नलि पुणु भणिया। 
जायम्मि पुपष्फयंते तिण्णि तहा देवयत्तंमि ॥५.१ 


अर्थात्‌ स्वयंभू के उत्पन्न होते पर संसार में एक ही कवि कहा जाता था। 





२. 


२. 
३. 





वरिसाण सय चउकक्‍्के सत्तरि जुत्ते जिणेंद वीरस्स। 
णिव्वाणा उवव्णो विक्कस कालस्स उचप्पत्तो ॥१ 
विक्कम णिव कालाउ छाहुत्तर दस सएसु वरिसाणं। 
माहम्मि सुद्ध पके दसम्मी दिवसस्सि संत्तम्मि। ।२ 
बहुराय. कक्ज धम्मत्थ कामप्गोट्ठी विहत्त समयस्स। 
वीरस्स चरिय करणे इकक्‍को संवत्सरो रूग्यो ॥५ 
जस्स कय वेवयत्तो जणणों सच्चरिय रलूद्ध माहप्पो। 
सुह सील सुद्ध बंसो जगणी सिरी संतुआ आभणिया॥६ 
जस्स य पसण्ण वयणा लहुणों सुमहर स सहोयरा तिण्णि। 
सोहल्ल लखर्णका जसइई. णामेत्ति क्खाया ॥७ 
जाया जस्स मणिदठा जिणवइ पोसावइ पुणो वीया। 
लीलावइ ति तईया पछिम भज्जा जयादेवी ॥८ 

ज० सा० च० अन्तिम प्रशस्ति 
देखिये प्रेमी अभिनन्‍दन प्रन्थ में १० ४३९ पर पं० परमानन्द जेन का लेख। 
इह॒ अत्थि परमजिण पय सरणु, गड़खेड विणिग्गठउ सुह चरणु। 
सिरि रूग्ग बग्ग तह विमल जसु, कई. देवयत्तु निवुद्वकसु। 
वहु भावहिं जें वरंग चरित्त, पद्धडिया बंधे. उद्धरित्त। 
कवि गूण रस रंजिय विउससहू, वित्यारिय सुददय. वीर कह । 
चच्चरि बंधि विरइउ सरसु, गाइज्जद संतिउड तार जसु । 
नण्चिज्जद जिण पय सेवयहिं, किंउ&£ई _ रासउ अंवादेवर्याहू । 

ि १.४ 
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पुष्पदन्त की उत्पत्ति पर दो कहें जाने जगे और देवदत्त के उत्पन्न हौने पर तीन कवि 
हो गये । 
प्रथम संधि की समाप्ति पर कवि ने*संस्क्‌त इलोकों में अपनी स्तुति की है । इसी 
प्रकार अन्य सन्धियों के प्रारम्भ में कवि ने बड़े अभिमान के साथ आत्मइलाघा प्रदरशित 
की है ।" 
कयानक---ग्रंथ का कथानक संक्षेप में इस प्रकार हं--- 
मंगलाचरण के अनन्तर कवि सज्जन-दुर्जन-स्मरण करता है । अपने से पूर्व काल 
के कवियों का स्मरण करता हुआ अपनी अल्पज्ञता का प्रदर्शन करता हैं । पुनः मगध 
देश ओर राजगृह का सुन्दर काव्य शली में वर्णन किया गया है। मगध के राजा श्रेणिक 
कौर उसकी रानियों का वर्णन है । नगर के समीप उपवन में इन्द्र द्वारा रचे भगवान्‌ 
बढ़मान के समवसरण में पहुँच कर मगधराज जिन भगवान की स्तुति करते हैं (१) । 
श्रेणिक राज के प्रइनों का जिनवर उत्तर देते हें तमी आकाश मार्ग से एक तेजपुंज 
विद्यन्माली आता है। राजा उससे प्रभावित हो उसके पूर्वजन्म के विषय में पूछते हैं । 
जिनदेव उसके पूव॑जन्म की कथा सुनाते हें। 
मगध मंडल में वद्धमान नामक ग्राम में एक गुणवान्‌ ब्राह्मण और ब्राह्मणी युगल 
१. जयति मुनि व॒द बंदित पद युगल विराजमान सत्पदमः। 
विवध संघानुसासन विदयाना साश्रसो वीरः ॥१ 
न वह॒वषि तथा नीोरं सरो नद॒यादि संस्थितं। 
करकस्थं यथा स्तोक भमिष्टं स्वादुइच ? पीयते ॥३ 
प्रथम संधि की समाप्ति 
वाल क्कीलासु वि बोर वयण पसरंत कव्व पीउसं। 
कण्ण पुड़एहि पिज्जडइ, जहेंहि रस मुउलिय छोंहि॥१ 
भरहालंकार रस लक्खणाई लकखे पयाईं विरपंतो। 
वीरस्स वयणरंगे सरस्सई  जयउ नच्चती ॥२ 
२.१ 
अगुणा न मुणंति गुणं गृगोगो न संहति परगुण दट॒ठू। 
बल्‍लह गुणा वि गुणीणो विरछा कई बोर सारिछा॥४.१ 
कद वीर सरिस पुरिसं धरणी धरंती कयत्यासि॥६-१ 
विर कव्व तुला तुलियं, ब॒ुद्ी कसवट्ूए फसेउणं। 
रस दित्त पयछित्त गिन्‍्हहू कव्ब सुव्वण्णं॑ में ॥९.१ 
२. सुहियएन फव्यू सक्‍कमि करेमि, इछमि भुएह सायरु तरेवि। 
घसा-अह महंकद रइउ प॑ंध्‌ मईं, कवणु चोज्ज जं फिज्जद। 
विदाई हीरेण महारयण, सुत्तेणथ वि पहसिज्जह॥ 
१.३ 
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रहता था। उनके भवदत्त और भवदेव नामक दो पुत्र थे। जब वे क्रमशः १८ और 
१२ वर्ष के थे उनके पिता का देहान्त हो गया' और उनकी माता भी सती हो गई। 
भवदत्त संसार से विरक्‍्त हो दिगंबर साधु हो गया । १२ वर्ष तपस्या करने के बाद एक 
दिन संघ के साथ वह अपने गाँव के पास गया'। भवदेव को भी संघ में ही दीक्षित करने 
के लिए वह वर्धमान ग्राम में गया। भवदेव अपने विवाह की तैयारियों में लगा हुआ 
था । भाई के आगमन का समाचार सुन वह प्रेम से मिला और उसके आग्रह को ने टाल 
सका । वह भी संघ में दीक्षित हो १२ वर्ष तक इधर उधर घूमता रहा । एक दिन 
आम के पास से गुजारा । वह घर जाकर विषय भोग में निरत होना चाहता था। 
भवदत्त ने फिर रोका । दोनों भाई तप करते हुए मरणानन्तर स्वगं में जाते हैं (२) । 
स्‍्वगें से च्यूत होने पर भवदत्त का जन्म पुंडरीकिनी नगरी में वद्धदन्‍त राजा की 
रानी यशोधना के पुत्र के रूप में और भवदेव का वीतशोका नगरी के राजा महापदम की 
रानी वनमाला के पुत्र के रूप में हुआ। भवदत्त का नाम सागरचन्द और भवदेव का 
शिवकमार रखा गया | सागरचन्द पूव॑जन्म स्मरण से विरक्त हो तपश्चर्या में लीन हो 
गया । शिवक्‌मार १०५ राजकन्याओं से परिणय कर भोग विलास का जीवन बिताने 
लगा । एक बार सागरचन्द वीतशोका नगरी में गया। वहाँ उसे मुनि रूप में देख 
शिवक्‌मार को पूबंजन्म का स्मरण हो आया और वेराग्य भाव जागृत हो गये और 
उसने घरबार छोड़ना चाहा । पिता के समझाने पर उसने घर तो नही छोड़ा किन्तु घर 
में रहते हुए ही ब्रह्मचय ब्रत धारण किया। तरुणी जनों के पास रहते हुए भी वह 
विरक्‍्त सा रहता था। मरणानन्तर वह विद्युन्माली देव हुआ। सागरचन्द भी सुरलोक में 
इन्द्र के समान देव हुआ । वर्धमान जिन ने श्रेणिक राजा को बताया कि यही विद्युन्माली 
वहाँ आया था और ७ वें दिन वह मनष्य रूप में पश्चिम केवली अवतीर्ण होगा । 
इसके बाद श्रेणिक राज ने विद्युब्चर के विषय में पूछा कि इतना तेजस्वी होने पर भी 
वह चोर क्‍यों बना ? जिन वर ने बनाया कि किस प्रकार से वह विद्याबल से चोरी 
करता था (३) । 
वीर कवि की प्रशंसा से चौथी संधि आरम्भ होती हैं । सइत्तउ नगरी में संताप्पिउ 
वणिक के पुत्र अरहदास की स्त्री ने रात्रि के अन्तिम प्रहर में स्वप्न में जम्बूफल आदि 
वस्तुएँ देखी । समयानुकूल पुत्र उत्पन्न हुआ जिसका नाम स्वप्नानुसार जंबू स्वामी 
रखा गया। जंबू स्वामी अत्यधिक सुन्दर थे । नगर वधुएँ उन्हें देखकर उन पर आसकक्‍त 
हो जाती थी । इसी प्रतंग में कत्रि बसन्‍्तोत्सब, जलक्रीडा (४१९) आदि का वर्णन 
करता हैं । इसके अनन्तर जंबू के मत्तगज़ को परास्त करने का वर्णन किया गया 
है (४) | 
पांचवों से सातवीं संधियों तक जंबू के अनेक वीर कार्यों का वर्णन हैं। महपि 
सुधर्मा स्वामी अपने पांच स्रिष्यों के साथ उपवन में आते हैँ । जंब्‌ स्वामी उनके दर्शन 
कर नमस्कार करते हें (५-७) । 
जंबू स्वामी मुनि से अपने पूर्व जन्मों का वृत्तान्त सुनकर विरक्त हो घर छोड़ना 
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चाहते हें । माता समझातों है । इसी समय सागर दत्त श्रेष्ठी का' भेजा मनुष्य आकर जम्बू 
का विवाह निश्चित करता है । श्रेष्ठी की कमल-श्री, कनक-श्री, विनय-श्री और रूप-श्री 
नाभक चार कन्याओं से जम्बू का विवाह होता हैं। वह उनके साथ संभोग में लीन हो 
जाता है (८) । 

जंबू के हृदय में फिर वेराग्य जग पड़ता है। उसकी पत्नियाँ वेराग्य विरोधी कथाएँ 
कहती हैं । जंबू महिलाओं की निन्दा करता हुआ वेराग्य प्रतिषादक कथानक कहता हैं। 
इस प्रकार आधी रात हो गई जंबू का मन सासारिक विषयों से विरत रहा । इतने में ही 
विद्युज्चर चोर चोरी करता हुआ वहाँ आया । 

जंबू की माता भी जागती थी उसने कहा चोर जो चाहता है ले ले । चोर को जंबू 
की माता से जंबू के वेराग्य भाव की सूचना मिली । विद्युच्चर ने प्रतिज्ञा की किया तो 
जंबू को रागी बना दू गा अन्यथा स्वयं भी वेरागी' हो जाऊंगा । 

घता-वहु॒ वयण कसल रस लंपड़, भमर कुमार न जह करमि। 

आएण समाणु विहाणए, तो तब चरणु हउं वि सरमसि॥ 
९.१६ 

जंबू की माता उस' चोर को उसी समय अपना छोटा भाई कह कर जंब के पास छे 
जाती हैँ ताकि विद्युच्चर अपने काय में सफल हो (१) | 

१०वीं संधि में जंबू और विद्यच्चर एक दूसरे को प्रभावित करने के लिए अनेक 
व्याख्यान सुनाते हैं । जंबू वेराग्य प्रधान एव विषय भोग की निस्सारता, प्रतिपादक 
आख्यान कहते हे और विद्य॒च्चर इसके विपरीत वेराग्य की निस्सारता दिखलाने वाले 
विषय भोग प्रतिपादक आख्यान । जंबू स्वामी की अंत में विजय होती है । जंबू सुधर्मा 
स्वामी से दीक्षा छेते हे और उनकी सभी पत्नियाँ भी आयिका हो जाती हें । जंबू स्वामी 
केवल ज्ञान प्राप्त कर अन्त में निर्वाण पद प्राप्त करते हें । 

विद्युल्चर दशविध धर्म का पालन करते हुए तपस्या द्वारा सर्वार्थ सिद्धि प्राप्त करते 
हैं । जंबू चरिउ के पढ़ने से मंगल लाभ का संकेत करते हुए कृति समाप्त होती हे (११) । 

ग्रंथ में जंबू स्वामी के पू्व॑जन्मों का वर्णन है। वह पूर्व जन्मों में शिवकुमार और भवदेव 
थे | उनका बड़ा भाई सागरचन्द्र और भवदत्त था। भवदेव के जीवन में स्वाभाविकता 
हैँ । भवदत्त की कथा स्वयं अनावश्यक थी । भवदत्त को कवि ने प्रतिनायक के रूप में भी 
अंकित नहीं किया । फिर भी उसके कारण भवदेव के जीवन में उतार चढ़ाव और 
अन्तहूंन्द्र का चित्र अंकित किया जा सका है । इसी प्रकार जंब्‌ स्वामी की अनेक पत्लियों 
के पूर्व जन्म प्रसंग भी कथा प्रवाह में कोई योग नहीं देते और वे भी अनावश्यक ही हें । 

जंबू स्वामी के चरित्र को कबि जिस दिशा की ओर मोड़ना चाहता है उसी ओर वह 
मुड़ता गया है, जिस लक्ष्य पर उसे पहुँचाना चाहता है उसी पर वह अन्त में पहुँच जाता 
हैं । किन्तु फिर भी उसके जीवन में अस्वाभाविकता नहीं। उसके जीवन में कभी विषय 
वासनाओं की ओर प्रवृत्ति और कभी उनका त्याग कर विरक्ति दिखाई देती है । अतएव 
उसका चरित्र स्वाभाविक हो गया हैँं। जंब्‌ स्वामी के चरित्र के अतिरिक्त किसी अन्य 
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पात्र के चरित्र का विकास कवि को इृष्ट नहीं । 
धषण्य विषय--- 
अन्य अपभअंश काव्यों के समान इसमें भी ग्राम, नगर, अरण्य, सूर्योदय, सूर्यास्त, 
युद्ध, स्त्री सौंदर्य आदि के सुन्दर वर्णन मिलते हैं। अनेक स्थल कवित्व के सुन्दर 
उदाहरण हूँ। कवि ने वनों में प्राचीन संस्कृत कवियों की परम्परा का भी अनुकरण 
किया है । बाण के ढंग पर इलेष द्वारा प्राकृतिक वर्णनों का उदाहरण निम्नलिखित 
विन्ध्याटवी वर्णन में देखा जा सकता है । 
भारह रणभूसि व सरह भोस, हरि अज्जुण नउल सिहंंडि दीस। 
गुर आसत्थाम कलिंग चार, गय गज्जिर ससर महीस सार। 
लंकानपरोी व सरावणीय, चंदर्ण! चार कलहा वणोय। 
सपलास सकंचण अक्ख घट्ट, सविहीसण कइ कुल फल रसट्टू । 
कंजाइणी व्व ठिय कसण काय, सहरलू विहारिणी मस॒क्क नाय। 
५.८ 
अर्थात्‌ विन्ध्याटवी महाभारत रणभूमि के समान थी। रणभूमि--रथसहित 
(सरह) और भीषण थी और उस में हरि, अर्जुन, नकुल और शिखंडी दिखाई देते 
थे; विन्ध्यादटी--भअष्टापदों (सरह) से भीषण थी और उसमें सिंह (हरि), अर्जुन वृक्ष, 
नेवले और मयूर दिखाई देते थे । रणभूमि---गुरुद्रोणाचाये, अश्वत्थामा, श्रेष्ठ कलिगाधि- 
पति और उत्कृष्ट राजाओं से युक्त थी, बाणों से आच्छन्‍न और गजों से गजित थी; 
विन्ध्याटवी--बड़े बड़े अध्वत्थ, आम्र, कलिगतुल्य चार व॒क्षों से युक्त थी, गज गर्जित 
सरोवरों और महिषों से पूर्ण थी। वह विन्ध्यावटी लंका नगरी के समान थी। लंका 
नगरी--रावण सहित एवं चन्द्रनखा की चेष्टा विशेष से कलह कारिणी थी, राक्षसों से, 
कांचन से और रावणपुत्र अक्षय कुमार से युक्त थी, विभीषण युक्त और रसिक कवियों 
से परिपूर्ण थी; विन्ध्याटवी--रयण वृक्षों, चन्दन वृक्षों, और मनोज्ञ लूघृहस्तियों से युक्त 
थी, पलाश, मदन एवं बहेडे के व॒क्षों से पूर्ण थी और भीषण कपि कुलों से मुक्त तथा 
फलों से रसाढ्य थी। विन्ध्याटवी---कृष्णकाया, सिंहवाहिनी, मुक्त नादा कात्यायनी- 
चामुंडा के समान, कृष्ण काकों से युक्त, सिंहों से व्याप्त और जीवों के नाद से परिपूरित थी। 
इस प्रकार की दिलष्ट शैली से भाषा कुछ किलष्ट और अस्वाभाविक हो गई हैं । 
ऐसे वर्णनों में कवि अलंकारों के बन्धन में बंधकर चमत्कार तो पैदा कर पाता हैं 
किन्तु रसोत्पत्ति करने में असम होता हैं। जिस हृदयगत भाव को अभिव्यक्त करना 
चाहता है उसको भली-भांति अभिव्यक्त न कर शब्द जाल में उलझ जाता हैँ ! 
इसी प्रकार से कवि ने निम्नलिखित वेश्या-वर्णन भी प्रस्तुत किया' हैं--- 
वेसठ  जत्य. विहेसिय रूवउ, नर सणणंति विरूड विरूवउ । 
सण दिटठो वि पुरिसु पिउ, सिद्धउ पणयारूदु न जन्म वि दिवठउ । 
णउलब्भवउ ताउ किर गणियठ, तो वि भुयंग दंत नहिं वणियउ । 
वम्महं दीवियाउ अविभयत्तईड, तो वि सिणेह संग परिचत्तड । 


अपभ्रंश-खंडकाव्य (धार्मिक ) हु १५३ 


रूग्गिर सायणि सत्य सरिच्छठ, कामुअ रत्ता करिसम दच्छठ। 
मेर महीहर महिं पड़िविवठ, सेविय बहु कि पुरिस नियंवउ। 
नरवइ णीह समाण विहोयठ, दृरज्यिय अणत्य संजोयउ। 
अहरे राउ पमाण वि जहूं बटुदइ, प्रुरिस विसेस संगि न पयट्टइ। 
९. १२ 
अर्थात्‌ जहां विभूषित रूपवती वेश्या, रूप्यक रहित (विरूवउ) मनुष्य को विरूप 
मानती है। क्षण भर देखा हुआ पुरुष (यदि धनी है तो) प्रिय सिद्ध होता हैं और निर्धन 
प्रणयी ऐसा माना जाता हैं जैसा जन्म से भी कभी नहीं देखा। नक्‌लोदभव भी वह 
गणिका भुजंग के दंत और नखों से ब्रणित होती हं--अर्थात्‌ वह वेश्या कुलहीन होती 
है और भुजंगों--विटों---के दंत और नखों से विद्ध होती है। काम की दीपिका भी 
स्नेह---तेल---पंग रहित होती है अर्थात्‌ काम को उद्दीप्त करने वाली होती है और स्नेह 
से शून्य होती हूँ । डाकिनी के समान रक्‍ताकषंण में अर्थात्‌ अनुरक्त कामुकों के आकर्षण 
में दक्ष होती है | मेरु पव त की भूमि के समान होती हैं जिसका नितंब---मध्य भाग-- 
किपुरुषादि देव योनियों से या क्त्सित पुरुषों से सेवित होता हैं । वह नरपति की नीति 
के समान अनर्थ संयोग को दूर से छोड़ देती है । जिसके अधर में राग (अनुराग) होने 
पर पुरुष विशेष के संग में प्रवृत्त नहीं होती । 
जहाँ कवि इस प्रकार की भाषा का प्रयोग नहीं करता वहां उसकी भावाभिव्यक्ति 
सुन्दरता से हुई है । निम्नलिखित गाथा और दोहे में नारी का सौंदयं अधिक निरख 
सका है-- 
गाथा-एयाण वयण तुल्लो होमि न होमित्ति पुणिणमादियहो । 
पिय संडलाहिलासी चरइ व चंदायणं चंदों॥ २ 
४.१४ 
खलण छवि साम फलाहिलासी कमलेहि सूरकर सहणं। 
विज्जह तव॑ व सलिले निययं॑ घित्तूण गल पमाणम्मि ॥ ३ 
अर्थात्‌ इन सुन्दरियों के मुख के समान होऊँगा या नहीं यहीं विचारता हुआ 
प्रियमंडल का अभिलाषी पूणिमा का चन्द्र मानो चान्द्रायण ब्रत करता हे। 
उनके चरणों की शोभा की समता के अभिलाषी इन कमलों से, अपने को गछे तक 
पानी में डाल कर और ऊपर सूर्य की किरणों को सहते हुए मानो नित्य तप किया 
जाता है । 
वोहा--जाणमि एक्कु जें विहि घड़ह सयतरु वि जग सामण्ण। 
जि पुणु आयउ णिम्सविउ को वि पयावइ श्रणणु॥। 
अथात ऐसा प्रतीत होता है कि ब्रह्मा ने सामान्य संसार की रचना की। इन 
सुन्दरियों की रचना कोई अन्य ही प्रजापति करता हैं। 
रस--प्रंथ समाप्ति की पुष्पिका में कवि कहता हैं--- 
“इय जंब सामिचारिए सिगार बीरे महा कब्ये महाकद्द देवयत्तसुय वीर विरइय 


१५४ अप भ्रंश-साहित्य 


बारह अणुपेहाउ भावणाएं विज्ञय्चरस्स सव्यहं सिद्धि गण नाम एयाश्ससों संधो 
परिछेठ सम्मतो |” 

कवि ने अपने ग्रंथ को श्वृड्भार वीर महाकाव्य कहा है। काव्य में श्यज़रार रस का 
आभास तो अनक स्थलों पर मिलता है किन्तु युद्ध वर्णन में बीर रस का परिपाक नहीं 
हो पाया। सभी काव्यों में विवाह से पूर्व वीरता प्रदर्शन के अवसर मिलते हें इसमें भी 
वैसा ही हुआ। जंब्‌ के माता पिता उसे सांसारिक भोग में लिप्स कराना चाहसे थे । 
एतदर्थे अनेक सुन्दरियों का चित्र कवि ने उपस्थित किया है। ४. १४ में केरलि, 
कोंतलि, सज्ञझाइरि (सहयाचल वासिनी), मरहट॒ठि, मालविणि आदि अनेक प्रकार की 
स्त्रियों के स्वभाव का भी निर्देश किया है। कवि के इस वर्णन में रीति कालीन नायिका 
भेद की प्रवृत्ति का अस्फूट सा' आभास परिलक्षित होता है (जं. च. ४. ११-१४) । इसी 
प्रसंग में श्द्भार के उद्दोपन के लिए कवि ने अनक प्राकृतिक दृश्य भी उपस्थित किये हैं 
(जं. च. ४ १६.; ४. २०) किन्तु काव्य में प्रधानता अन्य काझ्पों के समान निर्वेद भाव 
की ही हैं । काव्य का आरम्भ और समाप्ति धामिक वातावरण में ही होती है । 

काथ्य में श्वृद्भार के वर्णनों की बहुलता है । कवि इनके द्वारा सांसारिक विषयों की 
ओर प्रवृत्त करता हैं। शज्भार मूलक वीर रस के वर्णनों में वीर रस के प्रसंग भी मिलते 
हैं । ऐसे प्रसंग प्रायः सभी अपभ्र श काव्यों में मिलते हें। किन्तु इन दोनों रसों का' पयें- 
वसान शान्त रस में होने से इन रसों की प्रधानता नहीं फिर काव्य को शज़ार वीर काव्य 
कहना कहाँ तक संगत है ? काव्य में सांसारिक विषयों को त्याग कर वेराग्य भाव 
जागृत करने में ही उत्साह भाव दिखाई देता है। श्यज्भजारिक भावनाओं को दबा' कर उन 
पर विजय पाने में ही वीरता दिखाई देती है और इसी' दृष्टि से इसे शज्भार वीर काव्य 
कहा जा सकता है। अतः डा० राभमसिंह तोमर के विचार में कृति को श्ज्भार वेराग्य 
कृति कहना अधिक संगत होगा ।" 

पांचवीं संधि के अन्तगंत युद्ध के प्रसंग में बीभत्स और अद्भुत रस भी पाये जाते 
हैं जो वीर रस के सहायक हें । 

प्रकृति वर्णन--कति की तीसरी और चौथी संधि में उद्यान और वसन्‍्तादि के 
वर्णनों द्वारा कवि ने प्राकृतिक चित्र उपस्थित किये हैँ। ये वर्णन श्वृद्भार की पृष्ठभूमि 
के रूप में प्रस्तुत किये गये हैं, अतएव उद्दीपन रूप में ही अंकित समझने चाहियें | ये 
वर्णन रति भाव के अन्‌ू कूल कोमल और मधुर पदावली से युक्‍त हैं। उदाहरणा्थ 
निम्नलिखित वसन्त वर्णन में शब्द योजना भी वसन्‍्त के समान सरस और मधुर हैं--- 

दिणि दिणि रमणीमाणु जहूं खिज्जदई, दूर पियाण णौह तिह खिज्जद । 

दिवि दिवयि दिवस पहर जिह बड़ढ़इ, कामुयाजण लिह रइ रसु बढ़ढ़द। 

दिवि दिवि जिह खयउ मउ रिज्जह, माणिणि माणहो तिह मठ लिउज़इ। 





१. अनेकान्त वर्ष ९, किरण १० में भो रामसह तोमर का लेख, अपक्रंश का एक 
शूंगार बवीरकात्य। 


अप भ्रंश-खंडकाब्य (धामिक) १५५ 


करू कोहल कलयलु जिहूं सुण्णई, तिह पंथिय करंति धरे सुम्मइ। 
पाडलियहिं. जिह भसर पहावइ, पिय संगरि तिह होइ पहावइ। 
मालइ कुसम्‌ भमर जिह वज्जह, धरे घरे गहेर त्र तहि वज्ज़द। 
वियसिय कुसम्‌॒ जाउ अह मत्तउ, घुम्मह कामिणि यण अइमत्तउ। 
दरिसिंड कुसम णियर वेयह्ले, पहिए धर गस्मइं वे इल्लें। 
नील पलास रत्त हुये किसुय, भंन चित्त जणु जाणइ कि सुय। 

मंद संद सलयानल वायइ, महुर सदबु जण वल्लइ वायइ। 

३. १२ 

अर्थात्‌ दिन प्रति दिन ज॑से रात्री का परियाण घटता जाता है इसी प्रकार 
आोषितपतिका की निद्रा भी क्षीण होती जाती हैं । जिस प्रकार दिन दिन दिवस का 
प्रहर बढ़ता जाता है इसी प्रकार कामिजनों का रतिरस भी । प्रति दिन जिस अकार 
आम्र मंजरियों का मधु प्रस्नवित होता है इसी प्रकार मानिनी के मान का मद भी 
विगलित होता जाता है । ज्यों ज्यों कोकिला की मधुर काकली सुनाई देती जाती हे 
त्यों त्यों पथिक घर लौटने का विचार करते जाते हें । *** जिस प्रकार भ्रमर पाटल 
पुष्प पर दौड़ता है उसी प्रकार प्रभावतो-सुन्दरी-नायिका प्रिय संगम के लिए उत्सुक होती 
है । अमर मालती कुसुम के पास नहीं जाता । घर घर में बाजे बज रहे हे । अतिमुक्तक 
लता के फूछ विकसित हो रहे हैं । क/मिनियाँ अतिमत्त हो घूम रही हे । जब लताओ पर 
पृष्प समूह दिखलाई देने लगे, पथिक भी तब घर लौटने रूगे । पलाश वुक्षों पर लाल 
छाल फूल खिल गये, शुक को चित्त में अआान्ति होने लगी। ..,मंद मंद मलय पवन बहने 
लगा, मानो मधुर शब्द से वीणा बज रही हो । 

इसी प्रकार जब राजा उद्यान क्रीडार्थ गमन करता है उस समय का निम्नलिखित 
वर्णन भी अत्यन्त सुन्दर है। इस में पदयोजना भावानुकूल ही हुई है। उद्यान में 
अमरों का गु जन, राजा का मंद मंद भ्रमण पुष्प-मकरंद से सरस एवं पराग रज से 
रंजित, शान्त और मधुर वातावरण, दब्दों के द्वारा अभिव्यक्त हो उठता है । देखिये-- 

संद संदार सयरंद नन्‍दनं वर्ण, कुंद करवंद वयकुंद चंदत घधण्ण। 

तरल दल तारू चल चवलि कयलीसुहूं, दक्‍्ख पठमक्ख राहुक्स खोणों रह । 

विहक वेहल्ल विरिहिल्ल सललहयवरं, अंब जंबोर जंबू कयंब्‌ वरं। 

करण कणवोर करमरं करोरायणं, नाग नारंग नागोह नीलंबरं। 

कुसुम रय पयर पिजरिय धरणीयलं, तिक्‍ख नहु चंबु कणयल्ल खंडियफर्ल । 

भमिय भसर उल संछय पंकयसरं, मस्त कलयंठि करूयट्ठ मेल्लिय सरं। 


रकक्‍्स रक्‍्लंसि कप्पयर सिय भासिरि, रइ वराणत्त अवयण्ण साहवसिरि। 
४. १६ 
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भाषा--ऊपर निर्देश किया जा चुका है कवि ने भावानुकूल भाषा का प्रयोग, किया 
है। भाषा में वेग और प्रवाह दृष्टि-गोचर होता है । देखिये- 


बस्तु-.- 


को दिवायर गसण पडिखलइ । जस महिंस सिगु कवणइ | 
कवण्‌ गरुड़ मुह कुहरे पयसइ । को क्ररगहु निग्गहह । 
की जलते सव्वासे पहसइ । 

फो वा सेस महाफर्णहू, फण मणि संड हरेइ । 


को कपपंतु टठंतु जलु, जलणिहि भुएहि तरेइ ॥। 
५.४ 


भाषा में कवि ने अनुरणनात्मक शब्दों का प्रयोग भी किया हैँ । निम्नलिखित 
उद्धरण में यूद्ध के समय बजते हुए नाना वादयों को ध्वनि स्पष्ट सुनाई देती है 


पहुय पड़पडह पडिरडिय दडि डवर, 
करड तड़ तड़ण तड़ि वड़ण फुरियंवर | 
धुम्म धुम्मुक धुम्र धुमिय महल वरं। 
सार कंसाल सू सल्िय सललिय सरं। 
डक डम डंक इस ड्सिय डसरुब्भरं । 
घंट जय घंड टंकार रहसिय भड़े 
टक्‍क चां चां हु इक्कावली नाइयं 
रुंज गुंजंत संदिण्ण समधाइयं 
घग ग द्रग ग॒ ग दुग धग हुग्रे सज्जियं 
किरि रि किरि तट्ूटकिरिकिरिरि किरि वज्जियं। 
त खे से सित खे तखित खेत्ता सुरं। 

त॑ खदे त॑ खुदे खुंदि खुदि भासुरं। 
घिरिरि कट तट्ट कट्ट घरि नाडियं। 

करिरि कर खदं किरिरि तड़ ताड़ियं। 


५०६ 


कक. 


अलंकार---कति में कवि ने अलंकारों का प्रयोग भी किया हैं। ये अलंकार उपमा 
और उतठोक्षा के प्रसंगो मे बाण की शैली पर चमत्कार उत्पन्न करते हुए भी दिखाई 
देते हैं (उदाहरण के लिए ऊपर विन्ध्याटवी वर्णन ५९८, और वेश्या वर्णन ९*११)। 
इसके अतिरिक्त इनका वर्णन भावाभिव्यक्ति के लिए स्वाभाविक रूप से भी कवि ने 
किया हैँ । सादश्य मूलक अलंकारों में कवि का ध्यान वस्तुस्वरूप बोध की ओर अधिक 
रहा। उदाहरणार्थ-- 
परिपक्‍कउठ णगहरुक्सहो णिवडिउ फलव दविवायर मंडल विहृडिउ। 


<. १३ 


अर्थात्‌ सूर्य मंडल अकाश वृक्ष के परिपक्व फल के समान गिर पड़ा । 
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भमिए तमंधयार वर यच्छिए दिणणउ दीवउ ण॑ णहू रुच्छिए । 
८. १४ 
चन्द्रोदय पर कवि कल्पना करता है कि चन्द्र मानों घनान्धकार में नभश्री के लिए 
दीपक के समान था। 
इसी प्रकार ऊपर दिये हुए वसन्‍्त वर्णन में यमक के सुन्दर उदाहरण मिलते हें--- 


वियसिय कुसमु जाउ अइमत्तउठ , घुसम्मद कामिणीयण अइमत्तउ। 
मंदंमंद सलयानलु वाइय, महुर सह, जणु बललइ वायइ। 

३२० १२ 
आन्ति का' उदाहरण निम्नलिखित पंक्तियों में मिलता हँं---- 

जाल गवक्खय पसरिय लालउ गोरस भंतिए लिहुए विडालूउ। 
८. १२ 
गवाक्ष जाल से आती हुई ज्योत्स्ना को विडाल दुग्ध समझ कर चाट रहा था। 
गेणहइ समरि पड़िउ बेरी हलु मणणेविणु करि सिर मुत्तहल। 

८, १४ 
शबरी आगे पड़े बेर को सिर का मोती समझ कर उठा रही हैं । 
सुभाषित--कति में सुभाषित और लोकोक्तियों का प्रयोग भी कवि ने किया हूँ। 

कच्चे पल्‍लट्टइ को रयण, पित्तलइ हेम विक्कद कवण । 

२. १८ 
काँच से रत्न को कौन बदछेगा ? पीतल से सोने को कौन बेचेगा ? 
छन्द---कति में पज्ञट्टिका, घत्ता, दुवई, दोहा, गाथा, वस्तु, खंडयं आदि मात्रिक 

झन्दों का और स्रग्विणी, शिखरिणी, भुजंग प्रयात आदि वर्ण वृत्तों का प्रयोग हुआ है । 
गाथाओं की भाषा निःसन्देह प्राकृत से प्रभावित ई। 


सुदंसण चरिउ--सुदर्शन चरित्र 


यह ग्रंथ अप्रकाशित है। इसकी तीन हस्बलिखित प्रतियाँ आमेर शास्त्र भंडार 
जयपुर में वत्तंमान हें (प्रं० सं० पृष्ठ १८७-१९० ) । एक हस्तलिखित प्रति प्रो० हीरालाल 
जन के पास उपलब्ध है। बारह संधियों में रचित इस काव्य का कर्ता नयनंदी है । 
सन्धियों में कड़बकों की कोई निश्चित संख्या नहीं । ५वी, १०वीं और १२वीं सन्धियों 
में दस-दस कड़वक हें और 2८वीं सन्धि में चवालीस। प्रत्येक सन्धि के अन्तिम घत्ता में 
कवि का नाम निर्दिष्ट हैं। नयनंदी अप अ्रेंश के एक उत्कृष्ट कबि और प्रकाण्ड पण्डित 
थे। इस ग्रंथ के अतिरिक्त कवि ने 'सकल विधि निधान काव्य' की भी रचना की। 
कवि माणिक्य नंदी का शिष्य था । कवि ने 'सुदंसण चरिउ' की रचना वि० सं० ११०० 
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में की । उस समय अवन्ती देश की धारा नगरी में भोजदेव शासन करते थे।* प्रत्येक 
संधि की पृष्पिका में कवि ने अपने गुरु का नाम लिया है।* 
ग्रंथ का आरम्भ निम्नलिखित शब्दों से होता हैं--- 
नमो वीत रागाय । 
ऊं नमः सिद्धेम्प:। ऊं नमो अरहंताणं। णमों सिद्धाणं। 
णमो आइरियाणं । णमो उवज्यायाणं। णम्रों लोए सबव्ब साहृणं। 
इह पंच णमोकारई लहेवि गोधिउ हुवउ सुदंसण । 
गउ सोकक्‍्खहो अक्खमि तहो चरिउ वर चउकर्शा पयासण। १. १. 
अर्थात्‌ अहँत, घिद्ध, आचायें, उपाध्याय और साधु जनों के नमस्कार--पंच 
नमस्कार---के फहूस्वरूप एक गोप सुदर्शन नाम से जन्म लेकर किस प्रकार मोक्ष 
को प्राप्त हुआ उसी के चतुबंगं-प्रकाशक चरित्र को कहता हूँ । 
इसके पश्चात्‌ मंगलाचरण किया गया है । तदनन्तर एक दिन कवि मन में सोचता 
है कि सुकवित्व, त्याग और पौरुष से संसार में यश फंलता हूँ । सुकवित्व में में अकुशल 
हें, त्याग मे क्या करूँ ? घन हीन हैं ओर सुभटत्व भी तपस्वी को निषिद्ध है । ऐसा 
होते हुए भी मे यश का लोभी हूं । अस्तु, में निज शक्ति के अनुसार ऐसा काव्य रचता 
हैँ जो पद्धडिया-बध में अपूर्व हो। मेरा काव्य जिन-स्तवन कारण से सुकवित्व युक्‍त 
ही प्रकाशित होगा । क्या नलिनी पत्र-संयुक्त जलबिन्दु मोती के समान सुन्दर और 
पवित्र हो नहीं शोभित होते ? * 


१. आराम गाम पुरवर णिवेसे, सुपसिद्ध अबंती णाम देसे। 
४ 28 हे «_तहि अत्थि धार णयरी गरिट्ठ। 
तिह॒यण नारायण सिरि णिकेउड, तहिं णरवर पुंगमु भोगयदेउ । 
णिव विक्कस कालहो ववगएसु एयारह संवच्छर, सएसु। 
तहि केवलि चरिउ अमच्छरेण, णयणंदे विरदउ वित्यरेण। 
१२. १० 
२. इत्थ सुदंसण चरिए पंचणमोक्कार फल पयासयरे माणिक्कणंदि तहविज्ज सीस 
णयणंदिणा रदए. . . . इत्यादि । 
३. धत्ता-- 
अह एक्कहि दिणे वियसिय बयण, भर्ण णयणाणंदि वियप्पद। 
सुकविसें चाएं पोरिसेण जसु, भुवणम्सि विदष्पए॥ १.१ 
सुकषित ता हुउई अप्पवोण, चाउ वि करेमि कि दविण होण। 
सुहुड्त॒ तबहू दूर णिसिद्ध, एवंविहों थि हुईं जस विरुद्ध । 
णिय ससिए तं विरएसि कब्य, पठ्धड़िया अंधे जं अडय्य। 
छुंड करिंई जिणसंभमरण जिसे, ता सयं जि पयटूइ सह कबिते। 
जल बिवुड भरिणी पत अस, कि हुई ण मतसाहल प्लस १३.२ 
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कयानक----संक्षेप में कथा इस प्रकार हैं--- 
भरत क्षेत्रान्तगंत मगध देश के राजगृह नामक नगर में श्रेणिक राजा राज्य करते 
थे। उनकी रानी का नाम चेल्लना महादेवी था। एक बार वर्धमान के राजगृह में 
पधारने पर राजा और सब नगरवासी उनके दर्शना्थं गए । दूसरी सन्धि से राजा की 
प्राथंना पर गौतम गणधर कथा आरम्भ करते हैं । 
भरत क्षेत्रान्तगंत अंग देश का कवि ने शिलूष्ट और अलंकृत भाषा में वर्णन किया 
हैं। उसी देश की चंपापुरी में धाड़ीवाहन नामक राजा राज्य करता था। उनकी रानी 
का नाम अभया था। चंपापुरी में ऋषभदास नामक धनी मानी श्रेष्ठी भी रहता था । 
इसकी पत्नी का नाम अरुह दासी था । एक गोपाल इस श्रेष्ठी का परिचित मित्र था। 
वह दोर्भाग्य से गंगा में डब गया । इसी घटना के साथ दूसरी सन्धि समाप्त होती है । 
अरुह दासी ने स्वप्न देखा कि उसके घर उसी स्‌ भग गोपाल ने जन्म लिया। मरतें 
समय पंचनमस्कार करने के परिणामस्वरूप ही उस गोपाल ने जन्मान्तर में ऋषभ दास 
श्रेष्ठी के घर पुत्र रूप में जन्म लिया पुत्र का नाम स्‌ दर्शन रखा गया। सूदर्शन की बाल 
क्रीड़ाओं का कवि ने विस्तृत बर्णन किया है । वह धीरे-धीरे बड़ा हुआ और उसने समग्र 
कलायें सीखीं । क्रमशः उसने युवावस्था में पदापंण किया। वह अत्यन्त रूपवान्‌ और 
आकर्षक यूवक था। उसके सौंदयं को देख कर पुर सुन्दरियों क। चित्त विक्षब्ध हो उठता 
था । उनके चित्त-विक्षोभ का कवि ने सू न्दर वर्णन किया है- 
“आहरण कावि विवरीय लेइ, दष्पण णिय विवए तिलउ देइ 
अर्थात्‌ कोई स्त्री उलटा अभूषण पहिरने लगी, कोई दर्पंणस्थित अपने प्रतिबिम्ब पर 
तिलक लगाने लगी । इत्यादि । 
चौथी संधि में कवि ने सागर दत्त श्रेष्ठी की पुत्री मनोरमा के सौंदय का वर्णन किया 
है । मनोरमा के सौंदय्यं को देखकर सुदर्शन उस पर मुग्ध हो गया । इसी अवसर पर कवि 
ने अनेक प्रकार की स्त्रियों के लक्षण, गुण, स्वभावादि का परिचय दिया है। सू्‌ दर्शन 
मनोरमा को देख विरह व्याकुल हो उठा। 
मनोरम/ के विरह वर्णन के साथ पांचवीं संधि प्रारम्भ होती है । अन्ततोगत्वा सुदर्शन 
का मनोरमा के साथ विवाह हो गया । विवाह में भोजन-दावत का वर्णन करना भी कवि 
न भूला । इसी प्रसंग में सूर्यास्त, स्‌ रतक्रीडा और प्रभात के सन्दर वर्णन कवि ने प्रस्नुक्ु 
किये हू । अधो लिखित गाथा से छठी संधि का आरम्भ होता है- 
सरसे विजण सहिय मोययसारं पमाण सिद्ध लु। 
भोज्ज॑ कव्य विसेस॑ बिरल सहिं एरिस लोए ॥ 


समाधिगृप्त मुनि द्वारा उपदेश दिये जाने पर ऋषभदास के स्वगं-गमन के साथ 
संभि समाप्त होती हैं । 

सुदर्शन के अनुपम सौंदर्य से आकृष्ट हो भाड़ी वाहन राजा की रानी अभवा और 
कपिरा तामः एक अन्य रत्री उस पर आसकत हो मई । वंसन्‍्त और जरूक्रीड़ के मनो- 
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हारी वर्णन इस संधि में उपलब्ध होते हें । निम्नलिखित गाथा से आठवीं संधि प्रारम्भ 
होती हैं- 
कोमल पयं॑ उदार छंदाणुवर गहीर मत्थहू । 
हिंय इछिय सोहग्गं कस्स कलत्त व इह कवब्ब ॥ 
८१ 
अभया ने पंडिता नामक अपनी सेविका धाय से अपनी मनोव्यथा प्रकट की और 
सुदर्शन को प्राप्त करने का प्रयत्न किया । चतुरा दासी पंडिता सुदर्शन को रानी के पास 
ले तो आई किन्तु रानी उसको अपने आधीन न कर सकी । अभया कहने लछगी- 
भो सुहय इय जस्मे। णयवत्ते जिणधस्से । 
करिऊण आयासु । पाविहसि सुरवासु । 
कि तेण सोक्लेण। ज॑ होईइ वुक्लेण । 
लद्॒ ताम पच्चक्ख । तुहुँ माणि रह सोक्खु । 
मा होई अवियार। संसार त॑ सारु। 
भुंजियदं त॑ मिट्ठ । साणियईं से मणिट्ठ । 
पर जम्मु कि विट॒ठु। 
घत्ता--हे सुंदर अम्हई दृह्वि, जइ णेहें कालु गमिज्मह । 
तो सग्गेण मणाहरेणा लद्धेंण वि भणु कि किज्जइ ॥ 
<. १५ 
अभया ने अनेक दृष्टान्त दिये-व्याख्यान दिये किन्तु सुदर्शन को विचलित न कर 
सकी । अंत में निराश होकर अभया अपने ही नाखूनों से अपने शरीर को रुधिर रंजित 
कर चिल्लाने लगी-लोगो दौड़ो, मेरी रक्षा करो । 
घत्ता-- | 
महू लड़॒हूं गईं वणिवरेण, एयईइ गंजियईं पलोयहो । 
जामण मारइ ता मिलेबवि, अहो धावहों धावहो लोयहो । 
८ ३४ 
राजकर्मचारियों ने आकर सुदर्शन को पकड़ लिया। एक अति मानव-देव-(विंतर ) 
ने आकर उसकी रक्षा की । नवीं संधि में धाड़ीवाहन और उस अतिमानव के युद्ध का 
वर्णन किया गया हैँ । धाडीवाहन ने परास्त हो कर आत्मसमपंण कर दिया और सुदर्शन 
की शरण में चला गया। यथार्थ घटना के ज्ञात होने पर राजा धाडीवाहन ने सुदर्शन को 
आधा राज्य देकर विरक्‍्त होना चाहा किन्तु सुदर्शन स्वयं विरक्‍्त हो तपस्वी का जीवन 
बिताने लगा । रानी अभया और उसकी परिचारिका पंडिता दोनों ने आत्मघात कर 
लिया । सुदर्शन मरणोपरान्त स्वर्ग में गया। दसवीं और ग्यारह॒वीं संधियों में अनेक पूर्व 
जन्म के वृत्तान्तों का वर्णन किया गया है । पंच नमस्कार फल का माहात्म्य प्रतिपादन 
करते हुए कवि ने ग्रंथ की समाप्ति की हैं । 
कथानक में कुछ घटनाओं का अनावश्यक विस्तार क्रिया गया.है। धाड़ीवाहन 
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और अतिमानव (विंतर) का यह यूद्धप्रसंग कथ/ प्रवाह में किसी प्रकार का योग नहीं 
देता । रानी अभया और कपिला का सुदर्शन के प्रति प्रेम-प्रसंग तो सुदर्शन के चरित्र 
की दृढ़ता प्रदर्शन करने के लिए आवश्यक समझा जा सकता है किन्तु चोथी सन्धि में 
अनेक वर्गों और अनेक प्रान्तों की स्त्रियों का वर्णन, उनका स्वभाव प्रदर्शन और उनका 
वर्गीकरण कथाप्रवाह में किसी प्रकार का योग नहीं देता । धा्िक प्रवृत्ति के कारण 
कवि ने बीच बीच में उपदेश भी दे डाछे । प्रबंधात्मकता की दृष्टि से इनकी 
आवश्यकता न थी । 

नायक--इस काव्य का नायक संस्कृत काव्यों की परंपरा के विपरीत एक वणिक्‌ 
पुत्र हे । संस्कृत काव्यों के अन्य तत्व जहाँ अपम्रंश काव्यों में शिथिल हुए वहाँ नायक 
संबन्धी तत्व भी शिथिल हो गये । क्षत्रियकुलोत्पन्न धीरोदात्त गुण विशिष्ट राजा 
नायक नहीं अपितु एक सामान्य मध्यमश्रेणी का पुरुष नायक है । इस दृष्टि से साधारण 
श्रेणी का होते हुए भी नायक अनेक गणों से युक्त हैं । वह अत्यन्त सुन्दर, दुढब्रती 
और आचारनिष्ठ मानव हूँ । मानव स्वभाव सुलभ प्रेम के वशीभूत हो वह सागरदत्त 
की पुत्री मनोरमा की ओर आकृष्ट हो जाता हैँ । 

बण्‌ य-विवय--कवि ने महाकाव्यों की परंपरा के अनुकूल मानव का, नारी का, 
भौगोलिक प्रदेशों का, प्राकृतिक दृश्यों आदि का अलंकृत भाषा में वर्णन किया है। 
कवि ने स्वयं इस बात की घोषणा की है कि सुकवि के सालंकार काव्य में अपूर्व रस 
होता हैं ।* 

नयनंदी अपभ्रंश के प्रकांड पंडित थे । इन के पाण्डित्य का उदाहरण काव्य को 
भ्रत्येक सन्धि के प्रत्येक कडवक के पद-पद में दिखाई देता है। बाण ओर सुबन्धु ने 
जिस क्लिष्ट और अलंकृत-पदावली का गदय में प्रयोग किया नयनंदी ने उसी का पद्म 
में सफलतापूर्वक निर्वाह किया | उदाहरण के लिये निम्नलिखित धाड़ीवाहन राजा का 
अछंकृत वर्णन देखिये-- 


जो अहिणव मेहु विणउ जड़सउ, जो सोमु वि अदोसु उज्मसियमउ । 
सूर वि णउ कुवलय संतावणु, वज्जिय रमगणियद वि णउ विहीसणु। 
विवुह॒बइ वि जो सुर ण णिहालउ, अजुणगुणु वि ण गुरु पड़िकूलउ। 
णर जेटठु वि इछिय धयरट्ठउ, बाहुबलि वि जो भरह गरिट्ठउ । 
जो रामु वि हलहरु विण भणियठ, परवंसरिग वि. णउ अविणीयउ। 
जो सामि वि णउ ईसर संगठ, सारंगु वि पुंडरिय. समगउ। 
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१. णो संजादं तरणि अहरे विदवुमारत्त सोहे। 
णो साहारे भमिय भमरे णेव पुंडस्छु दंडे। 
णो पीऊसे हले सहिण त॑ चंदणे णेव चंदे। 
सालंकारे सुकह भणिदे जं रस होदि कण्वे ॥ २१ 
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णाय वियारणो वि ण मयाहिउ, सायरो वि णउ सझस खोहिंउ | 

चउरासु वि जो अकख रहिय करु, जो विवक्ख वहण्‌ वि णउ सिरिहर। 

णोसु वि कमलछि आलिगण, सुगुणु धणु विण परम्मुह सग्गणु। २.४ 

अर्थात्‌ जो अभिनव मेघ होते हुए भी जलमय न था अर्थात्‌ जो अभिनव-मेवा 
यक्‍त था और जड़ न था। जो चन्द्र होता हुआ भी दोषा-रात्रि-रहिंतर था एवं मृग 
अयवा अमृत रहित था अर्थात्‌ यह सोम वंशी था, दोषरहित एवं मद रहित था। 
जो सूर्य होते हुए भी कुबलबो-कुमुदों को संतापित करने वाला न था अर्थात्‌ जो 
शूर और कूवलब-पृथ्वी संडड को पीडित करने वाला न था। जिसने रजनी बरों 
(रमणियरु) को छोड़ा था कित्तु विभीषण ने था अर्थात्‌ जिसने रज समूह का 
परित्याग किया था और जो भयंकर न था। जो विव्थों--देवताओं-का पति (विबुहृवइ ) 
होते हुए भी सुरों को न देखता था अर्थात्‌ जो विद्वानों का स्वामी--रक्षक--थ्रा और 
सरासेवी न था। जो अर्जुन होते हुए गुरु द्रोणाचाये के प्रतिकूढ न था अर्थात्‌ जो 
ऋज  गणों से युक्त था और ग्रुजनों के प्रतिकूल न था। जो नर ज्येप्ठ-भर्जुन का ज्येष्ठ 
भाई (युधिष्ठिर) होते हुए भी धृतराष्ट्र को चाहता था अर्थात्‌ जो पुरुषों में श्रेष्ठ 
था और धृवजा एब राष्ट्र का इच्छुक था । जो बाहुबली होते हुए भी भरत से ज्येप्ठ 
था अर्थात्‌ जो भुजशाली था और भरत क्षेत्र में उत्कृष्ट था। जो राम होते हुए भी 
हलधर के बिना था अर्थात्‌ जो अभिराम--पुन्दर था और हलिक न था। जो शत्रपक्ष 
के लिए अग्निरूप था किन्तु अविनीत न था अर्थात्‌ जो उत्कृष्ट वश में अग्रणी था और 
नम्र था | जो स्व्रामी कात्तिकेय था किन्तु ईश्वर, महादेव से संगत न था अर्थात्‌ जो 
मनुष्यों का स्वामी था ओर नीति, लक्ष्मी (ई) एवं काम (सर) का सवाथा। जो 
सारंग होते हुए भी प्रुण्डरीक--व्याप्न-के सम गामी था अर्थात्‌ जो सुडौल अंगों वाला था 
या लक्ष्मी (सा) को रंबभूमि के समान था और पुण्डरीक--छत्र जिसके सम्यक्‌ रूप से 
आगे रहता था। जो नागों-हाथित्रों-का विदारण करने वाला था किन्तु मृगाधिप 
(मयाहिउ) न था अर्थात्‌ जो न्याय से विचार करता था और मदाधिक न था। जो 
सागर था किन्तु मत्स्यों से क्षोमित न था अर्थात्‌ जो आकर युक्त था अथवा लक्ष्मी 
(सा।)का आकर था और काम से क्षोमित न था। जो चतुरास्य-ब्रह्मा-होते हुए भी अक्ष 
जग्रमाला से शून्य कर वाला था। अर्थात्‌ जो चतुर मुख वाला था और अक्ष,पाप्ते आदि 
से शून्य हाथ वाला था । जो गरुड (वि पक्ष) वाहन होते हुए भी श्रीधर-विण्णु-न था 
अर्थात जो विपक्षियों-शत्रओं का हन्‍ता था और नय-नीतिन्से लक्ष्मी का धारण करने वाला 
था। जो निःस्व-दरिद्र होते हुए भी कमलाक्षि-सन्दरियों से आलिगित था अर्थात जो 
नरेश (नु--ईश) था और विक्रम एवं लक्ष्मी से आलिगित था। जो गुण-प्रत्यंचा-सहित 
घतृष वाला था किन्तु पराइमुख बाण वाला न था अर्थात्‌ जो गुण और धन से युवत 
था एवं याचकों को पराह्षमुख न करता था । 
इसी प्रक/र निम्नलिखित वंशस्थ छन्द में कवि ने वन की तुलना हिलिष्ट पदों द्वारा 

शक साथ ही नूप ओर राम से की हैं। कवि वन का वर्णन करते हुए कहता है-- 
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सूर्यास्त, प्रभात आदि के सुन्दर चित्र कवि ने अंकित किये हैं । 
निम्नलिखित गंगा नदी के वर्णन में कवि ने नदी की तुलना एक नारी से की है । 
नदी के प्रफुल्ल कमल नारी के विकसित मुख के समान हैं; भ्रमर समूह अलकपाश के 
समान, मत्स्य दीघे नयनों के समान, मोती दंतावली के समान और प्रतिबिम्बित शशि 
दर्पण के समान प्रतीत होता है। कलव॒क्षों की शाखा रूप बाहुओं से नाचती हुई, 
इतस्ततः प्रक्षकन से त्रिभंगियों को प्रकट करती हुई, सुन्दर चक्रवाक रूप स्तनवाली, 
गंभीर आवले रूप नाभि वाली, फेन समूह रूप शु भ्र हार वाली, तरंग रूप त्रिवली से 
शोभित, नील कमल रूप नीलांचल धारण करती हुईं, जलविक्षोभ रूप रशनादाम से 
युक्त नदी वेश्या के समान लीला से और मंथरगति से सागर की ओर जा रही है। 
घत्ता- 
सुंदर पय लक्लण संगय, विमल पतण्ण सुकइहे सुहावह। 
णावइ तिय सह॒इ सईइंत्तिय, णगइ अहवा सुकहे कहा॥ २.११ 
पफ्फुल्ल कमलवत्तें हसंति, अलि बलय घुलिय अलूपई सहंति । 
दीहर झसणयर्णाहूं भणुहरंति, सिप्पिउ डुटठ वर्डाह दिहिं जणंति । 
सोत्तिय दंतावलि दरिसयंति, पड़िविविउ ससि दष्पणु णियंति। 
तड़ विडविसाहू वाहहूं णगडति, परुलबलण तिभंगिउ पायडंति । 
यर थक्‍कवाय यथणहूर णवंति, गंभोरणीर  भम णाहिं वंति। 
फेणोहू तार हाथ व्वहंति, उस्मि विसेस तिवलिउ सहंति। 
सय दल णीलंचल सोहदिति, जल खलह रसण्णा दामुलिति। 
संथर गद लोलए संचरंति, बेसाइ व सायरद_ अणसरंति।" 
सु. च. २. ११ 
निम्नलिखित वसन्‍्त वर्णन में कवि ने ऋतु के अनुकूल मधुर और सरस पदों की 
योजना की हे। प्रारम्भिक वंशस्थ में तो म्रमरों का गु जन सुनाई देता है। वसन्‍्त में गेय 
“चज्वरि का भी कवि ने निर्देश किया है । 
धर्[--« 
दूर यर पियाहूं, पहिंयह सण संतावणु। 
ह तहिं अवसरे पत्तु, मासु॒वसंतु सुहावणु ॥ ७.४ 
खसस्थू-- 
सुयंध संदों सलयहिमारुऊ, वसंत रायस्स पुराणु सारऊ। 
जगंतु खोहं हियए वियंभए, समाणिणी णं अणुमाणु सुंभए। 
बी अत आलम मल कल बी कल लक 3 मल मल कक लक सन शियिलत कमल लि 
१० पयलक्‍्खण--नतदो पक्ष में जलयुक्त, स्त्रीपक्ष में पदन्यास से शोमित, कथा 
पक्ष में सुन्दर पदों से युक्त। तड़ विड़वि साहू--तठ विठपि ज्ञाखा । रसण्णा 
दामु--रशना दास । 


किया हैं । 


अपश्रंश-खंडकाव्य (धामिक ) 


जहिं जहि मलयालिणिल परिधावइ, तहिं तह मयणाणल उद्दौवइ। 
अइ मुत्तद जहिं वियसइ सुद्धउ, छप्पठ किण्ण होइ रस लुद्धउ। 
जो मंदारएण णिरु कुप्पद, सो कि अप्पउ कुरए समप्पइ । 

सामर कोमल सरस सुणिम्मरू, कयली वज्जेबि केयदइ णिप्फल । 

सेवइ फर सु विछप्पउ भुल्लउ, ज॑ं जसु रुच्चइ त॑ तसु भल्ूउ | 
मह महंतु विरहिणि सणदमणउं, कासु ण इट्ठ पष्फुल्लिय दवणउं । 
जिण' हरेसु आढविय सुचच्चरि, कर्राहू तरुणि सवियारी चच्चरि। 
कत्थद गिज्जद वर हिंदोलठ, जो कामीयण सण हिंदोलउ । 
अहिसारिह संकेयहो गम्मईं, गयवईह. गंडयलणिहम्मई । 
पियविरहें. पहियहंडोल्लिज्जईं, अहवा महुमासें भुल्लिज्जद ॥ 


१६५ 


सु. च. ७. ५. 

निम्नलिखित प्रभात वर्णन में कवि ने प्रत्यूष-मातंग द्वारा संसार सरोवर से नक्षत्र 
रूप कुमुद और कुमुदिनियों के नाश और शशि रूप हंस के पलायन का दृश्य प्रस्तुत किया 
हैं। सू को केसरी और गाढ़ान्धकार को गज बताते हुए एवं सूर्य को दिग्वध्‌ का लीला 
कमल, गगनाशोक का कुसुम गुच्छक, दिनश्री का विद्रम लता का कंद और नभश्री 
का सुन्दर कस्तूरी बिन्दु--निर्देश करते हुए कवि ने प्राचीन परम्परा का ही निर्वाह 


तो जग सरवरम्मि णिसि कुमइणि, उड्डु पफुल्ल कुमय उब्भासिणि । 
उम्म्लिय. पच्चस॒ मयंगें, गम सहिंउ ससि हंस बिहंगें। 
बहुल तसंधयार  वारण-अरि, दीसइ उयय सिहरे रवि केसरि । 
पुव्थ. विसावहुय अरुण छवि, हछीोला कमलु व उब्भासइ रवि। 
सोहम्माइ कप्पफल जोयहो, कोसुस गुंछु 4 गयणा सोयहो। 

दिण सिरि विददुम विल्लिहे कंडब, णहसिरि घुसिण लकाम य विदुव । 


५.१० 


निम्नलिखित सूर्यास्त वर्णन में कवि ने सूर्य के अस्त हो जाने के कारण की सुन्दर 
कल्पना की है--वारुणी, सूरा में अनुरक्त कौन उठकर भी नष्ट नहीं होता ? अतएव 
सूर्य भी वारुणी---पश्चिम-दिशा के अनुराग से उदित होकर अस्त हो गया । 


दुबई-- 


बहु पहरेह सूद अत्यथमियय, अहवा काई सोसए। 

जो यारुणिहे रत्तु सो उग्गुवि, कवणु ण कवणु णासए॥। 

णह मरगय भायणे वर बंदुण, संझा राउ घुसिणु ससि चंदणु । 

ससि मिग्‌ कत्यूरी णिद सामछ, वियसिय गह कुबलूयउडु तंडुल। 

लेवि णु मंगल करण णुराइय, णिसि तट्टि तहिं समए पराहय । 
सु... ५.८ 


कवि केशवदास ने भी अपनी रामचन्द्रिका में एक स्थान पर यहीं भाव अभिव्यक्‌त 
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किया है ।" 

रस--काव्य में श्रृंगार, वीर और शान्त तीनों रस मिलते हैं । मनोरमा के सौन्दय 
चित्रण में और अनेक प्रकार की स्त्रियों के वर्णन में श्यु गार-रस की अभिव्यवित की गई 
हैं। धाड़ीवाहन के युद्ध प्रसंग में वीर रस मिलता हैँ। श्ठ गार-रस का अन्ततोगत्वा 
शान्त रस में पर्यंवसान दिख ३ देता है । 

श्रृंगार रस की अभिव्य॑ंजना में कवि का निम्नलिखित मनोरमा-रूप-वर्णन 
देखिये-- । 


घत्ता-_ 
जा लछि समा तहे काउवमा जाहे गइए सकलत्तईं। 


णिरू णिज्जियई, ण॑ं लज्जियई हंसई माणसे पत्तई ॥ ५.१ 
जाहे चरण सारुण अद कोमल, पेछेनषि जले. पहट्ट रक्तुपूपल । 
जाहे पायणह मणिहि विचित्तई, णिरसियाईं णहे ठिय णक्खत्तई । 
जाहि. लडहजंघहि उहामिउं, रंभज णीसारउ होएवि थिउ । 
जाहे णियंब॒ बिवुब अलहूंतें, परिसेसियए अंग रइ कतें। 
जाहि णाहि गंभीरिम जिसउ, गंगा वत्त ण थाई भमंतउ। 
जाहे मज्यञ किम अवलोएवि, हरि णं तव चरण चित्तु गउ गिरि दरि । 
जाहे सुरोमावलिए परज्जिय, णाइणि बिले पहसइ णं रूज्जिय । 
घत्ता-- 

अह मई कलिय रोमावलिय, जद णव्रि विहि विरयंतउ। 

तो. मणहरेण गुरु थरूहरेण, मज्यु अवसु भज्जंतउ ॥ ४.२ 
जाहे णिएविणु कोमल बाहउ, विस विक रहित गुणउम्मा हउ। 
जाहे पाणि पल्‍लबई सुललिलयईं, कंकेल्ली दलूहिवि अहिलसि यईहिं। 
जाहि सह _णिसणेवि अहिह वियए, ण॑ किण्हत्तु धरिडउ माहवियए। 
जाहे कंठ रेहत्तय णिज्जिय, संख समहे वड़्डु णं रूज्जिय । 
जाहे अहरराएं विददुम गण, जित्तउ जेण धरद कठिणत्तण । 
जाहे दंसण कंतिए जिय णिम्मलू, सिप्पिहें तें पहट्ठ मुत्ताहुल । 
जाहे सास सुरहिं सगउ पायह, पवण तेणउब्बि. विरा धावह। 
जाहे विमल मुह इंद सयासए, णि वडण खप्परं व ससि भासइ। 


986७ 69७ 


१. जहीं वारुणी की करी रंचक रुचि हिजराज। 
तहीं कियो भगर्वत बिन संपत्ति सोभा साज ॥ 
केशव कौमुदी प्रथम भाग, टीकाकार रा ० भगवानदीन, सं० १९८६ व८,पु० ७२ 
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जाहे णयण अबलोइवि हरिणिहिं, विभिएहिं रद बद्धी गहणहि। 
जाहे भउ॒ बंकत्ते. सुरधणु, जित्तद हंवइ तेण सो णिग्गुण। 
जाहे भालहिंउ किण्हट्ठमि ससि, हवईं खोणु अज्जुबि खेयहों वसि। 
के्साहू जाए जित्त अलि सत्यवि, रुणुरुणंत रइ करबि ण कंत्यवि। 
सु.च. ४.३ 
अर्थात्‌ जो मनोरमा लक्ष्मी के समान है उसकी तुलना किस से की जा सकती है ? 
जिसकी गति से नितान्त पराजित होकर मानों लज्जित हुए हंस सकजऊत्र मानस में चले 
गये । जिसके अतिकोमल और अरुण चरणों को देखकर रक़्तकमल जल में प्रविष्ट हो 
गये । जिसके चरणों की सुन्दर नख कान्‍न्ति से पराभृत नक्षत्र आकाश में चले गये। * * * 
जिसकी सुन्दर जंघाओं से तुलना करने पर कदली निस्सार ही खड़ा रहा । जिसके नितंत्र 
बिंब को न प्राप्त कर काम ने अपने शरीर को भस्मावशेष कर दिया । * * * जिसकी 
नाभि के गाम्भीर्थ से जीती हुई गंगा की जल भंत्रर सदा घमती हुई स्थिर नहीं हो 
पाती । जिसकी कटि को देखकर क्या सिह तपश्चरण के विचार से गिरि कनररा में 
चला गया ? जिसकी सुन्दर रोमावडी से पराजित होकर रूज्जित नागिनी मातों बिल 
में प्रविष्ट हो गई | यदि विधाता उसकी रोमावली रूपी लोहशू खला का निर्माण न करता 
तो उसके मनोहारी और गुरु स्तनभार से कटि अवद्य भग्न हो जाती । 
जिसकी कोमल बाहुओं को देखकर * ** ** जिसके सुललछित पाणिपल्लवों की अशोक 
दल भी इच्छा करते हे । जिसके मधुर स्वर को सुत कर कोकिला ने कृष्णता धारण कर 
ली । जिसकी कठ रेखाओ से पराजित होकर लज्जित शंख समुद्र में इब गया । जिसके 
अधर-राग से विजित विद्रुम ने कठि नता धारण कर ली । जिसकी दन्त कान्ति से विजित 
निर्मल मोती सीपियों के अन्दर जा छिपे । जिसके श्वास सौरभ को न पाकर पवन विक्षिप्त 
सा चारों ओर दीड़ता फ़िरता है । जिसके मूख चन्द्र के सामने चन्द्रमा एक *  खप्पर 
के समान प्रतीत होता है । * * * जिसकी आँखों को देखकर हरिणियों ने विस्मित होकर 
पाशबन्धन की कामना बढ़ा ली। जिसकी भौहों की वक्रता से पराजित होकर इन्द्रधनूष 
निर्गण हो गया । जिसके भाल से विजित कृष्णपक्ष को अष्टमी का चन्द्र आज भी क्षीण 
होता है ओर आकाश में बसता हूँ । जिसके केशों से विजित भ्रमर समूह चारों ओर गुन- 
गूनाता हुआ किरता हैँ और कहीं भी उसका दिल नही लगता । 
उपरिलिबित वर्णन में कवि ने मनोरमा के अंगों का वर्गन किया है। इसमें नख- 
शिख वर्णन की परिपाटी स्पष्ट परिलक्षित होती है। नख शिख वर्णन वास्तविक नख 
शिख वर्णन हैं क्योंकि कवि ने मनोरमा के चरणों से प्रारम्भ कर केंशों पर समाप्ति की 
है । अंगों के उपमान यद्यपि प्रसिद्ध हें तथापि वर्णन में अनूठापन हैं। इस प्रकार के 
वर्णन का आभास संस्क्ृत कवियों के कुछ पद्यों में भी मिलता हैं । जेसे- 
“यत्त्वन्तेत्र समान कान्ति सलिले मग्न॑ तदिन्दीवरम्‌”। इत्यादि 
अर्थात्‌ हे सुन्दरि ! तुम्हारे नेत्रों के समान कान्तिवाला नीऊ कमल जल में 
ड्ब गया । 
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रूप वर्णन की इस शली का आभास विद्यापति के पदों में भी दिखाई देता है ।" 
इस रूप वर्णन में कूछ उपमानों की छाया जायसी के पद्मावती रूप-वर्णन में दिखाई 
देती है। 
सुदर्शन के सौन्दर्य को देखकर मनोरमा भी उसके प्रति आकृष्ट हो गई । मनोरमा 
की व्याकूलता में विप्रलंभ श्र गार की अभिव्यंजना हुई हैं । मनोरमा व्याकुल हो काम 
को उपालम्भ देती है-- 
अरे खल स्वभाव काम ! तुम भी मेरे देह को तपाते हो क्या सज्जन को यह उचित 
है? रुद्र ने तुम्हारी देह जलाई फिर मुझ महिला के ऊपर यह क्रोध क्‍यों ? अरे मूख ! 
तुम ने पांचों बाण मेरे हृदय पर छोड दिये फिर दूसरी युवतियों को किससे विद्ध करेगा ? 
बुबई- 
कमल जलूह गेउ भूसण विहिंणवि कप्पूर खंदर्ण। 
असणु ण सयण भवणु पडिहासइ पवियं भेद्ट रणरणं ॥ 


१. कबरी-भय चामरि गिरि कन्दर 
मुख-भय चाँद अकासे । 
हरिन नयन-भय, सर-भय कोकिल 
गति-भय गज बनवासे॥ २ 
कुच-भय कमरू-कोरक जल मुदि रह 
घट परवेस हुतासे । 
दाडिस सिरिफल गगन वास कद 
सम्भु गरल करु ग्रासे॥ ६ 
भूज भय पंक मुनाल नुकाएलू 
' कर भय किसलय काँपे। 
विद्यापति पदावली--रामवृक्ष बेनीपुरी संकलित पदसंख्या २०, पृष्ठ ३०. 
विहि निरमलि रामा दोसर रूछि समा 
भूल तुला एल निरमान॥ ३ 
कुच-संडल सिरि हेरि कनक-गिरि 
लाजे दविगन्‍तर गेल। 
साझ-सखीनि तन्‌ भरे भांगि जाय जन 
विधि अनुसये भर साजि। 
नील पटोर आनि अति से सुदृढ़ जानि 
जततन सिरिज रोसराजि ॥७ 
विद्यापति पदावली, पदसंल्या २२, प्‌ृ० ३२. 


अपभश्रंश खंडक।व्य (धार्मिक ) १६९ 


पुणु पुणु सा पभणई जणिय ताव, रे रे सयरद्धय खल सहाव। 
छलु लहेबि तुह्ं वि महु तवहिं वेहू, सपुरिसहों होइ कि जुत्तु एहु। 
रहेण आसि यव इ द देह, भणु महिलहे उप्परि कोण कोहु । 
पंचवि महूं लायवतिणि | वाण, अण्णाउ केण हणिहर्सि अयाण । 
सय वस वत्त लोयह [द्ववसालर, जहि जहिं आलोयइ कहि वि बाल । 
तहिं तहि आवंतउ सुहउ भाई, सुह दंसण भरियउ जग जि णाइ । 

५१ 

इस व्याकूलता का पर्यवसान विवाह में होता है। इसी प्रसंग में संध्या और प्रातः 
के सुन्दर वर्णनों के साथ संभोग शव गार का भी कवि ने वर्णन किया है । 

संयोग शइ गार के वर्णन के प्रसंग में ही कवि ने वसन्तोत्सव, उपवन-विहार और 
जलक़ीड़ा के भी सुन्दर वर्णन प्रस्तुत किये हें। 

श्र गार रस का अन्ततोगत्वा पर्यवसान शान्‍्त रस में दिखाई देता है । अन्त में सब 
पात्र तपस्वी और विरक्‍्त हो जाते हैं । वहीं वैराग्य, शान्ति के चित्रों में शान्त रस 
परिलक्षित होता हैं । 

श गार के प्रसंग में कवि ने अनेक प्रकार की स्त्रियों का वर्णन किया है। स्त्रियों का 
भेद अनेक आधारों पर कवि ने प्ररशित किया है । पहले विशेष इंगितों के आधार पर 
स्त्रियों के चार भेद बताये गये हं--भद्द, मंदा, लय और हंसी । तदनन्तर भिन्‍न-भिन्‍न 
वर्गों के आधार पर भेद किये गये हे---ऋषि स्त्री, विद्याधरी, यक्षिणी, सारसी, मृगी आदि 
(४.५) । तदनन्तर प्रान्त भेद या देश भेद से उनका विभाग किया गया है--मालविनी, 
सेंधवी, कोशली, सिहली, गौड़ी, लाटी, कालिंगी, महाराष्ट्री, सौराष्ट्री आदि । भिन्‍न-भिन्‍न 
देशों के अनुसार उनके स्वभाव का भी दिग्दर्शन कराया गया है (४.६) । इसके बाद 
वात, पित्त और कफ की प्रधानता के आधार पर उनका वर्गीकरण किया गया है (४-७) । 
इसी प्रसंग में मंदा, तीक्ष्णा, तीक्गतरा और शुद्ध, अशुद्ध मिश्र आदि भेदों की ओर निर्देश 
किया गया हे (४.८) ।* डा० रामसिह तोमर ने इस वर्गीकरण में रीतिकाल की नायिका 
भेद की प्रवृत्ति के बीज की ओर निर्देश किया है । रानी अभया की परिचारिका पंडिता 
में दृती का रूप देखा ज/ सकता है। पहिले निर्देश किया जा चूका है कि इस प्रवृत्ति का 
अस्फूट सा आभास जंबु समि चरिउ (४.१४) में भी दिखाई देता है । 

नवीं सन्धि में धाड़ीवाहन के युद्ध प्रसंग में वीररस दिखाई देता है। समुचित छन्द 
की गति द्वारा योद्धाओं की गति प्रदर्शित की गई है । अनुरणनात्मक दाब्दों के प्रयोग द्वारा 
शब्द चित्र उपस्थित करने का प्रयत्न किया गया है । निम्नलिखित उद्धरण में राजा धाड़ी- 


१. रामसिह तोमर--सुदंसस चरिउ, विश्वभारती पत्रिका, खंड ४, अंक ४, 
अक्हू ०, दिसं०, १९४५, पृ० २६३ ॥। 

परमानन्द शास्त्री--अपक्रश भाषा के दो महाकाव्य और कविवर नयनस्‍दी, 
अनेकान्त वर्ष १०, किरण १०. 


१७० अप भ्रंश-साहित्य 


वाहन और राक्षस के युद्ध की तुलना स्त्री औरे पुरुष के मिथुन से की गई है-- 

तो गज्जईं रण रह सुब्भमिण्णईं, अव्भिट्ईं॑ णिव णिसियर सेण्णईं । 
मिहुणएई जिह रोमंतिय गत्तईं, मिहुणयए जिहई तरलाविय णेत्तई । 
मिहुणईं जिह उद्दीविय रोसइं, मिहुणईं जिहू धाविय मुह सोसईं। 
मिहुणईं जिह विरइय संबंधइं, सिहुणईं जिहू वर करण मयंधईं। 
मिहुणईं जिह विकिखत्ताहरणईं, मिहुणईं जिहू उच्चाइय चरणईं। 
मिहुणईं जिह आसमेल्लिय सुसरइईं, मिहुणईं जिह पुणु पुण दर  हसिरईं। 
मिहुणईं जिह सेउललणि लाइइईं, मिहुएईं जिहू कड्टिय कर वालईं। 
मिहुणईं जिह आहय वछयलईं, मिहुणईं जिह मुछए तण वियलई । 
घत्ता-- 

तोउल्ललइ चलइ खलइ, तसइ हलहसइ णीससद पणासई । 

णिसियर बल णिव साहणहो, णव वहु जेम ससज्झए दीसइ ॥ ९.४ 
निम्नलिखित उद्धरण में छन्‍्द की गति देखिये--- 

जुज्म कोछरा तोसियछरा 


णं॑ भयावणा राम रावणा 

ढुकक्‍्क सम्मुह। मुकक आउहा 

घाय घुम्मिरा रत्त त्तिम्मिरा 

दो वि सुंदरा णाइईं मंदरा 

कंप वज्जिया देव पुज्जिया ९.९ 

राजा और राक्षस दोनों रथ पर चढ़ युद्ध करते हैं। टन टन बजते घंटे और खन- 

खन करती श्र खला से चित्र सजीव हो उठा है-- 

कंचण_ णिबद्धए, उब्भिय सुचितए 

धगधगगिय मणियरे, मंद किकिणि सरे । 

मणजव पयट्टए, दण टठणिय घंटदए॥ 

धूव धमाउले, गुमगमिय अलिउले 

खण खणिय संखले, वहु बलण चंचले, 

हिलि हिलिय हयवरे, एरिसे रहवरे। ९.११ 

इस प्रकार कवि के वसन्‍्तोत्सव, उपवन विहार, सूर्यास्त आदि वणनों में उसका 

बाह्य-प्रकति का निरीक्षण दिखाई देता हैं । अतः प्रकृति का निरीक्षण स्त्री-प्रकृति अंकत 
में दुष्टिगत होता है । निम्नलिखित वस्तु-छंदों में कवि ने स्त्री-प्रकृति का सुन्दर विश्लेषण 
किया हैं । कवि के विचार में अनेक तर्क, लक्षण, छंदालंकार, सिद्धान्त-शास्त्र आदि 
गंभीर ग्रन्थों के रहस्य को समझा जा सकता है । जीवन-मरण, शुभाशुभ कर्म, मंत्र, 
तंत्र, शकुन आदि का भी निर्म्रान्‍्त ज्ञान संभव है। एक स्त्री-चरित को छोड़ कर सब कुछ 
जाना जा सकता है । क्रुद्ध सिंह, व्याप्न, सर्प आदि के चित्त को समझा जा सकता हैं 


अपभ्रंश-खंडकाव्य (धामिक ) १७१ 


किन्तु इस वसुधा-पीठ पर स्त्री-चित्त की थाह लेने में कौन समर्थ है ? किसी-न-किसी 
उपाय से ग्रह-चक्र, अंबुधि-सलिल, बाल्‌-निकर इत्यादि जाने जा सकते हें किन्तु तिया- 
चरित्र का समझना संभव नहीं । 


वस्तु छंद-- 


सव्वः लक्खण तकक सुणिघंट । 

से छंदालंकार वर- 

चरण करण सिद्धांत भेयईं। 

जीवण मरण सुहासुहई 

कम्म पयडि बंधइं अणेयई। 

मंतई तंतईं सउणाईं, एत्यु ण कीरइ भंति। 

एक्कु मुएविण तिय चरिउ, सब्बईं जाणिज्जंति | 3 

अइ सरोसहं सीह वग्घाहूं। 

आसी  विसह्‌रहूं, 

कहव॑ चित्त घिप्पए अलोढई । 

अणुमेत्तु वि त्ियहे पुणु, 

को समत्थ इह वसुह वीडए। 

गह चकक्‍कु वि अंबुहिं सलिल, वालय णियरु वि चित्त । 

कह व पवाएं जाणियइ, णउ पुणु तियहे चरित्तु॥ ८ 
८.३६ 


भाषा--कवि ने काव्य में क्लिष्ट और अनेक प्रकार के अलंकारों और मुहावरों से 
युक्त भाषा का प्रयोग किया है। स्थान-स्थान पर सुन्दर सुभाषित भी प्रयुक्त हुए हे। 
क्लिष्ट शैली के प्रयोग से यद्यपि भाषा कछ विलष्ट प्रतीत होती हैँ तथापि सरल और 
प्रसादगुण युक्त भाषा का अभाव नही । 


देखिये-- 


कि मित्ते ककड॒ पयासिरेण, कि सुयर्ण परउबहासिरेण। 
कि राएं जण संताबिरेण, कि बाएं कड़ उपलाविरेण। 
कि णेहें विपष्पिय दाविरेण, कि लट्०खे धम्में पाविरेण । 
कि रूछि विहीणें पंकएण, कि सणएं रूग्ग कलंकएण। 
कि कुसुमें गन्ध विवज्जिएण, कि सूरें समर परज्जिएण। 
कि भिच्चें पेतण संकिएण, कि तुरएं ऊरूढं किएण। 
कि दव्वें किविण करासिएण, कि कव्वें लरूखण दूसिएण । 
कि णीरसेण णच्चिय णडेण, कि साहुहु इंदिय लंपडेण । 
सु० च० ११, ९. 


ग्रन्थ में इलेष, उपमा, रूपक, विरोधाभास आदि अलंकारों का प्रचुरता से प्रयोग 
मिलता है । साम्य प्रदर्शन के लिए कवि ने शब्दगत साम्य की ही ओर अधिक ध्यान दिया 


१७२ अपभ्रंश-साहित्य 


है । अप्रस्तुत योजना में कवि ने प्राय: मूत्त उपमानों का ही प्रयोग किया है ॥ 
उपमानों के चयन में कवि की दृष्टि कहीं-कहीं ग्राम्य दृश्यों की ओर भी गई है 
उपमा में कहीं-कहीं हलकी-सी उपदेश भावना की ओर भी ध्यान चला जाता है । 
उदाहरणाथे- 
काहे वि रमणिए पिय दिटिठ पत्त, 
ण चलइ ण॑ कहमे ढोरि खत्त । ७.१७ 
अर्थात्‌ प्रिय पर पड़ी किसी रमणी की दृष्टि इस प्रकार आगे न बढ़ी, जिस प्रकार 
कीचड में फसा पशु । 
कुम॒य संड दुज्जण सम दरिसिय, मित्त विणासणे वि जें वियसिय । ८.१७ 
अर्थात्‌ कुमुद समूह दुर्जज के समान दिखाई दिया जो मित्र-सूर्य-के विनाश हो जाने 
पर भी विकसित था। 
अग्गए णिउ पच्छए दिव्य जाइ, 
लीवहू पुव्य क्किउ कम्मु णाइ। ९.१७ 
ग्रन्थ की भाषा में अनुरणनात्मक शब्दों का प्रयोग भी मिलता है। 
धुमु धुसिय महलई कणकणिय कंसाईं, दुमु दुसमिय गंभीर दुंदुहि विसेसाईं। 
रण झणिय तालाईं झं झहं सदुक्‍्काईं, डमस डमसिय इसरु यह दंडंत डक्काई। 
थर थरिरि थर थरि रि कर डोह सहाईं, झि झि सित शिक्किरि सुहदाई। 
थगेड्गंगे थगे डुगेगे तखि तक्खि पड़हाईं, किरि किरिरि किरि किरिरि तटर कुंदलडहाई 
कर सिलण घझिमि झिमिय झल्लरि वियंभाईं, रुजंत रंजाई भंभंत भंभाई। ७.६ 
भिन्‍न-भिन्‍न अनुरणनात्मक शब्दों के प्रयोग द्वारा कवि ने वसन्तोत्सव में बजते हुए 
विभिन्‍न वादूय यन्त्रों की ध्वनियों का अंकन किया है । 
सुभाषित--कवि ने अनेक सुभाषितों और मुहावरों के प्रयोग से भाषा को रोचक: 
बनाया हैँ-- 
करे कंकण कि आरिसे दीसइई!। ७.२ 
अर्थात्‌ हाथ कंगन को आरसी क्‍या ? 
ज॑ जसु रच्चद त॑ तसु भल्लउ'। ७.५ 
अर्थात्‌ जो जिसे अच्छा लगे वही उसके लिए भला । 
अह ण कवणु णेहें संताविउअ। ७.२ 
अर्थात्‌ प्रेम से कौन द:खित नहीं होता ? 
'एक्के हत्थे ताल कि वबज्जह, 
के सरेवि पंचम गाइज्जद / ८.३ 
अर्थात्‌ एक हाथ से ताली क॑से बजाई जा सकती है ? क्या मरण पर भी पंचम गाया 
जा सकता हैं ! 


अप अश-खण्डकाव्य (धामक ) १७३ 


सगगु भुएवि णरउ कि बंछहि'। ८.५ 
अर्थात्‌ स्वर्ग को छोड़ नरक क्‍यों चाहता है ? 
त॑ खज्जईइ ज॑ परिणद पावइ!'। ८.५ 
अर्थात्‌ वह खाओ जो हज़म हो जाय । 
अण्णु मज्यु त॑ हासउ विज्जइ, घरे रंद्धिए ज॑ भिकल भमिज्जइ ।' 
अन्य व्यक्तियों में वह उपहसित होता है जो घर में भोजन पका कर भिक्षा के लिए 
चूमता फिरे । 
बर सुवण्ण कलसहो उबरि, ढंकण कि खप्पर दिज्जदइ'। ८.६ 
क्या सवर्ण-कलश के ऊपर खप्पर का ढकना दिया जाता हैं ? 
पर उवएसु दितु बहू जाणउ'। ८.८ 
दूसरे को उपदेश देना बहुत लोग जानते हैं । 
दुठ सुद्ध कि कंजिउ पुरइ'। ८.८ 
क्या शुद्ध दूध काँजी की समता कर सकता है ? 
दइवायत्तु होंतु को वारइ' 
अवसु विवसि किज्जइ जं रुच्चई, विस भएण कि फणि मुणि मुच्चई। ८.२१ 
दिवहूं वि बुलक्खउ तिय चरित्तु'। ९.१८ 
भ॑र्थात्‌ स्त्री-चरित्र देवताओं से भी दुलेक्ष्य है । 
जोव्वणु पुणु गिरिणइ वेय तुल्लु, बिद्धतें होइ सब्बंगु ढिल्ल। ९.२१ 
यौवन पहाड़ी नदी के वेग के तुल्य होता हैँ । वद्धत्व से अंग अंग शिथिल हो 


जाता है। 
सप्पुरिसहो कि बहुगुर्णाह, पज्जतं वोसहिं गराहिव। 
तड़ि विप्फुरणु व रोसु मणे मित्ती पाहुण रेहा इबं॥ ९.१८ 
अमिलंताण व दोसइ णेहो दूरे वि संठियाणं पि। 
जइविटहृ रवि गयणयले इह तह॒बि हुलुइ सुहु णलिणों ॥' ८.४ 
अर्थात्‌ परस्पर न मिलते हुए दूर स्थित प्राणियों में भी स्नेह देखा जाता हैं । जिस 
अ्रकार सूर्य दूर गगनतल में रहता है किन्तु फिर भी नीचे भूतल पर नलिनी विकसित 
होती हैं । 
इस प्रकार नयनंदी की भाषा और वर्णन शैली को देखने से 'सुदंसण चरिउ', 
निस्सन्देह अपभ्रंश का एक उत्कृष्ट काव्य सिद्ध होता हैं। कवि ने तो इसे पूर्णरूप से दोष 
रहित घोषित किया हैं ।* 
१. रासो सीय विऊय सोय बिहुरं संपत्तु रामायणे 
जादा पंडव धायरद्‌ठ सद द4ं गोत्त क्कलो भारहे। 
हेड्डा फोलिय घोर रज्जु निरदवा आहासिदा सुदये। 
णो एक्क पि सुदंसगस्स चरिदे दोसं समुब्भासिदं ॥ शादूल० 
सु० च० ३.१ 


३ 
रे 


१७४ अपभ्रंश-सा हित्य 


छन्द--कवि ने ग्रन्थ में अनेक प्रकार के छन्दों का प्रयोग किया हैं । केशवदास की 
रामचन्द्रिका और इस काव्य में प्रयकत अनेक छन्‍्द समान हें। छन्दों की विविधता भी 
दोनों काव्यों में समान रूप से दृष्टिगत होती है। इस काव्य में वणिक और मात्रिक 
दोनों प्रकार के छन्‍्दो का प्रयोग किया गया है किन्तु प्रधानता मात्रिक छन्‍्दों की ही 
है । आठव्री सन्धि के छठे कडवक के आरम्भ में कवि ने आठ दोहों (दोहाष्टकं) के 
बाद कटवक प्रारम्भ किया है । उदाहरण स्वरूप दो दोहे देखिये-- 
जाणामि हुईं डवहाणईं, कि तुहूँ चवइ वहुत्तु। 
अंबिए को वि ण पंडियड, पर उवएस कहूंंतु ॥२ 
इय णिसुणेवि ण॒ पंडियए, तो वृत्तउ बविहसेवि। 
खीलय कारणे देवउल, णउ जत्तउऊ णासेवि ॥८ 
वर्णिक व॒तों में भी नवीनता उत्पन्न करने का प्रयास किया गया हैं । निम्नलिखित 
मालिनी वृत्त देखिये-- 
खलयण सिर सुलं, सज्जणाणंद  मूलं। 
पसरह अविरोलं, मागहाणं सुरोलं। 
सिरि णविय जिणिदो, देद वाय वर्णिदो। 
वसु हुये जुइ जुत्तो, मालिणी छंदु बुत्तो ॥ ३.४ 
प्रत्येक चरण में यति के स्थान पर और चरणान्त में अनुप्रास (तुक) के 
प्रथोग द्वारा चार चरणों की मालिनी आठ चरणों वाली प्रतीत होती है ।* 


सकल विधि निधान काव्य 


यह भी नयनंदी का लिखा हुआ अप्रकाशित ग्रंथ है । इसकी हस्तलिखित 
प्रति आमेर शास्त्र भंडार में उपलब्ध हैँ (प्र० सं० पृष्ठ १८१ तथा २८५) । 


१. कवि ने निम्नलिखित वणिक ओर मात्रिक छन्‍्दों का प्रयोग किया है--- 

पादाकुलक, रमणी, मत्तमायंग, कामवाण, बुवई-मयण विलासा, भजंग प्रयात, 
प्रमाणिका, तोडणऊ,  मंदाक्रान्ता, शार्दल विक्रीडित, मालिनी, बोधय, 
समानिका, मयण, त्रिभंगिका (मंजरी, खंडियं और गाथा का मिश्रण), आनंद, 
दिभंगिका (ढुबई और गाही का सिञ्रण), आरणाल, तोमर, मंदयारुत्ति, अमरपुरसुन्दरी 
मदनावतार, मागहणक्कुडिया, शारू भंजिका, विलासिनो, उविद वज्जा, इंडवज्जा, 
अथवा अखीणहइ, उवजाइ (उपजाति), वसंत चच्चर, वंसत्य, उव्वसी, सारीय, चंडवाल, 
अमरपद, आवली, चंद्रलेखा, वस्तु, णिसेणी, रूता कुसुम, रचिता, कुबलूयमालिती 
मणिशेलर, दोहा, गाया, पड़डिया, उण्हिया, मोत्तिय दाम, तोणउ, पंच-चामर, 
सर्गिणी, मंदारदाम, भाणिणी, पद्धडिया के निम्नलिखित भेद 

रयणमाल, चित्तलेह, चंदलेहू, पारंदिया, रयड़ा इत्यादि । 


अप भ्रंश-खंडकाव्य (धामिक ) १७५ 


कतिकार ने ५८ सन्धियों में ग्रन्थ की रचना की । सन्धियों में कडबकों की कोई 
निश्चित संख्या नहीं । दूसरी सन्धि में ५ कड़वक हे और बयालीसवीं में २९। हस्त 
लिखित प्रति में १५ वीं सन्धि के बाद ३२ वीं सन्धि समाप्त होती हैं। १६ वीं सन्धि 
में ७ वें कड़वक के बाद ३२ वी सन्धि के ८ वें कड़वक का कुछ अंश देकर आगे कड़वक 
चलने लगते हैं। कृत्ति में कवि ने रचना काल नहीं दिया किन्तु 'सुदंसग चरिउ' के रचना 
काल से कल्पना की जा सकती है कि इस ग्रन्थ की रचना भी कवि ने वि० सं० ११०० 
के लगभग की होगी । 
यद्यपि इस ग्रन्थ में अनेक विधि विधानों और आराधनाओं का उल्लेख एवं विवेचन 

है तथापि ग्रन्थ'की पुष्पिकाओं में कृतिकार ने इसे काव्य कहा हैं।"* 

कतिकार ने अपने से पूर्व वर्ती और समकालीन अनेक ग्रन्थकारों एवं कवियों का 
उल्लेख किया है । इनके नाम निम्नलिखित हैं --* 

सन्‌, याज्वल्कय, वाल्मीकि, व्यास, वररुचि, वामन, कालिदास, कौतूहल, 
बाण, मयूर, जिनसेन, वारायण, श्रीहर्ष, राजशेखर, जसचन्द्र, जयराम, जयदेव, 
पालित्त (पादलिप्त), पाणिनि, प्रवरसेन, पातंजलि, पिंगल, वीर सेन, सिह- 
नंदी, गुणसिह, गुणभव्र, सामंतभद्र, अकलंक, रुद्र, गोविंद, दंडी, भाभह, भारवि, 
भरह, चउम॒ह, स्वयंभू, पुष्पदग्त, श्रीचन्द्र, प्रभाचन्ठ, श्री कुमार ओर सरस्वती 





अननननी ब्नक जाओि?ण अत पान जि जा जया प्रशाजंजीजणओ 


१. मुणिबर णयणंदी सण्णिबद्धे पसिद्ध 
सयल विहि णिहाणे एत्य कब्बे सुभव्ये । 
अरिह पमुहं सुत्त वृत्त माराहणाए 
पञ्मणिउं फुडू संधी अट्ठावण समोत्ति 0 
५८वीं सन्वि 
२. सण्‌ जण्ण वक्‍कु वम्मीउ वासु, वररूइ बामणु कवि कालियासु । 
कोऊहलु वाणू मऊद सूरु, जिणसेण जिणागम कमल सूद । 
वारायणवरणाउ विवियददु, सिरि हरिसु राय सेहरु गुणददु 
जसइंधूु जए जयराय णामु, जय देड जणमणाणंद कामु। 
वालिसठ पाणिणि पवरसेणु, पायंजलि पिगलु वीोरसेणु । 
सिरि सिहणंदि गुणसिहे भदढु, गृणभददु गुणिल्लु समंतभददु । 
अकलंकु_ विसस थाईय विहंडि, कामददु रुददु गोविदु दंडि । 
भम्मृद भारहिं भरह॒नि महंतु, चउमुहु सयंभु कइ पुफ्फयंतु । 
घता- 
सिरि चंद पहाचंदु थि विवृह, गुण गण णंदि सणोहर। 
कइ सिरि कुमाद सरसइ कुसर, किसि. विलासिणि सेहरु ॥ 
स० थि० ति० का० १.५ 


२७६ अपभ्रंश-साहित्य 


प्रन्थ का आरम्भ करते हुए कृतिकार ने मंगलाचरण के अनन्तर चार गाथाओं द्वारा 
सरस्वती वन्दना की है--- 
छहंसप छच्चरण छंदालंकार फुरिय पक्‍लउड़ा । 
णवरस कुसुमासत्ता, भिगिव्व गिरा जए जयउ ॥ १॥ 
थपथ्या 
विलूसिय सबिलास पया वाएसी परमहंस तललीणा 
मुणिगण हर पमुह मुहारविद ठिय जयउहूं सिव्व ॥२॥ 
पु्बंपथ्या 
केवल णाण सरोवर समुज्स याअरुह दिणयरल्लसिया। 
जयउ भिसिणिव्व वाणी छहंसण छत्पयावरिया ॥३॥ 
परपथ्या 
दीहर समास कर पसर छित्तकक वायरण वारण विसेसा । 
करिणिस्य काल काणण कयत्यथ कोझा गिरा जयउ ॥४॥ 
विपुलाणाम गाथा 
१.१ 
कतिकार आत्म-विनय प्रकट करता है और कहता है -- 
अलंकार सललक्लण देसि उछंदं, 
ज लक्खेमि सत्थांतरं अत्यमंद ।' 
इसी प्रसंग में कृतिकार अपने ग्रन्थ को श्वृद्भार, वीर रसादि से भिन्‍न धारा में रचने 
का कारण बतलाता हुआ कहता है -- 
' कि करिसि कि पि सिगार गंथु, णं ण॑ त॑ जीवहो णरय पंथु। 
कि वोरु योर जण जणिय राउ, ण॑ ण॑ सो बहु हिंसा सहाउ। 
कि करमिकि पि कायमुय मणोज्जु, ण॑ं णं णिण्णासिय घम्मकज्जु। 
१ १२ 
ग्रन्थ में स्थान-स्थान पर लेखक ने “उकतं च” लिखकर संस्कृत ग्रन्थों के अनेक 
उद्धरण दिये है" । १५ वीं सन्धि में तो संस्कृत शैली के साथ-साथ ग्रन्थ कार ने संस्कृत 


१ विवसस्याध्टमे भागे संदीभते दिवाकरे। 
नकत॑ हद विजानोया न्‌न नकक्‍त॑ निशिभोजनम्‌ ॥॥ 
यथाहि सिद्धि साकाशं तिमिरोपपूलतो मरः। 
संकीर्ण मिव सात्रासि दिचत्रासि रभि भन्‍यते ॥। 
तथेद मसल ब्रह्म निविकल्पसविद्यया | 
कलघत्यमिवापञ्न॑ भेदरूपं॑. प्रशस्थते ॥ ३३.६ 
बुठियेस्थ बल तस्य, मिर्युदे हि कुतो बलम ? 
यने सिह सदोन्‍्मत्तः, शशकेन निपातितः ॥ ४८.१० 


अपभ्रंश-खंडकाव्य (धामिक) १७७ 
पदावली का भी प्रयोग किया है।* 

ग्रन्थकार ने अपनी धामिक भावनाओं को अभिव्यक्त करने के लिए प्राचीन कथाओं 
और उपाख्यानों का आश्रय लिया हैँ । इन आखुयानों का कवि ने अलंकृत और काव्य- 
मय भाषा में वर्णन किया है। जैसे, ३५ वीं और ३६ वीं सन्धियों में कृतिकार ने क्रमशः 
रामायण और महाभारत युद्ध का वर्णन किया है । इनका प्रसंग यह दिखाने के लिए 
लाया गया है कि स्त्री में आसक्ति से अनिष्ट उत्पन्न होता है । 

कवि मही-महिला का वर्णन करता हुआ उसके मुख-मंडल को अलंकत करने वाले 
विधि-निर्मित मगध-मंडल रूपी कुंडल का निदंश करता है---- 

जलहिं वबलय चल रसणा दामहे । महिं महिलहे महियद् अहिरामहे । 

कि वित्यिण्ण घोर थिर महिहर। ण॑ णं॑ तहि सोहहि सुपऊहर। 

कि सरीर कललोलल्ललियड । णं णं तहेचल हारावलियउ । 


कि जूू लहुरिया उपडिहासिउ। 
कि परिपक्‍क सालि विहिकारिणी । 
कि भंगुर भावदई भमरावलि। 
कि सरि सररू सछ सण सोयण। 
कि परवर्णदोलिय ड्म साहउ । 


णं॑ ण॑ तहे तिवलिटू्ऊ>ः हसिउ। 
णंणं तहे पीयल भण हारिणि। 
णं णं॑ तहिं णिडालि अलयावलि। 
णं णं॑ तह तरलिय महू रोयण॥ 
णं णं॑ तहें कोमल चल बाहउ। 


कि पुर॒वर पएसु संपुण्णडं। णं णं॑ तहिं णियंबवित्यिण्णउं । 
कि पंडुछ जंतरसु अबिरलु। णं णं तहे वियरद णव रइ जल। 
कि कयलिउ पेसल उस रूख्घउ। ण॑ ण॑ तस्मि सेणतहे जंघठ। 
कि सोरहूं कलाउ अंदोलह। णं॑ णं॑ केस पासु तहे घोलइ। 


घत्ता- 
सहि महिलहे मुह संडणु सहइ। णामें मगहासंडलु ॥ 
णिम्मल्‌ सुवण्ण सुरयण सहिंउ। विहि विहियउ ण॑ कुंडलु ॥ 
३३ 
रामायण और महाभारत के युद्ध प्रसंगों में वीररस व्यंजक अनेक वर्णन उपलब्ध 
होते है । इन वर्णनों में कवि ने परंपरानुकूल संयुकताक्षरों का प्रयोग किया है । 
उदाहरणार्थ-- 
कामललिया । 
जाणइ जाय राय सणु रावणु राम सेरहिं संगरे। 
जा जम पट्टणं मिण पवट्ूह तापइ सेह अंतरे ॥ 


१ स्वभाव नियति कार ईइवर आत्म कत्तु त्वानि । 
जीवाजीव श्रव संवर निज्जेरावंध मोक्ष पुण्य पापानि। 
स्वतः परतः नित्यानित्याः एतेषां सृष्टि ४९४००००० 
अनयन परस्पर घातेन॥ १८० उकतंच ॥ 


१७८ अपभ्ंश-सा हित्य 


ण॒पेछझासि लंकेस लंकाविणास। इमंजंपिउ पंसुणा. मक्‍्कससस । 
पंडतेण तेणा वि संरुद्ध चारं। कयं चाउरंगं॑ बले -अंबयारं। 
रयंधारए जरिया के थि थीरा। रणंतो विकुव्बंति अण्णोण धीरा। 
धणम्मकक्‍कटंकार सहाउ जोहे। विसज्जेंद वाणावली बद्ध कोहे। 
चलते रहे चबक चिकक्‍्कारसहें। रहीउ रहीयस्स मेल्लेयि कंदे। 
श्रया हिसणे आसुरो आसवारे। पधावेह णिकलो ज्ज तिकूसा सिधारे। 
*_ए गज्जिए गज्जमाणों गईंदों। समुद्ावएं णं मईंदे मइंदो। 
ज८टी पककले पककलोणो वलक्‍क्कों। सहक्कंत पाइकक्‍फे पाइक्‍के चक्‍कों । 
तलप्पंत फारकके फारक्क फारो। पहटठो पहच्चति दिण्ण प्पहारों। 
पिसक्‍कोह सुंकार सहे अभर्गों। सुधाणक्किए को वि धाणवक रूग्गो। 
घसा- 
पडु कोबि पयासहि । वाण सहासहि । सीरि उरहरेहह पवर। 
णिय करंहिं सुदारण | पर हिलारण। णावइ फरगण दविवसयर ॥। 
३५. १८ 
कवि ने निर्षेद भाव जागृत करने वाले वर्णन भी प्रस्तुत किये हें। निन्‍ननदिलित 
उद्धरण में कवि ने सांसारिक असारता और मानव की उन्‍नति-अवनति का हृदयग्राही 
वर्णन किया हैं--- 
तड़िव चवल घरिणोी सुहासिणो | कासु सासया सिरि विलासिणी॥ 


उक्तें थे ॥गाया। 
उयय चड़ण पड़णं तिण्णि वि ठाणाई इकक्‍्क दियहंसि । 
सूरस्स य एस गई, अण्णस्स य केत्तियं थाम॑ ॥ ६.८ 


अर्थात्‌ जब एक ही दिन में सूर्य जैसे पराक्रमी को भी उदय, उपरिंगमन और पतन 
इन तीनों अवस्थाओं का अनू भव करना पड़ता है तो फिर औरों का क्‍या कहना ? 
इसी प्रकार निम्नलिखित दुवई छन्द में नलिनी दलगत जल बिन्दु के समान जीवन, 
को चपल बताया गया है--- 
बुबवई--अणिलुल्ललिय. ललिय जलिणी दरू जल रूव चपल जीवियं । 
जण जोवण घणं ण कि जोवबइ वहवस रूण दीवियं॥। ६.९ 
भाषा--कवि ने ग्रन्थ में सरस और अनुप्रासमयी भाषा का प्रयोग किया है । 
“ससि कास कुसुम संकास जस, पसर पुर पूरिय दिस।” 
“तयलोय लोय लोयणहूँ पिय” 
जैसी मधुर पदावली से ग्रन्थ परिपूर्ण है। कहीं कहीं पर युद्ध प्रसंग में भी कवि ने 
इसी प्रकार की सरस भाषा का प्रयोग किया है। जैसे निम्नलिखित उद्धरण में रण भूमि 
की सरिता से तुलना की' गई है। दोनों वस्तुओं के अंगों में उपलब्ध धर्मों द्वारा हृदय को 
यूर्ण रूप से अभिव्यक्त करने का प्रयत्न किया गया हैं--- 


अप अ्रंश-खंडकाव्य (धामिक ) १७९, 


रेहेति. रणंगणे. चउत्तुरंग । ण॑ सरि तरलिय चंचल तरंग। 
रेहँति रणंगणि चमर बिमल। णं सरि वलय चलवलिय धवल। 
रेहँति रणंगणे बर रहंग। णं॑ सरसरंत सुंदर रहंग। 
रेहहिं रणे घोलिर चवल हार। णं सरिउमज्जिरेणेक्हार । 
रेहह रणे महुई सविब्भभाईं। ण॑ सरिमण सोहई विव्भमाई । 
रेहहिं रणे करि मयर द्बाईं। णं सरि करि मयरईं उद्धयाई । 
रेहह रणे कयसज्म सज्स साईं । ण॑ सरि वियसंतदं सज्ञसाईं । 
रेहहि रणे पंड्र पुंडरीय । णं॑ सरि पप्फुलिय. पंडरीय। 
रेहहि. रणम्सि रत्तप्पलाइं। णं॑ सरि वियसिय रतक्तुप्पलाई । 
रेहहं रणे विलूसिय रायहंस । णं॑ सरिहे सलकक्‍्लण रायहूंस । 

२६.२ 
भाषा में अगुरणनात्मक शब्दों का प्रयोग किया गया हैं। निम्नलिखित उद्धरण में 

युद्ध में प्रयृकत अनेक वाद्यध्वनियों का संकेत मिलता है-- 
डुण फट क्रियट करियटर श्रट  खतनत्र । 
ख खुद खंद तक्‍खे शअ्र॒ख॒ जि चर 
कुं गिडि डु अं अऊ्व धोग्िदि डुधारिद 
डुर॒ट सट किटि क्रिय क्रिय क्रियात्र 
हथ हप्पु खु लुखु खु क्रिय फ्रिय । 
थरि थरि थरि रि थरि त्तय त्तुय तथ तल तल। 
तख्‌ु देत खंदे खंद खंदक्लखु। 
किरिरिकिरिरि किरि यरि किरि रावहि। 
झं झं सशिणि किटि सिणि किटि भावहि। 
ठहुं वहुं वहुं वहूं ठग इगे इंगे डंगहि। 
झि झि झित्रांत्रां संजोगहिं। 
३५.१२ 
ग्रन्थ की भाषा में अनुप्रास, यमक, उपमा, रूपक, उत्प्रेक्षादि अलंकारों का प्रयोग 
प्रचुरता से मिलता है । निम्नलिखित छंद में सुन्दर कल्पना की गई है-- 
कासलूलिया--- 
रामण राम राय कुरु पंडबव कामिणि कारण रणे। 
धुली रव छलेण अवकिति व धाइव दिम्मुहाणणे ॥ 

३५.१ 
ग्रन्थकार ने ४६ वीं सन्धि के १५ वें कडवक में निम्नलिखित उद्धरण दिया हँ--- 
उक्ते श्। 

संता भोय जि परिहरइ, तहो कंतहो वलि कीसु। 
सो दइवेण जि संडियठ, जासु खडिललड सीसु ॥ 


१८० अप भ्रश-साहित्य 


यह दोहा योगीन्दु के परमात्म प्रकाश में भी निम्नलिखित रूप में मिलता हँ-- 


संता विसय जु परिहर्‌इ, वर्लि किज्जईं हउं तासु। 
सो दइवेण जि सुंडियड, सीस खडिललउ जासु॥ 


२. १३९ 
हेमचन्द्र के प्राकृत व्याकरण में भी यह दोहा मिलता है-- 
संता भोग जु परिहरद, तसु कंतहों बलि कीसु। 
तसु दइवेण वि मुंडिउउं, जसु खल्लिहुड॒ड॑ सीसु ॥ 
८.४,२८९ 


कवि के सूदंसग चरिउ के समान इस ग्रन्थ में भी छन्दों की बहुलता दृष्टिगत 

होती है। प्रत्येक सन्धि के प्रत्येक कडवक की समाप्ति पर कवि ने प्रयुक्त छन्‍्द का नाम 
दे दिया हैँ । आत्म विनय के प्रसंग में कवि ने अपने आपको देसी छंदों' से अनभिज्ञ कहा 
है । इससे प्रतीत होत। है कि कवि के समय तक संस्कृत और प्राकृत के छन्दों से अतिरिक्त 
अनेक प्रकार के अपभ्रंश छन्दों का प्रचलन हो गया था। कवि ने स्थान-स्थान पर इन्‍्दों 
का दूसरा नाम भी दे दिया है । जसे--- 

“बसंत तिलक सिहोद्धता व णामेदं छंदः 

“तुरंग गति मदनों वा छंदः 

“प्रियंबदा अनंतकोकिला वा नामेदं छंदः” इत्यादि। 


कवि ने वणिक और मात्रिक दोनों प्रकार के छंदों का प्रयोग किया है। ग्रन्थ में ६२ 
के लगभग मात्रिक और २० के लगभग वणिक छन्‍्दों का प्रयोग मिलता है ।* 


१. इस ग्रन्थ में सुदंसणचरिउ में प्रयुक्त छंदों के अतिरिक्त निम्नलिखित छंद प्रयुक्त 
हुए हैं-- 
श्रेणिका, उपश्रेणिका, विषम द्योषक, हेम मणिमाल, रासाकुरूक, मंदरतार, 
खंडिका, मंजरी, तुरंगगति (मदन ), मंदतारावली (कुमुय कुसुमावली ), सिधुर- 
गति, चारुपदपपंक्ति, सनोरथ, कुसुम संजरी, विशलोक, सयण- 
मंजरी, कुसुमछर, भुजंग विलास, हेला, उवविछिया, रासावलूय, कासल- 
लिया, सुंदरमणिभूषण, हंस लील, रक्‍ता, हंसिणी, जामिणी, मंदरावली, 
जयंतिया, मंदोद्धता, कामकीड़ा, णागकण्णा, अणंगभूषण, गईंद लील, गुण- 
भूषण, रुचिरंग, स्त्री, जगन्सार, संगीतकगांधवं, वालभुजंगललित, चंड, 
श्वृंगार, पवन, हरिणकुल, अंकणिका, धणराजिका (हेला), अंजनिका, बसंत 
तिलक, प्थिवी, प्रियंवरा, (अनंतकोकिला), पुष्फमाल, पंतिया, श्ालिनी, 
विद्यन्माला, रथोद्धता, कोस्तुभ (तोणक), अशोक मालिनी इत्यादि । 


अप भ्रृंश-खंडकाव्य (धार्भिक) १८१ 
करकंड चरिउ" 


करकंड चरिउ १० संधियों में रचा हुआ एक काव्य हैँ । इसके रचयिता का नाम 

मनि कनकामर है । प्रत्येक संधि के अन्त में इनका नाम लिखा मिलता है। कवि आरम्भ 
(१. २. १.) अपने गुरु पंडित मंगलदेव के चरणों का स्मरण करता है । अन्तिम संधि 

(१०. २८. ३) में भी कवि ने अपने को बुध मंगलदेव का शिष्य कहा हैँ। इसी स्थल 
पर कवि ने अपने विषय में थोड़ा सा और परिचय दिया हूँ । कवि ब्राह्मण वंश के चन्द्र 
ऋषि गोत्र में उत्पन्न हुआ था और वेराग्य ले दिगम्बर साधु हो गया था । देशाटन 
करते करते आसाइय नगरी में पहुँच कर इन्होंने ग्रंथ रचना की (क०च० १०. २८. १-४) 

अंतिम संधि के अन्तिम कडवक में कवि ने अपने आश्रयदाता का भी कुछ परिचय 
दिया है (वही १०. २९. २-१३) किन्तु उसके नाम का कहीं निर्देश नहीं किया । 

कवि ने ग्रंथ के निर्माण का समय भी कहीं सचित नहीं किया । ग्रथकार ने इसमे 
सिद्धसेण, ससमंत भह, अकलंक देव, जयदेव, सयंभु और पुप्फयंत (पुष्पदन्त) का 
उल्लेख किया (वही १. २. ८-९) । पृष्पदन्त ने अपना महापुराण सन्‌ ९६५ ई० 
में समाप्त किया अत: कनकामर इस काल के पदचात्‌ ही मानने पड़ेंगे। प्रोण हीरालाल 
जैन ने इस ग्रंथ का समय सन्‌ १०६५ ई० के लगभग स्वीकार किया है और आसाइय 
नगरी को कहीं बुन्देलखंड प्रान्त में माना हैं (वही पृ० ४) । 

कवि ने यह ग्रंथ जैन धर्म की दृष्टि से लिखा है किन्तु जैन धर्म के गंभीर तत्वों का 
विश्लेषण कवि का लक्ष्य न था। जैन धर्म के सदाचारमय जीवन का दिग्दशन ही 
कवि को अभिप्रेत था। उपवास, व्रत, देशाटन, रात्रिभोजन निषेध आदि अनेक सर्वसाधारण 
अंगों का उल्लेख कवि ने ग्रंथ में किया है । हिन्दुओं के देवताओं का भी ग्रंथ में उल्लेख 
मिलता है ।* महाभारत के पात्र अज्जुणु--अजुन--का उल्लेख भी कवि ने किया है 
(क. च. १०.२२.७) । 

ग्रंथ में अन्य धर्मों के तत्वों का खंडन नहीं मिलता इससे कवि के हृदय में धामिक 
संकीणंता के अभाव की सूचना मिलती है। ग्रंथ सर्व-साधारण जनता के लिए लिखा 
गया प्रतीत होता है और संभवतः जैन धर्म के साधारण अंगों का सर्व-साधारण में प्रचार 
ही कवि का लक्ष्य था । 

कथानक--इस ग्रंथ में करकंडु महाराज का चरित्र-वर्णन किया गया है । संक्षेप में 
कथा इस प्रकार है। अंग देश की चम्पा पुरी में धाड़ी वाहन राजा राज्य करते थे । एक 
बार राजा कुसुमपुर गये और एक युवती पर मुग्ध हो गये । युवती के संरक्षक माली से 
यह जानकर कि यह राजपुत्री पद्मावती है परन्तु जन्म समय के अपशकुन के विचार से 





१. प्रो० हीरालाल जैन द्वारा संपादित, कारंजा जेन ---प्रंथमाला, बरार, १९३४ ई. 
२. बलभव्,, हरि ९.५.५; बरूभद्,, यम, वरुण ९.७.८-९; बहलराव, 
णरायण १०.२५.३; हरि, हर, अम्हू, पुरंदर १०.८.९-१०. 
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उसका परित्याग कर दिया था--राजा ने उससे विवाह कर लिया । गर्भवती होने पर 
उसकी इच्छा हुई कि पुरुषवेश में अपने पति के साथ एक ही हाथी पर नगर की सैर 
करूँ। तदनुसार प्रबन्ध हुआ पर हाथी राजा और रानी को लेकर जंगल भाग निकला। 
रानी ने राजा को जैसे तैसे अपनी प्राण-रक्षा के लिए विवश किया किन्तु स्वयं उसी पर 
सवार रही । हाथी एक जलाशय में घुसा । रानी ने कूद कर वन में प्रवेश किया। बन 
हरा भरा हो गया । यह देख वनमाली रानी को बहिन बना कर घर ले गया । मालिन ने 
पदुमावती के अनन्त सौन्दर्य पर ईर्ष्या कर एक दिन घर से निकाल दिया । रानी निराश 
हो इमशान में चली गई और वहीं उसने पुत्र रत्न को जन्म दिया--जिसे एक चांडाल' 
उठा छे चलछा। रानी के बिरोध करने पर उसने अपना परिचय देते हुए कहा कि में यथार्थ 
में विद्याधर हूं । मूनि के शाप से मातंग-बांडाल हो गया हूं। शाप के प्रतीकार के लिए 
मुनि ने यही बतलाया था कि दन्तिपुर के श्मशान में करकंड का जन्म होने पर उसे छे 
जाकर उसका पालन-पोषण तब तक करना जब तक कि बड़ा होने पर उसे राज्य न 
मिल जाये---तभी उसका शाप भी मिट जायगा। यह सुनकर रानी' ने अनिच्छापूर्वक पुत्र 
को मातंग के हाथ सौंप दिया । मातंभ ने उसे स्वयं अत्यन्त योग्य बनाया । उसके हाथ 
पर कंड---खुजली होने से उसका नाम करकंड पड़ गया । युवावस्था में दन्तिपुर नरेश के 
स्वगंवासी होने पर एक विचित्र विधि से करकंड राज सिहासन पर आसीन हुए | कुछ 
समय परचात्‌ हौ उनका विवाह गिरिनगर की राजकुमारी मदनावती से हो गया । 
एक बार चम्पा के राजा का दृत आया और उसने करकंड्‌ से चम्पा नरेश का 
आधिपत्य स्वीकार करने की प्रेरणा की । करकंडू ने क्रोध में आकर चम्पा पर धावा 
बोल दिया । घोर युद्ध हुआ । रानी पद्मावती ने समय पर उपस्थित होकर पिता पुत्र का 
मेल करा दिया । धाड़ीवाहन पृत्र पाकर आनन्द में भर गये और अपना राज्य उसे 
सौंप वेराग्य धारण कर लिया। 
करकंड ने अपने साम्राज्य का खूब विस्तार कर एक दिन मन्त्री से प्रश्न किया कि 
--हें मंत्री अभी भी क्‍या कोई राजा हैं जो मुझे मस्तक न नमाता हो ? मंत्री ने कहा 
महाराज ! चोल, चेर और पांड्य नरेश आप के प्रभृत्व को नहीं मानते । राजा ने 
तुरन्त उन चढाई कर दी । 
उसके पदचात्‌ एक विबादपूर्ण घटना हुई। एक विद्याधर हाथी का रूप धारण कर 
मदनावली को हर ले गया। करकंडू पत्नी-वियोग से बहुत ही विह्लल हो गये । एक पूर्व 
जन्म के संयोगी विद्याधर ने उनके संयोग का आश्वासन दिया । वह आगे बढ़े । सिहल 
द्वीप पहुँच कर वहाँ की राजकमारी रतिवेगा का पाणिग्रहण किया । उसके साथ, जब 
नौका में लौट रहे थे, तब एक मच्छ ने उनकी नौका पर आक्रमण किया। वह उसे 
मारने समुद्र में कद पड़े । मच्छ मारा गयापर वह नाव पर न आ सके। उन्हें एक 
विद्याधर-पुत्री हर ले गई। रतिवेगा ने किनारे पर आकर शोक से अधीर हो पूजा पाठ 
प्रारम्भ कर दिया जिससे पद्मावती ने प्रकट हो उसे आश्वासन दिया। उधर विद्याधरी 
ने अपने पिता की आज्ञा लेकर उन्हें अपना पति बना लिया । वहाँ के ऐश्वयं का उपभोग 
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कर अपनी नववधू सहित वह फिर रतिवेगा से आ मिछे। 

अब उन्होंने चोल, चेर और पांडु नरेशों की सम्मिलित सेना का सामना किया 
और उन्हें हरा कर प्रण पूरा किया। उनके मस्तकों पर पेर रखते ही उन्हें उनके मुकुटों 
पर जिन प्रतिमा के दर्शन हुए । यह देख राजा को बहुत परचात्ताप हुआ । उन्होंने राज्य 
थुन: उन्हें लौटाना चाहा पर वे स्वाभिमानी द्रविड़ नरेश यह कह कर तपस्या करने चले 
गये कि अब हमारे पुत्र पौत्रादि हीं आपकी सेवा करेंगे। वहाँ से वह फिर तेरापुर आये । 
यहाँ कुटिल विद्याधर ने मदनावली को लाकर सौंप दिया | वह फिर चम्पा पुरी आकर 
राज सुख का आनन्द लूटने लगे । 

एक दिन वनमाली ने आकर समाचार दिया कि नगर के उपनन में शील-गुप्त 
नामक मुनिराज पधारे हें। राजा पुर-परिजन सहित अत्यन्त भ्रक्तिभाव से उनके 
चरणों में उपस्थित हुए और अपने जीवन सम्बन्धी अनेक प्रश्न पूछे--मुनिराज ने पूर्व 
जन्म के उल्लेख के साथ उनका यथोचित समाधान किया। सब वृत्तान्त सुन करु 
करकंड को वेराग्य हो गया और वह अपने पुत्र वसुपाल को राज्य देकर मुनि हो गये । 
उनकी माता पद्मावती भी अजिका हो गई और उनकी रानियों ने भी उन्हीं का अनु- 
सरण किया । करकंड ने घोर तपरचर्या करके केवल ज्ञान और मोक्ष प्राप्त किया । 

चरित नायक की कया के अतिरिक्त कथा के अन्दर नो अवान्तर कथाओं का 
वर्णन है। प्रथम चार द्वितीय संधि में वणित हें । इनमें क्रमश: मंत्र शक्ति का प्रभाव, 
अज्ञान से आपत्ति, नीच संगति का' बुरा परिणाम और सत्संगति का शुभ परिणाम 
दिखाया गया है । पाँचवी कया, एक विद्याधर ने मइनावली के विरह से व्याकुल करकंड 
को यह समझाने के लिए सुनाई, कि वियोग के बाद भी पति पत्नी का संमिलन हो 
जाता हैं। छठी कथा पाँचवीं कथा के अन्तर्गत एक अन्य कथा हैँ। सातवीं कथा 
(७. १-४) शुभ शकुन का फल बताने के लिए कही गई है। आठवीं (८. १-१६) 
कथा पद्मावती ने समुद्र में विद्याधरी द्वारा करकंडु के हरण किये जाते पर शोकाकूला 
रतिवेगा को सुनाई । नौंबों कथा आठवीं कथा का प्रारम्भिक भाग है जो एक तोते की 
कथा के रूप में स्वतन्त्र अस्तित्व रखती हूँ । वह नौंवों कथा मुनिराज ने करकंडु की 
माता पद्मावती को यह बताने के लिए सुनाई कि भवान्तर में नारी अपने नारीत्व का 
त्याग भी कर सकती हैं। 

इनमें से कुछ कथाएं तत्कालीन समाज में प्रचलित होंगी या कवि की अपनी कल्पना 
होगी किस्तु अनेक कयाएँ सस्क्ृत साहित्य में उपलब्ध होती हें । आठवी कथा को पढ़ 
कर बाण कृत कादम्बरी के वेशम्पायन शुक का स्मरण हो आता है। 

ये कथाएँ मूल कथा के विकास में अधिक सहायक नहीं हो पाती । किसी भी घटना को 
समझाने के लिए एक स्वतन्त्र कथा का वर्णन, पंचतंत्र के ढंग पर, या अन्य आख्यायिका- 
कारों की शैली पर, इस ग्रंथ में उपलब्ध होता है । इन कथाओं के आधार पर कवि ने 
कथा वस्तु को रोचक बनाने का प्रयत्न किया है । वस्तु में रसोत्क्ष, पात्रों की चरित्र गठ 
विशेषता और काब्यों में प्राप्य प्राकृतिक दृश्यों के वर्णन के अभाव को, कवि ने भिन्‍न- 
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भिन्‍न कथाओं के प्रयोग द्वारा पूरा करने का प्रयत्न किया है । 

करकंड चरिउ एक धामिक काव्य हैं और अन्य ग्रंथों के समान अनेक अलौकिक और 
चमत्कार पूर्ण घटनाओं से युक्त है । काव्य प्राचु्य की अपेक्षा घटना प्राचुये ग्रंथ में दृष्टि- 
गत होता हैं। 

काव्य का चरित नायक पौराणिक पाजन्र है । पौराणिक, काल्पनिक और अलोकिक 
घटनाओं के कारण कथानक में संबंध निर्वाह भली भाँति नहीं हो पाया । प्रबंध में कवि 
का ध्यान यथाथ्थे की अपेक्षा आदर्श की ओर अधिक है । 

पात्र-कथा में मुख्य पात्र करकंड है वही कथा का नायक हैँ । इसके अतिरिक्त 
करकडडु की माता पद्मावती, मुनि शीलगुप्त, मदनावली, रति वेगा आदि अन्य पात्र भी 
हैं । इन सब में करकंडु के चरित्र का विकास ही पूर्ण रूप से दिखाई देता है । मुनि शील- 
गुप्त और पद्मावती का चरित्र भी कुछ अंशों में कवि विकसित कर सका हैं। 

करकंड धीरोदात्त गुण विशिष्ट बहुपत्नीक नायक है । काव्य में करकंडु की धीरता 
के दर्शन तो भलीभाँति होते हें किन्तु उसकी उदात्तता संदिग्ध हें। नायक के अन्दर 
वीरता, स्वाभिमान, उत्साह, मातृ भक्ति आदि गुणों का विकास भलीभांति 
दिखाई देता हे । 

मुनि शीलगुप्त के चरित्र में भी एक जेन महात्मा के अन्दर पाये जाने वाले सब गुणों 
के दर्शन हो जाते हें। पद्मावती के अन्दर पुत्र प्रेम, वात्सल्य और नारीत्व से छुटकारा 
पाने की प्रवृत्ति दिखाई देती है। 

वण य विषय-काव्य में मानव जगत्‌ और प्राकृतिक जगत्‌ दोनों का वर्णन पाया जाता 

है । मानव हृदय के भावों का चित्रण कवि-हृदय ही कर सकता है । अनुभूति और अभि- 
व्यक्ति में यद्यपि समान रूप से तीव्रता नहीं पाई जाती तथापि भावान्‌ भूति की तीक्ता में 
संदेह नही । 

करकड के दन्तिपुर में प्रवेश करने पर पुर नारियों के हृदय की व्यग्रता का चित्रण 
कवि ने सुन्दरता से किया हैं । 


तहिं पुरवरि खुहियउ रमणियाउ। शझाणट्ठिय सुणिमण दसणियाउ। 
कवि रहसई तुरलिय खलिय णारि। विहृडप्फठ संठिय का वि वारि। 
के वि धावद णव णिव णेह लुद। परिहाणु न गलियठ गणइह मठ | 
के वि कज्जल बहुलउऊ अहरे देइ। णयणल्लएं लकखारसु. करेइ। 
णिग्गंय वित्ति क वि अणु सरेइ। विवरीउ डिभु क वि कडिहिं लेइ । 
क वि णेउर करयलि करद बाल। सिर छंडिवि कड़ियले घरइ माल। 
णिय णंदणणु समणिणवि क वि वराय। सउ्जार ण मेललइ साणुराय। 


अपभ्रंश-खंडकाव्य (धामिक ) १८५ 


घतता-क वि साण सहूल्‍ली सयणभर। करकंडहो समृहिय चलिय। 

थिर थोर पओहरि मयणयण | उत्तत कणय छवि उज्जलिय ॥" 

" ३.२.१-१० 

अर्थात्‌ करकंड के आगमन पर ध्यानावस्थित मुनियों के मन को विचलित करने वाली 
सुन्दरियाँ भी विक्षब्ध हो उठीं। कोई स्त्री आवेग से चंचल हो चल पड़ी, कोई 
विह्नल हो द्वार पर खड़ी हो गई, कोई मुग्धा प्रेम लब्ध हो दौड़ पड़ी, किसी ने गिरते 
हुए वस्त्र की भी प्रवाह न की, कोई अधरों पर काजल भरने लगी, आँखों में लाक्षारस 
लगाने रूगी, कोई दिगम्बरों के समान आचरण करने लगी, किसी ने बच्चे को उलटा ही 
गोदी में ले लिया, किसी ने नूपुर को हाथ में पहना, किसी ने सिर के स्थान पर कटि 
प्रदेश पर माला डाल दी, और कोई बेचारे बिल्ली के बच्चे को अपना पुत्र समझ सप्रेम 
छोड़ना नहीं चाहती ।**कोई स्थिर और स्थूल पयोधर वाली, तप्त कनक छवि के 
समान उज्ज्वल वर्ण वाली, मृगनयनी, मानिनी कामाकुल हो करकंड के सामने चल पड़ी । 

इसी प्रकार मुनिराज शीलगृप्त के आगमन पर पुर-नारियों के हृदय में उत्साह 
और उनके दर्शन की उत्सुकता का वर्णन कवि ने निम्न शब्दों में किया है--- 


क वि माणिणि चल्लिय ललिय देह । मुणि चरण सरोयहं बठणह । 

कवि णेउर रहें रण झ्षणंति। संचल्लिय मुणिगुण णं थुणंति। 

क वि रसमणु ण जंतउ परिगणेइ। मुणि दंसणु हियवएं सई मुणेह। 

कवि अकखय धूव भरेवि थालु। अहरहसई चल्लिय लेवि बालु। 

क वि परमलु बहुल वहुंति जाइ। विजजाहरि णं॑ महियलि विहाइ।' 

९. २. ३-७ 

अर्थात्‌ कोई सुन्दरी मानिनी मुनि के चरण कमलों में अनुरक्त हो चल दी । कोई 
नूपुर शब्दों से झनझन करती हुई मानो मुनि गुण गान करती हुई चल पड़ी। कोई 
मुनिदर्शनों का हृदय में ध्यान धरती हुई जाते हुए पति का भी विचार नहीं करती। कोई 
थाल में अक्षत और धूप भर कर बच्चे को ले वेग से चल पड़ी । कोई सुगंध युक्त जाती 
हुई ऐसी प्रतीत होती थी मानो विद्याधरी पृथ्वी पर शोभित हो रही हो । 


ग्रंथ में भौगोलिक प्रदेशों के वर्णन भी कवि ने अनेक स्थलों पर किए हैं। इन वों४ 
में मानव जीवन का संबंध सत्र दृष्टिगत होता है । अंग देश का वर्णन करता हुअणा 
कवि कहता है--- 

१. रहसईं--रभसेन, सहसा। विहृडप्फड--विल्लुल । बारि हार पर। णिव--लप । 
णयलुल्लएं--नयन उल्ल (स्वार्थ में) । णिर्गंथ वित्ति--निप्रेन्थ बृत्ति। विवरोठ 
“-विपरीद। वराय--वराका । मेल्लइ--छोड़ती है। भोर--स्थूल । 

२. भुणंति--स्तुति करती हुई । जंतउ--यान्‍्त, जाते हुए को। सुणह--विचारती 
है। अइरहसइं--अतिरभसेत, अति जेग से। 


१८६ अपभ्रंश-साहित्य 


छल्तड भसि रयणहं णिहाण रयजावरो व्य सोहायसाणु। 
एत्यत्थि रथजूणउ अंग्देसु महें महिलई ज॑ं किड़ दिव्ज वेसु । 
जहि सरवरि उग्गय पंकयाईं णं धरणि वयणि णयणुल्लयाई। 
जहिं हालिणि रूवणिवद्धेणेह संल्ल्हिं जक्ख़ णं दिव्य देह । 
जहि बा्ूहि रक्लखिय सालिखेत मोहेविणु गीयएं हुरिण खंत । 
जहिं दक्‍खई भुंजिवि बुहु मुयंति थल कमलहिं पंथिय सुहु सुयंति । 
जहिं सारण सलिल सरोय पंति अइरेहंइ मेइणि णं हुसंति। 
है, रे. डेंल १७० 
अर्थात्‌ अंगदेश ऐस। सुन्दर है मानो पृथ्वी झुयी नारी ने दिव्य बेश धारण कर 
लिया हो । जहाँ सरोवरों में उने हुए कल पुथ्वी-मुख पर नयनों के समान त्तीत हो रहे 
हैं। जहाँ कृपक बालाओं के सौन्दर्य से आकृष्ट हो दिव्य देहधारी यक्ष भी स्तंभित ओर 
गतिशून्य हो खड़े रह जते हें । जहाँ चरते हुए हरिणों को गान से मुस्ध करती हुई 
बालाएँ शालो क्षेत्रों की रक्षा कर रही हें। जहाँ द्राक्षाफलों का उपभोग करते हुए 
पथिक मार्ग के श्रमजन्य दुःख को खो देते हें । जहाँ मार्ग में सरोवरों में खिले कमलछों 
की पंक्ति शोभावमान हो रही है मानो हँसती हुई परृध्वी शोभायमान हो रही हो । 
इन भौगोलिक वर्गनों के अतिरिक्त राजा धाड़िवाहन का वर्णन (१.५), श्मशान 
का वर्गन (१.१७), राज प्रसाद का वर्णन (३:३), सिंहल द्वीप वर्णन (७.५) आदि 
प्रसंग भी काव्यमय हें । 
रस--काव्य में वीर रस के अनेक प्रसंग मिलते हें। किसी स्त्री के सौंन्दर्य पर म्‌ग्ध 
हो उसे पाने की इच्छा से युद्ध नही होता अपितु युद्ध के परिणामस्वरूप पराजित 
राजाओं की राज पुत्रियाँ करकंडु के आगे आत्मसमपंण कर देती हूँ। एवं युद्ध की 
समाप्ति अनेक विवाहों में परिणत होती है । विवाह युद्ध के परिणाम स्वष्प हें। इस 
प्रकार कवि ने वीर रस को श्युद्भार की अपेक्षा अधिक महत्व दिया हैं। वीर रस का 
भी अन्ततोगत्वा शान्‍्त रस में पर्यवसान होता हैं । 
काव्य में उत्साह भाव को उद्बुद्ध करने वाले अनेक सुन्दर वर्णन मिलते हैं । 
चम्पाधिपति युद्ध के लिए प्रस्थान करता है -- 


ताव सो उदिठओ धाइया किकरा। संगरे जे वि देवाण भीयंकरा। 
वायु वेया हयथा सज्जिया कुंजरा। चक्‍क चिक्कार संचल्लिया रहुवरा। 
हक्‍क डकक्‍्कार हुंकार मेल्लंतया । धाविया के वि कुंताइं गेणहंतया । 
के वि सम्माणु सामिस्स मणणंतया। पायपोमाण रायस्स जें भत्तया। 
चावहत्या पसत्यथा रणें बृद्धरा। धाविया ते णरा चारुचित्ता वरा। 
के वि कोबेण घावंति कप्पंतथा। के वि उग्गिणण खरगेंहि दिप्पंतया। 
के वि रोमंच कंचेण संजुत्तया। के वि सणणाहू संवद्ध संगत्तया । 
के वि संगाम भूमी रसे रसया। सग्गिणी छंद मभग्गेण संपत्तया । 


अपभ्रंश-खंडकाव्य (धामिक ) १८७ 


घत्ता--चंपाहिंड णिग्गउ पुरवरहों हरि करि रहुवर परियरिड । 
उहूंड चंड परिवरकर्राह भणगु केहिं ण केहि जे अणु सरिउ॥' 
है; १४, १०१० 
कवि ने सैनिकों, घोड़ों, हाथियों ओर रथों को गति के अनुकूल ही छंद का प्रयोग 
किया हैं । छंद की गति से ही सेना के प्रयाण का आभास मिल जाता है । वास्तविक 
युद्ध आरम्भ होने पर झस्त्र संपात की तीत्र गति और सहसा प्रभाव के साथ ही छंद 
भी बदछ जाता है-- 


ता हुयई तुराइई भुवलवल  पूराईं। 


बल्लंति बफ्जाईं स्जंति सेजयाई । 
आज्राए धड़ियाईं परवलूई भिड़ियाईं। 
कुराईं भज्जंति कुंजरइ गउ्जति। 
रहसेण वम्मंति करि दसणे रूग्गंति। 
गत्ताई तुट्‌टंति मुंडा. फुट्टंति। 
रंडाई भावंति अरि थाण पावंति। 
अंलाई गुप्पंति राहिरेण. थिप्पंति। 
हंडडाई मोडति गोवाइं तोड़ति । 


घत्ता-के वि भग्गा कायर जे वि णर के वि भिड़िया के थि पुणु। 
खग्गु ग्गासिय के विभड संडेविण थक्‍का के वि रणु॥' 
३. १५. १-११ 
यूद्ध गत भिन्‍न-भिन्‍न क्रियाओं और चेष्टाओं का सजीव चित्र उचित शब्द योजना 
द्वारा कवि ने पाठकों के सामने प्रस्तुत कर दिया हैं । 
करकंड कुद्ध हो अपने धन्‌ष को हाथ में ले लेता है। उसका प्रभाव क्या होता हैँ, 
कवि वर्णन करता है-- 
रोस॑ वहुंतेण करे धण हु किउ तेज । 
तहो चप्पे गुणु दिजणू त॑ पेखि जण्‌ सिणणु । 
ता गयणे गुण सेव. खोहूं गया देव । 
टंकार सदहेण घोरें रउहेण । 
धरणि यलु तड़यड़िउ॒ तस कुस्मु कडयडिउ। 


१. चक्‍क चिक्कार--चक्र का शब्द। कुताइं--भाले। चावह॒त्या--धनुष हाथ में 
लिये हुए। रोमंच कंचेण--रोमांचित शरीर से। सण्णहु--कवच । सग्गिणी 
“-स्वगिणी, सुग्विणी छंद। 
:, रहसेण वर्गंति--शीघ्यता से चलते हैं। अंताईं गुप्पंत्त--आंतें स्थान च्नरष्ट हो जाती 
है। भग्गा कायर जे वि णगर--कुछ मनुष्य जो कायर भे भाग गये । भधक्‍का-- 
स्थित हुए। 


ला 


१८८ अप भ्रश-साहित्य 


भुवणयरू खलभलिउ गिरि पवर टलटलिउ । 
मयरहरु झलशलिउ धरणिवृ सलवलिठ । 
खगणाहु परिसरिउ सुरराउ थर हरिउ। 
घत्ता-सो। सह, सुणेविण| धणु गुणहो रह भग्गा जूदठा गय पवर | 
सउ गलियउ चंपणराहिवहों भयभीय ण चल्लहिं कहिं| सयर ॥', 
३. १८. २-११ 
शज्भार में संयोग वियोग दोनों पक्षों का वर्णन हैं। नारी रूप वर्णन में कवि ने 
परंपरा का आश्रय लिया हैँ | भिन्‍न-भिन्‍न अंगों की सुन्दरता कै लिए परंपरागत 
उपमान ही अधिकता से पाये जाते हैं । पद्मावती के रूप-वर्णन में अधरों की रक्तिमा 
का कारण आगे उठी हुई नासिका की उन्नति पर अधरों का कोप-कल्पित किया गया 
हैं। इस एक उत्प्रेक्षा के अतिरिक्त शेष वर्णन प्रायः प्राचीन रूढि पर ही आश्रित हैं । 
कवि का ध्यान शारीरिक सौंदयं तक ही जा पाया है । पद्मावती के हृदय के सौंदय्य की 
ओर निर्देश नहीं मिलता । 
वियोग पक्ष में नायक-वियोग और नायिका-वियोग दोनों का वर्णन मिलता हूँ । 
नायिका के वियोग वर्णन में जो तीव्रता है वह नायक-वियोग में नहीं दिखाई देती । 
करकंड के वियोग पर रतिवेगा के विलाप से समुद्र जल विक्षुब्ध हो उठा, 
नोकाएँ परस्पर टकराने लगीं। हा हा का करुण शब्द उठ पड़ा, उसके शोक से मनुष्य 
व्याकुल हो गये--- 
घत्ता--हल्लोहलि हयऊ सयल जल अपरंपरि जाणईं संचर्लाहि । 
हा हा रऊ उटिठठउ करुणसरु तहो सोएं णरवर सलूवलरूहि।॥। 
७, १०, ९-१० 
रतिवेगा विलाप करने लगी-- 
जा णरपाणण वियसिय आणणु जलि पडिउ। 
ता सयलहिं छोयहिं पसरिय सोर्याहिं अहृउरिउ ॥ 
रइवेय सुभामिणि णं॑ फरणि कामिणि विभणभया । 
सब्वंगेे कंपिय चित्ति चमककिय मुच्छगया । 
किय चमर सुवाएं सलिल सहाएं गुणभरिया। 
उटठाविय रमणिहि मुणिसण दम्रणिहि सणहरिया ॥। 
सा करयल कमर्लाह सुललिय सरलूूहिं उद हणह। 
उववाहुलणयणी गग्गिर वयण पुण भणइ ॥ 
हा वइरिय वइ्वस पावसलीमस कि कियउ। 


१. गुण सेव--गुणसेवी । खोहं--क्षोभ को। कुम्मु---कुर्म जिस की पीठ पर पृथ्वी 
स्थित हैँ। सयर हद झलझलिउ--मकरों का घर, समुद्र विज्षुग्ध हो गया। 
सलवलिउ--कांप उठा। परिसरिउ--चकरा गया। मउ--मद । 
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सई आसि वरायउ रमसणु परायउ कि हिंयउ ॥ 
हा दइव परम्मुह दुणणय वुम्मुह् तुहूँ हुयउ। 
हा सामि सलक्लण सुटठ वियक्‍्सण कहिं गयउ। 
सहो उबरि भड़ारा णगरवर सारा करुण करि। 
बुहु जलहि. पड़ती पलयहो जंतोी णाह धरि॥ 
हुईं णारि वबराइप आवबईं आइय को सरउं। 
परि छंडिय तुम्हहि जीवमि एवहिं कि मरउं॥ 
इस सोय विस॒ुदई रूवियठ  सुद्धई जं हिंयई। 
हुईं बोल्लिसु तइयहूं मिलिहुंइ जइयहूुं मज्म पहि।' 
७.११.-१८ 
छंद की योजना द्वारा कवि ने नारी-विलाप की ध्वनि को कर्ण गोचर कराया है| 
वियोग-वर्णन में शरीर-ताप की मात्रा को सूचित करने वाले ऊहात्मक प्रसंगों का 
अभाव है। अनुभाव के प्रयोग से वियोग दृश्य के प्रभाव को बढ़ाने का प्रयत्न किया 
गया हैँ । रति वेगा के दाब्दों से पाटक उसके हृदय के साथ सहानू भूति का अनुभव 
करता है। सारा वर्णन संवेदनात्मक है। कवि ने वियोगज़न्य दुःख के हृदय पड़ने वाले 
ग्रभाव को अंकित करने का प्रयास किया हैं । रति वेगा की' आभ्यान्तर स्थिति का वाह्म 
जगत्‌ में प्रतिबिम्ब भी, ऊपर के घत्ता में, स्पष्ट दिखाई देता है । 
मदनावली के विल॒प्त हो जाने पर करकंड बिलाप करता है (क० च० ५.१५) | 
व्याकुल हो कभी भाग्य को कोसता है कभी पशुओं से पूछता है। किन्तु यह वर्णन उतना 
हृदयस्पर्शी नहीं जितना पूब का। 
निर्वेद भाव--को उद्दीप्त करने वाले अनेक प्रसंग मिलते हें। पुत्र-वियुक्ता विलाप 
करती हुई स्त्री को देख करकंड के हृदय में वैराग्य उत्पन्न हो जाता हैँ और वह 
कहता हँ--- 
त॑ सुणिवि वयण रायाहिराउ संसारहोा उबरिः विरसभाउ। 
धी धी असुहावउ मच्चलोउः बुहु कारण मसणवहं अंगभोउ । 
रयणायर तुल्लउ जेत्यु दुक्ख महू बिंदु. समाणउ भोयसुक्खु । 
घत्ता-हा माणउ दुक्‍्खई दड़ढतण विरसु रसंतउ जहिं मरइ। 
भणु णिग्धिणु विसयासत्तमणु सो छंडिवि को तहिं रइ करइ॥। 
९. ४. ६-१० 
मत्यलोक में समुद्र के समान विशाल दुःख है और मधु विंदु के समान स्वल्प भोग 


१, जाणइं--यान, नोकायें। संचलहिं--टकराते हें। सोएं--शोक से। मुच्छ-- 
समुर्छा। उदठाविय--उठाई गई। उतच्बाहुल---उत्सुक॥ वहृवस--वेवस्वत, यस 
भाग्य। हिंयउउ--हर लिया। करि--क। दूहु--दुःख। वराइय--वराका । 
आवईइं--आपत्ति में। सरउं--स्मरण करु। पइ--पति। 
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सूख है । कवि ने इन दब्दों द्वारा दुःख की विशालता, गंभीरता, क्षारता, अनुपादेयता 
और सुख की मधु रता, स्वल्पता, दुलंभता आदि अनेक भावों की व्यंजना कर दी है । 
संसार की नश्वरता कौर अस्थिरता का वर्णन करता हुआ कवि आगे कहता है-- 
कम्सेंग परिटिठिठ जो उबरे जमरायएं सो णिउ णिययपुरे। 
जो बालउ बालहिं लालियहु सो विहिणा णियपुरि चालियउ। 
णव जोव्वणि चडियठ जो पवर जम जाइ लएविण सो जिणरु। 
जो बृढउ घाहिंसए्हि कलिउईःई जमसदूर्याहू सो पुणु परिमरूिउ। 
बलभदएं सहुं हरि अतुलबल सो विहिणा णीयउ करिवि. छल॒ । 
छक्संड वसुंधर जेंहि जिया चक्‍कसर ते कालेण णिया। 
विज्जाहर किणर जें खयरा बलवंता जममु॒हे पड़िय सुरा। 
फरणि गाहईं सरिसउ अमरबइ जम लितउ कवण वि णउ मुजइह । 
घत्ता--णरउ सोत्तिउ बंभण परिहर॒द् जउ छंडइ तवसिउ तथि ठियउ। 
धणवंतु ण छुटुट् ण वि णिहणु जह काणणे जलण समुट्ठियउ ॥ 
९, ५, १००१०. 
काल के प्रभाव से कोई नहीं बचता । युवा, वृद्ध, बालक, चक्रवर्ती, विद्याधर, किन्नर, 
खेचर, सुर, अमरपति सब काल के वशवर्ती है। घत्ता-गत दृष्टान्त के द्वारा भांव सुन्दरता 
से अभिव्यक्त किया है। जंगल में आग लग जाने पर श्रोत्रिय ब्राह्मण, तपस्वी, धनवान, 
निर्घन कोई नहीं बचता । 
सांसारिक विषयों की क्षणभंगूरता की ओर निर्देश करता हुआ कवि आगे कहता है- 
दइवेण विणिम्मिउ देहु ज॑ं पि लायणणउ सणवहूं थिरु ण त॑ पि। 
णव जोय्वणु मणहर जं चड़ंदई। वेवहिं वि ण जाणिउ कहि पड़ेह। 
जे अवर सरीरहिं गूण वसंति ण वि जाणहूँ केण पहेण जंति। 
ते कायहो जइ गुण अचल होंति संसारहं बविरइं ण मुणि करंति। 
करिकणण जेम घिर कहि ण थाई पेक्खंतह॑सिरि जिणणासु जाइ। 
लहूँ सुयउ करयंल थिउ गलेद तह भारि विरसी सणि चलेई। 
भ्‌ जयण वयण गइ कुडिल जाहूं को सरल करेवई सकक्‍के ताहं। 
मेललंती ण गणइ सयण इटठ सा दुज्जण भेत्ति 4 चल णिकिट्ठ । 
घत्ता--णिज्प्तायद जो अणवेकक्‍्व चल वहराय भाव संपत्तउ । 
सो सुरहर मंडणु होडइ णरु सुरलिय मणहर गत्तउ॥'" 
९, ६ 
, इस संसार में प्रत्येक प्राणी अपने कर्मों के लिए उत्तरदायी है । कह अकेला ही संसार 


१. लायण्णउ--लावण्य । थाइ--ठहरती । सिरि--श्री । सुबउ--पारा | मेल्लंती 


“-छोड़ती हुई। मेत्ति--मेत्री । सुरहर--सुर गह । मणहर गतउ---मनोहर 
गात्र वाला । 
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से विदा होता हैं और अकेला ही कर्मानुकूल सुख दुःख भोगता है । अन्तिम समय में न 
बन्धु बान्धव और न धन उसके साथ जाता है । 
जीवहो सुसहाउ ण अत्यि को वि णरयस्मि परंतठ धरइ जो वि। 
सुहि सज्जण णंदण इट्ठ भाय ण वि जीवहो जंतहों ए सहाय । 
णिय जणणि जणणु रोवंतयाई जीवें सहूं ताईं ण पउ गयाईं। 
धण ण चलइ गहहो एककु पाउ एकक्‍्कलठ भुजंद धम्म पाउ। 
तणु जलूणि जलंतईं परिबडेद एककलउ वइवसघरि ज चडेइ | 
जहिं णयण णिमेसु ण सुहु हबेइ एक्कलड तहिं बृह अणु हवेइ। 
अहि णउल सीहू वणयरहं मज्से उप्पज्जद एक्कु वि जिउ असज्से। 
सुर खेयर किणर सुहयगाम तहिं भृंजइ एक्कु वि जियद जाम । 
घसा--हहूं अणु बेक्‍्खा जो अणुसरइ सीलें संडियि णिययतणु। 
सासयपए सो सुहणिछए एक्‍्कलूउड सोहइई मक्‍कतण॥' ९.९ 
प्रकृति वर्शन--कवि ने यद्यपि प्राकृतिक दृश्यों का वर्णन किया है किन्तु वर्णनों में 
कोई विशेष चमत्कार और नवीनता नहीं मिलती। कवि का हृदय प्रकृति में भली भाँति 
रम नहीं पाया । प्रकृति उसके हृदय में वह स्पन्दन और स्फृ्ति नहीं पंदा कर सकी जो इस 
के पूर्व पुष्पदन्त आदि कवियों में दिखाई देती हैं। उदाहरण के लिए एक दो प्रसंग नीचे 
दिये जाते हें । 
करकड के प्रयाण करते हुए मार्ग में उसे गंगा नदी मिलती है। गंगा का वर्गन 
कवि ने निम्न शब्दों में किया हैं-- 
गंगा पएसु संपत्तएण गंगाणई दिटठी जंतएण । 
सा सोहइ सियजल कुडिलयंति ण॑ सेयभुवंगहो महिल जंति। 
दूराउ वहूुंती अद विहाइ हिसवंत गिरिदहो कित्ति णाइई। 
विहिं कूलहिं लोयहिं णहंतएहि आइच्चहो जलु परिदितएहि। 
दव्भ॑किय उड़ढहिं करयलेहि णइ भणई जणाईं एयहिं छलेंहि। 
हुईं सुद्धिथ णिय मग्गेण जामि भा रुसहि अम्हहों उबरिं सामि। 
है. १२. ५-१०. 
अर्थीत्‌ शुञ्र जल युक्त कूटिल प्रवाह वाली गंगा ऐसी शोभित हो रही थी मानो 
शेष नाग की स्त्री जा रही हो | दूर से बहती हुई गंगा अत्यधिक शोभित हो रही थी 
मानो गिरिराज हिमाचल की कीति प्रवाहित दो रही हो । दोनों कूलों पर लोग स्तान 
कर रहे थे, आदित्य को जल॑ दे रहे थे, मानों दर्भयुक्त दोनों हाथ ऊपर उठाये हुए गंगा कह 
रही हो--हे स्वामिन्‌ (करकंड) में छल रहित शुद्ध हूँ, अपने मार्ग पर जा रही हूँ मुझ 


२. पड--पद, पेर। पाउ--पाप। वहवस--वेबस्वत, यम। अणुहवेह--अनु- 
भव करता है। सुहय गास--सुभग प्राम। जाम--यावत्‌। सासय पए७»« 
शाइबत पद में । 
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से ऋद्ध न हो । 
कवि के वर्णन में स्वाभाविकता हूँ । गंगा जल की शुभ्रता और उसमें हिमाचल की' 
कीति कल्पना परंपराभुक्त है। कवि प्रकृति को जड़ नहीं समझता । 
सरोवर का वर्णन करता हुआ कवि कहता है--- 
जरू कुंभि कुंभ कुंभईं धरंतु तणहाउर जीवहूं सुहुकरंतु । 
उहंड णजलिणि उणणइई वहुंतु उच्छलिय भीर्णाह भण कहूंतु । 
डिडोीर पिड रयर्णाहं हसंतु अइ णिम्मलूू पउर गणेहि जंतु। 
पच्छणणउ वियसिय पंकएहिं. णच्चंततउ विविह विहंगर्ह | 
गायंतर भमरावलि रखेण धावंततउ पवणाहय जलेण। 
णं॑ सुयण सुहावउ णयणइट्दु जलूभरिउ सरोवरु तेहि दिट॒ठ। 
४, ७. ३-८८ 


यहां पर भी कवि सरोवर को जड़ और स्पन्दन रहित नहीं देखता । शु श्र फेन-पिंड से 
वह हँसता हुआ, विविध पक्षियों से नाचता हुआ, भ्रमरावलिगुजन से गाता हुआ और 
पवन से विक्षुब्ध जल के कारण दौड़ता हुआ सा प्रतीत होता है। वर्णन से स्पष्ट प्रतीत 
होता हूँ कि कवि प्रकृति में जीवन, जाग्रति और स्पन्दन मानता है । 

भाषा--कवि ने भाषा को प्रभावोत्पादक बनाने के लिए भावानुरूप दाब्दों का 
प्रयोग किया है। पद-योजना में छन्द-प्रवाह भी सहायता प्रदान करता है। रति वेगा 
के विलछाप (७. ११) में प्रयुक्त पद योजना और छन्द उसके हृदय की' करुण अवस्था 
की अभिव्यंजना करते हें । शब्दों से रति वेगा की रोदन-ध्वनि रह रह कर कानों में 
सुनाई देने लगती हूँ। इसी प्रकार सरोवर वर्णन (४. ७) में पद योजना से सरोवर के 
जल को आलोड़ित करते हुए पशुओं और पंख फड़फड़ाते हुए पक्षियों का शब्द सा 
सुनाई देने लगता हैं। ऊपर वीर रस के वर्णन में भी इसी प्रकार भावाभिव्यंजक पद- 
योजना की और निर्देश किया जा चुका है । 

भाषा की भावानुरूप बनाने के लिए कवि कभी-कभी धृवन्यात्मक शब्दों का भी 
प्रयोग करता हैं। 


धरणियल तडयडिउ तस कुम्म्‌ कडयडिउ । 
भुवणयल्‌ खलभलिउ गिरि. पवरु टल टलिउ। 
सयरहरु झलझलिउ इत्यादि 

३.८ 


धवन्यात्मक शब्दों के प्रयोग से पृथ्वी, समुद्र और आकाझ्य के विक्षोभ की सूचना 
मिल जाती हैं। 

हब्दाडम्बर रहित, सरल और संयमित भाषा में जहाँ कवि ने गम्भीर भाव 
अभिव्यक्त किए हें वहाँ उसकी होली अधिक प्रभावोत्पांदक हो गई। संसार की 


प्र 


क्षणभंगुरता और असारता का प्रतिपादन करने वाले स्थलों में ऐसी' भाषा के दर्शन 


होते हैं । 
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शैली के उत्कषष के लिए प्रतिपाद् विषय को आकर्षक बनाना आवश्यक होता 


है। एतदर्थ लेखक बहुबा छोटे-छोटे हृदयस्पर्शी वाक्यों और सुभापितों का प्रयोग 
करता है । इस काव्य में भी अनेक स्थलों पर इस प्रकार के वाक्य मिलते हैं । 
उदाहरणा्थे-. 


गुरुआाण संगु जो जण वबहेइ हिय इच्छिय संपह्द सो लहेइ। 


२. १८, ७ 


अर्थात्‌ जो गुरुजनों के साथ चलता हूँ वह अभीष्ट संपत्ति प्राप्त करता है । 


विणु केरई रूब्भद णाहि मित्त एह सइृणि भुजहूं हत्य मेस। 


३. ११५ १ 


रोहेण विडंविउ सयलु जणु भणु कि किर चोज्जई णउ करइ। 


जाती है-- 
घत्ता--मुह कमल करंती कर कसले अंगुलिएं लिहंती घरणियलु । 
पउसियहिं सा परिपुष्छिय मई सयल ॥ 


कोसल वयण 


पर्याप्त समता रखते हैं ।* 


हुँयउ 
डाल 
चडेवि 
रक्‍्खहो तले 
अरग्गह 
पुक्कार 
लेवि जाहि 
वत्त 

सयाण 

गुड़ सक्‍कर लड॒डु 
चक्कद 
कहाणी 


( १४.१० ) 
(१.६-५) 
(१.१०.९. ) 
(१.१४.३) 
(१.१४.४) 
(२१.९) 
(२१.१० ) 
(२.१.१३) 
(२.५.८) 
(२.७.१) 
(२.८.५) 
(२.१६. १) 


२. ९. १० 


अर्थात्‌ लोभ से पराभूत सकल जग क्या आदचय जनक काय नहीं करता ? 
कवि मे, थोड़े से शब्दों द्वारा सजीव सुन्दर चित्र खींचने की क्षमता भी पाई 


६ ९ रे हि €(०- ५ 0 


काव्य में अनेक शब्द-रूप इस प्रकार के प्रयुक्त हुए हें जो हिन्दी के शब्दों से 


१. उदाहरण के लिए कुछ दाब्द-रूप नीचे दिये जाते हें:--- 


“हैआा 
“+आशाखा, डाल. 
“चढ़ कर 
“पेड़ के नीचे 
“+आगें 
“पुकार 
“+लेकर जाना 
“वार्ता, बात 
“सयाना, सज्ञान 
“गुड़ शक्कर छड्डू 
“चकना 


दर 


“कहानी 
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अलंकार--कवि ने भाषा को यद्यपि अलंकारों द्वारा' ही अलंकृत करने का प्रयत्न 
नहीं किया फिर भी यत्र तत्र अलंकारों का प्रयोग हुआ ही है । शब्दालंकार और 
भर्थालंकार दोनों प्रकार के अलंकार प्रयुक्त हुए हें। अर्थालंकारों में सादृश्यमूलक 
अलंकारों का प्रयोग अधिक दिखाई देता है । इन अलंकारों में भी सादृश्य योजना, वस्तु 
के स्वरूप का बोध कराने के लिए ही की गई है भाव तीत्रता के लिए नहीं। अप्रस्तुत 
योजना के लिए परंपरागत उपमानों के अतिरिक्त ऐसे भी उपमानों का प्रयोग कवि 
ने किया है जिनसे उसकी निरीक्षण शक्ति प्रतीत होती है । उदाहरणार्थ--- 
करिकणण जेम थिर कहिं ण थाइ । पेक्खंतहूं सिरि णिणणासु जाइ। 
जह सुयउ करयलि थिउ गलेइ। तहें णारि विरती खणि चलेइ॥ ९.६ 
श्री की चंचलता की उपमा हाथी के कानों की चंचछता से ओर नारी के अनुराग 
की क्षणिकता की उपमा करतलगत पारे की बूंदों से देकर कवि ने अपनी निरीक्षण 
शक्ति ओर अनुभूति का सक्‍वा परिचय दिया है । 
दब्दालंकारों में हछेष और अनुप्रास के अतिरिक्त यमक का भी कवि ने प्रयोग 
किया हैं। उदाहरणार्थ--- 


के वि संगाम भूमीरसे रत्तया। सर्गिणी छंद मग्गेण संपत्तया। 

३. १४. ८ 
कोई वीर संग्राम भूमि में अनुरक्त स्वगिणी-स्वगंवासिनी-अप्सराओं के अभीष्ट मार्ग 
को प्राप्त हुए । इलेष से कवि ने स्रग्विणी छंद का भी नाम निर्देश किया है जिसमें उसने 
रचना की है । 

ता एत्तहि रवि अत्यदरि गउ । बहु पहरहिं णं सृर वि सुयउ। 

१०.९, ४ 

इतने में सूर्य अस्त हो गया । बहुत पहरों के बाद थका सूर्य मानो सो गया हो या 





ढालेसहि (२,१९.१०) ““ढालेगा 

भग्गा (३.१५.१०) “-भागे 

भिड़िया (२.१५.१०). >नभिड़े 

हेट्‌ठामुहूं (५.१६.८) “अधोमुल (पंजाबी) 
अहीर (८,६.५) “+आभीर, अहीर 
सेंबल (८.७.७) “+सिवल (वक्ष) 

घोड़ें (८.१६.३) “घोड़ा 


फुल्ल (१०.३.१०). --फूल 
थालु (९,२.६ ) ““-थाल 
एयारसि एयारहमि (१०.१६.६). --यारह 
कृप्पड़ (१०.२०.६) ““कपड़ा 
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भ्रहुत प्रहारों से मानो शूर सो गया हो । 
यमक 
धणु ण चलइ गेहहो एक्कु पाउ। एकक्‍्कलउ भंजइ धम्म पाउ। 

९३०९ है 
प्रथम 'पाउ' पाद के अर्थ में और दूसरा 'पाउ' पाप के अथे में प्रयुक्त हुआ है। 
अर्थालंकारों में उपमा, उत्प्रेक्षादि अलंकारों का अधिक प्रयोग हुआ है। उपमा के 

अनेक उदाहरण पूर्व वर्णनों में आ चुके हें। अन्य अलंकारों के उदाहरण नीचे दिये 
जाते हें. * 
उत्प्रेक्षा 
जहि सारणि सलिल सरोय पंति। अहरेहं३ मेइणि ण॑ हतंति। 
१,३२३. १० 
जहाँ (अंग देश में) मार्ग मार्ग में सरोवरों में कमल खिले हुए हें मानो हँसती 
हुई मेदिनी अतिशोभित हो रही हो । 
सा सोहइ सियजल कुडिलवंति। जंसेय भुगंगहों महिल जंति। 
३, १२. ६ 
गंगा नदी दवेत जल से भरी चक्‍कर खाती हुई ऐसी शोभित थो मानो शेषनाग की 
स्‍त्री जा रही हो । 
एत्थत्यथि अबंती णाम देसु ण॑ तुद्टनि पड़ियज़् स समालेसु । 
८. १० ६. 
परिसंख्या 
धणु देवएं पसरइ जासु करा णउ पाणि हेव्यइं घरह सर। १. ५. ५ 
जिसका हाथ धणु-धन-देने के लिए फैलता हैँ। जिसका धणु-धनुष-प्राणिवध के लिए 
बाण नहीं धारण करता। 
अलंकारों का प्रयोग अधिक नहीं मिलता । कवि ने अपने अलंकार-ज्ञान-प्रदर्शन के 
लिए व्यर्थ अलंकारों का प्रयोग कर वर्णनीय विषय को अलूकारों के भार से लादने का 
प्रयत्न नहीं किया । 
छल्द--प्रन्थ में कवि ने पज्मटिका छन्द का ही अधिकता से प्रयोग किया हैं । बीच 
बीच में कुछ पंक्तिथाँ या कोई कड़वक, अलिल्लह या पादाकुलूक छंद में भी प्रयुक्त 
हुआ हैं। भिन्‍न-भिन्‍न संधियों में छनन्‍्द परिवत्तंन के लिए कवि ने निम्नलिखित छन्दों का 
भी प्रयोग किया हैं--- 
समानिका, तूण क, ख्रग्विणी, दीपक, सोमराजी, चित्रपदा, प्रमाणिका। 
कवि ने अधिकतर मात्रिक छन्‍्दों का ही प्रयोग किया है। एकरूपता को दूर 
करने के लिए बीच बीच में उपरिलिखित वर्णवृत्तों का प्रयोग किया है । 
सामाजिक झवस्था--काव्य के अध्ययन से तत्कालीन समाज का जो रूप दिखाई 
देता है वह संक्षेप में इस प्रकार का हे । 
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राजाओं का जीवन विलासमय था। एश्वर्याभिभूत राजाओं का अधिकांश समय 
अपनी अनेक रानियों-उपपत्नियों के साथ अन्तःपुर में या क्रीडोद्यन में बीतता था। 
राज। बहुपत्नीक होते थे । करकंड्‌ की मदनावलि, रति वेगा, कुसुमावलि, रत्नावलि, 
अनंगलेखा, चन्द्र छेखा नामक रानियों का उल्लेख कवि ने किया हैं। 
राजकुमारों को राजनीति, व्याकरण, तक शास्त्र, नाटक, कविरचित काव्य, 
वात्य्यायन कृत काम शास्त्र, गणित आदि शास्त्रों के अतिरिक्त नव रसो, मन्त्र, तत्र, 
वशीकरण आदि की भी शिक्षा दी जाती थी (२. ९) । 
स्‍त्री के विषय में समाज की धारणा अच्छी न थी, उसे भीग विलास का साधन 
समझा जाता था। मदनावलि के वियोग में व्याकुल करकंड को एक विद्याधर 
कहता है--- 
कि महिलहे फारणे खबहिं देह जणे महिल होदइ दुहणिवह गेह । 
जा कीरहद जारी णरयवासु कह किज्जद णारीसहुँ णिवासु । 
परिफुरिए चिसते जा जरु करेइ दुह कारण सा को अण सरेइ। 
भव यलली वड़ढह जाहे संगि रामा रायदइबुह  मसणुय अंगि। 
बलवंता कीरइ बलविहीण सा अबला सेर्वाह जें णिहोण। 
५. १६. २-६ 
९, ६. ६ में कवि ने नारी को चंचल और निद्ृष्ट कहा हे । 
आजकल की तरह स्त्रियाँ मुनि दर्शन के लिए अधिक उत्सुक होती थी। मुनिराज 
शील गप्स के आने पर स्त्रियों के स्वाभाविक उत्साह का वर्णन कवि ने ९. २ में 
किया हैं । ह 
भोग विलास मय जीवन से नारी भी ऊब गई थी। वह भी अपने नारीत्व से छुट- 
कारा पाने के लिए व्यग्र हो उठी थी इसका आभास पद्मावती के शब्दों में मिलता है । 
वह मुनि शीलगुप्त से धामिक उपदेश सुनती है जिससे 'बीवेउ णिहम्मइ जेण एहु' 
(१०. १५. ५) । मुनि उसे सुमित्रा की कथा सुनाकर आद्वासन देते हें कि वह भी 
भवान्तर में नारीत्व से छटकारा पा गई (१०. १८) । १०. २२. ९-१० में इसी भाव 
का संकेत है कि पद्माक्ती नारीत्व त्याग कर संन्यासी हो स्वर्ग सिधारी । 
ग्रंथ में शुभ शकुन के लिए एक कथा का उल्लेख है । लोग स्वप्न ज्ञान और शकुन 
ज्ञान में विश्वास करते थे। पद्मावती ने स्वप्न में हाथी के दर्शन किये जिसका फेल उसके 
पति ने पृत्रोत्पत्ति बताया (१. ८) । 
मनन्‍्त्रों और तन्त्रों में भी लोगों की आस्था थी । मंत्र शक्ति के प्रभाव को सूचित 
करने के लिए अवान्तर कथा कवि ने २, १०. १२ में दी हैं । मन्त्र के प्रभव से राक्षस 
को वश में करने का उल्लेख २. १२. ३-४ में मिलता हैं । 
शाप में भी लोग विश्वास किया करते थे। एक तपस्विनी के शाप से मनुष्य 
तोता हो गया--ऐसा उल्लेख ६. १२ में मिलता हैं । अलौकिक और दिव्य घटनाओं 
पर भी लोग विश्वास किया करते थे । इस प्रकार की अनेक घटनाओं का उल्लेख ग्रंथ 
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में मिलता है। 

समाज में सदाचार--पदाचार की दृष्टि से समाज उन्‍नत न था। सत्संगति सम्बन्धी 
एक कथा का वर्णन्‌ करते हुए कवि बतलाता है कि एक सज्जन व्यापारी जिसे राजा ने 
उसकी साधथुता एवं उदारता से मन्त्री बना दिया था एक दिन राजकुमार के सब 
आभूषण हर कर एक वेश्या के घर में गया (२. १७. २) । करकंड के पूर्व जन्म का 
परिचय देता हुआ कवि बताता हैं पूर्व जन्म में उसकी माता नागदत्ता का चरित्र अच्छा 
न था। वह अपने दत्तक पुत्र के साथ प्रेम में फंस गई थी (१०. ६. ८-१०) । संभव 
हैं कि इन घटनाओं के'उल्लेख से कवि समाज में पतित और नीच व्यक्ति के हृदय में भी 
उद्धार की भावना का संचार करना चाहता हो । 


पउठम सिरी चरिउ' पदम श्रीं चरित 


पउम सिरी' चरिउ, दिव्य दृष्टि धाहिल का लिखा हुआ चार सधियों का काव्य 
हैं। दिव्य दृष्टि, धाहिल का उपनाम था। काव्य का आरम्भ 'वाहिल दिव्व दिडधिठ 
कवि जंपइ' से होता है । प्रत्येक सन्धि के अन्त में भी कवि ने इस नाम का प्रयोग 
किया है । कवि ने अपनी कृति के अन्त (४. १६) में अपने विषय में जो सुचना दी हैं 
उससे विदित होता है कि कवि शिशुपालवध काव्यकर्त्ता माघ के बंद में उत्पन्न 
हुआ था । 


ससि पाल-फव्य-कद आसु माह ? 

जसु विमल किर्ता जगु भमई साहु । 
तपु निम्मलि वंसि समुब्भवेण 

पउठमसिरि चरिउ किउ धाहिंलेण । 


धत्ता--कवि-पासहें नंदणु दोस विमदहृणु सुराईहि महासइहि । 
जिण-चलणह भत्तउ तायह पोत्तऊ दिव्य दिदिठ निम्मल मइहिं॥ 
प्‌. सि. च. ४. १६ 


पउम सिरि चरिउ की हस्त लिखित प्रति वि. सं. ११९१ में लिखी हुई प्राप्त 
हुई है। (प्रास्ताविक वक्तव्य पृ० २) । कवि माघ का समय विक्रम की आठवीं शताब्दी 
का पूर्वाद्ध माना गया हैं । अतः धाहिल विक्रम की आठवीं शताब्दी के बाद और बारहवीं 
हाताब्दी के पूर्व ही किसी समय हुए होंगे । 

पउम सिरि चरिउ (पदम श्री चरित) में कवि ने चार संधियों में पद्म श्री के पूर्व 
जन्म की कथा का वर्णन किया हैं। यह काब्य धामिक आवरण से आधृत एक सुन्दर 
प्रेम कथा है। काव्य ऐहलौकिक पात्रों को लेकर उनके जीवन की घटनाओं का 


१. भी सथु सृदन मोदी तथा श्री हरिवल्लभ भायाणोी हारा संपादित, भारतीय विद्या 
भवन, बंबई, वि० सं० २००५। 
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बर्णन करता है । 

कथानकं--संक्षेप में कथा इस प्रकार हं-->कवि आठवे' तीथथे कर चंद्रप्रभ और 
सरस्वती की वन्दना से काव्य का आरम्भ करता है । भरत क्षेत्र में मध्यदेश नामक 
सुप्रसिद्ध देश था। उसमें वसन्‍्तपुर नामक, देवनगर के समान एक सुन्दर नगर था । 
कवि ने मध्यदेश और वसन्तपुर का काव्यमय भाषा में सुन्दर वर्णन किया है| कहाँ 
जितशत्रु नामक राजा राज्य करता था | उसकी रानी का नाम लीलावती' था। उसी 
नगर में कुबर के समान धनी धनसेन नामक एक श्रेष्ठी रहता था। उसके धनदत्त और 
धनावह नामक दो पुत्र और धनश्नी नामक अद्वितीय सुन्दरी पृत्री थी । युवावस्था में 
ही धनश्नी विधवा हो गई । भाइयों के आश्वासन से वह उन्हीं के घर में रहकर घर 
की देख भाल करती हुईं पूजा, दानादि से समय बिताने लगी । 

एक दिन धर्मघोष नामक एक मूनि उस नगर में आया । उसके धर्मोपदेश से धनश्री 
देव पूजा, दानादि पुण्य कर्म में निरत हो गई । उसकी दानशीलूता पर उसकी भाभियाँ 
उससे जलने लगीं और उस पर व्यंग्य करने लगीं। धनश्री ने बडे भाई और उसकी 
स्‍त्री यशोमती में भेद-भाव कर दिया । यशोमती व्याकुल और खिन्‍न हो गईं। काला- 
न्तर में उनकी भेदभावना घनश्नी ने मिटा दी । इसी प्रकार छोटे भाई और उसकी स्त्री 
यशोदा में धनश्नी ने पहले भेदभाव पैदा कर दिया, फिर उसे दूर किया। धनभ्री 
धामिक जीवन बिताती हुई तपश्चर्या और ब्रतों का पालन करती हुई देवलोक को 
प्राप्त हुई (संधि १) । जन्मान्तर में धनदत्त औक धनावह, अयोध्या के राजा 
अशोकदत्त और उसकी रानी चंद्रलेखा के यहाँ क्रमशः समुद्रदत्त और वृषभदत्त नाम 
से उत्पन्त हुए। धनश्री हस्तिनापुर के राजा इभ्यपति शंख और उसकी रानी शीलवती 
के घर में पद्मश्री नाम से उत्पन्न हुई पद्मश्री ने धीरे-धीरे युवावस्था में पदापंण किया 
और वह अपनी सौन्दयं छटा का चारों ओर प्रसार करने लगी । 

एक दिन वसन्‍्तमास में जब चारों ओर कामदेव का साआ्आाज्य था पदमश्री, अपूर्वे 
श्री नामक उद्यान में गई | देवयोग से वहाँ युवक समुद्रदत्त भी पहुँच गया। एक दूसरे के 
दर्शन कर दोनों परस्पर अनुरक्‍्त हो गये। कवि ने पद्मश्नी के पूर्वानुराग और उनकी 
प्रेम विद्वललता का सुन्दर वर्णन किया हैँ। कालान्तर में दोनों का विवाह हो गया । 
वर, वध सहित अपने घर लोटा (२)। दोनों आनन्द से जीवन बिताने लगे । आठ 
वर्षों के बाद साकेत से वराह नामक एक लेख-वाहक ने आकर समुद्रदत्त को उसकी 
माता की व्याकुलता का समाचार दिया। वराहदत्त घर छौट पड़ा। कवि ने इस प्रसंग 
में दोनों के हृदय की वियोग-वेदना का सुन्दर वर्णन किया हूँ। गुरुजनों के आदेश से 
समुद्रदत्त अपनी स्त्री को ले जाने के लिए हस्तिनापुर गया। वहीं पद्मश्री के पूवे-जन्म के 
कर्म विपाक के कारण केलिप्रिय नामक पिशाच ने दोनों के प्रेम में भेदभाव पैदा कर 
दिया। समृद्रदत्त के मन में यह बात बंठ गई कि पद्मश्री किसी अन्य पुरुष से प्रेम करती 
हैँ। समुद्रदत्त पद्मश्री से विरक्त हो उसे कोसने, डांटने फटकारने और धिवरकारने छगा । 
थति के इस दुव्येवहार से आइचय चकित हुई पद्मश्री पति के आगे अनुनय विनय करने 


अप अंश-खंडकाब्य (धामिक) १९९ 


लगी । पति-प्रवास में अपनी म्लान और खिन्‍न अवस्था का वर्णन करती हुई करुण-क्रन्दन 
करने लगी । (३) । 

रोती-रीती और करुग-क्दन करती पद्मश्री को छोड़ उद्विग्नमन समुद्रदत्त अपने 
नगर में लौट पड़ा । कोशल पुरी में नंद नामक एक वणिक्‌ के धर में उसकी स्त्री पृष्प- 
बती से कास्तिमती और कीत्तिमती नामक दो लड़कियां हुई भीं जो पूर्व जन्म में यशोमती 
और यशोदा थीं । सुन्दरी यूवती कांतिमती ने समुद्रदत्त और कीत्तिमत्ती ने उसके 
भाई उदधिदत्त के साथ विवाह किया। ये उनकी पू्त्र जन्म की पत्निया थीं। यह 
समाचार पाकर पद्मश्री का पिता शंख कन्या जन्म से खिन्‍न हुआ । पद्मश्री भी व्याकुल 
हुईै। इसी बीच विमलशीला नामक एक गणिनी आई | उसके आदवासन, उदबोधन 
और धर्मोपदेश से पद्मश्री ब्रत, स्वाध्याय, तपश्चर्या में रत हो गई | इसी बीच वे दोनों 
साकेत नगरी में कांतिमती और कीत्तिमती के घर में पहुँचे । पृव॑ंजन्म-विपाक के कारण 
पद्मश्री पर चोरी का कलंक लगा। ब्रत, तपश्चर्या आदि में द ढ़ता से निरत पद मश्री 
ने केवल ज्ञान प्राप्त किया। ज्ञानाग्नि से कर्मों का दाह कर धर्मोपदेश करती हुई पद्मश्री 
ने अन्त में मोक्षप्राप्त किया । 

धामिक आवरण के कारण इस प्रेम-कथा में कहीं-कही अलौकिक घटनाओं का समा- 
वेश हो गया है।* इस आवरण को हटा देने से प्रेम कथा स्वाभाविक रूप में हमारे 
सामने आ जाती है | धनश्नी और समुद्रदत्त का एक दूसरे को देखकर परस्पर अनु- 
रबत होना, एक दूसरे को न पाकर व्याकुल होना, इस पूर्वानुराग का विवाह में परिणत 
होना, विवाहानन्तर वियोग के कारण विह्ललता आदि सब स्वाभाविक वर्णन कवि ने 
उपस्थित किये हे । 

प्रबन्ध कल्पना--पद्मश्नी न तो ऐतिहासिक पात्र है और न पौराणिक । कवि ने 
उसके पूर्व जन्म की कथा से, मानव द्वारा भिन्‍न-भिन्‍न जन्मों में किये कर्मों के फलभोंग 
को लक्ष्य कर, उसके उच्च चरित का वर्णन किया हैँ । एवं जीवन में नेतिक और 
पृण्यकार्य करते हुए मानव द्वारा मोक्ष प्राप्ति की ओर संकेत किया है । 

संबन्ध निवह--कथा प्रवाह में एक प्रसंग दूसरे से संबद्ध हैं । पद्मश्री पूर्व जन्म 
में किये गये कर्मों का फल भोगती हुई अन्त में निर्वाण पद प्राप्त करती हैं, सारे प्रसंग 
इसी कार्य की ओर अग्रसर होते हुए दिखाई देते है । कथा की गति में कहीं अनाव- 
उ्यक विराम नही । कवि ने रसात्मकता के लिए घटनाचत्र में मानव की रागात्मिका 
प्रकृति को उद्बुद्ध करने वाले एवं हृदय को भावमग्न करने वाले स्थलों को पहिचान 
कर उनका सुन्दर वर्णन किया है । कवि की इस सहृदयता के कारण उसका वस्तुवर्णन 
और पात्रों द्वारा भावाभिव्यंजन दोनों सरल और सुन्दर हो सके हैं । 

वस्तु बर्णन--कवि ने अलंकृत भाषा में अनेक भौगोलिक प्रदेशों का वर्णन किया 





१. उदाहरण के लिए चित्र मयूर कांतिमती के हार को निगल जाता हे और फिर माया 
हारा आकर उसे वापस कर देता है । 
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है। मध्य देश का अलंकृत भाषा में वर्णन करता हुआ कवि कहता हैं-- 


हह भरहिं अत्यि उज्जरू सुवेसु 
तहिं तिन्चि वि हरि-कमराउलाईं 
धम्मासतत्त नरेसर सुणिवर 
गासागर पुर नियर सणोहर 
उदलिय कमल संड उब्भासिय 
घहुविह जण धण धन्न रवाउल 
भूसिउ धवरू तुंग वरभवण्णहिं 
कोमल केलिभवण कय सोहिहि 
फोप्फल नागवेल्लि दल थामेहिं 
फयवर चक्‍कमालि कुसुमालिहि 
पंथियजण  विदृन्न वरभोयण 


सुपसिद्धअऊू तामि मज्लदेसु । 
कंतार-सरोवर राउलाईं ४ 
स हु सुयसालि लोग गुणि दियवर । 
विउल नोर गंभीर सरोवर ॥ 
केयद कुसुम गंध परिवासिय ॥ 
गो मसहिंस उल रवाउर गोउलु॥। 
संकुल गाम सीम उच्छरणेहिं ॥ 
फरूभर नामिय तुंग दुमोहिंहि ॥ 
संडिउ गामुज्जाणारामेहि ॥। 
वज्जिउ दूराउल. दुक्‍्कालिहिं ॥ 
विविह्सव आणंदिय जण सणु ॥। 


धत्ता-कद्वर नड नटिटहि चारण बंदिहें नच्चिउ सुपुरिसहेँ चरिउ। 
बर गेय रवाउल रहस सुराउल महिहिं सग्गु ने अवयरिउ ॥ 
१.२ 
वर्णन में कवि की दृष्टि मध्यदेश के कांतार, सरोवर और राजकुलों के साथ साथ 
वहाँ के ग्रामों पर भी गई । गो महिष कल के रम्य शब्द, ग्राम सीमावर्त्ती इक्षु बन, 
ग्रामोद्यान आदि भी उसकी दृष्टि से ओझल नहीं हुए । वर्णन करते हुए मध्यदेश में 
सुपारी और नागवेल (पान) का भी उल्लेख किया है। वर्णन की समाप्ति में कवि कहता 
है कि मध्यदेश एंसा प्रतीत होता था 'महिहि सग्गु नं अवयरिउ' मानो पृथ्वी पर स्वर्ग 
अवतीण्ण हुआ हो | यह कल्पना अपश्र श कवियों को अत्यन्त प्रिय थी । स्वयंभू (रि० च० 
२८. ४), पुष्पदन्त (म० पु० १, १५ और ९२. २), धनपाल (भ० क० १. ५), ने भी 
अपने काव्यों में इसका प्रयोग किया हैँ । इसी प्रकार कवि का वसन्‍्तपुर वर्णन (प० सि० 
च० १.३२) भी रमणीय हैं । कवि के वस्तु-वर्णन में संश्लिष्ट-वर्णन शैली मिलती हैं । 
इनके अतिरिक्त विवाह की धूमधाम, (२. १८-२१) का, वर के हाथी का (२. १९) 
वर्णन भी सरस और सुन्दर है । 


काव्य में रतिभाव ही प्रधानता से वणित हैँं। समाप्ति में निर्वेभाव भी अंकित 
किया गया हूँ । कथा प्रवाह में ऐसे स्थल अनेक हूँ जहाँ कवि की दृष्टि गूढ़ मानसिक 
विकारों तक पहुँचती हुई दिखाई देती है । हृदय को भावमग्न करने वाछे प्रसंगों के 
प्रति कवि उदासीन नही दिखाई देता अपितु ऐसे प्रसंगों पर पात्रों द्वारा सुन्दरता से भाव 
ब्यंजना कराता हुआ दिखाई देता है। 

धनदत्त ओर यशोमती के प्रेमभाव उत्पन्न हो जाने पर धनदत्त में अमर्ष भाव की 
व्यंजना (प० सि० च० १. १२) और यश्योमती में वेदना की व्यंजना कवि ने सुन्दरता से 
की है। कवि कहता है-- 
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का धनश्री के दान से खीझता और उससे ईर्ष्या करना, पति द्वारा अपमानित होने पर 
विक्षब्ध होना, समुद्रदत्त और पद्मश्री का पूर्वानू राग और उसका विकास, समुद्रदत्त से परि- 
त्यक्त पद्‌ मश्नी का दूःखी होना, उसे छोड़ समुद्रदत्त का कांतिमती नामक युवती से विवाह 
करना सब स्वाभाविक प्रसंग हूँ । 

रस--काव्य में रति, शोक और निर्वेद भावों के ही अधिक प्रपंग हें । शुदड्भार रस 
के संयोग और वियोग दोनों पक्ष अंकित किये गये हैं । प्रेम, स्त्री-प्रुष के पारस्परिक 
दर्दांन के कारण स्वाभाविक रूप में उत्त रोत्तर विकसित होता हुआ दिखाई देता है । 

सोन्दय वर्णन में कवि धनश्री के रूप का वर्णन करता हुआ उसके अंगों की शोभा 
का वर्णन करता है-- 


मिउकसिण-वाल संगय-निझाड़ । 
वयणारविद- उयहसिय-चंद । 
पंकय-दलच्छि ने भुयण-लच्छि । 
कुंडल-विलोल उज्जल-कवोल । 
विष्फुरिय-कंति सिय-दसण-पंति । 
विवाह (रोटठ) वर-कंव॒-कंठ । 
थण-हार-तुंग तणु-तिवलिभंग । 
वित्यिन्न-रमणि मंथरिय-गमणि । 
आयंव-हंत्य लक्खण-पसत्य । 
जिय-वाल-रंभ पीगोरु-यंभ । 
नव-कणय-गोरि मणि-चित्त-घोरि । 
सोहंग्ग-लाणि निरु महर-वाणि ॥ 


१. ४ 
रूप-वर्णन परंपरा भुक्‍त है। कवि की दृष्टि धनश्री के अंगों तक ही पहुँचती है ४ 
अन्तिम घत्ता द्वारा कवि उसके सोन्दये का प्रभाव भी प्रदर्शित करता हैं । 
रइ-रूओहामिणि सुंदर कामिणि नवजोवण-सम्जिय रहहु। 
खंडिय-सुर-दप्पहु गुरु-साहुप्पहू हत्थि भल्लि न॑ वम्महु ॥ 
१. ४. ५७ 
अर्थात्‌ रति के रूप का उपहास करने वाली वह सुन्दरी, नव यौवन रूपी सज्जित 
रथ वाले, देवताओं के दपं को खंडित करने वाले अतिशय माहात्म्य वाले काम देव के 
हाथ में मानो भाछे के समान थी । 
घनपाल ने भविसयत कहा में एक स्त्री के सौन्दर्य का वर्णन करते हुए इसी भाव 
को ऐसे ही शब्दों में अभिव्यक्त किया है-- 
“जं वम्मह भल्लि विधण सील जुवाण जणि” 
म० क० ५७, ७. ९ 
इसी प्रकार पद्मश्री के रूप वर्णन में (२. ३) उसके अंगों के सौंन्दय का वर्णन 
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करते हुए कवि ने परम्परागत उपमानों का हीं प्रयोग किया है । अन्तिम घत्ता में उसे 
उच्नय-बंसुब्भव अआसासिय-तिहुयण-जयहु । 
अहिणव-गुण-सुंदरि चाव-लटिटठ मयरठयहु ॥ 
२. ३. ३६ 


त्रिभुवन को जीतने का आइवासन देने वाले मकरध्वज की अभिनव अभिनव-गुण- 
सुन्दरी चाप-पष्टी कह कर उसके सौन्दर्य के अनुपम और अत्यधिक प्रभाव की ओर 
संकेत किया है | हिलष्ट गण शब्द से वर्णन में चमत्कार भी आ गया है । 
विप्रलूम्भ श््ृगार के भी अनेक उदाहरण काव्य में मिलते हें । पति परित्यक्ता 
यशोमती के करुण क्रदन की ओर ऊपर निर्देश किया जा चुका हैं। विवाह से पूर्वे 
कामार्नि से पीड़ित पदमश्री का वर्णन कवि ने २. ११-१२ में किया है । इस प्रेम 
विहुलता का आविर्भाव कवि ने पद्मश्री और समुद्रदत्त दोनों में दिखाकर प्रेम को उभ या- 
पैक्षी बनाया हैं । 
वियोग वर्णन का एक अन्य अवसर समुद्रदत्त के माता के पास चले जाने पर उप- 
स्थित होता है । पद्मश्री कभी ज्योतिषियों से पूछती है कि मेरा पति कब लौटेगा । कभी 
कौए को संबोधन करती हुँ कि यदि तुम्हारे शब्द से पति आ गया तो में तुम्हें दही भात 
खिलाऊंगी । आँखों से गालों पर बहते बड़े बड़े आँसुओं से पद्मश्री दिन प्रतिदिन क्षीण 
होने लगी और कृष्ण पक्ष की निस्तेज चन्द्रकेला के समान हो गई (३. ४) । 
इसी प्रकार विरह वर्णन का एक अन्य अवसर समुद्रदत्त के पद्मश्री को परित्याग 
कर चले जाने पर आता हैं। पदमश्री की अवस्था का वर्णन करता हुआ कवि कहता 
है-- 
अच्छेद वाल जिह व॒च्न हरिणि सह कलूणईं ? झत्ति विहाइ रयणि। 
पउमसिरि-सरीरह जेम्व कंति णकक्‍्खस-निवह नयहलि गलंति। 
इंदिय-सुहूं. व नास॥इ तमोह कुक्‍्कुड-रट पसरइ नाइ सोहु। 
गयणे वि चंदु विचछछाउ जाउ सोयं वि व विदंयमभ चककवा। 
नयणा इवब कुमुयई संकुयंति आसा इवं दीहउऊ दिसउ होंति। 
उरगमइ अरुण संताउ नाइ रवि बूद्धि ? जेम्व निसि खयहू जाइ। 
घत्ता--हरिसो द्र्व निग्गड कुमरु सदेसहु पटिठयउ । 
दोहग्गु ऊेम्व वर-वालहि उयलि ? सहीयलि संठियउ ॥ 
३. ९. १७-२३ 
अर्थात्‌ वह बाला दुःखिनी हरिणी के समान थी । जैसे पद्मश्री के शरीर में से वैसे 
ही आकाश में से चन्द्र-नक्षत्र की कान्ति लुप्त हो गई। मोह, मुर्गों के शब्द के समान फैलने 
लगा । आकागञ में चन्द्र समान वह निस्तेज हो गई। जिस प्रकार उसका शोक बढ़ता 
जाता उसी प्रकार चक्रवाक का आनन्द । उसकी आँखों के समान कुमुद संकुचित होने लगे। 
जिप्त प्रकार से उसकी आशा दीघे हुई उसी प्रकार दिशाएँ दीघे हो गई । उसके संताप 
के समान सूर्य उदित हुआ। ज्यों-ज्यों दिन बढ़ता या बीतता जाता है, विरहिणी रात्री की 
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भाँति छीजती जाती हैं । पद्मश्री के हर्ष के समान समुद्रदत्त अपने देश निकल गया। 
बाला के दुर्भाग्य के समान प्रकाश महीतल पर स्थित हो गया । 
कवि के विरह-वर्णन में केवल संताप मात्रा का ही वर्णन नहीं अपितु उस संताप के 
प्रभाव की व्यंजना भी कवि ने की हैं । 
श्रृगार के अतिरिक्त वीर रसादि अन्य रसों का काव्य में प्रायः अभाव ही है। 
प्रकृति वर्णन--काव्य में प्रकृति के कुछ खंड चित्र कवि ने अंकित किये हैं। वर्णन 
नायक नायिका के का की पृष्ठभूमि के रूप में उपलब्ध होते हे। पद्मश्री युवावस्था 
में पदार्पण करती हैं। उसके और समृद्रदत्त के हृदय में पूर्वानुराग को उत्पन्न करने के 
लिए कवि ने वसंत मास का (२, ४) और अपूर्वश्री उद्यान की शोभा (२. ५) का 
वर्णन किया है । वर्णन में कोई विशेषता नहीं । परम्परानुसार अनेक वृक्षों के नाम दिये 
गये हें । कोयल का कूकना, भौरों का गूंजना आदि कवि ने वर्णन किया है । 
इसी पकार पद्मश्री और समुद्रदत्त के विवाहानन्तर कवि सन्धूया और चंद्रोदय का 
वर्णन करता हैं। 
घत्ता--उज्जोइड भुयण_ असेसु इ। गरुय - राय - रंजिय - हिंयउ। 
अत्यवण सिहरि रवि संठियउठ। संझा - वहु उक्कंठियउ ॥ 
अत्यमिउ दिवायर सं जाय। थिय कणय घडिय ने भुयण-भा । 
कमलिणि कमलुश्निय-सहुयरेहि। अंसुएहिं. रएइद._ सकज्जलेहि । 
सोआउरु मणि चक्‍काउ होइ। कउ मित्त विओउ न वृक्‍ख देह । 
अंधारिय सयल वि दिसि विहाइ। किलिकिलिय-भूय-रक्‍्खस - पिसाय । 
तम पसरिउ किपि न जणु विहाइ । जगु गठभ वासि निक्‍्लखित्तु नाइ। 
बोहंत कुमुय वणु उइउ चंदु। कंदप्प महोसहिं.. रांद कंदु । 
वणि जेस सइंदह हत्यि जहु। नासेदइ मियंकह तिम्व तमोहु । 
हरिणंक किरण विप्फुरिउ भाइ। गयणंगणु धवलिउ ने छुहाइ। 
निसि पठम पहरि उद्दासम कामि वासहरिं कुमार सणाभिरामि। 
महमहिय बहल वर धूय गंधि पंचम्त कुसुममाला. सुर्गंषि । 
रुणरुणिय महुर रवि भमर लोवि पज्जालिय मणि मंगल पईवि। 
पउठमसिरि सहिंड पललंकि ठाइ सहियणु आणंदिउ ख घरहू जाइ। 
घत्ता--नाणाविह करण. विसेसेहि सुर सोक्‍्खई साणेउं. कुसरु । 
आलिगिडउ कंत पसुसठ नाइ सबिग्गहु पंचसर ॥। 
रे. १ 
इन वर्णनों में प्रकृति बिम्ब प्रतिबिम्ब भाव से भी अंकित की, गई है । इधर पद्मश्री 
का हृदय अनुराग पूर्ण और पति मिलन के लिए उत्सुक हैं उधर गुरु राग रंजित सन्धया- 
वर्धू उत्कंठित हैं। इन वर्णनों में कवि की कल्पना कहीं कहीं अनूठी और अद्भुत हैं । 
सन्ध्या समय कमल बंद होने को हैं उनमें से भौरे निकल निकल कर उड़ रहे हैं । 
कवि कहता है मानो कमलिनी काजल पूर्ण अश्रुओं से रो रही है (३. १. ६) । 
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प्रकृति वर्णन में एक हलकी सी उपदेश भावना भी मिलती है। सूर्योदिय का वर्णन 
करता हुआ कवि कहता है-- 
परिगरूय रयणि उग्गसिउ भाणु उज्जोइउ सजिशम भुयण भाण । 
विच॒ुछाय कंति ससि अत्यसेद सकलंकह कि थिरु उदउ होइ । 
मउलंति कुमुय महुयर मु॒यंति थिर नेह मलिण कि कह वि हुंति। 
३. २ 
अर्थात्‌ * रात बीत गई सूर्य उदित हुआ | *'***** मंद कांति वाला चन्द्रमा अस्त 
हो रहा है । कलंकित का उदय क्या स्थिर रह सकता हैँ ? कुमुद म्‌कलित हो रहे हें 
मधुकर उन्हें छोड़ उड़ रहे हें--क्या मलिन काले कहीं स्थिर प्रेमी होते हें ! 
भाषा--कवि की भाषा सरल और चलती हुई है । इस भाषा में प्राचीन 
संस्कृत-प्राकृत की धारा की ओर प्रवृत्ति नहीं दिखाई देती। पुष्पदन्त में भाषा की दो 
धारायें स्पष्ट रूप से दिखाई देती थीं किन्तु धाहिल की रचना में तत्कालीन लोक- 
प्रचलित अप भ्रंश भाषा की ही धारा बहती हुई दिखाई देती है । ध्वन्यात्मक शब्दों का 
प्रयोग नहीं दिखाई देता । किन्तु प्रभावर्वाद्ध के लिए शब्दों की आवृत्ति कवि ने की 
है (जेसे १. ८; ४. २; ४. ३ में) । 
सुभाषित--भाषा में स्थान स्थान पर वाग्धाराओं, लोकोक्तियों और सुभाषितों 
का प्रयोग भी दिखाई देता है । 
“ओसहू निर सिट॒ठ विज्जुब्॒टठं अहु जण कासु न होइ पिउ । 
२. ७. ८८ 
हें लोगो ! अव्विगय मधुर और वेद्य-निदिष्ट औषध किस को अच्छी नहीं 
लगती है ? 
“उद्दद चंदि कि तारियहू' १. १०, १३ 
चन्द्र के उदय हो जाने पर तारों से क्या ? 
“अलि वंसेयि केयइ बउले रूरगु ज जसु मणिटठ त॑ तासु रूरगु । 


अमर केतकी को छोड़कर वकुल के पास चला जाता हूँ, जो जिसको अभीष्ट होता 
है वह उसी में रत होता हैं । 
“क्रठ मित्त-विओोउ न बुक्‍्ख देह ३. १. ७ 
मित्र वियोग किसे दुःख नहीं देता ? 
काव्य में अनेक शब्द-रूप हिन्दी शब्दों से मिलते जुलते से हें ।* 
१. उदाहरण के लिए--- 
नककु--नाक (१.१२.५४); निक्‍कालइ-निकालता है (१.१३.६९); घर 
(१.१४.७८); फुट्टइ भंडइ--पूटा बर्तन (१.१४.१८४); पूरिज चउपकु-- 
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अलंकार--काव्य में अलंकारों का प्रयोग भी मिलता है । शब्दालकारों में अनुप्रास 
और इल्लेष, अर्थालकारों में उत्प्रक्षा, व्यति रेक, रूपक आदि सादुश्यमूलक अलंकार ही' 
अधिकता से कवि ने प्रयुक्त किये हें। इन सादुब्यमूलक अलंकारों में सादृश्य-योजना वस्तु- 
स्वरूप-बोध के लिए नहीं अपितु भावों को उद्बूद्ध करने के लिए की गई है । निम्नलिखित 
अलंकारों के उदाहरण से यह बात स्पष्ट हो सकेगी । 
“भय-बुनत्च हरिणि जिह दिटूठ-सोह 
१. १३. ७१ 
धनश्री ऐसी हरिणी के समान थी' जिसने सिंह को देखा हो और भयाकुल हो । 
“आहरण-विवज्जिय विगय-हार उच्चिणिय-कुसुम न॑ कुंद-साह 
१, १४. ७६ 
आभरण-रहित और हार-शून्य धनश्री ऐसी कन्द-शाखा के समान थी जिस पर से 
सब फूल बीन लिये गये हों । 
“सरि नलिणि जेंसम जल-बज्जिय रत्ति-दियहु परिसुक्कह ।” 
३« ३. ४९३ 
समुद्रदत्त की माता जल-रहित सरोवर में दिन-रात सूखती हुई नलिनी के 
समान थी । 
“दीउन्ह सुयइई मोसास केव घणज-सलिल-सितस्‌ गरिरि गिम्ह जेस' 
२. १४. ६६ 
समुद्र दत्त के अभाव में पद्मश्री ऐसे दीघ॑ निःश्वास छोड़ रही थी जेसे ग्रीष्म में 
घन जल से सिक्‍त पव॑त । 
निम्न लिखित उत्प्रेक्षा में कवि की कल्पना नवीन और अद्भूत है । 
“कमलिणि कमलु्निय-महुयरेहि अंसुएहि. रएहि सकल्‍्जलेहि” १३.६ 
सन्ध्या समय बंद होते कमलों से निकलते हुए अ्रमरों के कारण कमलिनी' ऐसी 
प्रतीत होती थी मानो काजलयुक्त आँसुओं से रो रही हो । 
इसी प्रकार रूपक (१. २. २४-३८) और व्यक्तिरेक (१, ६, ७९-८० ) के 
उदाहारण भी काव्य में मिलते हें । 
जिस प्रकार भाषा में कवि नें प्राचीन संस्कृत-प्राकृत-कबियों की परिपाटी को 
नहीं अपनाया उसी प्रकार अलंकारों में भी उस शैली का अभाव ही हैं। उपमा अलंकार 





घोक पूरा (२.१८.२००); जालेवि--जलाकर (२.२१.४६); लड़डुयहू-- 
लड्डू (३.४.५४); माइ अप्पु सासुय ससुरउऊ (३.७.९१); नक्‍्कु कन्न-- 
नाक कान (३.७.९६); सुक्क--हुष्क; (४-१०.२८); खीर लंड घिय 
वंजणेहि--खोर, खांड, घी, व्यंजन (४.७.८६); पोएइ तदूदु कंतिमइ 
हाइ--कांतिमती टूढे हार को पोती है (४.८.९२); भरिड् लूड़डयहूं_ थाल 
“लड़बुओं से भरा थाल (४.९.३) इत्यावि। 
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में एक आध स्थान पर ही बाण की शैली के दर्शन होते है । अन्यथा उस प्रकार के 
वर्णनों का अभाव ही हैं। 


विश्वाउद व्य गय-सय-वियार पाउसु-सिरि व्व संतावहार । 
वाडव-सिहिं व्व कय-जरलूहि-लोस दिणयर-पह्‌ व्व निदहुलिय दोस । 
४, ४, ४१०४२ 
(गय-मय-वियार ) मद झरते गजों याली विन्ध्याटवी के समान वह विमलज्षीला 
गणिनी (गय-मय-विकार) मद विकार रहित थी। जलधि--समुद्र --का शोषण करने 
बाली वाडवाग्नि के समान वह भी जलधि---जडधी--को शोषण करने वाली थी । 


सामाजिक अवस्था--काव्य के अध्ययन से कुछ तत्कालीन अवस्थाओं पर प्रकाश 
'पड़ता है । समाज में बहु विवाह की प्रथा थी । समुद्रदत्त ने पद्मश्री का परित्याग कर 
कांतिमती से विवाह किया। विवाह खूब धूमधाम से होता था । समृद्र दत्त विवाह के 
लिए हाथी पर सवार हो कर आया (२. २०.) । विवाह के समय वधू भी श्वेत वस्त्र 
धारण करती थी (२. १८. २०८) । वर के माता पिता दोनों उसके साथ विवाहार्थ 
गये । वर की माता ओर वधू की माता दोनों विवाह की खुशी में परस्पर नाचीं 
(२. २२. २५२.) । 


स्त्रियाँ मुख को पत्रलेखा से सजाती थीं (२. ४. ४४) । कन्या का जन्म माता 
पिता के लिए चिन्ता का कारण होता था । पद्मश्री का पिता शंख समझता था कि 
जिस घर में लड़की नहीं वह अत्यधिक कृतार्थ हैं (४. २. १८) । 


ज्योतिषियों की बातों में लोग विश्वास करते थे (२. १६. १८४) । शक्‌नों में भी 
विश्वास किया जाता था (३. ४. ५३) । अलौकिक घटनाओं को भी असंभव नहीं 
समझा जाता था (४. ८) । सन्‍्तों, महात्माओं पर लोगों की श्रद्धा थी ओर घर आने 
पर उनका भली भाँति सत्कार किया जाता था (४. ७) । 


- छंद--प्रंथ में मुख्य रूप से पद्धडिका छन्‍्द का ही प्रयोग हुआ है । एक ही कडव॒क 
में दो छन्‍्दों का प्रयोग भी कुछ स्थलों पर मिलता है। (जैसे १.२, १.९, २.२०, 
३.७, ३.१० ) 


पास चरिउ---पाइवे पुराण 


यह ग्रंथ अप्रकाशित हैं। आमेर शास्त्र भंडार में इस ग्रंथ की दो हस्तलिखित 
प्रतियाँ वर्तमान हैं । इसमें पद्मकीत्ति ने तेईसवें तीर कर पाश्वंनाथ का चरित्र वर्णित 
किया हैं| इसमें १८ सन्धियाँ हैं । सन्धियों में कडवकों की संख्या निश्चित नहीं। चौथी 
और पांचवीं सन्धियों में बारह-बारह कडवक हें किन्तु चौदहवीं सन्धि में तीस कडवक 
मिलते हें। वि० संवत्‌ १६११ में लिखित प्रति में लेखक ने ग्रन्थ संख्या अर्थात्‌ पदुय संख्या 
३३२३ बताई है। 
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ग्रन्थ की अन्तिम प्रशस्ति में कवि ने अपने आपको जिनसेन का शिष्य कहा है ।" 
कृति के रचनाकाल के संबन्ध में निम्नलिखित पद्य मिलता है--- 
णव सथ णउ याणुइये कत्तिय अमावस दिवसे । 
लिहियं पास पुराणं कइणा इह पंठम णामेण । 
(१८यों सन्धि के अन्त की प्रशस्ति) 
इस पद्य के अनुसार कृति का रचना काल ९९२ वि० सं० प्रतीत होता है। प्रो० 
हीरालाल जैन ने इसका समय शक संवत्‌ ९९९ माना है ।* 
ग्रन्थ का आरम्भ कवि ने “स्वस्ति श्री गणेशाय नमः । नमः श्री पादवेनाथाय।”” इन 
शब्दों से किया हैं । इसके अनन्तर २४ तीर्थ करों का स्तवन किया गया हैं तदनंतर आत्म 
विनय और सज्जन दु्जन स्मरण मिलता है । जैन संप्रदायानुकूल पाश्वनाथ का चरित 
ही ग्रन्थ में अंकित किया गया है। 
कवित्व की दृष्टि से छठी, दसवी और ग्यारहवीं सन्धियाँ उल्लेखनीय हें। छठी सन्धि 
में ग्रोष्मकाल और उस काल में जलक़ीड़ा (६. ११), वर्षाकाल (६. १२), हेमंत काल 
(६- १३) आदि के वर्णन सुन्दर हें । दसवों सन्धि में सूर्यास्त (१०. ९), रजनी 
(१०. १० ) चन्द्रोदयय (१०. ११) आदि के वर्णन और ग्यारहवीं सन्धि में युद्ध वर्णन 
आकर्षक हैं। 
कवि की कविता शक्ति के निदर्शन के लिए नीचे कुछ उद्धरण दिये जाते हैं। 
नारी वर्णन- 
सुकद॒ कइव्वय जेम जण मणहर, हंस गवणि उत्तुंग पउहर । 
णव णीलप्पलणयण सुहावण, वम्मह हियय वाण उल्हावण । 
कूडिल चिहर वर तिवलि विपसिय, सालंकार  सरूहु.. सुहासिय । 
खंति जेम जिण. वरहु पियारी, गवरि हरहो भुवणत्तय सारी । 
राम हो जेम सीय सण खोहणि, कण्हहोीं रूप्पिणि जिह थिय भोहणि । 
जहू रइ मणि वललहिय अणंगहो, रोहिणिव्व जहू गहण मियंक हो । 


१०९ 
परंपरागत उपमानों और उदाहरणों के द्वारा ही कवि ने नारी-रूप का अंकन 
किया हैं । 
ग्रीष्मकाल में जलकोड़ा--«- 


दुबवई--पेखिवि गिभ कालु अह्द दूसहो, जुवईहि सहूं. सवारणो। 
णिग्गउ पुरजणेण जल कीर्डाह, सहरसु यहरिः. वारणो॥ 


१. सिरि माहव सेणु महाणहाउ, जिण सेण सिसु पुणं तासु जाउ। 

तसु पुव्च सिर्णेहि पठमकित्ति, उप्पण्णु सीसु जण जासु चित्ति। 

तें जिण बर सासण भाविएण, कह विरइय जिणसेणहो मएण। १८.२२ 
२. नागरी प्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५०, अंक ३-४, पृ. ११७. 
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अंतेडटर परिसिर्डई णर वरेंदु। गउ विह॒वें सरेणं सुरवरिदु । 
सुरवर करि सुपमाण वाहु। अवयरिउ सलिले जवइहिं सगाहु। 
अवगाह। वाहहि. जल णरेंदु । णं करिणि सहिंउः सरवइ गयंदु । 
उप्पाडिबि राएं पठमस णाल। कोमल सुगंधु (गंधु) केसर विसाल । 
ताडिय सिरि सहरसु कावि णारि। तोअण्ण भणई भइंदेव भमारि। 
सालेबि म॒ुणालें हणद जाम । वछच्छलि निवडिय अण्ण ताम । 
तह प्पेल्लिवि णालें घाउ देबि। ताअण्ण कडछिहि दिहुः खलेइ। 
बुडंवि कावि चलर्णोह घरेंह। कर जुबल णिट॒ठरु वंध्‌ देह । 
चउ दिसहिं पीण उण्णय थणीउ । जल॒लिर्वाह णरिदहो रह मणीउ । 
कच्छूरो चंदणु घुसिण रंगु। पक्‍खालिउ सलिलें अंगलग्ग । 
कज्जल जले भरियहिहं लोयर्णोह । जुवर्डाह मुक्‍ककु णं॑ जल घर्णोहि। 
घत्ता--णयणंजण घुसिण समूह असल वि सल्लिठउ5 किउ समल। 
सोहइ वहू वण्ण विचित्तउ इंद चाव सरिसु जल॥ ६-११ 
वर्षा काल-- 
गय गिभ याल हुठई वरिसयालु। अवयरिंउ मोर दहुर वमाल। 
पेखेवि महंतु णहे घणगयंदु। अरुदु तेथु पावसु णरेंदु । 
वज्जेण हणंतु णहग्ग मग्गु। दुप्पेछ दछ कय विज्जु खरगु। 
महिं मंडलि जलु वरिसणहि रूग्गु। गुल गुलु गुलन्तु सारुय समग्ग | 
गज्जंतु पलय घण रव पचंडा। तडि तरल भयंकर भोमचंडु । 
कज्जल तमाल घण सामदेहु। दस दिसि भरंतु कय दोण मेहु । 
मेल्लंतु मुसलधारहिं. जलोहु। जल थल पायाल सुभरिय सोहु। 
अवयरिउ एम पाउसु रउददु, संचारिड सेहहि ण॑ समुह । 
दीहिय._ तडाय सरवर अणेय, सम सरि सा भार्वाह भरिय तोय । 
घत्ता-- 
णवि वियहु रयणि जाणिज्जद, णहिं रवि मेहहिं छाइयउ। 
पिय रहियहों पाउसि पंथियहो, तीयईह विरहु ण माइयउ॥। 
६. १२ 
दोनों जलक्रीड़ा और वर्षा काल के वर्णनों में स्वाभाविकता है । दोनों वर्णनों के घत्ता 
में दृश्य का सार दृष्टिगत होता है। जलक़ीड़ा में आँखों के अंजन, शरीर के चन्दनादि से 
निर्मेल जल भी मलिन हो गया । नाना वर्णों से चित्रित जल इंद्रचाप के समान शोभित 
होने लगा। वर्बाकाल में आकाश में सूर्य मेघों से आच्छन्‍त हो गया | दिन और रात 
का भेद नष्ट हो गया । इस काल में प्रिया-रहित पथिकों की स्त्रियों के हृदय में विरह्‌ 
अपरिमित हो उठा। 
भाषा में अगुरणनात्मक दाब्दों का प्रयोग भी मिलता हैँ (८. ७) । मात्रिक छन्दों के 
अतिरिक्त भुजंग प्रयात (५९ १२, ७. ९), खग्विणी (७. १) आदि व्णिक छन्‍्दों का 
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प्रयोग भी कवि ने यत्र तत्र किया है। ग्यारहवीं सन्धि के प्रत्येक्ष कडव॒क के आरम्भ में 
पहिले एक 'दुबवई', फिर एक 'मात्रा' और तदनन्तर एक 'दोहय' (दोहा) का प्रयोग 
मिलता है। उदाहरणाथे--- 


चडिधि महारहिं भड सहिउ, वइदरिय माण  भयंदु। 
अहिमहु चल्लिडउ पर वलहो, सण्णज्सेवि णरेंवु ॥ दोहय॑ 
१2७07 


दूसरी प्रति में दोहयं के स्थान पर 'दोहडा' शब्द का प्रयोग भी “मिलता है । 


पासणाह चरिउ (पादवनाथ चरित) 


श्रीधर कवि के लिखे हुए पासणाह चरिउ, सुकमाल चरिउ और भविसयत्त चरिउ 
नामक तीन ग्रन्थ उपलब्ध हैं। तीनों ग्रन्थ अप्रकाशित है किन्तु इनकी हस्तलिखित 
प्रतियाँ आमेर शास्त्र भण्डार में विद्यमान हे (प्र. सं, पृष्ठ १२९, १९३ और १५०) 


श्रीवर अयरवाल (अग्रवाल) कुल में उत्पन्न हुए थे। इनकी माता का नाम बील्हा 
और पिता का नाम गोल्ह था। इन्होंने संभवतः चंदप्पह चरिउ की भी रचना की थी।"* 
कवि दिल्ली के पास हरियाना में रहते थे । इन्होंने ग्रंथ में स्वयं अपनी काव्य/,रचना के 
विषय में बताया है कि किस प्रकार में हरियाना से चल जमुना पार कर दिल्‍ली पहुँचा 
और वहाँ अयरवाल (अग्रवाल) कुलोत्पन्न नट्टल साहु की प्रेरणा से काव्य रचना की । 
पासणाह चरिउ में 'ढिल्ली' प्रदेश का वर्णन भी किया गया है । इनकी कृतियों की 
रचना के आधार पर इनका काल लगभग वि० सं० ११८९ और १२३० के बीच अर्थात्‌ 
विक्रम की १२ वीं शताब्दी का अंत और १३ वीं का मध्य माना जा सकता है । 
कवि ने प्रथम सन्धि की समाप्ति पर और अन्य सन्धियों के प्रारम्भ में संस्कृत भाषा 
ओर संस्कृत छन्‍्दों में नट्टल साहु की प्रशंसा भी की हैँ । कृति की समाप्ति भी 
१ विरएवि चंदप्पह चरिउः घारु, चिर चरिय कम्म ढुक्‍्खा वहाय। 
बिहरंतें.. कोऊहुल वसेण, परिहच्छिय वाण सरि सरेण। 
सिरि अयरवाल कुल संभवेण, जणणी वील्हा गब्भुवेण । 
अणवरय विणय पणयारहेण, कहणा बुह गोल्ह तण्रहेण । 
पयडिय तिहुअणवद्द गुण भरेण, मण्णिय सुहि सुअर्णे सिरि हरेण ॥ 
१.२ 
२. यस्याभाति शज्ञांक सन्निभ लसत्कीत्ति डंरित्री तले 
यस्माद वंदि जनों बभूव सकल: कल्याण तुल्यो५थिनां । 
येना वाचि बचः प्रपंच रचना हीनां (नं) जनानां प्रिय 
स श्रीमान्‌ जयतात्‌ सुधीरनुपमः श्री नट्टलः सब्बंदा ॥ २.१ 
जीयादसो जगति नट्टल नामधेयः ६, १ 
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नट्टल की मंगलकामना के साथ की गई हैं । अंत में संस्कृत छंदों में नट्टल के गुणों का 
वर्णन, उसकी मंगल कामना और उसका परिचय दिया गया हैं । 
कवि ने पासणाह चरिउ की रचना दिल्‍ली में आग्रहायण मास के कष्ण पक्ष की 
अष्टमी, रविवार, वि० सं० ११८९ में की । 
इस ग्रन्थ में बारह सन्धियों में पाश्वंनाथ के चरित्र का वर्णन हैं। पाइवनाथ की 
कथा वही हैं जो अन्य ग्रन्थों में मिलती है । 
कवि के वर्णनों में परंपरागत प्राचीन शैली के दर्शन होते हैं। कवि यमना नदी का 
बर्णन करता हुआ, प्रियतम के पास जाती हुई एक वार विलासिनी से उसकी तुलना 
करता हें-- 
जउणा सरि सुरणय हिययहार, णं॑ वार विलासिणिए उरहार। 
डिडीर पिड॒ उप्परिय णिल्‍ल, कीलिर रहंग थोव्वड थणिण्ण। 
सेवाल जाल रोमावलिल्ल, वुहयण मण परि रंजणच्छइल्ल । 
भमरावलि वेणी वलयरूच्छि, पप्फुल्ल पोमदल दीहरचिछ । 
पवणा हय सलिलावत्त णाहिं, विणिहय जणवय तणु ताव वाहि । 
वणमयगल मयजल घसिणलित्त, दर फुडिय सिप्पिउड दसणदित्त। 
वियसंत सरोरुह पवर  वत्त, रयणणायर_ पवर पियाणुरत्त । 
बिउला मल पुलिण णियंव जाम, उत्तिण्णी णयर्णाह विट॒ठुताम । 
हरियाणए देसे असंख गासे, गमिथिण जणिय अगवरय कामे। 
घत्ता-- 
पर चक्‍क विहृट्टण, सिरि संघट्ूटणु, जो सुर बइणा परिंगणिउं । 
रिउ राहिरावट्रणु, पविउलु पट्टण, ढिलल्‍ली णासेण जिभणिड़ । 
१.२ 
अर्थात्‌ यमुना नदी सुर नर का हृदय हार थी मानो वारविलासिनी का उर- 
हार हो । नदी का फेन पुँज मानो उस नारी का उपरितन वस्त्र हो। क्रीड़ा करते हुए 
चक्रवाक मानो उसके स्तन हों । शैवाल जाल, बुधजनों के मत का अनुरंजन करने वाली 
रोमावली, भ्रमरावली वलयाकार शोभित वेणी, प्रफुल्ल पद्म दल विशाल नेत्र,पवन प्रक- 
म्पित जल की भंवर तनु ताप नाशक नाभि, वन्य हाथियों को मद से युक्त जल चन्दन 
लेप, ईषत्‌ व्यक्त होते हुए शुक्ति पुट दाँत और विकसित कमल सुन्दर मुख के 
समान था । नदी रत्नाकर समुद्र रूपी प्रिय के प्रति अनुरक्त थी और नारी रत्ना- 
लंकृत अपने प्रिय के प्रति । उसके विपुल और निमंल पुलिन मानो नितंब थे। इस प्रकार 





“विक्कसर्णारिद सुपसिद्ध कालि, ढिल्ली पट्टण धणकण विसालि। 

सणवासी एयारह सएहिं, परिवाडिए वरिसहूं परिगएहि। 

कसणठठमीहिं. आगहण सासि, रविवारि समाणिउं सिसिर भासि।” 
१२. १८ 


२१२ अप भ्रंश-साहित्य 


की नदी कवि ने देखी और पार की । नदी को पार कर कवि हरियाता प्रदेश 
के ढिल्‍ली नामक नगर में गया । 


कवि ने दिल्‍ली नगर का वर्गन भी अलंकृत शैली में किया हैं । वहां की ऊँची ऊँची 
शालाओं, विशाल रणमंडपों, सुन्दर मन्दिरों, समद गज घटाओं, गतिशील तुरंगों, 
स्त्रियों की पद नूपुर-ध्वनि को सुनकर नाचते हुए मयूरों और विशाल हट्ट मार्गों का निर्देश 
किया गया है । कवि वर्णन करता हँ-- 
जहि गयणामंडला रूग्यू साल, रण मंडब परिमंडिउ विसालु । 
गोउर सिरि कलसा हय पयंगू, जल पुरिय परिहा लिगि यंगु। 
जहिं. जण मण णयणाणंदिराईं, मणियर गण मंडिय मंदिराईं । 
जहि चउदिसु सोहह घणवणाईं, णायरणर खयर सुहावणाईं । 
जहिं समय करडि घड घड हडंति, पडिसहें दिसि विदिसि विफुडंति । 
जहिं पवण गमण धाविर तुरंग, णं वारि रासि भंगुर तरंग । 
पविउलु अणंग सरु जहिं विहाइ, रमणायद सईं अवयरिउ णाईं। 
जहिं तिय पयणेउर रउ सुणेबि, हरिसें सिहि णच्चइ तणु धुणेवि । 
जहिं मणुहरु रेहद हट मग्गु, णीसेस वत्यु संवियस मग्गु। 
कातंतं पिव पंजी समिद्धु, णव कामि जोव्वण सिव समिदु। 
सुर रमणि यणु व वरणेत्तवत्तु, पेक्वणयर मिव वहु॒ वेस वंतु। 
वायरणु व साहिय वर सुवण्ण, णाडय पेक्खणयं पिव सपण्णु। 
चक्‍कवइद व वरहा अप्फलिल्ल, संच्चुण्ण णाईं सहंसणिल्लु । 
दप्पुबमभ्ड भड तोणु व कणिल्ल, सविणय सीसु व वहु गोर सिल्लु। 
पारावारु व वित्थरिय संखु, तिहुअण बह गुण णियरु व असंखु । 
घत्ता-- 
णयण मिव सत।रउ, सरुव सहारठउ, पठर साणु कामिणि यणु व । 
संगरु व सणायउ, णहु व सरायउ, णिहय कंसु_ णारायणु ब॥' 
१.३ 
अन्तिम घत्ता में कवि ने बाण की हिलष्ट शैली का प्रयोग करते हुए दिल्‍ली नगर कौ 
अनेक वस्तुओं से तुलना की हँ-- 
वह नगर नयन के समान तारक यक्तत था, सरोवर के समान हार युक्त और हार 
नामक जीवों से युक्त था, कामिनी जन के समान प्रचुर मान वाला था, युद्धभूमि के 
समान नाग सहित और न्याय युक्त था, नभ के समान चंद्र सहित एवं राजसहित था 





१. पयंगु--पतंग, सुर्ये। समय--समद । पयणेउर रउ--पद नूपुर रब । कातंत॑ 
“““समिदु--कातंत्र व्याकरण के समान पंजिका से युक्त एवं प्रचुर अर्थ युक्त । 
साहिय' ' 'सुवण्णु--जहां सोने का वर्ण या अक्षर परखा जा रहा था। संखु-- 
मर्यादा 
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और कंसचघाती नारायण के समान वहां कांप्ता पीटा जा रहा था। 
इसी प्रसंग में कवि ने अनंगपाल और हम्मीर का भी निदंश किया है-- 


जहिं असिवर तोडिय रिउ कवाल, णरणाहु पसिद्धु अणंग वाल । 
णिरु दल बढ्टिय हुम्मीर वीस, वंदियण विद पदव्वण चीछ ॥। 
१.९ 
युद्ध वर्णनों में कवि ने भावात्‌ कूल शब्दों और छन्दों की योजना की है। निम्न- 
लिखित उद्धरण में युद्ध में सैनिकों और क्रियाओं की तीव्र गति अभिव्यक्त होती है--- 


तिक्‍्ख कुंतेण केणावि विद्धा हया, रत्त लित्ता वि मत्ता गया णिग्गया । 
को वि केणा वि मुट्ठी हिए द्वारिउ, को वि केणावि पण्हीएल त्थारिउ। 
कोबि केणावि आवंतु आलाविउ, कुंजरारिव्व सिम्ध॑ समुद्धाविउ । 
कोबि केणावि रुद्धों विरद्धों भडो, कंधरं तोडि णच्चाविऊ णं णडो। 
कोबि केणावि धावंतु पोमाइउ, तोमरेणोरु बच्छच्छले घाइउ । 
कोबि केणावि--रुसा भीसणों, वाण जाल मुअंतो महाणीसणों। 
४. ९ 


सुक्साल चरिउ 


श्रीधर कवि ने इस ग्रंथ की रचना वलड (अहमदाबाद-गृजरात) नगर में राजा 
गोविन्द चन्द्र के समय में की थी । ग्रंथ रचना का समय वि० सं० १२०८, आग्रहायण 
मास के कृष्ण पक्ष की तृतीया, चन्द्रवार है ।* 


कवि ने यह ग्रंथ साहु पीया के पुत्र पुरवाड वंशोत्पन्न कुमार की प्रेरणा से लिखा । 
संधि की पुष्पिकाओं में उस के नाम का उल्लेख किया गया है ।? प्रत्येक संधि के आरम्भ 





१. एक्कहि दिणि भव्वयण पियारइ, बलडइई नासे गासे सण हारइ। 
सिरि गोविंद चंद निव पालिए, जणवइ सुहयारय कर लालिए॥ 
१.२ 
२. बारह सयह गयईइ कय हरिसइ, अट्ठोत्तर महीयलि बरिसइ । 
कसण पक्खि आगहंणो जायए, तिज्ज दिवसि ससि वासरि मायह | 
बारह सइय गंत्यं कहई पद्धडिएहि रवण्ण। 
जण मण हरण सुहं वित्थरणु एउ अत्थु संपुण्णं ॥ ६.१७ 
३. इय सिरि सुकुमाल सामि मणोहर चरिउ, सुंदर यर गण रयण नियर भरिए, 
विवुह सिरि सुकई सिरिहर विरहृए, साहु पीथे पुत्त कुमर नामंकिए,. .. 
इत्यादि। 


२१४ अपभ्रेश-साहित्य 


में संस्कृत पद्थों में कुमार की मंगल कामना की गई है।* और ग्रंथ के अन्त में उस के 
वश का परिचय भी दिया गया है । 

काव ने इस ग्रंथ में छः संधियों और २२४ कड़वकों में सुकुमाल स्वामी के पूव्व जन्म 
का वर्णन किया है । पूर्व जन्म में वह कौशाम्बी में राजमंत्री के पुत्र थे। जिन-धर्म में 
अनु रक्ति होने के कारण इन्होंने जिनधर्म में दीक्षा ले ली। संसार को छोड़ कर विरक्‍्त 
हो गये । पृव॑जन्म की घटनाओं का स्मरण हो आने पर तपस्या में लीन हो गये । फलत: 
अगछे जन्म में उज्जेन में जन्म लिया और इनका नाम सुक्‌ माल रखा गया । 

कवि की कविता का उदाहरण निम्नलिखित रानी के वर्णन में देखा जा सकता है- 


तहो णरवइहे घरिणि मयणावलि, पहय कामियण सण गहियावलि । 
दंत पंति णिजिय मत्तावलि, न॑ मयहो करी वाणावलि। 
सयलंतेउर भज्मे पहाणी, उछ सरासण सणि सम्साणी । 
जहिं वयण कमलहो नउ पुज्जडइ, चंदु वि अज्जु विवट्टद खिज्जदइ । 
कंकेल्ली पल्‍लव सम पाणिहि, कलूकरू हंठि वीणणिह वाणिहि। 
णिय सोहग्ग परज्जिय गोरिहिं, विज्जाहर सुरमण धण चोरिहे। 
अहर लछि परिभविय पवालहें, परिमिय चंचल अलिणिह वालहें । 
सुर नर विसहर पयणिय कामहे, अमर राय कर पहरण खामहें। 
णयणो हामिय सिसु सारंगहे, संदरि सय लावखय वहि चंगिहे । 
जाहि. नियंव॒ णिहाण अकामहे, सोहइ जिय तिहु अण जण गामहे । 
थोव्यड वयण सिहिणजुअ लुल्लठ, अह कमणीय कणय घडतुल्लड । 
रहद जाहे कसण रोमावलि, न॑ कामानल  घधण धूमावलि। 
१. ८. 


कवि ने नारी के अंग वर्णन में प्राय: परंपरागत उपमानों का ही प्रयोग किया है । 


भविसयत्त चरिउ (भविष्यदत्त चरित्र) 


च्ब्् 


श्रीधर ने इस ग्रंय की रचना वि० सं० १२३० में फाल्गुन मास के कृष्ण पक्ष की 


१. यः सब्ब॑ वित्द पयोज रज दिरेफः 
स॒ दृष्टि रुसम मति म्मंद मान मुक्तः। 
इलाध्यः स्देव हिं सतां विदृषां च सो त्र 
श्रीमत्कुमसार इति नंदतु भूतले$स्सिन्‌ ॥ २.१ 
भक्तियंस्य जिनेंद्र पाद युगले धम्में मतिः स्वदा 
वेराग्य॑ भव भोग--विषये बांछा जिने सागमे। 
सद्दाने व्यसनं गुरो विनयता प्रीति व्वुधे विद्यते 
स श्रीमान्‌ जयता ज्जितेंद्रिय रिपुः श्रीमत्कुमाराभिध:॥॥ ३.१ 


अपभ्रृंश-खंडकाव्य (धार्मिक) २१५ 


दशमी तिथि रविवार को समाप्त की थी ।'* 


यह कृति कवि ने माथुर वंशी नारायण साहु की पत्नी रुष्पिणी के लिए लिखी थी । 
सन्धि की पुष्पिकाओं में इसके नाम का उल्छेख भी क्रिया गया हैं ।* प्रत्येक सन्धि के 
आरम्भ में कवि ने इन्रवज्रा, शादू ल विक्रीडित आदि संस्कृत छन्दों में रुक्मिणी की 
मंगल कामना भी की हैं।* 


ग्रंथ में श्रुत पंचमी ब्रत के फल और माहात्म्य को प्रदर्शित करने के लिए भविष्य- 
दत्त के चरित्र का वर्णन छह सन्धियों और १४३ कड़वकों में किया गया हैं । कवि ग्रंथ 
के आरम्भ में ही मंगलाचरण करता हुआ कहता है-- 


ससि पहू जिण चरणईं, सिवसुह करणईं, पणविवि णिम्मल गुणभरिठ । 
आहासमि पविमल, सुअ पंचमि फल, भविसयत्त कुमरहो चरिउ॥ १.१ 


कवि की कविता का उदाहरण निम्नलिखित हस्तिनापुर वर्णन में देखा जा सकता है- 


तहिं हथिणायउरु बस णयरु, पवरावण दरिसिय रयण पवरु। 
जहिं सहलडई साल गयणग्गलर्गु, हिंसगिरि व तुंग विछिण्ण मग्गु। 
परिहा सलिलंतरे ठियः मराल, णाणा मणि णिस्मिय तोरणालु। 
सुर हर धय चय चंविय णहग्ग, पर चक्‍क मुक्क पहरण अभरगु। 
कवसीसय पंतिय सोह माण, सणिगण जुद अमुणिय सेयभाण। 
मंगल रव बहिरिय दस दिसासु, ब॒हयण घणट्ट साण वणि वासु। 
जाह मुणिवरेंहि पयडिय धम्म, परिहरियई भव्वयर्णोह छम्सु । 
जहिं विज्जद सावय जर्णाह दाण, विरएवि ण॒ मुणि वर पर्याह माण । 
जहिं को वि ण कासु वि लेइ दोसु, ण पियद धण धण्ण कएण कोसु | 


१, णरणाह विक्कमाइच्च काले, पवहंतए सुहयारए विसाले। 
बारहसय वरिसहिं परिगएहि, दुगुणिय पणरह वच्छर जुर्णह। 
फरगुण मासम्मि वलक्‍्ख पक्‍से, दसमिहिं दिणे तिमिरुक्‍कर विविक्खे। 
रविवारि समाणिउं एउ सत्यु,........:« न 

६-३० 

२. इय सिरि भविसयत्त चरिए विव॒ुह सिरि सुकइ सिरिसिहर विरइए, 

साहु णारायण भज्जा रुप्पिणि णामंकिए. . .. . . .इत्यादि । 


३. या देव धम्म गरु पाद पयोज भकक्‍ता, 
सब्बंध देव सुख दायिमतानुरक्‍्ता। 
संसार कारि कुकथा कथने विरक्‍ता 
सा रुक्मिनो बुध जने ने कर्य प्रशस्पा॥ 


२. १ 


२१६ अपभ्रंश-सा हित्य 


मणि को वि खणुवि धरेद्द रोसु, सणि दित्तिएण वियणियईं गोसु । 
जहि कलहु कहिं वि णउ करइ कोवि, मिहुणईं रह कालि भिडंति तोवि ॥' १.५ 
इस वर्णन में कवि की धामिक भावना ही प्रधान रूप से परिलक्षित हुई हैं । 


सुलोचना चरिउ (सुलोचना चरित्र) 


'सुलोचना चरिउ' अभी तक प्रकाशित नहीं हो सका । इसकी हस्तलिखित प्रति 
आमेर शास्त्र भण्डार में उपलब्ध है। (प्र० सं० पृष्ठ १९०) 

यह देवसेन गणि का लिखा हुआ २८ सन्वियों का एक काव्य है । कवि ने यह कृति 
राक्षस संवत्सर में श्रावण शुक्ला चतुद शी बुधवार के दिन समाप्त की ।* ज्योतिष की 
गणनानुसार इस तिथि और इस दिन दो राक्षस संवत्सर पड़ते हें । एक २९ जुलाई सन्‌ 
१०७५ में और दूसरा १६ जुलाई सन्‌ १३१५ में।* 

कवि ने वाल्मीकि, व्यास, श्री हुं, कालिदास, बाण, मयूर, हलिय, गोविन्द, 
चतुर्मुख, स्वयंभू, पुष्पदन्त, भूपाल नामक कवियों का उल्लेख किया है ।* इनमें से जितने 


१. पवरावण---प्रवर आपण,--हट्ट । रणण पवरु--रत्न समह । सहलइ---शोभित 
होता है। विच्छिण्णमग्गु--विस्तोर्ण मार्गे। तोरणाल--तोरण से संयुक्त 
शाला । अभग्गु--अभग्न शाला । कवसीसय--कांगुर पंक्ति, टिप्पणी । 
सेयभाणु--चन्द्रमा । छम्मु--छदम पाखंड । कएण--कारण से । सणि.. .गोसु--- 
सणियों की दीप्ति से प्रभात समय ज्ञात नहीं होता । रइ कालि--रते काल सें । 

२. रक्‍्खस संवत्सरे बह दिवसए, सुकक चउहसि सावण मासए | 
घरिउ॒ सुलोयणाहि. णिप्पउं, सह अत्थ वण्णय संपुंण्णउं । 

घत्ता--ण वि मभईं कवित्त गव्वेण कियय, अवरू ण केणवि हाहें। 
किउ जिण धम्महो अणृत्तर ?? मणणे कय घम॒च्छ हूँ ॥ सु० च० अन्तिम प्रदस्ति 
३. पं० परमानन्द जेन शास्त्री का लेख सुलोचना चरित्र और देवसेन, अनेकान्त वर्ष 
७, किरण ११-१२ पृष्ठ १६२ 

४. जहि वम्मिय वास सिरि हरिर्साहें। 
कालयास पमहँ. कय हरिसहि। 
वाण मयूर हलिय गोविद्दिहि। 
चउमुहू अवर  सर्यभु कयंदहिं। 
पुष्फयंतत भवाल पहाणहें । 
अवरेहिं मि वहु सत्य वियाणहि। 
विरइयाइ. कव्यई॑ णिसुणेप्पिण। 
अम्हारिसहं न रंजड बुह यण। 
हुठ तहावि घिटठ पयासमि । 
सत्य. रहिंड अप्पणः आयासमि । १.३ 


अप भअ्रंश-खंडकाव्य (धामिक ) २१७ 


भी ज्ञात कवि हैं उनमें सब से उत्तरकालीन कवि पुष्पदन्त हें। अतः देवसेन भी पुष्प- 
दन्‍त के बाद और १३१५ ई० से पूर्व ही किसी समय में उत्पन्न हुए माने जा सकते हैं। 

काव्य में प्रत्येक सन्धि के अन्तिम घत्ता में कवि के नाम का निदंश हैँ। कवि 
निबड़ि देव के प्रशिष्य और विमलसेन गणधर के शिष्य थे । 

सुलोचना कथा जैन कवियों का प्रिय विषय रही है । आचाये जिनसेन ने अपने 
हरिवंश पुराण में महासेन की सुलोचना कथा की प्रशंसा की है।' 

कुवलयमाला के कर्त्ता उद्योतन सूरी ने भी सुलोचना कथा का निर्देश किया है।' 
पुष्पदन्त ने अपने, महापुराण की २८ वीं संधि में इसी कथा का विस्तार से सुन्दर वर्णन 
किया है। धवल कवि ने अपने हरिवंश पुराण में रविषेण के पद्म चरित्र के साथ महासेन 
की सुलोचना कथा का उल्लेख किया है।? कवि ने अपने इस काव्य में कुन्दकुन्द के 
सुलोचना चरित्र का उल्लेख किया हैं और कहा है कि कुंद कुंद के गाथाबद्ध सुलोचना 
चरित्र का मेंने पद्चडिया आदि छंदों में अनुवाद किया हैं ।* न महासेन की सुलोचना कथा 
ओर न कुंदकुंद का सुलोचना चरित आजकल उपलब्ध है। किन्तु कवि अपने पूव॑वर्ती 
कवियों कौ विशेषतः पुष्पदन्त की रचना से प्रभावित हुआ होगा, इसका अनुमान कवि 
की निम्नलिखित गाथा से लूगाया जा सकता है : 

“चउमुह सयंभु पमहेंहि रक्लिय दुहिय जा पुफ्फयंतेण । 
सुरसद सुरहीए पय॑ पियं सिरि देवसेणेण॥ १०.१ 

अर्थात्‌ चतुमृंख, स्वयंभू आदि कवियों द्वारा रक्षित और पुष्पदन्त द्वारा दोही गई 
सरस्वती रूपी गौ के दुग्ध का देवसेन ने पान किया। 

इस काव्य में कवि ने सुलोचना के चरित्र का वर्णन किया है । 

चक्रवर्ती भरत के प्रधान सेनापति, जयकुमार की धम्मंपत्नी का नाम सुलोचना था । 
वह राजा अकंपन और सुप्रभा की पुत्री थी। सुलोचना अनुपम सुन्दरी थी। इसके 
स्वयंवर में अनेक देशों के बड़े-बड़े राजा आये । सुलोचना को देख कर वे मुग्ध हो गये, 





१. नाथ्‌ राम प्रेमी, जेनसाहित्य और इतिहास, पृ० ५३८. 
महासेनस्थ मधुरा शीलालंकार धारिणी। 
कथा न वर्णिता केन वनितेव सुलोचना ॥ 
२. वही प० ५३८ 
सण्णिहिय जिण वरिंदा धम्म कहा बंध दिक्खिय णरिदा। 
कहिया जेण सुकहिया सुलोयणा समवसरणं व॥ 
३. मणि महसेण सुलोयण जेणवि, पठम चरिउ मणि रविसेणणवि। 
हरि० पु० १. रे 
४. ज॑ गाहाबंधे आसिउत्तु, सिरि कुंद कुंद गणिणा णिरुत्तु। 
तें एर्माह पद्धडियहिं करेसि, वरि किपि ण गृठढउ अत्यु देसि॥ 
१. ६ 


२१८ अपभ्रश-साहित्य 


उनका हृदय विक्षुब्ध हो उठा और उसकी प्राप्ति की प्रबल इच्छा करने लगे। स्वयंवर 
में सुलोचना ने जय को चुना। परिणामस्वरूप चक्रवर्ती भरत का पुत्र अकंकीति क्रुद्ध 
हो उठा और उसने इसमें अपना अपमान समझा । अपने अपमान का बदला लेने के लिए 
अकंकीरति और जय में यूद्ध होता है और अन्त में जय विजयी होता है । 
ग्रंथ का आरम्भ कवि ने पंच नमस्कार से किया है । तदनन्तर जिन स्तवन करता 
हुआ अपने गुरु विमलसेन का स्मरण करता है (१.३)। अपने से पूर्वकाल के अनेक 
उत्कृष्ट कबियों के काव्यों के होते हुए भी अपने काव्य के लिखने का प्रयोजन बताता है। 
जह कप्पदुम फलह सणोहरु, तो कि फलउ णजाहि अबर वि तर । 
जह पवहइ सुरसरि मंथर गहड, तो कि अवर णाहि पयहउ पाइ॥। 
१.८ 
इसके अनन्तर कवि ने आत्म विनय प्रदर्शित करते हुए (१, ४) सज्जन-दुर्जन 
स्मरण किया हं-- 
चंदण वयण कुठारहं केरट, करइई सुयंध सुच्छेय जणरउ । 
उछ दड्‌ पोलियि ताबिउ, तो वि तेण महुरत्तण क्षविउ॥ १.५ 
काव्य में मगध, राजगृहादि के काव्यमय वर्णन उपलब्ध होते हें। श्ृद्भार, वीर 
इत्यादि रसों की भी उपयुक्त व्यंजना की गई हैँ । संधि की पुष्पिकाओ में कवि ने अपने 
ग्रंथ को महाकाव्य कहा है ।९ 
कवि ने नारी वर्णन में परंपरागत उपमानों का प्रयोग किया है। जैसे चेल्लना 
महादेवी का वर्णन करता हुआ कवि कहता है-- 
चलणईं अइरत्तई कोमलाईं, सोहंति णाईं रत्तुप्पलाई । 
उरू जुबलउ तहिं केम भाई, मणहरण व रंभा (खंभणाई। 
कडियलु विसाल रइ सुहणिहाणु, ण॑ सयण णिवहो आवासठाणु । 
तह थण तुंग तें मश्ल॒ खोणु, ण॑ सुयणहो रिद्धिए पिसुणु झीणु। 
जिरुवमउं जाहिं भुय डालियाउ, लूलियउं ण॑ मालइ मालियाउ। 
गल कंदल समु कोमल विहाइ, वटठुल वरयोप्फलि कवब॒णाह। 
(सहल सर कोकिल कंठठ णाइ) । 
तहिं अहरु पवटठुलु सरसु रत्तु, णं॑ पिक्कउ विवीहलु पवित्तु। 
णयण इंदीहरु कसुणुज्जलाइं, णं वम्महं कंडईं पत्तलाई । 
अलयावलि तहो भाल यलिदिट॒ठ, णं णव सय दलि छप्पय बइट्ठ । 
घत्ता- 
जित्तर मुह सोहाए, जेंण तेण सकलंकउ। 
लज्जए जाद वबिदूरि, णहयलि थक्‍कु ससंकउ॥ १. १२ 





१. इय सुलोयणा चरिए महाकण्बे, महापुरा हिंटिठए, गणि देवसेण विरइए 
०००००» इत्यादि । 


अप भ्रंश-खंडकाव्य (धार्मिक) २१९ 


कवि के यूद्ध वर्गन सजीव है । युद्ध की अनेक क्रियाओं को अभिव्यक्त करने के 
लिए तदनुकूल शब्दों की योजना की गई है। झर-झर रुधिर का बहना, चर-चर चर्म 
का फटना, कड़-कड़ हड्डियों का मुड़ना आदि वाक्य युद्ध के दृश्य का सजीव चित्र 
उपस्थित करते हे । देखिये-- 
असि णिहसण उटिठिय सिहि जालईं, जोह मुक्‍क जालिय सर जालई। 
पहरि पहरि आमिल्लिय सहुई, अरि वर घड़ थक्‍कय सम्महई। 
झरधशरत पवहिय वहुरत्तई, णं॑ कुसंभ रय राएं रत्तईं। 
चरयरंत - फाडिय. चल चम्मईं, कसमसंत चरिय तण वम्मई । 
कड़यडंत सोडिय घण हंडडईं, संस खंड पोसिय भे रुंडइई। 
दड़बडंत धाविय वहुरुंडईं, हुंकरंत घरणि वड़िय मुंडई । 
फाडिय चमर छत्त धयदंडई, खंड खंड कय गय वर सोडई। 
सु० च० ६. ११ 
निम्नलिखित जय और अकंकीति के युद्ध के वर्णन में कवि ने भुजंग प्रयात छन्द 
द्वारा योद्धाओं की गति का भी चित्रण किया है । देखिये-- 
“भडो को वि खग्गेण खग्गं॑ खलंतो, 
रणे सम्महे सम्महों आहणंतो । 
भडो को वि वाणंण वाणो दलंतो, 
समद्धाइए बदुद्ों णं कयंतो। 
भडो को वि कोंतेण कोंतं सरंतो। 
करे गीढ चक्‍को अरी संपहुंत्तो । 
सडो को वि खंडेह खंडी कयंगो, 
भडन्तं ण म॒ुक्‍को सगावो अभंगो। 
भड़ो को थि संगाम भूमोी घुलंतो, 
विवण्णोहु गिद्धावही णोअ अंतो। 
भडो को वि घाएण णिव्वटट सीसो, 
असी वावरेई अरी साण भोीसो। 
भड़ो को थि रत्तप्पाहे तरंतो, 
फुरंतप्पएणं. तंड. सिम्घपत्तो । 
भडो को वि हंत्यो विसाणेहि भिण्णो, 
भष्टो को वि कंठद्ध छिण्णो णिसण्णो। 


घत्ता---तह अवसरि णिप्सेण्ण पेच्छिवि सर-जज्ञजरियउ । 
धायिउ भुय तोलंतु जउ बहु मच्छर भरियउ ॥ ६. १२ 
कवि ने भाषा में अनू रणात्मक शब्दों का प्रयोग भी किया है-- 


२२० अप अ्रंश-सा हित्य 


डस डमिय डमरु वसयागहिर सहाईं, दों दों तिकय दिविल उटिठियणिणदाईं । 
भं॑ भंत उच्च सर भेरी गहीराईं, घण घा यरुण रुणिय जय घंट साराईं। 
कडरडिय करडेंहि भुवणकक पुूराईं, धुम धुमिय मदर्लह वज्जियईं तुराइं॥ ६. १० 


काव्य में कवि ने खंडय, जंभेट्टिया, दुबई, उवखंडय, आरणाल, गलिलय, दोहय, 
वस्तु, मंजरी आदि छन्दों का सन्धियों के आरम्भ में प्रयोग किया है। इनके अतिरिक्त 
पद्धडिया, पादाकुलक, समानिका, मदनावतार, भुजंग प्रयात,सर्गिणी, कामिनी, विज्जुमाला, 
सोमराजी, सरासणी, णिसेणी, वसंत चच्चर, द्रुतमध्या, मंदरावली, मदनशेखर आदि 
छन्दों का भी प्रयोग किया गया है। 


कवि ने अठारहवीं सन्धि में कडवकों के आरम्भ में दोहय॑ का प्रयोग किया है । तुक 
प्रेम के कारण दोहे के प्रथम और तृतीय चरण में भी तुक मिलाई गई है-- 


कोद ण कासु वि दृह सुहई, करइ णको वि हरेइह । 
अप्पाणेण. विढत्तु बढ, सयल वि जीउ लहेइ॥ १८.९ 


सील रयण वबय किति धरु, सव्व गु्णेहि.,. सउण्ण। 
सो घणवंत8ः होइ णरु, सो तिहुयण कय पुण्ण॥ 
१८.११ 


पज्जण्ण चरिउ (प्रद्यम्न चरित) 


सिंह विरचित १५ सन्धियों का अप्रकाशित काव्य है। तीन हस्तलिखित प्रतियां 
आमेर शास्त्र भण्डार में विद्यमान हें (प्र० सं० पृष्ठ १३२-१३८) । 


कवि के पिता का नाम रल्हण और माता का जिनमती था । ग्रन्थ को कवि ने अपनी 
माता के अनुरोध से बनाया। ग्रन्थ की सन्धियों के आरम्भ में संस्कृत भाषा में पद्च भी 
दिये हुए हें जिनसे प्रतीत होता है कि कवि संस्कृत का भी ज्ञाता था।" कवि ने अपने 





१. यत्काव्यं चतुरानना हु नितरं सत्पद्सम मातन्वतः 

स्वर भ्राम्यति भूमि भागमखिलं कुर्वन्वलक्ष क्षणात्‌। 
तेनेद॑प्रकृतं चरित्र मसम॑ सिद्धेन नाम्ना परं 
प्रशयम्तस्य सुतस्य कर्ण्ण सुखदं श्री पृव्व बेब द्विष:ः॥ २.१ 
छंदालंकृत लक्षणं न पठितं॑ नाश्नावि तर्कागमः 

ज्योति हंत न कण्णे गोचर चर॑ं साहित्य नामापि च। 
सिंह: सत्कविरष्तणणी समभव त्प्रापूप. प्रसाद वर 
वाग्देव्या सुकवित्वया जयतु सामान्यो सनस प्रिया॥ १४.१ 





अप अ्रंश-खंडकाव्य (धार्मिक) २२१ 


आपको चार भाषाओं में निषुण कहा है ।' ये चार भाषायें संस्कृत, प्राकृत, अपभ्रंश और 
देशी ही हो ्कती हैं। कवि ने यद्यपि काव्यारम्भ में विनय प्रदर्शित करते हुए अपने 
आपको तक, छन्द, लक्षण, समास, सन्धि आदि के ज्ञान से रहित बतलाया हे तथापि 
कवि स्वभाव से अभिमानी था। अपनी काव्य-प्रतिभा का उसे गर्व था । पंद्रहवी सन्धि के 
आरम्भ में दिये एक पद्य से यह बात पुष्ट होती है । कवि गुजर वंश में उत्पन्न हुआ था 
और उस वंश में सूर्य के समान था (गुज्जर कुल णह उज्जोय भाणु) । सिंह अमृत चन्द्र 
के शिष्य थे। 

काव्य में सन्धियों की पुष्पिकाओं में सिह और सिद्ध दोनों नाम मिलते हें। प्रथम 
आठ सन्धियों की पुष्पिकाओं में सिद्ध और अन्य सन्धियों की पुष्पिकाओं में सिह मिलता 
हैं ।? अतः कल्पना की गई कि सिह और सिद्ध एक ही व्यक्ति के नाम थे। वह कहीं 
अपने आपको सिंह और कहीं सिद्ध कहता हैं । यह भी कल्पना की गई कि 
सिंह और सिद्ध नामक दो कवियों ने रचना की । यही अनुमान अधिक संगत 
प्रतीत होता हैँ क्‍योंकि काव्य के प्रारम्भ में सिद्ध के माता पिता के नाम और 
आगे सिंह के पित्ना का नाम भी भिन्‍न मिलता है। पं० परमानन्द जेन का अनुमान 
है किसिद्ध कवि ने प्रद्यम्न चरित्र का निर्माण किया था। कालवश यह ग्रन्थ नष्ट हो 
गया और सिंह ने खंडित रूप से प्राप्त इस ग्रन्थ का पुनः उद्धार किया प्रो०| हीरालाल 
जेन का भी यही विचार है ।* इसकी पुष्टि एक हस्तलिखित प्रति में ग्रंथ की अन्तिम 
पुष्पिका से होती है जिसमें सिद्ध और सिंह दोनों का नाम दिया हुआ हें ।६ पज्जुण्ण 


१. यतन्न श्री जिन धर्म कर्म्म निरतः शास्त्रार्थ सब्बे प्रियः 
भाषाभिः प्रवणइचतुर्भिरभवत्‌ श्री सिह नामा कविः। 
पुत्रों रल्हेक पंडितस्थ मतिमान्‌ श्री गुर्जरागोमिह 
इृष्ट ज्ञान चरित्र भूषित तनुः विस्पे विशाले बनो॥ प० च० १३.१ 
२. साहाय्यं समवाप्य नात्र सुकव प्रद्युस्न काव्यस्थ यः 
कर्ताभूद॒ भव भेदनेक चतुरः श्री सिह नासः ससां 
साम्यं |तस्य कवित्व गबे सहितः को नाम जातो वनों 
श्रीमज्जेन मत-प्रणीत सुपर्थ सार्थ प्रवृत्ति क्षमः॥ १५:१ 
३. इय पज्जुण कहाए, पयडिय धम्मत्थ काम मोकखाए, 
कद सिद्ध वि रइयाएं पठमो संधी परिसमत्तो । 
इय पज्जुण्ण कहाएं पयडिय धम्मत्य काम मोखाए वुहरल्हण सुब कह सोह 
विरइयाए णवमों संधी परिछेऊ समत्तो। 
४. पं० परमानन्द जेत--महाकवि सिह और प्रद्यम्न चरित, अनेकान्त वर्ष ८, 
किरण १०-११, पु० ३९१, 
५, नागपुर युनिवर्सिटी जनेल, सन्‌ १९४२, पु० ८२-८३ 
६. इति प्रशुम्न चरित्र सिद्ध तथा सिह कबेः कृत समाप्त । 


२२२ अपभश्रंश-साहित्य 


चरिउ की झन्तिम प्रशस्ति में दी हुई गाथाओं से भी यही मत समीचीन प्रतीत होता हैं ।* 
प्रो० हीरालाल जैन ने ग्रंथ का काल ईसा की १२वीं सदी का पूर्वार्द माना है।* पं० 
परमानन्द जैन ने ग्रंथ का रचना काल विक्रम की १३वीं शताब्दी का प्रारम्भिक भाग 
मात्रा हे ।* 
कवि ने जैन सम्प्रदायानुसार २४ कामदेवों में से २१वें कामदेव क्ृष्ण-पुत्र प्रद्युम्न 
के चरित्र का १५ सन्धियों में वर्णन किया है । रुक्मिणी से उत्पन्न होते ही प्रद्युम्न को, 
पूर्व जन्म के कर्मों के अनुसार, एक राक्षस उठा कर ले जाता है । प्रद्य॒म्न वहीं बड़े होते 
हैं और फिर बारह वर्ष के बाद कृष्ण से आकर मिलते हें । 
ग्रंथ का आरम्भ निम्नलिखित पद्य से हुआ है-- 
स्वस्ति। ऊं नमो बीत रागाय । 
खभ् दस जम निलयहो, तिहुयणतिलयहो, वियलिय कम्म कलंकही । 
थुइ करमि स सत्तिए, अदृणिरु भत्तिए, हरि कुल गयण ससंकहो ॥ 
इसके अनन्तर कवि ने जिन नाथ वन्दन, सरस्वती वन्दन और आत्म विनय प्रदर्शित 
किया हैं--- 
त॑ सुणंवि कवि सिद्ध जंपए, मझ्त माएं णिरु हियउ कंपए। 
कव्व बद्धि चितंतु लज्जिउ, तक्‍क छंद लक्खण विवज्जिउ । 
णवि समासु णविहत्तिकारउं, संधि सुत्त गंथहं असारउं । 
कव्व॒ कोवि ण कयाबि दिट्ठऊ, महु॒ णिघंट्‌ केण वि ण सिद्धऊ। 
तेण वहिणि चितंतु अछमि, खुज्जनो थि. तालफल वंछमि । 
अंधु हो वि णवणट्ट पिछिरो, गेय सुणण वहिंरो वि इछिरो। १.३ 
कवि नें परंपरागत दुर्जन स्मरण भी किया है-- 
ता सिद्ध भणईं भहु॒गरुय सक, दुज्जणहु ण छुट्टद रवि मयंक । 
तह पुण अम्हारिस कवण मत्त, ण मुर्णाह जि कयावि कवित्त बस । 
१०४ 
कवि की काव्य शैली का उदाहरण देखिये । कवि परिसंख्यालंकार द्वारा सौराष्ट्र 
देश का वर्णन करता है-- 
समय संग करिणि जहि वेए कंडु, खरदंड सरोरहु ससि सखंड। 
जहि कव्वे वंध्‌ विग्गहु सरीर, धम्माण रत्त जण पाव भीर। 


१. संभवद वहु विर्धघ, समणवाणं सेयसग्ग रूग्गाण। 
मा होहिं सिढिलों विरयहि कपव॑ तरंतो वि॥ 
सुहंआ सुहण वियाणवि, चित्त धीर वि ते अए धण्णा। 
पर कज्ज पर कव्यं, विहड॑ ते जेंहि उद्धरियं ॥ 

२- नागपुर युनिवर्सिटी जल, सन्‌ १९४२, पृ० ८२-८३। 

३. अनेकान्त वर्ष ८, किरण १०-११, पृ० ३९३. 


अप भ्रृंश-खंडकाव्य (धामिक ) रररे 


थट्टृत्तण. मलणु विमण हराह, वर तरुणी पोण घण थण हराहं। 

हंय. हिसण_ रायणि हेलणेंसु, खलि विगयणेहु तिल पीलणेसु । 

सज्ञण्णयाले गुण गण हराहें, परयार गम॒ण जहिं मुणि वराहूं। 

पिय विरहु विर्जाह कड॒ वउकसाउ, कुडिल विज्जुब इहि कुंतल कलाउ । 

१.९ 
निम्नलिखित उद्धरण में कवि ने कृष्ण और सत्यभामा का वर्णन किया हैं। वर्णन 

में कवि की दृष्टि वस्तु के सविस्तार वर्णन पर न जाकर संक्षेप से ही सन्तुष्ट हो 
जाती है-- 
घत्ता-- 

चाणउर विमहृणु, देवइंणंदण, संख चक्‍क सारंगधरु । 

रणि कंस खयंकरु, असुर भयंकरु, बसुह तिखंडहं गहिय करु ॥ 

१.१२ 
रजो दाणव माणव दलइ दप्पु, जिणि गहिंउअसुर णर खयर कप्पु । 
णव णव जोव्वण सुमणोहराईं, चक्तलक घण पीण पएउं हराइं। 
छण इद विवसम वयणि याहूं, कुबलय दल दीहर णयणियाहं । 
केकऊर हार कुंडल धराहूं, कण कण कण्णत कंकण कराहूं। 
कयरं खोलिर पयणेउराहू, सोलह सहसई अंतेउराहं ॥ 
तह मज्मि सरस ताम रस मुहिय, जा विज्जाहरहंसु केउ दुहिय। 
सईं सव्व सुलक्लण सुस्सहाव, णामेण पसिद्धिय सच्चहाव । 
दाडिस कुसुमाहर सुद्धसाम, अइ वियडर सणणिरु मज्झ खाम। 
ता अगग महिसि तहों सुंदरासु, इंदाणि व सर्गि पुरंदरासु। 

१.१३ 


सनत्कुमार चरित! (नेमिनाथ चरित ) 


हरिभद्र रचित नेमिनाथ चरित का एक अंश सनत्कुमार चरित के नाम से प्रकाशित 
हुआ हैं। नेमिनाथ चरित के ४४३ पद्म से ७८५ पद्य तक अर्थात्‌ ३४३ रड्डा पद्यों में 
सनत्कुमार का चरित मिलता हैं। 

हरिभद्र श्वेताम्बर जेन थे । यह जिनचन्द्र सूरि के शिष्य श्रीचन्द्र के शिष्य थे। 
कवि ने ग्रंथ रचना अणहिल पाटन-पत्तन में वि० सं० १२१६ में की थी। हरिभद्र ने 
चाल॒क्य वंशी राजा सिद्धराज और कुमारपाल के अमात्य पृथ्वीपाल के आश्रय में रह कर 
अपने ग्रंथ की रचना की थी । कवि ने मल्लिनाथ चरित नामक ग्रंथ प्राकृत में लिखा। 


१. सनत्कुमार चखरितम्‌--डा० हरसन जैकोबी द्वारा संपादित, जमंनी, १९२१ ई० 
२. वही प० १५४, पद्च २१ 


२२४ अप भ्रंश-सा हित्य 


इसके अतिरिक्त कवि की चन्द्रप्रभ चरित नामक एक अन्य कृति का भी उल्लेख 
मिलता हैं ।* 

कथयानक--सनत्कुमार चरित यद्यपि नेमिनाथ चरित का एक भाग है किन्तु 
कथानक की दृष्टि से अपने आप में पूर्ण-स्वतंत्र प्रतीत होता है। कवि इसके आरम्भ में 
जम्बु-द्वीप, भरत खंड, और गजपुर का काव्यमय भाषा में वर्णन करता है । सनत्कुमार 
गजपुर के राजा अश्वसेन और उनकी रानी सहदेवी के पुत्र थे। धीरे-धीरे सनत्कुमार 
बड़े होते हैं, अनेक शिक्षायें प्राप्त कर युवावस्था में पदार्पण करते हैं । एक दिन मदनोत्सव 
के अवसर पर सनत्कुमार उद्यान में एक स्त्री को देख उस पर मुग्ध हो जाते हें। युवती 
भी उनके सौन्दयं से आकृष्ट हो जाती है। दोनों मदनायतन में मिलते हें और अपनी प्रेम 
भावना को अभिव्यक्त करते हैं । इसी बीच भोजराज पुत्र, जलधि कल्‍लोल नामक एक 
प्रसिद्ध घोड़ा सनत्कुमार को भेंट करता है । पवन से और मन से भी वेगवान भ्रर्व एक 
दिन कुमार को लेकर दूर देश जा निकलता हैँ । राजधानी में कोलाहल और हाहाकार 
मच जाता है । सनत्कुमार का मित्र अश्वसेन उसकी खोज में निकल पड़ता है । ढंढ़ता- 
ढूंढ़ता और भटकता-भटकता अश्वसेन मानस सरोवर जा पहुँचता है। बीच के मार्ग में 
अनेक जंगल आते हैं, अनेक ऋतुएँ अपनी मोहकता लिये उसके आगे आती हैं। इनका 
कवि ने सुन्दर वर्णन प्रस्तुत किया है। मानस में अहवसेन एक किन्नरी को मधुर कंठ से 
कुमार का गुणगान करते हुए सुनता है । उसी से इसे सनत्कुमार का वृत्तान्त ज्ञात होता 
है। इस बीच सनरकुमार अनेक रमणियों से विवाह कर लेते हैं । कदाचित्‌ मदनोत्सव 
पर वह जिस युवती पर मुग्ध हुए थे उसे एक यक्ष हर के गया था। उन दोनों का यहाँ 
मेल हो जाता हैं और यह मिलन विवाह में सम्पन्न होता है । कुमार के इस भोग-मय 
जीवन के बाद उनके अनेक वीर एवं पराक्रम कार्यों का कवि ने वर्णन किया हैं। इसी 
बीच मुनि अनिमाली कुमार के पूर्वजन्मों का वृत्तान्त सुनाते हैं । 

इसके अनन्तर फिर कुमार के अनेक विवाहों का वर्णन है । इतने में ही कुमार का 
बाल्यसखा महेन्द्र वहाँ पहुँचता है और उसके मुख से अपने माता-पिता की दुर्दशा का 
समाचार सुन कर वह गजपुर लौट पढ़ते हें । 

कुमार का पिता अश्वसेन उसे राज्य देकर स्वयं विरक्‍्त हो जाता है। समस्त पृथ्वी 
को वशवर्ती करते हुए सनत्कुमार पूर्ण चक्रवर्ती पद को प्राप्त करते हैं। इन्द्रादि 
देवता उनका अभिषेक करते हें । उनके अमिततेज और सौंदर्य का वर्णन करते हैं। 
सनत्कुमार अपने रूप को अस्थायी समझ विरक्‍्त हो जाते हें और विरक्‍त हो घोर 
तपस्या करते हें । देवता आ आकर उनसे आशीर्वाद लेते हें । ऋषि सनत्कुमार लाखों 
वर्ष तपस्या करते हुए स्वर्ग को प्राप्त करते हें । 

कथानक अन्य चरित काव्यों के समान वीर और शूगार के वर्णनों से युक्त है । 
दोनों का पर्यवसान शान्‍्त रस में होता है । अन्य चरित काव्यों की अपेक्षा प्रेम तत्व कुछ 





१. जिन रत्न कोष, पु० ११९ 


अपभ्रंश-खंडकाव्य' (धामिक ) २२५ 


अधिक प्रस्फूरित हो सका हूँ । प्रेम के श्रृगार पक्ष के अतिरिक्त वियोग का भी वर्णन 
मिलता है अतएवं कथा में कुछ स्वाभाविकता आ गई हैं । ग्रंथान्तगंत काव्यमय वर्णनों में 
ऋतुओं का वर्णन" विशेष आकर्षक है । 
कवि प्रात: काल का वर्णन करता हुआ कहता है--- 
“तपणु वियलिर तिमिर धम्मिल परिल्हुसिर तारय बसण 
फकलयलंत तरु सिहर पक्खिय | 
परिसंदिर कुसुम-महु-बिदु मिसिणएँ पद वड़डक्सिय | 
हरिय तारय-रेणु-नियरं मिअइ निष्पहे दोसयरे, निम्म् मि 
गयणयले चड़िढठउ । 
रवि रेहह कणयमउ-मंगलज्जुन॑ कलसु संडिउ। 
भमरा धार्वाहू कुमइणिउ उब्भिवि कमलवणेसु, 
क सब कहिं पडिबंध जगे चिरपरिचिय-गणसु। 
विरह विहुरिय चक्कमिहणाईं सिलिऊण साणंद, 
हुय. तुदठई. भमहिं. पहिंयण. महियले। 
कोसिय-कुल एक्कु परिदुहिउ रविहि आरूढ़े नहयले ॥ 
(७ वों सन्धि) 
निम्नलिखित वसंत-वर्णन में भी अलंकृत, और साहित्यिक परंपरागत बाण की वर्षन 
दैली के दर्शन होते हें-- 
“जहि पवार कुरेंह कयसोह डिभाई व तिलयकय गरुय- 
महिम कासिणि सहाई व। 
बहु लक्खण चित्त-सय मणहराई नर-बइ-गिहाई 'व। 
उत्तिम जाइ प्पसवकय-महिमंडणाई वणणाईं 
विलसई भूवणाणंदयर, ने नरनाह कुलाईं॥ 
जहिय विज्ज सिय कुसुम कणियार-वणराइ कंचण मय व कुणइ 
पहिय हिययाण विव्भमु। 
अहिकंखहि भुवणयले सयलू मिहण निय-वदहय-संगमु | 
गिज्जहिं रासहिं चच्चरिउ, पेज्जहिं वर महराउ। 
साणिज्जहिं तुंगत्थणिउ, किज्जहि जल-कीलाउंँ ॥ 


(वही सन्धि ४) 
कवि का नारी-सोन्दरय वर्णन देखिये-- 
जीए रयणिहिं तणु किरणमालच्चिय दीव सिव सोह सेतु मंगल पईवय । 
सवणाण विहुसणई नयणकसल विद्द मेत्त मेवय । 





१. सनत्कुमार चरित--पद्च ५३८-५५०. 


२२६ अप अ्रंश-साहित्य 


गंडयलब्यिय तिमिर-हर, जगे पहु ससि-रवि-संख । 
सवण जे अंदोलय रलिय, विहल मह॒हु आकंख ॥॥ 
जण सुहावहिं मुहह निसास कि सलयानिल भरेण, 
दंत किरण धवल किहिं चंदेण। 
अहरो वि हु रंजबइ जगु विकद्नण कि अंगरागेण । 
रसण पउच्चिय सिउफरि, सुनपा-सयण सयणेज्ज । 
भहमणि-किरणच्चिय कुणहिं, कुसुम वयारह कज्ज ॥ 
. तरल-नयणेंहिं कुडिल-फेसेहिं थण-जुयलेण, पुणु कठिण . 
| तुम्स रूव मउ्स पएसेण। 
अच्चंत वाउलिय वेवपुय गुरु विणय हरिसेण। 
इय सा सयल॒बि जगु जिणइ, निय-गुण-दोस-सएण ॥ 
(वही सन्धि ७) 
वह नारी अपने किरण मालाचित दरीर से रात्रि में मंगलमय प्रदीप शिखा के 
समान प्रतीत होती थी। कर्ण-कुण्डल आन्दोलित होने पर हृदय को आन्दोलित कर देते थे । 
उसके सुखद मुख निःश्वास से मलयानिल, दंत-किरणों की धवलिम। से चन्द्र, अधरों के राग 
से अंगराग व्यथ्थ प्रतीत होते थे । 
निम्नलिखित नारी-विलाप वर्णन में स्वाभाविकता हूँ । शोकावेग नारी-हृदय तक ही 
सीमित नहीं रहता, उससे धरणी और गगन का अन्तराल भी भर गया हैं। पदन्‍योजना भी 
भावानुकल ही हुई है । देखिये-- 
हरिण-णयणिय चंपयच्छाय ससि सोम वयणंबुरुह, 
कंंद-कलिय-सम-दंत-पंतिया । 
परिदेवियरव-भरिय धरणि गयण अन्तरमय विय ॥॥ 
कुटटहिं सिरु कर-मुग्गरिहिं, पोडहिं उर वाबाहिं। 
ताडहिं वच्छोरह  वियउ, निय-करसाहाहिं ॥ 
रुयहिं गायहिं ललहिं मुच्छहिं सिक्‍कारहिं पुक्‍्कारहिं, 
सहिहि गहियउ  उरे हार तोडहिं। 
उल्लरहिं चिहर-भर कणय-रयण-बलयालि मोडहिं॥ | 
सरवि सरवि निय-पियय महु, गुण गुण तहिं विलवंति। 
जह स विह॒ट्ठिय तरु विहय, निययद वि रोयाबवंति॥ 
(वही संधि ६) 


जिणदत्त चरित 


जिणदत्त चरिउ अभी तक प्रकाशित नहीं हुआ । इसकी हस्तलिखित प्रति आमेर 
६ भण्डार में है (प्र० सं० पृष्ठ १०१-१०४) । 


अप भ्रंज-खंडकाज्य' (धामिक ) २१३२७ 


इसमें पण्डित छाखू या लक्खण ने ग्यारह संधियों में +जिमदसःके!अरित्रि कं बंजन 
किया है । कवि के पिता का नाम साहुल और माता का: नाग जयता'था +कवि ने विह्ल- 
रामिपुर में इस ग्रंथ की रचना की । कवि पहिले त्रिभवनतनिरिं में रहता था ।>लेन्शॉपिप 
द्वारा बलपूर्वक विभूवन गिरि के आधीन किये जाने यर केकि बह से जाकर विल्लराजिपुर 
रहने कगा | पं० परमानन्द के विचार में विछरामिपुर: एटा -जिछे: के अस्रेगत- वेतेचान 
विलरामपुर हीं है ।" कवि ने श्रीधर के आश्रय में रहते" हुए: सी के' अतरोध॑ से भ्रथ “की 
रचना की | प्रत्येक संधि' की पुष्पिका में श्रीपवर का बार्म मिलता है? “और कुछ संसियीं 
के आरम्भ में कवि ने श्रीधर के मंगल की “कामभा“कीं है।-अश्रं+रुकता' का साय 
वि० सं० १२७५ है । 

“बारह सय सत्तरय पंचोत्तरयं, विक्कस 7कीलि . विश्शउ। 
पढ़म पक्लसि रवि वारइ उछटिट' सहारह, पुसभेते सल्मत्तिड । 
_(मेश्लिमप्रकत्ति) 

--कवि जिन वन्दता, सरस्वती -बन्दना केः अनन्त भंक्द्वीप, भरत क्षेत्र'और 
मगध देश का अलकत भाषा में वर्णन करता है :मगण राज्वान्तगतः वसत्तपरुभगर के 
राजा शशि-शेखर ओर उसकी रानी मयना सुन्दरी के बैण॑ने के अनन्तह केवि' उस नगर के 
श्रेष्ठी जीवदेव और उसकी रुत्री जीव जसा के सौदयें का बर्गत करता हैं।जीवजसी जिन कपा 
से एक सुन्दर पुत्र को जन्म देती है, जिस का नामे जिमदत्त रखा जात॑ है। ऋतशः बालक 
युवावस्था में पदापंण करता है अपने सौंदर्य से मगर की बुवेतियोँ के मस को मच करता 
है । अंगदेशस्थित चंपा नगरी के सेठ की: सुख्दरीःकश्यों विमलमैती से उसका विषाह 
होता है। इसी प्रसंग में कवि ने रात्रि, चंद्रोदयः ओदि के: सुन्दर सेण॑स प्रस्सुतःकिये हैं । 





१. साहुलहु सुपिय पिययम भमणज्ज; णासें जवता कर्य णिलय कर्म । 
ताह जि णंदण लकक्‍्खणु सलक्खु, रूक्‍लण लक्खिउ सयदल दलक्सु । 
विलसिय बिलास रस गलिय गव्व; ते तिहुअर्थ गिरि भिक्तेति सम्ब । 
सो तिहुवण गिरि भग्गउ जवेण, घित्तड़>-शरेण:मिख्कीहियेश । 
लक्खण सव्या उस माणजुसाउ,बिच्छोघ्रउ “विहियः अजियराउ । 
सो इृत्यु - तत्य हिंडतु पतु; पुरे विल्लशिमि:प्लक्लण सुफ्त । 

१.२ 

२. पं० परमानन्द जेन, कवि वर छकमण- और जिन--दत अरित, 
अनेकान्त वर्ष ८, किरण १०-२१ ३६-५० .४०१। 

हे; इपय जिणयत्त चरितसे धम्मत्यः काम मुक्त सक्नणस्भाव सुफविती, 
सगुण सिरि साहुल सुय , रूक्लजण>विरइए भा्यसिरि! 'सिरिहृश्स्ल 
जासंकिए जिणयतस .कुमाशप्पत्त 

बिरह बज्णणो जाम पढ़मों : यश्य्छेउ सम्यसों। 
सम्िथि १) 


२२८ अप भ्रंश-साहित्य 


विवाह के पढ्चात्‌ वे-दोनों कुछ काल सुखपूर्वक रहते हैँ, तदनन्तर जिनदत्त घनोपाजंन 
की इच्छा से व्यापार कटने. के लिए अनेक वणिकों के साथ समुद्र यात्रा करता हुआ सिहर 
द्वीप पहुंचता है । वहाँ के राजा की सुन्दरी राजकुमारी श्रीमती उससे प्रभावित होती 
है । दोनों का विवाह- होता है । जिनदत्त श्रीमती को जिनधममं का उपदेश देता है। काला- 
न्तर में जिनदत्त प्रभूत.धन-संपत्ति उपाजित कर अपने साथियों के साथ स्वदेश लछौटता 
है । ईर्ष्या के कारण उसका एक संबंधी धोखे से उसे समुद्र में पक्ष देता हैँ और स्वयं 
श्रीमती से प्रेम का प्रस्ताव करता:है । श्रीमती पति-प्रेम में दृढ़ रहती है। वे चंपा नगरी 
पहुंचते हैं । श्रीमती ब्लंपा में एक: चेत्य में पहुंचती है। जिनदत्त भी भाग्य से बच जाता 
है और मणिद्वीप पहुँच कर श्र्‌ गारमती से विवाह करता है। वहाँ से कपट वेश में बह 
चम्पा नगरी पहुँचता है। वहाँ-श्रीमती विमलवती की सब से भेंट होती है और जिनदत्त 
उनके साथ अपने घर वसन्तपुर पहुँचता है । माता पिता की प्रसन्नता का ठिकाना नहीं 
रहता । जिनदत्त सुखपूबंक समय बिताता हुआ अन्त में समाधिगुप्त नामक मुनि से धर्म में 
दीक्षित होता है । तपस्या करता: हुआ शरीर त्याग के अनन्तर निर्वाण प्राप्त करता है । 

घर्म के आवरण से आवृत एक सुन्दर प्रेम कथा का कवि ने वर्णन किया है। चित्र 
में बिमलूमती के सुन्दर रूप को देखकर जिनदत्त और विमलमतों का विवाह होता है। 
कथानक अन्य कथानकों . के समान अनेक अलौकिक घटनाओं से युक्त है । उदाहरण के 
लिए-श्रीमती के पेट में एक विषधर सर्प का होना । उसके सो जाने पर वह सर्प निकल 
कर ओऔमती के अन क प्रेमी राजकुमारों की जीवन लीला समाप्त कर देता था । जिन- 
दत्त ने उस सर्प को मारा। सिंहलद्बीप में जाकर किसी सुन्दरी राजकुमारी से विवाह करने 
आर प्रभूत धन संपत्ति प्राप्त कर लौटने की कथा उत्तर काल में जायसी की पद्मावती 
में भी मिलती है । सम्भवतः यह कथा चिरकाल से चली आ रही थी । 

काव्य में स्थल-स्थल पर सुन्दर वर्णन मिलते हें । अंतिम संधियाँ काय्यगत सर- 
स्रता से रहित हैं । 

कृवि ने निम्नलिखित जिन वन्दना से ग्रंथ का आरम्भ किया हैं--- 

- ऊँ नमो थीतरागाय। 
सप्पय सर कल हंसहो, हिंय- कल हंसहो, कलहंसहो सेयंसवहा । 
भणमि भुवण कल हंसहो, णविति जिणहो जिणयत्त “कहा ।॥।' 
मर्थात्‌ मोक्ष सरोवर के मनोज्ञ हंस, कलह के अंश को हरण करने वाले, कि 


१. पद्य की निम्नलिखित संस्कृत टिप्पणी दो गई है--- 
सप्पय. . . . . --भोक्ष सर मनोज हंसस्थ। हिंय करू. . .. . .. “-हूत कलह- 
स्यांधो येत । कलहंसहो. . . . . --कलभस्य च करि पोतकस्य चांशों यस्‍्प 
तस्य कलभांशस्य करिशावकवदुन्त तस्कंधस्येत्यर्यं: । भुवण करू. , . करो 
सनोशो हंस आदित्य इव स तस्य। रजो अजशान रूक्षणं तस्य याः करूाः तासां 
अदो यस्‍्मात तस्य। 


अपभ्रंश-खंडकाव्य (धारमिक) २२९ 


झावक के सम|न उन्नत स्कंध वाले और भूवन में मनोज्ञ हँस-आदित्य-के समान जिन 
देव की वन्दना कर मंगलकारिणी जिनदत्त कथा कहता हूँ । 
कवि के यमकालंकर युत मंगलाचरण से ही उसके पांडित्य की ध्वनि मिलती है । 
कृति के आरम्भ में ही कवि ने अपना और अपने आश्रय-दाता का परिचय दिया 
है। श्रीधर से प्रेरणा पाकर भी कवि दुज॑नों से भयभीत हो अपने पूर्ववर्ती अकलंक, चतुर्मुख, 
कालिदास, श्रीहषं, व्यास, द्रोण, बाण, ईशान, पुष्पदन्त, स्वयंभू, वाल्मीकि आदि कवियों 
का स्मरण करता हैं और आत्म-विनय भी प्रदर्शित करता है-- 
णिक्कलंकु अकलंकु चउम्महों, कालियासु सिरि हरिसु कयसुहो। 
वबय विलासु कइ वासु असरिसो, दोण वाणु ईसाणु सहरिसो । 
पुष्फयंतु, सुसयंभु_ भल्लऊ, बालस्सीउऊ समई सुरसिल्लऊ। 
इय कईठ भो सइ ण दिटि्ठिया, फुरई केस महु भइ वरिट्ठिया ७ 


इन कवियों के काव्य के होते हुए भी कवि अपने काव्य-निर्माण की निम्नलिखित 
छब्दों द्वारा सार्थकता प्रतिपादित करता हैं--- 
इंद हत्यि जद तित्यथ भासए, लक्खु जोयणो महिं पयासये। 
इयर दंति कि णउ सतेयऊ, पयड करइ णिय बरू समेयऊ । 
चंदु देद जद अमिय फारऊ, ऊस होण कि णिय पयारऊ। 
१.६ 
कवि ने अपने काव्य में स्थल-स्थल पर अलंकृत और काव्यमय वर्णन प्रस्तुत किये 
हैं। वर्णनों में अनुप्रास के साथ-साथ इछेष और यमक अलंकार का भी स्थान-स्थान पर 
प्रयोग किया गया है। इससे छन्‍्द, लय युक्त होकर श्रुतिसुखबद और हृदयहारी हो गये 
हैं। शब्द-योजना में कवि के चातुययं से भाषा भी अत्यन्त सरल बन गई हैं। कवि की 
काव्य शैली के कुछ उदाहरण देखिये। कवि के भौगोलिक वर्णनों में-भी विश्लेषता 
, परिलक्षित होती है--- 
जहि पवर पायवा राम रास, णिवसहि असृणिय संगास गाम। 
जहि पिकक कमल करू सालि सालि, घर दारि दारि कलसालि सालि। 
इच्छु वरहिं जिह हरिणारि णारि, व्णे वर्ण कोलिर सुअ सारि सारि॥ 
रमण मय सोहार हार, भूमिउज्ज वबईउ सतार तार। 
जहिं सीमंतिणिउ सकत कंत, णायण णर वर णिवसंत संत । 
जहि साहि सयल सबिसाल साल, कीलंति भोटिठ गोवाल वाल । 
१.९ 
जहिं कलम सालि परिमलु सुसंतु, वावरद वाउ वासिय दिसंतु। 
णउ खिज्जद दक्‍लारसु गलंतु, थल पुड्इणि पत्तुप्परि पडंतु। 
पिज्जद गोवालहिं वाणरेंहिं, जंह तंह गोवार्लाहू वा णरहिं। 
१. १० 


२३० अप भ्रंश-सा हित्य 


जहि : साशि सरसि सरे सारसाईं, ण॑ पुरहो पडर सर सा रसाईं । 
जाहि पर -भरमगय मय वारणाह, देवुल सिरि गय भय वारणाई। 
सुंदर. अवि गयमय यारणाईं, जहिं अरिर गयमय वा रणाईं ॥* 
१. १३३ 
अमदा समदा अपि रणरहिमानि 
नारी-वर्णन में कवि की दृष्टि नारी के बाह्यरूप तक ही सीमित न रही । सौंदर्य 
का प्रभाव भी कवि ने अंकित किया है । शरीर की सुकूमारता, कोमलता और मधरता की 
ब्यंजना कवि ने कोमल और मधुर पदावली द्वारा की हैं। कवि का विमछावती वर्णन 
 खिये-+ 
तहूँ बुहिय -डुहुरहिय विमलाइमइ कण्ण, कमणीय कुंडल अलक्कंत वरकण्ण। 
उद्दत संतविय सोवण्ण सुपहाल, पिछंत जणमोहणो सहि व णेहारू । 
लंवबंत वेणी रूया लंकरिय पिटिठ, चेलंचला चार चल हार लूय सिट्ठ। 
सेलिघध परिमल सिलंतालि संदोहू, वियलंत गंडाउ सेयंबु विदोह । 
कांचजहूं, घड़ियव्व पडिसेव सोहंति, यहू गेय कल कुसल मुणिमणु व मोहंति । 
वह मृणहूँ अहिय परि परपुट्ठि सम वाय, कि एक्‍्क जीहाए वण्णियद वणिराय ॥* 
२. ७० 
मारी के शारीरिक सौंदय का अंकन करते हुए भी कवि ने वासनाजनक श्यूज्भार 
का रूप उपस्थित नही किया हैं।'मृणि मणु व मोहंति' पद द्वारा शारीरिक सौंदय॑ 
के हृदय पर पड़ने वाले प्रभाव की भी व्यंजना की गई है । 
कवि के प्राकृतिक वर्णन भी परंपरागत शेली से युक्त हें। कवि ने चन्द्रोदय पर 
चारों ओर-छिटकती हुई चन्द्रिका का भ्रान्तिमान्‌ अलंकार से समन्वित वर्णन प्रस्तुत 
१. कमल कल सालि सा लि--कमल और मधुर शालि धान्य भ्रमर सहित भे। 
कलसा लि साझि--शाला में द्वार-द्वार पर करूशों की पंक्ति थी । सुअ 
सारि सारि--शुक सारिका और हंस। सोहार--सहाधार । सतार तार-- 
हुआ चंचल ओर रुफस । सकत कंत--प्रिय के साथ और मनोज्ञ | संत--शान्त । 
साहि---शाखी, वक्ष । सयमछ--सजलू और शोभायसान। वाल--बालक, 
अज्ञानो । गोवालहि--गबाले, राजा । सरसि--जल में । सरे--सरोवर में । 
सर--स्वर, शब्द । वारणाइं--गवाक्ष । गय सय वारणाइं--सिह । गयमय 
बारणाइं--राजद्वार पर मदोन्मत हाथो । गयमय वारणाइं--मद रहित या 
मदोन्मत्त भी दात्र रणरहित थे। 
२. कण्ण--कन्या। वर कण्ण--सुन्दर कान। उद्वत्त संतविय--उद्दीप्त ओर 
तथाया हुआ। सेयंवु विदोह--प्रस्वेद जल कर्मों का समह । परपुट्ठ सम 
बाय--कोयल के समान वाणी । 


अपभश्रंश-खंडकाव्य (घामिक) २३१ 


किया हैं। शवर स्त्रियाँ प्रसन्‍तचित्त से बेर के फलों को मोती समझ कर बीन रही हैं। 
उलूक कौए-को कलके-क्ण्चेकी अ्राम्ति से विदीर्ण नहीं करता । ज्योत्स्ना-जल से समग्र 
विश्व प्रक्षालित हो गया । गृह में गवाक्षजाल से आती हुई काम-बांधव चन्द्र किरणों 
को मयूर दवेत सर्प समझ तत्क्षण दौड़ कर गवाक्ष में मुह डालता है। बिल्ली दूध की 
आन्ति से चन्द्र कर चाटती फिरती है इत्यादि । देखिये-- ह 


ण॑ सरिण सपउरिस सिरि मुणेवि, कउ एय छत्तु इह जग जिणे वि। 
मत्ताहुल, भंतिए समरियणु, वोणईं बोरी हल ह॒वियमणु। 
सिसु पटदुल भंतिए लंपडऊ, काकहो ण वियारद घ्यडऊ। 
जोण्हा जलेण जग खालियउ, सीययरहिं सुहियण_ लालियउ । 
कि अंबराउ णिव्मर घणईं, विहंति सुहाहिल_ कंकणईं। 
कि सिरि चंदण रस सीयरईं, गयणाउ लूलिर ससहर करईं। 
मयरठ्धय बंधव चंद करा, गेहाण गवक्‍लखए विसि विवरा। 
मण्णेवि पंडुरु फणि वण फणिणा, घल्लिउ मुहुं घाइवि तरूखणिणा। 
पेछिवि गोरस भंतिए वहूइ, विसदंसठ णिय जीहए लिहए। 
परिगिण्दईं॑ वावड मुद्धड़िया, मुत्ताहल हारहो. लूंपडिया। 
चता--- 
इय कददरव णंदिणि चंदिणिए, णिय वहूदह सुविसिट्ठउ, 
कद वय परियण सुहियण सहिउं, वरु वास हरे पहट्ठउ ॥' 
२.१६ 
काव्य में वर्ण वृत्त और मात्रिक दोतों प्रकार के अनेक छंदों का प्रयोग कवि ने 
किया हैं।. 
कवि ने ग्रंथ की चार संधियों में ही निम्नलिखित छंदों का प्रयोग किया है-- 
विलासिणी, मदनावतार, चित्तंगया, मोत्तियादाम, पिगल, विचिसमणोहरा, 
आरणाल, वस्तु, खंडय, जंभेटिटया, भुजंगप्पयाउ, सोमराजी, सरग्गिणी, परमाणिया 
पोमणी, चच्चर, पंचचामर, णराच, तिभंगिणिया, रमणीलता, समाणिया चित्तिया, 
भमरपय, मोणय, अमरपुर सुन्दरी, लहुमत्तिय सिगिणी, रूलिता इत्यादि । 


१. समरियणु--ह्वबर स्त्रियाँ। वोरी हलु--बद्रीफल, बेर। हृवियमणु--प्रसन्त 
चित्त से। सिसु पटटुल--हंस बालक । वियारइ--विदीर्ण करता है। घुयडऊ 
““उलक । सीय यरहिं--शीत किरणों से । सुहाहिलक॑ कणइईं---असृत जल 
कण । सिरि चंदत--उत्तम चन्दन | वण फर्णिणा--सयूर। विस दंसउ-- 
विडाल। वावड--व्याकुल हुईं। णिय वहुइ--अपनी व्‌ के साथ । 


२३२ अप अंश-साहित्य 
णेमसिणाह चरिउ (नेमिनाथ चरित) 


यह कृति अप्रकाशित है । इसकी एक हस्तलिखित प्रति पाटोदी शास्त्र भण्डार, 
जयपुर में है * और दूसरी पंचायती मन्दिर देहली में । कृति के रचयिता का नाम लूखम 
देव (लक्ष्मण देव) है। सन्धि की पुष्पिकाओं में कवि ने अपने आपको रयण (रत्नदेव) 
का पृत्र कहा है। आरम्भ की प्रशस्ति से विदित होता है कि कवि मालवा देश के समृद्ध 
नगर गोणंद में रहता था । यह नगर उस समय जैन धर्म और विद्या का केद्ध था। 
कबि पुर वाड़ वंश में उत्पन्न हुआ था । कवि अति घार्भिक, धन-धान्य-सम्पन्न और 
रूपवान था । काव्य-रचना में कवि को साढ़े आठ मास लगे । रचना-काल का कवि ने 
निर्देश नहीं किया। पंचायती मन्दिर देहली में प्राप्त इस ग्रन्थ की हस्तलिखित प्रति का 
लेखन काल वि० सं० १५९७ है। किन्तु इसी ग्रंथ की एक हस्तलिखित प्रति वि० सं० 
१५१० की लिखी उपलब्ध हुई है ।? अतएव इतना ही निर्चयपूर्वक कहा जा सकता 
हैं कि ग्रंथ की रचना इस काल से पूर्व हुई । 

इस ग्रंथ में कवि ने २२ बें तीर्थ कर नेमिनाथ का चरित अंकित किया है। ग्रंथ में 
४ सन्धियाँ और ८३ कडवक हें। 

कथानक---ग्रंथ का आरम्भ जिन स्तृति और सरस्वती वंदना से होता हैं। मनुष्य 
जन्म की दुलंभता का निर्देश कर कवि सज्जन-दुर्जन स्मरण और अपनी अल्पन्नता का 


थे 


धरकादन करता हे ।४ मगध देश और राजगृह के वर्णन के अनन्तर श्रेणिक 





१. पं० परसानन्द जेन--जयपुर में एक महीना, अनेकान्त वर्ष ६, किरण १०-११, 
0: २७४६) 
२. हयणेमिणाह चरिए अब॒ुह कय रमण सुअ लखम एवेण विरइए, भव्ययण 
जणमणाणंदो णेमि कुमार संभवों णाम पठमो संधी परिछेऊ समत्तो ॥संधि ॥ १॥॥ 
३. प्रो० हीरालाल जन--नागपुर युनिवर्सिटी जनंल, दिसं० १९४२, प॑ ९२. 
४. अहवा जिण गुण कित्तणु करेमि, णिय सत्तियता वुज्जण डरेमि। 
बुज्जण जलणहो एक्कुबि सहाउ, पर वदिहिबिउ पावह पवर छाउ। 
बुम्जीहुषि पर छिद्दाण _वेखि, जिह कोसिउ ण सहदद रवि पयाउ। 
तिह खलु ण डहेइ गुणागुराउ, जा णिव्वउ इय दुज्जण सहाउ । 
गृणु मेलिवि दोसु गहेइ पाउ, मेल्लि घउ परिहरि बुदठ सोड। 
जलणु व जलेद सइ भूद् होइ, जइ को कुविससि विरुयउ भणेइ। 
तां इयर लोइ किण अमिउ देईं, जइ दोसईं दुज्जणु करइ हासु। 
ता सुयणु करेसईं गुण पयासु, १.३ 
कि बुह रंजमि जाणमि ण अत्य॒। 
थ समास ण छंदु ण बंधु भेठ, णउ होणाहिंउईः भत्ता विवेउ। 
णउठ सकक्‍कउ पायउ देस भासि, णउ सदृदु वणु जाणसि समासु॥ १.४ 


अप भ्रृंश-खंडकाव्य (धामिक ) २३३ 


राज का वर्णन कर कवि बतलाता हैं कि किस प्रकार श्रेणिक की जिज्ञासा को शांत करने 
के लिए गणधर नेमिनाथ की कथा का वर्णन करता हैं । वराडक' देश स्थित द्वारवती 
नगरी में जनादंन नामक राजा राज्य करता था । वहीं गुण संपूर्ण समुद्रविजय रहता था। 
उसकी. पत्नी का नाम शिवदेवी था । उसके पुत्र उत्पन्न होने पर देवता आकर उसके 
बालक का संस्कार करते हैं (संधि १) । दूसरी संधि में नेमिनाथ की युवावस्था, वसंत 
वर्णन, जल क्रीड़ादि के प्रसंगों का वर्णन है । कृष्ण को नेमिनाथ से ईर्ष्या होने लगती हैं 
और वह उन्हें विरक्‍्त करना चाहते हें । नेमि का विवाह निश्चित होता है और उस 
अवसर पर अनेक बलि पशुओं के दशन से नेमि विरक्‍्त हो जाता है । उसकी भावी पत्नी 
राजीमती अति दुःखित होती है । तीसरी संधि में इसी के वियोग का वर्णन है । नेमि को 
सांसारिक विषयों के प्रति आसक्त करने का प्रयत्त किया जाता है किन्तु सब व्यर्थ होता 
हैं। उसकी माता भी दुःखी होती हूँ । नेमि अपने पूर्व जन्म की कथा कहता हुआ संसार 
की निस्सारता का प्रतिपादन करता है और वेराग्य धारण करता है। अन्तिम सन्धि में 
नेमि के समवसरण का, अनेक धाभिक प्रवचनों और नेमि की निर्वाण प्राप्ति का वर्णन है । 
धामिक और उपदेशात्मक भावना प्रधान होते हुए भी काव्य में अनेक सुन्दर और 
अलंकृत स्थल हैँ । 
कवि की कविता के उदाहरण के लिए निम्नलिखित उद्धरण देखिये। कवि समुद्र- 
विजय की पत्नी का वर्णन करता हुआ कहता हँ--- 
तहि गुण संपुण्ण संमुदद विजउ, भुअदंड चंड संगाम अजउ। 
तहिं गेहिणि णिव सिवएवचिणा से, सोहद रइ ण॑ संजुत्त काम। 
वय राम रुणावईं वज्जदित्ति, णं सुर गिरि रेहईं कणय कित्ति। 
णं ससि कराई अमियहो पयासु, णं दिणसणि पंरपण्णहि तिमिर णासु। 
ण॑ मुभि वरु रेहुईं (कणय कित्ति) णं खत्तिएण, ण॑ तिणयण णरवइ्ट गिरि सुएण। 
है. १९४ 
इसी प्रकार निम्नलिखित उद्धरण में कवि ने संसार की विवशता का अंकन किया हैं- 
जसु गेहि अण्णू तसु अरुद् होइ, जसु भोजसत्ति तसु ससु ण होइ । 
जसु दाण छाहु तसु दविण णत्यि, जसु दविणु तासु ऊइ लोहु अत्थि। 
जसु सयण राउ तसि णरत्यि भाम, जसु भा६सम तासु उछवण काम ॥ र.२ 
अर्थात्‌ जिस मनुष्य के घर में अन्न भरा हुआ है उसे भोजन के प्रति अरुचि है । 
जिसमें भोजन खाने की शक्ति है उसके पास शस्य नहीं । जिसमें दान का उत्साह 
है उसके पास द्रविण नहीं । जिसके पास द्रविण है उसमें अति लोभ है। जिसमें काम 
का प्रभुत्व हैँ उसके भार्या नहीं । जिसके पास भार्या है उसका काम शांत हैं । 
कवि ने स्थान-स्थान पर सुन्दर सुभाषितों और सूक्‍्तियों का प्रयोग किया है--- 
कि जीयई धम्म विवज्जिएण,''' 
कि सुहुडईं संगरि कायरेण,*** 
कि वयण असचचा भासणेण, कि पुत्तई गोल विणासणेण। 


२३४ अपभ्रंश-साहित्य 


००० ००० *** कि फुल्लईं गन्ध विवज्जिएण। 
कि भोजई जत्थ ण॑ होइ रूवण, जहिं गयण ण वर सो काहू वयणु॥ ै. ४ 
इसी प्रकार- 
“विणु_ तरु पत्तईं णउ होइ छाहि' 
'विणु छेत्तईं णउ वावियहि धणा' 
'बिण देवदइ देवल कत्यथ होई ३.५ 
कवि ने कड़वकों के आरम्भ में हेला, दुबई, वस्तुबंध आदि छंदों का प्रयोग किया 
है । ग्रंथ में छंदों की बहुरूपता दृष्टिगोचर नहीं होती । छंदों में कही कहीं अन्त्यानुप्रास 
(तुक) उचित रूप से प्रयुक्त नहीं हुई। यथा- 
संसारिउ सुक्ल अणत्य. मुल, सेवइ सोहंधघए जीव वालु। 


0 ७७ ७७७७७ ७ 


विसयहो सुहवासहो वेवि होइ, पुणु जीउ अज॑ंतउ दुहु सहेइ। २-२० 
बाहु बलि चॉरित 


इस अगप्रकाशित ग्रंथ की दो हस्तलिखित प्रतियाँ आमेर शास्त्र भण्डार जयपुर में 
वर्तमान हें | (प्र० सं० पु० १३८-१४७ )। 

ग्रंथ के लेखक धनपाल गुजर देश के रहने वाले थे। पल्हण पुर इन का वास- 
स्थान था । इनके पिता का नाम सुहड एवं (सुभट देव) तथा माता का नाम सुहडा 
एवी (सुभटा देवी ) था। यह पोखर जाति में उत्पन्न हुए थे । कवि के समय राजा वीसल 
देव राज्य करते थे। योगिनी पुर (दिल्ली) के शासक का नाम इन्होंने महमंद साह 
लिखा है ।" 


१: गुज्जर देस मज्सि णयवट्टण, वसइ विउल पल्हणपुरु पट्ट ण्‌। 
बीसलएउ _ राउ पयपालरूउ, कुबलय मंडणु सयल व मारलूउ। 
तह पुर ॒ वाड वंस जायामल, अगणिय पुव्व पुरिस णिम्मल कुल । 
पुण हुई राय सेटिठ जिण भत्तउ, भोवई णासें दयगण जूत्तउ। 
सुहृंडपए तहो. णंदणु जायउ, ग्रुसज्जणहूं भुअणि विक्लायउ । 
तहो सुड हुठ घणवाल धरायले, परमप्पप पथ पंकयरउ अलि। 
एठहि तहिं तहिं जिणतित्वण मंतउ, महि. भमंतु पल्हणपुरे. पत्तउ। 

घत्ता-- पट्टणे खंभायच्चे, धारणयरि देवगिरि। 
मिछामय विहुणंतु, गणि पसउ जोइणि पुरि ॥ १.३ 
तहिं भर्व्यहं सुमहोछठ विहियउ, सिरि रयण कित्ति पट्टें गिहियउ । 
महमंद साहिं मणु रंजियउ, विर्ज्जाह वाइय मउ भंजियउ। 


७6७७०००७०७७ 


पुण दिदठउऊई चंबवाड णयरु, १४ 
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कवि ने ग्रंथ-रचना चंदवाड नगर के राजा सारंग के मन्त्री यादव बंशोत्पन्न बास- 
द्वर (वासाधर) की प्रेरणा से की थी । कृति समपित भी उसी को की गई है। कृति की 
पुष्पिकाओं में वासद्धर का नाम मिलता हैँ ।१ संधियों के आरम्भ में और ग्रंथ समाष्ति 
पर कवि ने आश्रयदाता वासाधर की स्तुति में संस्कृत पद्य भी दिये हैं ।* 


कवि ने ग्रंथ-रचना, वेशाख शुक्ल त्रयोदशी--प्तोमवार स्वाति नक्षत्र में वि० सं० 
१४५४ में की ।* 

कृति में कवि.ने अपने से पू्वंकाल के अनेक दर्शन, व्याकरणादि के विद्वानों का और 
कवियों का उल्लेख किया है। विद्वानों और कवियों के नामोल्छेख के साथ-साथ उनमें 


१. इय सिरि वाहबलिदेव चरिए, सुहंडदेव तणय वह 
धणवाल विरदइ्ृए, महाभव्य वासद्धर णामंकिए. . . . इत्यादि 

२. सम्मस जत्तो जिण पाय भत्तो, दयाणरतो वहु लोय मित्तो। 
मिछत्त चत्तो सुविसुद्ध चित्तो, वासाधरो णंदउ प्ण्ण चित्तो ॥ 


३ १ 
श्री लंव कंच कुल पदम विकास भानुः 
सोमात्मजो दुरितदारचयकृशानु: । 
धम्मेकसाधनपरो भुवि भव्य बंध । 
व्यासाधरो विजयतें... गुणरत्नसिषु: ॥ ४.१ 
आशद्याक्षर॑ श्री बसु पृज्य सूनोः साधो द्वितीयं धनदासतीयं । 
रवेश्चतुर्थ विधिना गहीत्वा वासाधाराख्या विहिता विभूततिः॥ 
५. १. 


यावत्सागरमेलला वसुमती यावत्सुवर्णाचल: । 
स्वर्धारी कुच संकुल: खममितं यावच्च तत्त्वांचितं। 
सूर्यायद़्ाससो वर यावद्भितो लोकप्रकाशोदयतो । 
तावप्नंदतु पुत्रपौत्रसनहितों वासाधरः शुद्धधी:॥ 
अन्तिम प्रशस्ति 
३. “विफष्कमणरिदं अंकिय समए, चउदहसय संवच्छरहं॑ गए। 
पंचास वरिस चउअहिय गणि, वइसाहहो सियतेरसिसुदिणि। 
साई णक्सत्ते परिठिठयईं, बर सिद्धि जोग णामें वियई। 
ससिवासरे रासि मसयंकतुले, गोलग्गमुत्ति सुक्के॑ सबले। 
जउ वर्ग सहिंउ णवरस भरिउझ, बाहु बलिदेव सिड्धउ चरिउ। 
अन्तिम प्रशस्ति 
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से अनेक के ग्रंथों का भी उल्लेख किया है ।* 
इस ग्रंथ की १८ संधियों में कवि ने जन संप्रदाय के प्रथम कामदेव बाहुबलि के चरित्र 
का वर्णन किया है| ग्रंथ अपअंश काल के उत्तरकाल की रचना है अतएवं कवि पूव॑- 
वर्त्ती अनेक कवियों की लम्बी सूची दे सका। 
ग्रंथ का आरम्भ निम्नलिखित पद्य से हुआ है:- 
स्वस्ति । ऊं नमो बीतरागाय । 
सिरि रिसहणाह जिण पय जुयलू, पणविवि जासिय कलिमल। 
पुण पढठम कासएव्टो चरितु, आहासमि कयमंगलु ॥ 


इसके अनन्तर कवि ने चौबीस तीथंकरों का स्तवन किया है। तदनन्तर सरस्वती 

बन्दन कर कवि ने अपना परिचय दिया हैँ । कवि की वासद्धर से भेंट होती है। कवि 
१. वाएसरि. कीोछा सरय वास, हुआ भ्रासि महाकद झुणि पयास। 
सुअ पवण ड्डाविय कुमयरेण, कद चककवट्टि सिरि धोरसेण। 
महिमंडलि वण्णिउं बिवुृह विदि, वायरण कारि सिरि देवणंदि। 
जइणेंद णामु जड यण दुलक्खु, किउ जेण पसिद्धु सवाय लक्खु। 
सम्मत्तार बसु राय भव्य, दंसण परमाणु वरु रयउ कव्वु। 
सिरि वज्ज सुरि गणि गुण णिहाण, विरदउ सह छहुंसय पसाणु । 
महसेण महामइह विउ समहिंउ, धण णाय सुलोयण चरिउ कहिंउ । 
रविसेणं.ं पठम चरित्त बुत्तु, जिणसेणें हरिवंसु वि पवित्तु। 
मुणि जडिलि जडत्तणि वारणत्यु, णवरंग चरिउ खंडणु पयत्थु । 
दिणयरसेणें.. कंदप्प चरिउ, वित्यरिउ महिह णवरतहूं भरिउ। 
जिण पास चरिउ अइसय बसेण, बविरइउ मुणि पुंगय पउमसेण । 
अमियाराहण विरदय विचित्त, गणि अंबरसेण भवदोस चत्त । 
चंदप्पएह चरिउः मणोहि राम, मणि विल्हुसेण किउ धम्म धाम्‌ । 
धणयत्त चरिंड3$ः चउपषग्गसारु, अवरेहिं विहिंउ णाणा पयारु। 
मुणि सीहणंदि सहृत्य बासु, अणपेहा कय संकप्प णासु। 
ण व यारणहु णरदेव वृत्तु, कइ असग विहिउ वीरहो चरित्तु । 
सिरि सिद्धि सेण प्रयण विणोउ, जिणसेणें विरइउ आरिसेउ । 
गोविदु कईदें सणकुमारु, कह रमण समुद्दहों रूद्धपारु। 
जय धवल सिद्ध गुण मणिउंभेउ, सुय सालिह॒त्यु कइई जीवदेउ । 
वर पठम चरिउ किउ सुकद सेढि, इय अवर जाय धरवलय पीढ़े। 
घता--चउमुहू दोण सयंभू कह, पुफ्फयंतु पुणु वोर भणु। 
तेमाण दुमणि उज्जोय कर, हुउ दीवो वमु हीण गुणु ७ 

१.८ 
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उसका परिचय देता है। वासद्धर बाहुबलि चरित की रचना के लिए कहता है--- 
कि विज्जए जाए ण होइ सिद्धि, कि पुरिसें जेण ण रूडलठि | 
कि किविणएण संचिय धर्णण, कि णिणए्णहें पिय संगमेण । 
कि णिज्जलेण घण गज्जिएण, कि सुहड़ें संगर भज्जिएण । 
कि अप्पणेण गुण कित्तणण, कि अविचेएं विउ सत्तणेण। 
कि विप्पिएण पुणु रूसिएण, कि कव्वें लकक्‍्वण दूसिएण । 
कि सणुयत्तणि ज॑ जणि अभव्यु, कि बुद्धिए जाए ण रहउ कय्वु । 
१. ७. 


इसी प्रसंग में कवि अपने से पूर्व के आचार्यों और कवियों का उल्लेख करता है। 
प्राचीन कवियों के पांडित्य को स्मरण कर निराश हुए कवि को प्रोत्साहित करता 
हुआ वासाधर कहता है--- 
“तं णिसुणिवि बासाहरू जंपडद, कि तुहूँ युह चिताउल संपइ। 
जद सयंकु किरणहि धवलई भुवि, तो खज्जोउ ण छंडह णियछवि । 
जइ खयराउ गयणे गमुंँ सज्जद, तो सिहिंडि कि णियकम्‌ वज्जड । 
जह कप्पयर अमिय फल कप्पद, तो कि तरु रूज्जद णिय संपदह। 
जसु जेत्तिउ मद पससत पवट्टइ, सो तेत्तिउ धरणियले पयट्टइ । 
१९ 
अर्थात्‌ यदि चन्द्रमा किरणों से पृथ्वी को धवलित करता हैं तो क्या खद्योत अपनी 
कान्ति छोड़ देता है ? यदि खगराज गरुड़ आकाश में उड़ता है तो क्या शिखण्डी अपनी 
चाल छोड़ देता है ? यदि कल्प वृक्ष अमृतफल-संपन्‍न होता है तो क्या साधारण वृक्ष 
अपनी संपदा से लज्जित होते हें ? जिसका जितना मति-प्रसार होता है वह उतना ही 
धघरणीतल पर प्रकट करता है । 
इसके अनन्तर कवि सज्जन दुजन स्मरण करता हे-- 
णिवु कोवि जइ खीरहिं सिचइ, तोबि ण सो कड़वत्तणु मुंचहइ । 
उछ को वि जह सत्यथें खंडइ, तोबि ण सो महुरत्तणु छंडइ ॥ 
दुज्जण सुअण सहाये तप्पर, सूरु तवद ससहरु सोयरकर ॥ 
१.९ 
इसके पदचात्‌ कवि ने काव्य-कथा प्रारम्भ की है। बीच-बीच में संस्कृत पद्म भी 
उद्धृत किये हें ।१ अन्त में निम्नलिखित पद्य से ग्रंथ समाप्त किया है-- 


श्रीमत्प्रभा चंद्र पदप्रसादादवाप्त बुद्धणा धन पाल दक्षः । 
श्री साधु वासाधरनामधेयं स्वकाव्य सोधेयं कलसी फरोति॥ 


१. लोक त्रयास्युदय कारण तीर्थनाथः इत्यादि २.१८ 
यद्‌ गौरव वहुति विदशति तण्डुलानाम्‌ इत्यादि॥ २. २० 
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ग्रंथ में अनेक काव्यमय और अलंकत स्थल मिलते हें। उदाहरणार्थ निम्नकछिखित 


राजगृह का वर्णन देखिये--- 
घधसा--लहिं पट्टण णामें रायगितहृ, चउराणण समशलूउ । 
पमय कम साहाहि. अलंकरिउ, ज॑ विरिंचि. बल्जालउ। १.१० 
थहु॒ पऊह पुरिउ वि. सायर, कुंवलय मंडंणों विंण जिसायर। 
मंगल वह गर कई परियरियउ, ण॑ गयणंगणु धण्णु वित्थरियड । 
बहु वाणिउ संदाइणि पट ये, संयालउ,णजं जबरस णमटट व । 
वहु खण णिलउ जईसहो चित्तु 4, विउड पवेसु सहासई चित्त व ४ 
१. ११ 
कवि विवाहानन्तर वरवध्‌ मिलन का वर्णन करता है-- 
सोहद कोइल शुणि महुरसमए, सोहह मेहणि पहु लड़ जए। 
सोहह मणि कणयालंकरिया, सोहद सासय सिरि सिद्ध जुया। 
सोह संपई सम्माण जरणें, सोहई जयलछी सुहड़ रचें। 
सोहद साहा जलहरस वर्णे, सोहद वाया सुपुरिस वयणें। 
जह सोहद एयहि बहू कलिया, तह सोहइई कष्णा वर मिलिया। 
कि बहुणा बाया उस्भलसए, कोरइ विवाहु. सोमंजसए। ७.५ 
कवि ने भाषा में अनुरणनात्मक शब्दों का भी प्रयोग किया है । जैसे-- 
श्रम धुमु धुम्सिय महल सहें, वुम दुमियई वर बंबुहि ण्दें। 
'दों वों दो वर तिविलो तालहि, झं हं हं झं किर कंसालहि । 


90७०... 


रण झण रण झण घघर सहें, हमें झों हें शव्बरिहि सुहहें । 

७. २८ 

काव्य में छन्‍्दों की बहुलता उपलब्ध नहीं होती। ग्यारहवीं संधि के कड़क्‍कों के 

आरम्भ में 'दोहड़ा' का प्रयोग मिलता हँ-- 

बोहड़ा--- 

अंदोलि.उ गह चक्‍क  जहिं, तारायण सजलदद । 
धणु हर गुण टंकार रब, गिरि बदरि।. हुए पडिसव दु ।॥। 
णिरुवम॒ चाउ कररगें कलियउ, विटिठ मुटिठ संघाणें मिलियउ। 
संधिडउ वाण वसंधर णाहें, पेसिडउड बहरि भवण सोछाहें। 

इत्यादि ११. ११ 


चंदप्पह चरिउ (चन्द्र प्रभ चरित) 


चंदप्पह चरिउ यशःकी ति की अप्रकाशित क॒ति है । इसकी दो हस्तलिखित प्रतियाँआमेर 
शास्त्र भंडार में वर्तमान हैं (प्र०सं०पृष्ठ ९८) । कृति की रचना कवि ने (हुबउ कुलके) 
कुमर सिंह के पुत्र सिद्धपाल के आग्रह से की थी। सिद्धपाल गुर्जर देशांत्गंत उमत्तगाम 
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(उन्मत्त ग्राम) के रहने वाले थे।* संधियों की पुष्पिकाओं में सिद्धपोल का नाम॑ भी लिया 
गया है ।* कृति में कवि ने न तो रचना-काल दिया है और न अपनी गुर परंपरा का 
निर्देश किया है। अतः निश्चय रूप से नहीं कहा जा सकता कि चन्द्रप्रभ चरित्र का रचयिता 
यञ्ञ:कीतिं और हरिवंश पुराण एवं पाण्डव पुराण का रचयिता यशःकौति एक ही हैं या 
भिन्‍न-भिन्‍न व्यक्ति । 


यंद्रप्रभ चरित्र ग्यारह संधियों की कृति है। इसमें कवि ने आठवें जिन चंद्रप्रभकी 
कथा का उल्लेख किया हैं। ग्रंथ का आरम्भ मंगलाचरण, सज्जन दुर्जन स्मरण से होता 
है । तदनन्तर कवि मंगलवती पुरी के राजा कनकप्रभ का वर्णन करता है । संसार को असार 
जान राजा अपने पुत्र पदमनाभ को राज्य देकर विरक्‍्त हो जाता हूँ । दूसरी से पाँचवीं 
संधियों तक पदमनाभ का चरित्र वर्गन और श्रीवर मुनि से राजा का अपने पवव जन्म के 
बृत्तान्त सुनने का उल्हेख है । छठी संधि में राजा पदूमनाभ और एक दूसरे' राजा पृथ्वी 
पाल के बीच हुए युद्ध का वर्णन है। राजा विजित होता है किन्तु युद्ध से पद्;मनोभ विरक्त 
हो जाता है और राज्यभार अपने पुत्र को देकर श्रीवर मुनि से दीक्षा ले तपसवी जीवन 
बिताने लगता है। अगली संधियों में पद्मनाभ के चन्द्रपुरी के राजा महासेन के यहाँ 
चंद्रप्रभ रूप में जन्म छेने, संसार से विरक्‍्त हो केवल ज्ञान प्राप्त कर अंत में 'मिर्वाण पद 
प्राप्त करने आदि का वर्णन है । 


कृति में इतिवृत्तात्मकता की प्रधानता हैँ । कहीं कही कुछ काव्यात्मक स्थल भी मिल 
जाते है । कवि की कविता का आभास निम्नलिखित उद्घरणों से मिल सकता है- 


तहि. कणयप्पहु नासेण राउ, जं पिछिवि सुरबह हुउ विराउं। 
जसु भमईं कित्ति भुवणंतरस्मि, थेरिव अद्संकड़ि निय धरम्मि॥ 
“ जसु तेय जलणि न॑ दीवियंगु, जलनिहिं सलिलट्ठिउ सिरिचु वबंग। 
आइच्चु वि दिणि विणि देइ झंप, तत्तेअ तत्तु जय जणिय कंप | 
सकक्‍कुवि निष्पाइड पढ़स्‌ तासु, अब्भास करणि पडिसहूं पयासु ५ 


१. गुज्जर देसह उमत्तगामु वि छहां सुउ हुड दोण णामु। 
सिद्धउ_ तहो णंदणु भव्य बंधु, जिम धम्मु भारि जंदिण्णु खंधु। 


तह लहह्ु जायउ सिरि कुमर सिह, कलि काल करिवहो हणणरसोँहु। 
तहो सुउ संजायउ सिद्ध पालु, जिण पुज्जदाणु गुण गण रमाल। 
तहो उबरोहें इय कियउ गंथु, हुं ण मुणणि कि पि विसत्थ गंधु । 
प्रशस्ति संग्रह पृ० ९८-९९ 
२. इय सिरि ,चंदप्पह चरिए महाकव्वे, महाकइ जसुकित्ति विरह्वए, महाभव्व सिद्ध 
पाल सवण भूसणे चंदप्पहूं सासि णिव्याण गसणों जाम एयारहमों संधों परिछेड 
संम्मतो । 
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रूवाहंकारिउ काम थीर, फिउ तासु अंगु सलिनहू सरीद। 

तहुू नयणप्पल्ति निवसेद लरूछि, जा पुव्व यसिय हरि पिहुल वक्ि । 

तें कारणें जहिं जहि देद विदिठ, तहिं तहिं ऊहहुइ बुष्छ सिद्ठा। 

जसु॒संगरि संमुहुँ धणहु होइ, णह पुणु विचित्त पड़िवक्‍्स कोह | 

मुहि निवसइ सरसईइ जासु निच्च, पयमित्तु छहइ कहि ताहिं असच्छु । 
घत्ता- 


इह्‌ 
तिहुयणि वहु॒ गुणजणि तसु पडिछंवु न दोसइद । 
होसद गण झेसद जसु वाई सरि सी सइ ॥' १.९ 
ञह्‌ ह 
नारी वर्णन--- 
सिरिकंताणाम॑ तास कता, वहुरूव रूछि सोहगा वंता। 
जीयें मुह इंवहलंण वाणउ, जं पुण्णिम चंदहु उवमाणउ। 
तार _ तरल णिम्सिल जुउ णित्तहं, णं अलि उरि ठिउ केइय पत्तहूँ । 
जद सवण जवल॒ सोहाविलासु, ण॑ सयण विहंगस धरण पासु। 
वक््छच्छल न॑ पोऊस कुंभ, अह सयण गंध गय पोण कुंभ ॥ 
अद कखीण मज्मु ण॑ पिसुणजण, थण रमण गुरुत्तणि कुवियमण ॥ 
जहू पिहुल णियंवउ अप्पमाणु, ठिठउ सयणराय पीढहु समाणु | 
घत्ता-- 
हा इय मयणहू, जय जय जयणहु, ऊरु जुअलु घर तोरणु। 
अइ कोमल रत्तृप्पल जिय पय कंतिहि चोरणु ॥ २. १०. 
निम्नलिखित घत्ता से ग्रंथ समाप्त किया गया हैं- 
जा चंद दिवायर, सव्व वि सायर, जा कुलपव्वय भूवलउ । 
ता एहु पवट्टट, हियइ चहुट्टट, सरसइ देविहिं. महति॒ुउ॥ ११.२९ 
अन्य ग्रंथों के समान छंदों की विविधता इस ग्रंथ में दुष्टिगत नही होती । 
सुकोशल चरित 
यह रयधू का लिखा हुआ अप्रकाशित ग्रंथ हैं । इसकी हस्तलिखित प्रति पंचायती 
मंदिर देहली में वर्तमान है । 
अपअंश भाषा में सबसे अधिक रचनाएँ लिखने वाले यही कवि हैं। यह ग्वालियर के 
निवासी थे ओर वहीं तोमर वंशी राजा डूंगर सिह और उनके पुत्र कीति सिंह के राज्य 


जाओ 


१. थेरिव--वद्धा के समान, दीर्घ तारी के समान । सिरि चुवंगु--धरणेंद्र अथवा 
कृष्ण। सककुवि ** * * 'पयासु--राजा के प्रतिबिब को ले कर विधाता ने पहिले 


हाऋ का निर्माण किया। असच्छु--असत्य । 
२. अलि उरि--भ्रमर के ऊपर। ऊद जुअल--अंधा युगल। जिय--जीता | 
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काल में इत्होंते अपने ग्रंथों का प्रगयन किया। इतके लिखे २५ के लगभग ग्रंथों का 
उल्लेख मिलता है। जिन में से अतेक की हस्तलिखित प्रतियाँ भी अभी उपलब्ध नहीं हो 
सकीं।१ आमेर गास्त्र भण्ठार में रमधू के लिखें निम्नलिखित ग्रंथों की हस्तलिखित 
प्रतियाँ वर्तमान हैं : 


१. आत्म संत्रोध काव्य (प्र० सं० पृष्ठ ८५) 

२. धनकुमार चरित्र (प्र० सं० पृष्ठ १०४) 
३. पद्म पुराण (प्र० सं० पृष्ठ ११६) 
४.  मेघेश्वर वरित्र (प्र० सं० पृष्ठ १५६) 
७. श्रोपाल चरित्र (प्र० सं० पृष्ठ १७८) 
६. सनन्‍्मति जिन चरित्र (प्र० सं० पृष्ठ १८१) 


रयथ्‌ के पिता का नाम हरिसिह था।* यशःकीर्ति एवं कुमार सेन इन के गुरु थे ।९ 
रयधू ने अपनी कतिपों में अपने आश्रयदाता और ग्रंव-रचना की प्रेरणा देने वाछे श्रावकों 
की मंगल कामना एवं आशीर्वादपरक अनेक संस्कृत पद्य रचे । इन पद्यों से इनके संस्कृतज्न 
होने की कल्पना की जा सकती हैँ । इनकी कृतियों की शैली के आधार पर. १५ वों 
दताब्दी क। अंतिम चतुर्याश और १६वों शताब्दी का प्रारम्भिक चतुर्था श इनका रचना 
काल अनुमित किया जा सकता है ।* 

सुकौशल चरित की रचना रयध्‌ ते अपने गुरु कुमार सेन के आदेशानुसार रणमल्ल 
बणिक्‌ के आश्रय में रहते हुए की । उस समय तोमर वशीय राजा डूंवरसिंह शासन करते 
थे । कवि ने माघ मास क्ृष्णपक्ष की दशमी तिथि को वि० सं० १४९६ में ग्रंथ की 
रचना की । 





१. इनके ग्रंथों की सूची पं० परमानन्द जेन ने अनेकान्त, वर्ष ५, किरण १२, जन- 
बरी सन्‌ १९४३, पृ० ४०४ में दो है। भी अगरचन्द नाहंठा इनमें से कुछ को 
अं न्तिपुर्ण मानते हैं। जिसका निर्देश उन्होंने अनेकान्त वर्ष ६, पृ० ३७४ पर 
किया है। 

२. श्रीपार चरित्र की अन्तिम प्रशस्ति (प्रशस्ति संग्रह पृ० १८०), हर सिध संघ- 
वि पुरु रइधू कइ गुण गण निलड ।' 
सनन्‍्मति जिन चरित्र को प्रशस्ति (प्र० सं०पृ० १८२) ओर मेधेश्वर चरित्र 
की प्रशस्ति (वही पृ० १५७) में भी ऐसा हो निवेश है। 

३. सुकोशल चरित्र में रण मे कुमार सेन को अपना गुर कहा है ओर सन्‍्मति जिन 
चरित्र में यह्वः कोत्ति को। कवि ने मेघेश्वर चरित और सम्मत गृण णिहाण में 
यहा; कीति का गणगान किया है। अनेकान्त वर्ष १०, किरण १२, पृ० ३८१ 

४. अनेकान्त वर्ष ५, किरण १२, पु० ४०४ 

५. भी रामजी उपाध्याय--सुक्तोशल चरित, जेन सिद्धान्त भास्कर, भाग १०, 
किरण २. 
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'सिरि विक्कम समयंतक्रालि ९ * ९ * २५ «*«* * 
सउदह संवच्छर' अजञ्च छण्णएयव अहिय पुणु जाय पुण्ण। 
माहहु जि किण्ह दहमा दिणस्सि, अणुराहरिक्खि पयडियसकस्सि । 
गोवागिरि डंंगरणिवहु रज्जि, पह पालंतद अरिरायतज्ज 
(४. २३) 
क्यानक--कवि ने चार संधियों में सुकौशल म्‌नि के चरित्र का वर्णन किया है । ग्रंथ 
रचना के आरम्भ में कवि ने वन्दना, आश्रथदाता का परिचय और आत्म नम्नता का प्र द- 
धान किया हैं । कवि अपने आप को जड़मति और अगब॑ कहता है (१५), 
शब्दार्थ पिगल-ज्ञानरहित बतलाता है (१९३५४) ! कवि मगध देश, राजगृह ओर राज़ा 
श्रेणिक का वर्णन करता हैँ। श्रेणिक के जिनेश्वर से केवली राकौशल का चरित्र पूछते 
पर गणधर कथा कहते हैं । 
इक्ष्वाकु वंश में कीतिधर नाम के एक प्रसिद्ध राजा थे। उल्का देखने के पदर्चात्‌ इन्हें 
प्रतीत हुआ कि संसार असार है । उनकी संन्‍्यासी होकर जीवन बिताने की इच्छा हुई 
किन्तु मन्त्रियों के कहने पर इन्होंने निश्चय किया कि जब तक पुत्रोत्तन्न न होगा में 
संन्यासी न होऊंगा। 
कई वर्षों तक इन्हें कोई पुत्र उत्पन्न न हुआ । एक दिन इनकी रानी झइदेबी एक 
जैन मन्दिर में गई | वहाँ एक मुनि ने बताया कि तुम्हें पुत्र तो होगा किन्तु वह किसी भी 
मुनि को देख संन्यासी हो जायगा। 
कुछ समय के बाद रानी के एक पुत्र उत्पन्त हुआ । यह समाचार राजा से छिपाने 
का प्रयत्त किया गया। किन्तु राजा ने यह समाचार जान ही लिया और राम्यभार 
कुमार को सौंप वह जंगल में चछे गये | इस पुत्र का नाम सुकौशल रखा गया । 
रानी को पतिवियोग सहना पड़ा | साथ ही उसे यह भी भय था कि कही पुत्र भी 
संन्यासी न हो जाय । युवावस्था में राजकुमार का विवाह बत्तीस राजकुमारियों से कर 
दिया गया और वह भोग विलास से महल में जीवन बिताने लगा । उसे बाहर जाने की 
आज्ञा न थी । किसी मुनि को नगर में आने की आज्ञा न थी । यदि कोई मुनि दिखाई 
दे जाता तो उसको पीटा जाता। 
एक दिन राजकुमार के पिता जो मुनि हो गये थे नगर में आये। उनकी भी वही 
दुर्गंति हुई। राजकुमार ने अट्टालिका के ऊपर से मृति को देख लिया और सूपकार से 
उस को ज्ञात हुआ कि मुनि उसके पिता कौति धवल थे और मुनियों का नगर में 
प्रवेश निषिद्ध होने के कारण उन्हें बाँधा गया । जब राजकुमार को यह पता चला तो 
उसने भी राजपाट छोड़ संन्यास ले लिया और आपने पिता कीति धवल का शिष्य वन जेन 
धर्म के ब्रतों एवं आचारों का पालन करते हुए जीवन व्यतीत किया। 
सहदेवी मरने के बाद व्याध्री हुई हयोंकि वह सांसारिक मोह माया में पडी हुई 
थी । एक दिन उसने अत्यविक क्षधात होने पर पर्वत पर घूमते हुए सुकौशल मुनि कों 
खा लिया। सुकौशल ने मृत्यु के बाद मोक्ष पद पाया । सहदेवी को कीति धवल ने अपने 
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पूर्वे जन्म का स्मरण कराया। मुनि के उपदेशों को सुन कर उसे जाति स्मरण हुआ तथा 
मन में विरक्ति उत्पन्त हुई और अन्त में उसे स्वर्ग की प्राप्ति हुई । कीति घवल ने भी 
अपने कृकर्मों का नाश कर के मोक्ष पद प्राप्त किया । 

ग्रंथ की चार सन्धियों में ७४ कड़वक हैँ । पहली दो सन्धियों में कवि ने पुराणों की 
तरह काल, कुलधर, जिनताय और देशादि का वर्णन किया हैं । चतुथ सन्पि में अन्तःपुर 
की रमणियों के हाव-भाव ओर अलंकारों का काव्यमय वर्गन मिलता है । ग्रंथ की समाप्ति 
कवि ने निम्नलिखित वाक्यों से की हैं: 


“राणउ णंदउ सुहि बसउ देसु । 
जिण सासण णंदउठ विगयलेसु ॥” 


छन्दों की नवीनता और विविधता की दष्टि से काव्य में कोई विशेषता नहीं । 


सन्‍मति नाथ चरित 


लिरि 


सम्मति नाथ चरित की हस्तलिखित प्रति आमेर गास्त्र भण्डार में विदयमान हैं 
(५० सं० पृ० १८१-१८७) । 

रयघ्‌ ने १० सन्वियों में अन्तिम तीर्थंकर महावीर के चरित का वर्णन किया है । इस 
ग्रंथ में कवि ने यज्चः कीति को अपना गृह वहा हैं। कवि ने रचनाकार का निदेश 
नहीं किया । 

रयधू्‌ के समय में आधुनिक काल की भारतीय आपंभाषाप्रें अपनी प्रारम्भिक 
अवस्था में साहित्य के क्षेत्र में पदायण कर चक्री थी। रयधू के पण्यात्‌ अपश्रंश की 
जो कतिपय अग्रएाशित कृतियाँ मिलती हैं उनका संक्षिप्त वितरण इस प्रकार है-- 

श्ोपारू चरिक--मरसेन रचित इस कृति की हस्तलिखित प्रति आमेर शास्त्र 
भण्डार में उपलब्ध है (प्र० सं० पृष्ठ १७६-१७७) । हस्तछिखित प्रसि का समय वि० 
सं० १५१२ है । 

बद्धमान कथा--यह भी नरसेन द्वारा रचित कृति है। प्र० सं० पू० १७०-१७१। 

वरद्धामान चरित--जयमित्र हलल ने ग्यारह सन्धियों में तीर्थंकर महावीर की 
कथा लिखी हैं (प्र० सं० पृष्ठ १६७-१७०) । हस्तलिखित प्रति का समय वि० सं० 
१५४५ है। 

अमरसेन चरित---माणिवय राज ने सात सन्धियों में अमरसेन का चरित वर्णन 
किया है। रचना काल वि० सं० १५७६ है । (प्र० सं० पृष्ठ ७९-८५) । 

सुकुमाल चरिउ--पूर्ण भद्र ने छह सन्धियों में सुकुमाल स्दःमी की कथा का वर्णन 
किया हैं। (प्र० सं० पृष्ठ १९२) 

नागकुमार चरिद--यह ग्रंथ भी माणिक्य राज ने वि० सं० १५७९ में रचा। (प्र० 
सं० पृष्ठ ११३-११६) । इसमें नो संधियों में पूर्व कवियों द्वारा वणित कथा के अनुसार 
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ही नाग कुमार की कथा का वर्णन किया गया है।" 

शान्ति नाथ चरित--यह कवि महिन्दु द्वारा रचित ग्रंथ है। इसकी रचना कवि 
ने योगिनी पुर (दिल्ली) में बादगाह बाबर के राज्य काल में वि० सं० १५८७ में 
की । इसमें चोपाई, सोरठा आदि हन्दों का प्रयोग कवि ने किया है ।* 


म॒गांक लेखा चरित्र 


यह ग्रंथ अप्रकाशित है। इसकी वि० सं. १७०० की हस्तलिखित प्रति आमेर 
शास्त्र भंडार में विद्यमान है ( प्र० सं० १५४-१५५) । भगवतीदास ने वि० सं० १७०० 
में इस ग्रंथ की रचना की ।? यह अग्रवाल दिगम्बर जैन थे और दिल्ली के भद्वारक 
महेन्द्रतेन के शिष्य थे। यह हिन्दी के भी अच्छे विद्वान्‌ थे। हिन्दी में लिखी हु इनकी 
अनेक रचनायें मिलती हैं ।* ग्रंथ में केवल चार सन्धियाँ ह। इसकी रचना घत्ता 
कड़वक शैली में की गई है किन्तु बीच बीच में दोहा, सोरठा और गाथा छन्द भी 
मिल जाते हें । 
भगवतीदास अपश्रंश के ज्ञात कवियों में सबसे अन्तिम कवि हें अतः ग्रंथ का 
संक्षिप्त परिचय अप्रासंगिक न होगा। 
ग्रंथ का आरम्भ निम्नलिखित वाक्यों से किया गया हैँ-- 
ऊँ नम: सिद्धेभ्य: । श्रीमद्‌ भट्टारक' श्री माहेंदसेण गुरवे नमः । 
पणविवि जिणवीरं, णाणगहीर, तिहुवण बद रिसि राइ जई। 
णिरुवम विस अच्छे, सील पसच्छं, भणमि कहा ससि लेह सई॥। 
ग्रंथ में कवि ने शील को अत्यधिक महत्व दिया हें--- 


दोहा--- 
जो चकक्‍का गुण संपदा, चुक्का कित्ति मुहाउ। 
जो जणु चुक्का सील तें, चुक्‍का सयल सुढ्ठाउ ॥ १.२ 


ग्रंथ की पुष्पिकाओं में कवि ने ग्रंथ का नाम चन्द्रलेखा भी दिया है ।* 


१. अमरसेन त्वरित और नागकुमार चरित का परिचय पं० परमानन्द जन ने १६वों 
शताब्दी के दो अपश्रंश काव्य नामक लेख द्वारा अनेकान्त वर्ष १०, किरण ४, 
पृ० १६०-१६२ में दिया है । 

२. अनेकान्त वर्ष ५, किरण ६-७, पृ० १५३-१५६ 

३. सग दहु सय संवदतीदतदां, विककसराइ महृप्पए। 
अगहण सिय पंचमि सोमदिणे, पुृण्ण वियउ अवियप्पए॥ ४. १४ 

४. अनेकान्त वर्ष ५, किरण १-२ में पं० परमानन्द का लेख, कविवर भगवतीदास 
और उनकी रचनाएंँ। 

५. इय सिरि चंहलेह कहाए, रंजिय बुह चित्त सहाए, 
भट्टारय सिरि सहिदसेण सीस पंडिय भगवद्‌ वा विरद्वए' * * * * * “इत्यादि । 
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कवि चन्द्रलेखा का वर्णन करता हुआ कहता है-- 


सुहलूगग जोद बर सुहण खत्ति, 


कम पांणि कवर सुसुवण्ण देह, तिहं णांउ धरिउ सुमईंक लेह। 


कमि कि सुप्वड़ढ़३ सांगणाल, 


रूव रइ्ट दासिव णियडि तासु, कि दण्णमसि अमरी खथरि जासु। 


ल्जी दित, 


* आक पु ् 
३ 4 कक का कि अ्यण्पक,... हा हे 
जज लजिए्खा ह्‌ 


२४५ 
सुउवण्ण कष्ण एऐण कॉस थचि। 
दिग सिय सस्चिवत््‌ सराल वालर। 
दहिंहू तुल्लि ण छज्जड़ ब॒द्धि (के । 

१ रे 


चन्द्रछेखा की आँखें मृग की आखों के समान, वक्‌त्र चंद्र के समान और चाल हंस 

के समान थी। उसके निकट रति दासी' के समान प्रतीत होती थी फ्लिर अमरांगना 
या विद्याधरी उसके सामने कंरी ? इसकी त॒लना किस से की जाय ? 

ग्रंथ के अन्त में दी हुई प्रशस्ति से ज्ञात होता है कि कवि ने इस ग्रथ की रचना 


हिसार में की थी । 


ग्रंथ की भाषा खिचड़ी है । पद्धड़ी वंध सें अप भ्रंश, दोहा सोरठा आदि में हिन्दी 


और गाथाओ में प्राकृत दृष्टिगत होती हें । 
देखिये-- 
पद्धडी पथडी 
रोग व संतपरि यर्ण सपत्ति, 
एरी आहईंहई णांह णांह, 
हा रंइवि सुई मअ कंतु, 
सं कार करिवि सडज्जण जणहि, 


दोहा-- 
एक अंग को नेहड़ा, 
जज मूरिषु मांनडह नही, 
सोरठा- 
संपति विपति विजोगु, 
हरिषु विषादु रु सोगु, 
गाया-- 
इय जंपिय पउमाए, 
अवगण्णिय सहिं सहिया, 


खणीघधाह प॒म्तिललहि अद्धरत्ति । 
हा कह गठ सानिय करि अर्णाह । 
हा कोण वि यांणद मम्म अंतु । 
सिलि सयथलू जलंजलि तासु देहिं । 


भूलि करठ मति फोइ। 
मीन सरइ तन खोइ ॥१-४२ 


रोगु भोगु भावी उदद। 
समां न चलई तिह तणउं ॥१.१३ 


परिवार णिवारणाय पुणरुत्त । 
गिहाउ णिव्वासिया एसा॥२:१ 


इस काल तक अपभ्रंश भाषा का क्‍या रूप हो गया था इसका ज्ञान ऊपर के 


उद्धरणों से स्पष्ट हो जाता है । 


भाषा की दृष्टि से निम्नलिखित दो दोहों का स्वरूप देखिये--- 


जो चुक्का गुण संपदा, 


चुक्‍्का कित्ति सहाउ। 


जोजण चबक],ग्रील,, तें/>चुकका सयल/>घुहाउ॥ १-२ 
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सील बड़ा संसार महि सलि सरहि,. सब काज। 
इह भवि पर भवि सुहु लहईं आसि भणहिं मुणिराज ॥।' 
चोथी संधि 
ये दोहे अप भ्रंश के उस स्वरूप को प्रकट करते हे जब कि वह खड़ी बोली रूप में 
परिवर्तित हो रही थी। हेमचन्द्र के निम्नलिखित दोहे से इन दोहों की तुलना कीजिये : 
“भलला हुआ जो मारिआ बहिणि महारा कंतु। 
लज्जेज्ज॑ तु॒वरयंसियहु जइ भग्गा घर एंतु॥” 
दोनों की भाषा में शब्दों का आकारान्त रूप मिलता है (जैसे, भल्ला, बड़ा, 
भग्गा, चुक्‍्का) जो खड़ी बोली का लक्षण है । खड़ी बोली ने हेमचन्द्र के दोहे से चल 
कर भगवती दास के दोहों को पार करके आधुनिक स्वरूप को धारण किया। भगवती 
दास के गुरु भट्‌टारक महेद्ध सेन दिल्‍ली निवासी थे। दिल्‍ली नगर की भाषा होने के 
कारण संभवतः आकारान्त स्वरूपवाली अपभ्रंश ही नागर भाष। है जो खड़ी बोली अथवा 
नागरों की जननी है । 
इन क॒तियों के अतिरिक्त अनेक कृतियाँ हस्तलिखित रूप में अप्रकाशित है और जैन 
भण्डारों में पड़ी हे। अनेक कृतियों का उल्लेख पाटण (पत्तन) भंडार की ग्रंथ सूची में 
मिलता हैं ।' इस सामग्री के प्रकाश में न आने से इस पर विचार अभी संभव नही । 
इस अध्याय में जिन भी खंड काव्यों का विवेचन किया गया है, वे सब इस प्रकार 
के हैं जिनमें धामिक तत्व की प्रधानता है । यदि कोई प्रेमकथा हे तो वह भी धाभिक 
आवरण से आवृत है, यदि कोई साहस को प्रदर्शित करने वाली कथा है तो वह भी 
उसी आवरग से आवृत । इस प्रकार ये सब खंडकाव्य कवियों ने धार्मिक दृष्टिकोण से 
लिखे । इस दृष्टिकोण को छोड़ कर शुद्ध प्रेमकथा, राजा की विजय आदि धा्भिक 
दृष्टि-निरपेक्ष मानव जीवन से सम्बन्ध रखने वाले लौकिक और ऐतिहासिक प्रबंध 
काव्यों का विवेचन अगले अध्याय में किया जायगा। 


१. ए डिस्क्रिप्टिव कंटेलाग आफ मनुस्क्रिप्टस इन दी जेन भंडार ऐट पटना, 
गायकवाड़ ओरियंटल सिरीज जिल्द सं० ७६, ओरियंटल इंस्टिट्यूट 
बड़ोदा १९३७। इसमें उल्लिखित कुछ ग्रंथ----सुलूसा चरित्र। (वही 
पृ० १८२), भव्यचरितम्‌ (वही पृ० २६५), मल्लिनाथ चरित (वही पु० 
२७०), सुभद्ा चरित (बहीपृ० १२८), वयसामि चरिउ (वही पृ० १९०) 
इत्यादि । 


आठवाँ अध्याय 


अपक्रंज्ञ-खराड काव्य (लोकिक) 
सन्देश रासक' 


यह कवि अदृहमाण-अब्दुल रहमान-का लिखा हुआ एक खंड काव्य हैं। इसमें तीन 
प्रक्रम एवं २२३ पद हें। धमम-निरपेक्ष, लौकिक प्रेम भावना की अभिव्यक्ति इस काव्य 
में मिलती है। अपश्रंश के प्राप्त काव्यों में से यही एक काव्य हैं जो कि एक मुसलमान 
कवि द्वारा लिखा हुआ है । अद्ृहमाण ही सर्वप्रथम मुसलमान कवि हे जिन्होंने कि भारत 
की संस्कृति को अभिव्यक्त करने वाली साहित्यिक भाषा में रचना की; हिन्दू सभ्यता 
या भारतीय सभ्यता को अपना कर प्रचलित भारतीय साहित्यिक शेली पर पूर्ण रूप से 
अधिकार प्राप्त किया । इन्ही विशेषताओं के कारण यह काव्य विशेष महत्व का है । 

कवि परिचय--ऊक्ति में कवि का नाम अहृहमाण मिलता हे जिसका परिवरतित रूप 
अब्दुल रहमान समझा जाता है । कवि पश्चिम भारत में म्लेच्छ देशवासी तन्तुवाय 
मीरसेन का पुत्र था। यह प्राकृत काव्य तथा गीतों की रचना में प्रसिद्ध था ।* संस्कृत, 
प्राकृत और अपश्रृंश का विद्वान था। कवि के अपश्रंश और प्राकृत ज्ञान का आभास 
बतेमान ग्रंथ से मिलता है । 

काब्य में पृवकाऊीन प्राकृत और संस्कृत कावषों के कुछ पद्य रूपान्तर से मिलते हें । 
ऐसे पद्मयों का आगे ययास्थान निर्देश कर दिया गया है। कवि ने अपने पूव॑वर्ती ,अनेक 
विद्वानों और अपश्रंश, संस्कृत, प्राकृत एवं पेशाची भाषा के कवियों का वन्दन और 
आदरपूवक स्मरण किया हैं ।* कवि ने एक स्थान पर प्राकृत काव्य ओर वेद का उल्लेख 
किया हैं। इसी प्रकार नलच रित्र, भारत, रामायणादि के उल्छेख* से विदित होता है 


१. श्री जिन विजय मुनि और श्री हरि बलल्‍लभ भायाणी द्वारा संपादित, भारतोय 
विद्या भवन बंबई से प्रकाशित, वि० सं० २००१. 

२. सं० रा० १-३-४ सन्देश रासक के स्थल निर्देश में सर्वत्र प्रथम अंक प्रक्रम का 
ओर द्वितीय अंक पद्‌य संख्या का सूचक होगा । 

३. सं० रा० १.५-६ 
पुन्बच्छेघाण णत्रो सुकईण य सद्दसत्थ कुसलेण । 
तिय लोये घुच्छेदे जेंहिं कं जंहि णिद्दिट्ठं ॥॥ ५ 
अवहटटय-सक्कय-पाइयं सि पेसाइयं सि भाताएं । 
लक्रवण छंराहरेण सुकइ तं भूसियं जोह ॥ ६ 

४. सं० रा० पद्म ४३ 

५. वही पतश्च ४४ 


२४८ अप भ्रश-साहित्य 


कि कवि को भारतीय साहित्य का ज्ञान था । कथा का पथिक सामोरु नगर का वासी 
था । टीकाकारों ने सामोरु का मूलस्थान--मुझतान--कहा हैं । सामोरु के वर्णन से 
कल्पना की गई है कि कवि मुऊलताच का रहने वाठा था और उराने गुजरात तक के प्रदेशों 
का अमण किया था । 


डा० कात्रे ने कवि का समय ११वीं ओर १४वीं शताब्दी के वीच माना है।" ग्रन्थ 
की एक हस्तलिचित प्रति की टीका वि० सं० १४६५ की लिखी हुई उपलब्ध है ॥* 
अतएव इस समय से पूर्व कवि का होना नियिवाद है। ग्रंथ से इतना स्पस्ट हैं कि कथि के 
समय मुखतान एक समृद्ध देश था। खभात भी एक्र प्रसिद्ध व्यापार दो केद्ध था । मुनि 
जित विजय जी के अनुसार ग्रंथ को रचना विक्रप संदत्मर की १२ती शवाब्दी के उत्तराद्ध 
और श१३१वीं शवाब्दी के पूर्वाड के बीच में हई ।* श्री अगरचंद नाहटा ग्रंथ की रचना 
विण्सं० १४०० के आसपास मानते है । डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी जी को यह काव्य 
ग्यारहवीं दती का प्रतीत होता है ।* 

रांदेश रासक एक संदेश काव्प है । इसनें अन्य खंड काब्यों के समान कथानक 
संधियों में विभक्‍त नही हैं। अपितु कया तीन भागों में विभक्त है जिन्हे प्रक्रम का ताम 
दिया गया है। संस्कृत में मेबदूत के पूर्व भेघ और उत्तर मेघ के समान प्रत्येक ध्रक्रप कथा 
प्रवाह की गति का सूचक है। प्रत्नम प्रक्रप प्रस्तावता रूप में हैं, द्वितीन प्रक्रम से 
वास्तविक कथा प्रारम्भ होती है और तृतीय प्रक्रम में पडऋतु वर्णन है । 

कथानक--कवि प्रंथ का आरम्भ मंगठाचरण से करता है। मंगलाचरण में सृष्टि- 
कर्ता से कल्थाण की प्रार्थना की गई हैं। आत्म-परिचय तथा पृवकाछ के कथियों के 
स्मरण के अनन्तर कवि आत्म-विनय प्रदर्शित करता हुआ ग्रंय के लिखने का औचित्य 
प्रदर्शित करता हैं। इस प्रसंग में दिये विवारों से कवि का जन-साधारण के साथ परिचय 
प्रतीत होता है। जैसे--रात्रि में चन्द्रमा के उदय होने पर क्या नक्षत्र प्रक्राश नहीं 
करते ? यदि कोकिला तर॒ुशिखर पर बंठ मधुर गान करती है तो क्या कौए कां-कां 
करना छोड़ देते है ? यदि त्रेलोक्य-पावना गंगा सागराभिमुख प्रवाहित होती हैँ तो क्‍या 
अन्य नदियाँ बहना छोड़ दें ? यदि जनेक भाव-भंगियों से युक्त नव राग रंजित नागरिक 
युवती नृत्य करती हैं तो क्या एक ग्रामीणा ताली शब्द से ही नहीं नाचती ? बस्तुतः 





१. दि करनाटिफ हिस्टोरिफल रिव्यू भाग ४, जन-जुलाई १९३७, संख्या १-२ 
में डा० कातन्रे का लेख 
२. संदेश रासक भूमिका पृ० ७ 
है. बही प० १२-१३ 
४. राजस्थान भारती भाग ३, अंक १, पृ० ४८. 
५. हिन्दी साहित्य डा० हजारो प्रसाद द्विवेदी, प्रकाशक, अतरचन्द कपूर एंड संस, 
सन्‌ १९५२, पृ० ७१. 


अपभ्रंद-खंडकाव्य (लोकिक ) २४९ 


जिसमें जो काव्य दाक्ति है उसका उसे प्रकाशन अवश्य करना चाहिये । यदि चत॒मुख 
ब्रह्मा ने चारों वेदों का प्रकाश किया तो क्या अन्य कवि कदित्व छोड़ दें ।* 

कवि की उत्थानिका से ही स्पष्ट होता है कि बड़ काव्य उसने सामान्य जनो के ए 
लिखा है । भागे कवि स्पष्ट कहता है क्रि:-- 

बुद्धिमान इस कुकाग्प में मन लही छगायेगे । मूर्यों का अगनती मूर्खना के कारण 
इसमें प्रवेश नहीं। जो न मू वे है न पण्ित किल्तु मध्य थेगी दे हे, उनके सामने बहू काव्य 
पड़ा जाना चाहिये ।* 

द्वितीय प्रक्रम से कया आरम्भ टोती है । विजवतगर की एक यच्दरी पति 5 प्रवास 
से दःखी, दीन और बिरठ व्याकल है । इतने में ठी बढ़ एक पथिण को देखती है। उसे 
देख विरहिणी उत्सुकता से उसके पारा जाती हैं । दोतों का परिचय होने पर इसे पता 
लगता है कि पक सामोरु मुझि्याव (मुलतास) से आया है। कवि विरडिणी के सौंदर्य 
का वर्णन कर सामोर नगर का और बहां की वारवनितदाओं का वर्णन ( २.४६-५४ ) 
करता है । वहां के उद्यानों के प्रसंग मे कवि ने वहाँ की वनस्पतियों की पूरी सूची दी हैं 
(२.५५---६४) । प्रिक से यह जान कर कि वड़ खभात जा रहा है विरदिणी व्याकुल 
हो उठती है । उनका पत्ति भी बही गया है । वह पथिक के हारा जपने श्रिवतम को संदेश 
भेजने के लिए तड़यने ठगती है--संदेश भेजती हैं। संदेश बडे संवेदना-पर्ण गब्दों में दिया 
गया हैं। इस काव्य की एक विशेषता है कि सदेश-प्रसंग में कवि ने भिन्न-भिन्न छठद्ों का 
पयोग किया / ! कभी विरहिणी एक छंद में संदेश देती है कभी दूगरे में । जाते हुए 
पथिक्र को क्षण भर रोक कर तीसरे छद् में थोडा सा संदेश और दे देती हैं। तिरहिणी के 
शब्द मामिक हे और उतके हृदय को पीडा के द्योतफ ह । भिन्न-भिन्न छंदों मे उत्तने मानो 

अपना हृदय पथिक के सामने उडल दिया हैं। एसी प्रसंग से निन्न-भिन्न ऋतुओं का कवि 

ने वर्णन किया है । विरहिणी का पति ग्रीष्म ऋतु में उसे छोड कर गया धा उसी ऋतु 
से आरम्भ कर वर्षा, शरत्‌, हेमन्त, शिशिर और वसत का भी वर्णन किया गया है । ये 
सब ऋतुएं विरहिणी के लिए दुःखदायिनी हो गई। 

अन्त में जब पथिक अपनी यात्रा पर चल पडता हैँ विरहिणी निम्नलिखित शब्दों से 
अपना संदेश समाप्त करती है-- 

“जइ अणक्सर कहिंड मई पहिय ! 
घण दुकलाउन्नियह मयण अग्गि बिरहिणि पलित्तिहि, 


१. संदेश रासक, १. ८-१७ 
२. णहु रहद बृहा कुफवित्तरेसि, 
अबृहत्तणि अबुहह णहु॒पवेसि । 
जिण मुक्ख ण पंडिय मज्प्यार, -/ 
तिह पुरठ पढ़िष्यणट सब्यार॥ 
सं. रा० १० २१. 


२५० अपभश्रंश-सा हित्थ 


त॑ फरसउ मिल्हि तु हु.विणियमग्गि पणिज्ज झत्तिहि । 
तिम जंपिय जिम कुबइ णहु त॑ प्मणिप जं जत्तु, 
आसीसिधि वर कामिणिहिं वहाउ पडिऊउत्तु । 


अर्वोत्‌ है पथ्रिक ! यदि दुःखाकु दा, कामारिनोडिता और विरह-ज्याकुछाता मेंने 
कोई अकयनीय वाव कही हो तो उप्ते न कइ कर नम्रशब्दो मे प्रिय से कहना । ऐसी कोई 
बात न कहना जिससे मेरा पति क्ररघ हो जाय | जो उचित हो वही कहना। यह कह कर 
बह पविक को आशोवदि देती है और विदा करती हैं । 

पृथिक को विदा कर जब वह विरहिणी शी घ्रता से वापस लौट रही थी, उसने 
ज्योंही दकक्षिग को ओर देखा उत्ते अपना पति लोट कर आता दिखाई दिया। उसका 
हृदय आउन्इ से उद्देलित हो उठा। कवि आशीर्वाद के शब्दों से ब्रन्य समाप्त करता है 
कि जिस प्रकार अवानक ही उस सुन्दरी का कारये सिद्ध हुआ उसी प्रकार इस काव्य के 
पढ़ने और लिखने वालों का कार्य सिद्ध हो। अनादि और अनन्त परम पुरुष की 
जय हो ।* 

काष्य के इस छोट से कथानक में अलौकिक घटनाओं का अभाव हैं। ग्राम्य जीवन 
का चित्र काव्य में दिखाई देता है। काव्यगत बर्शनों से प्रतीत होता है कि कवि का हृदय 
लोकिक भावनाओं से प्रभावित था । 


वस्तु वर्णन--यह काव्य एक सन्देश काव्य है अत. इसमें नगरादि के विस्तत वर्णनो 
की अवेक्षा उ्ियोगिती के हृइय का चित्रण है । ऐसा होते हुए भी काठ्य के आरम्भ में 
कवि ने सामोरु नगर का, वहाँ की वारवनिताओं का (२.५५-६४) और वहाँ के 
उद्यानों का वर्णन किया है । 

सामोरु का वर्गन (२.४२-४६) करता हुआ कवि कड़ता है कि वह लगर घवल 
और उच्च प्रात्ादों से मण्डित था । उसमें कोई मूर्ख न था, सब लोग पण्डित थे। नगर, 
के अन्दर मधुर छंद और मधुर प्राकृत गोत सुनाई देते थे । कही चतुर्वेदी पंडित वेद को, 
कही बहुरूपिये रास को प्रकाशित करते थे । कही सुदय वच्छ कथा, कहीं नल चरित, 
कही भारत और कड्डी रामायण का उच्चारण होता था। कही वासुरी, वीणा, म्रजादि 
वाद्य यन्त्र सुनाई देते थे। कहीं सुन्दरियाँ नाच रही थी । कहीं लोग विविध नट, 


१. त॑ पडुजिवि चलिय दोहच्छि 
अइतुरिय,  इत्यंतरियः दिसि दक्खिण तिणि जाम वरसिय, 
आसप्न पहावरिउः विटठ णाहू तिणि झत्ति हरसिय। 
जेम अचितिउ कज्जु तसु सिद्ध खणद्वि महंतु, 
तेम पढंत सुणंतयहं जयउ अणगाइ अणंतु ॥ 
संदेश रासक, रे. २२३ 


अपशभ्रंश-खंडकाब्य (लौकिक ) २५१ 


नाटकादि देखकर विस्मित हो रहे थे ।१ 
वारवनिताओं के नृत्य वर्णत में भी स्वाभाजिकता है । उद्यान वर्णन में अनेक वक्षों 
और वनस्पतियों के नामों की सूची कवि ने प्रस्तुत की है । इन वर्णनतों में कोई विशेय्वता 
नहीं । 
स्थूल प्राकृत वर्णनो की अपेक्षा कवि माचव हृदय का वर्णन अधिक सन्दरता से 
कर सका हैं। सारा काव्य विरहिणी के विश्नोगपूर्ण हृदय के भावमय चित्रों से 
परिपूर्ण है। 
रस--काव्य' में विप्रलम्भ श्ंगार ही मुख्य रूप से व्यक्त किया गया है । विरहिणी 
के शरीर की अवस्था के वर्गन, उसकी शारीरिक चेण्टाओं के प्रकाशन और उसके हृदय 
के भावों के अभिव्यंजन द्वारा कवि ने उसके विरह का साक्षात्‌ रूप अकित किया हैं । 
कवि विरहिणी की अवस्था का वर्शन करता हुआ शब्द-वित्र द्वारा उसका साक्षात्‌ 
रूप हमारे सामने खड़ा कर देता हैं : 
“विजय नयरहु कावि वर रमणि, 
उत्तगा थिर थोर थणि, बिर्ड लक्‍क धयरद्ठपउहर । 


दीणाणण पहु णिहइ, जल्यववाह पवहंति दीहर। 
विरहग्गहिं. कणयंगि तण, तह सासलिस पवचन्नु । 
णज्जद राह... विडंबिअउ, ताराहिबद सउन्न ४ 
फुसइई लोयण रुवइद॒ दुक्‍्खत्त, 
धस्मिल्ल उम॒क्‍्क मुह, बिज्जंलनद अरु अंगु सोडइ। 
विरहानलि संतविअ, ससइई दोह करसाह तोड़ 

(२. २४-२५) 


अर्थात्‌--विक्रमपुर की कोई सुन्दरी उन्नत, दृढ़ और स्थूछ कुचवाली, बरें के 
समान कृशकटि वालो, राजहंस के समान गति वाली, दोनानना परदेश में ग्रे अपने पति 
को देख रही थी । उसफी आँखों से दीघे जलप्रवाह बह रहा था । कनकागी का शरीर 
विरहाग्नि से इयामल हो गया था, ऐसा प्रतीत होता था मानो संपूर्ण चन्द्रबिम्ब को राहु 
ने ग्रस लिया हो । वह आँखें पोंछ रही थी, दुःखात हो रही थी । केश उसके मुख पर 
बिख रे हुए थे और जंभाई ले रही थी । कभी शरीर मोड़ती थी । विरहाग्नि में संतप्त 
लम्बी-लम्बी आहें भर रही थी और कभी अंगुलियों को चटका रही थी । 





१. नर अउतव्य विभविय विविह नडनाडर्ईहि 
४ संदेश रासक, २.४६ 
२. विरडलक्क--लकक पंजाबी का शब्द है जिसका अर्थ कटि होता है। विरुड़-- 
भिरड, वर्रा या ततेया । कृशकटि फे लिए इसका प्रयोग कई कवियों ने किया है । 
धयरदठ पउहर--धातंराष्ट्र या राजहुंस के समान पर रखती हुई। सउन्न-- 
संपूर्ण। कर साह--कर शाखा, अंगुलियाँ । 


२५२ अपम्रंश-साहित्य 


सील्दर्य वर्णन--सौन्दर्य का वर्णन करते हुए कवि ने उस विरहिणी' सुन्दरी को 
कुसुम सराउह रूवणिहि! (२३१) कहा है । अर्थात्‌ वह काम का आयूध और सौन्दर्य की 
वि थी। कवि इन विशेषजञाओ से नारी सौरदर्य के हुदय पर पड़ी वाले प्रभाव की 
व्यजना करना चाहता है । इससे पू्वे कालीन कवियों ने भी सुन्दरी को 'वम्मह भल्लि 
आदि कट्ठ कर दगी भाव की व्यंजनता की है 

कवि ने नारी के अंग-बर्णव प्रसंग (२,३२-३९ ) में उसके केशयाण, निष्दार्ध् सुख, 
लछोचन, कपोल, बाड़, कुछ, तानि, दाटि, ऊछ और चरणों की अंगुलियों का वर्णन किया 
है। इन वर्गन में अविकतर परम्परागत उपमानों का ही प्रयोग मिलता है। एक स्थल 
पर नसणिख वर्णन में वविने सारी के कपोलों को अनार के फर्ों के गच्छे से उपमा 
दे ऊफर छीफिका जीवन से उपपान चुनने दा प्रेम भी अभिव्यक्त कर दिया हैं । यद्यपि 
अंग-बजग में कोई विजेयता नहीं तथा सारी के अंगों के सौन्दर्य का अतिशश्र प्रभाव 
'नम्नलिखित कद में दिखाई देता है : 


“सयजज्ज सिरेविण पयडेयाईएँ अंग्राईं तीय सब्सिस। 
को दवियणाण दूसइ, तिद॒ठ विहिणा वि पुणए्स ॥” 
२.४० 


अर्चात्‌ विधाता ने देलजा-पावंती-को रच कर उसके समान या उससे भी सविशेष 
अँगों को पुनः इस स्त्री के शरीर में रचा। किर कौन कदियों को पुनरुवित के लिए दोष 
दे जब विधात्ता ने स्वयं पूव॑ंसृप्ट की पुवः सृध्टि की ? 
इस पद्य से कवि ने नारी के अंग-सौन्दय के साथ-साथ उसके दिव्य रूप का भी 
आभास दिया हे । 
विरह वर्णव--ऊवि का विरह वर्णन संवेदनात्मक है, 2दय में विरहिणी के प्रति 
सहानभूति जागृत करन वाला हुँ । विरहिणी अपने प्रियतम को संदेश देती हुई लज्जा 
का अनुभव करती है : 
“जसु पवसंत ण पवसिआ, मइअ विओइ ण जासु। 
लज्जिज्जउ संदेसडउ, दिती पहिय पियासु ॥२.७०॥॥ 
अर्यात्‌ जिसके प्रवासार्थ चले जाने पर में भी प्रोषित नही हुई और जिसके वियोग 
में में मर नगई हे पथिक ! उस प्रियतम को संदेसा देती हुई में लज्जित होती हूँ । 
हेमचन्द्र के प्राकृत व्याकरण ( ८. ४. ४१९ ) में भी इसी भाव का एक पद्म 
मिलता हैं : 
“जउ पवसंते सह्-ुं न गय न मुअ विओएं तस्सु। 
लज्जिज्जदर संदेसडहा. वितेहि. सुहंय-जणस्सु ॥। 





१. ण॑ वम्मह भत्लि विधण सील जुवाण जणि” 
भविसयतस कहां ५. ७. ९ 


अप भ्रंश-खंडकाव्य (लौकिक) २५३ 


विरहिणी के अंग्र-प्रत्यंग विरह प्रहार से संचूणित भी विधघटित नहीं होते । कारण 
स्वयं विरहिणी बताती है कि आज या कल त्रियसंमिलून रूगी औषध के प्रभाव से । 
“तुह बिरहं पहर संचरिआईं विहडंति ज॑न अंगाईं। 
ते अज्ज कलल्‍ल संघडण ओसहे णाह कर्गंति॥ 
(२. ७२) 
विरह की आग से जलती हुई भी विरहिगी प्रियतम की मंगल कामना चाहती है 
भौर कहती है कि : 
“जिम. हुठ सक्‍की वललहइ, तिम सो सकक्‍क जमेण” 
अर्थात्‌ जैसे में अपने त्रियतम से छोड़ दी गई वैसे ही मेरा प्रियतम यम से छोड़ 
दिया जाय । 
विरहाग्नि से संतःत वियोगिनी मरना नहीं चाहती । कारण ? हृदय स्थित अपने 
$ यतम की सहचरी उसका साथ छोड़ कैसे अकेली स्त्र्गलोक में चली जाय (२,७५)? 
वह वियोगिनी प्रियतम के हृदप्र स्थित होते हुए भी विरह से सताये जाने पर प्रियतम की 
ही विडम्बना समझती हैं । 
विरहिणी कहती है कि विरहाग्नि बड़प्रानल से संभवतः उत्पन्न हुई हैँ क्योंकि 
ज्यों-ज्यों स्थूलाश्रुओं से सिक्‍त होती है त्यों-त्यों शान्त होने की अपेक्षा और भी अधिक 
भड़क उठती हैं-- 
“वाइय पिय वडवानलहु, विरहग्गहि उप्पत्ति। 
जं॑ सित्त+उऊ थोरंसुयहि, जलद पडिल्ली झत्ति॥ (२.८९) 
जैसे तंसे साहस कर वियोगिनी पथिक को सदेश देती हें। है पथिक ! प्रियतम 
से कहना : 
“कया निवर्डत णिवेसियाइं संगमई जत्य णह्‌ हारो। 
इन्हिं. सायर-सरिया-गिरि-्तरु-दुग्गाईं  अंतरिया ॥ (२.९३) 
अर्थात्‌ हे प्रिय ! पहिले तुम से गाढ़लिगन किये जाने पर दृष्ट संगम के लिए मेंने 
कभी हार नहीं धारण किया । बीच में हार का भी व्यवधान असह्य था। अब मेरे और 
तुम्हारे बीच सागर, नदी, गिरि, तरु, दुर्गादि का व्यवधान हो गया हें । 
इसी भाव का एक पद सुभाषित रत्न भाण्टागार और हनुमन्नाटक में मिलता हैं : 
“हारो नारोपितः कण्ठे सया विश्लेष भीरुणा। 
इृदानीमन्तेे जाता: सरित्सागर भधरए ॥ 
विरहिणी अपने आपको प्रियतम के लिए उचित संदेश देने में असमर्थ पाकर परथिक 
से कहती है कि : 
“कहि ज॑ सवित्यर सक्‍कठ सयणाउह वहिंय, 
हय अथवत्य. अम्हारिय कंतह सिव कहिय। 
अंगर्भांग णिर अणरइ उज्जगउ णिसिहि, 
विहलंघल गय भग्ग चलंतिह आलसिहे॥ (२-१०५) 


२५४ अपभंश-सा हित्य 


आसाजल  संसित्त विरह उन्हत्त जलंतिष, 
णहु जीवउ णहु मरउ पहिय ! अच्छउठ धुक्खंतिय। (२.१०७) 
हे पथिक ! तुम प्रियतम से मेरी अवस्था का वर्णन मात्र कर देना--अंग-भंग, 
अरति, रात भर जगते रहना, अलस्य यूवत और लड़खड़ाती गति, इत्यादि । 
आशाजल से सिदत और विरहाग्नि से प्रज्वलित में है पथिक ! न तो जी हो पाती 
हैँ और न ही मर ढी पाती हूँ । सुडगती आग के समान मेरी अवस्था ह। 
विरहिणी के लिए राते भी और दिन भी बीतने कठिन हो गए। इसी भाव को 
कवि ने कितनी सुन्दरता से निम्नलिखित पद्य में अभिव्यक्त किया हैं : 
“उत्तराषणि वडिहहि. दिवस, 
णिसि दक्खिण देहु प्रुव्ब॒ णिउद्उ । 
दुच्चिय. वड़॒ढडहि,. जत्थ. पिय, 
इहु तीयउ विरहायण होइयठ ॥ (२.११२) 
अर्थात्‌ उत्तरायण में दिन बड़े हो जाते है, दक्षिणायन में रातें बड़ी हो जाती हैं और 
दिन छोटे हो जाते है । अब मेरे लिए दोनों दिन भी और राते भी वडी हो गई--यह 
तीसरा विरहायण हो गया । 
इस प्रकार कवि ने विरह का संवेदनात्मक वर्णन प्रस्दुत किया है। वर्णन में कहीं 
ताप मात्रा बताने का प्रयत्त नही। *रह-ताप हृदय को प्रभावित करता है। एक आध 
स्थल पर कुछ ऊहात्मक निर्देश भी कवि ने किये हे । उदाहरण के छिए : 


“संदेसडउ सरवित्थरड, हुई कहँगह असमत्थ । 
भण पिय इकत्ति बलियडइ, बे थि समाणा ह॒त्यथ ॥ 
संदेसडउ सदित्थरठ, पर मई कहणु न जाद। 


जो. कालंगलि मूंदढठ, सो बाहडी सभाइ ॥ (२ ८०-८१) 
अर्थात्‌ है पधिक ! मे विस्तार से सन्देश देने में असमर्थ हँ। प्रिय से कहना कि 
एक हाथ की चूड़ी में दोनों हाथ आ जाते हैं। सन्देश तो विस्तृत हे पर मुझ से कहा 
नही जाता। प्रिय से कहना कि कनिप्टिका अंगुली की मुद्रिका बाहु मे पूरी आने छगी। 
प्रकृति वर्णन--कवि ने विरह वर्णन के प्रसंग में ही पइ-ऋतु-वर्णन प्रस्तुत किया 
है । विरहिणी को विरहताप के कारण ये सब ऋतुएँ दुःख दायिनी ओर अरुचिकर प्रतीत 
होती हैँ । ग्रीष्म ऋतु में ताप को कम करने के लिए प्रयुवत चन्दन, कर्पूर, कमल आदि 
साधन उसके ताप को आं२ बढ़ाते हे । वर्षा ऋतु में जल प्रवाह से सर्वत्र ग्रीष्म का ताप 
कम हो गया किन्तु आश्चर्य है कि विरहिणी के हृदय का ताप और भी अधिक बढ़ गया- 
“उल्हंबियं गिम्हहवी धारा निवहेण पाउसे पत्ते। 
अच्चरियं महू हिंयए विरहंग्गी दवबइ अहिययरों ॥ (३.१४९) 
शरद्‌ ऋतु में नदियों की धारा के साथ साथ विरहिणी भी क्षीण हो गई-- 
“झिज्मउ पहिंय जलिहि. सिज्मंतिहि' 
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कारतिक में दिवाली आई । लोगों ने घर सजाए , दीवे जलाए किन्तु विरहिणी का 
हृदय उसी प्रकार दुःखी है। शरत्‌ का सारा सौन्दर्य उसके प्रीतम को घर न ला सका । 
वह आश्चयं चकित हो कहती है--- 
“कि तहिं देसि णहु फुरइ जुन्हं णिसि णिम्मल चंदह, 
अहू कलरउ न ॒कुणंति हंस फलसेवि राविदहू। 
अह पायउ णहु पढइ कोइ सुलुल्‍हिय पुण राइण, 
अहू पंचउ णहु कुणद कोइ काबालिय भाइईण। 
महमहद अहव पच्चूसि णहु 
ओससिउ घण कुसुम भरु। 
अह मणिउ पहिय ! अणरसिउ पिउ 
सरइ समई जु ने सरद घरु॥!' 
अर्थात्‌ क्या उस देश में रात को शुत्र चन्द्र की चन्द्रिका नही छिटकती ? क्या कमल 
सेवी हंस कलरव नही करते ? क्या वहाँ कोई सूललित प्राकृत राग नही गाता ? क्‍या वह 
कोकिल पंचम स्वर में आलाप नही करती ? क्या प्रातः काल सूय से विकसित और 
उरछवासित कुसुम समृह नहीं महकते ? अयथवग् हे पथिक ! ऐंसा प्रतीत होता हैं कि 
मेरा प्रियतम अरसिक है जो शरत्समय में भी घर नही लौटा। 
गरत्‌ के अनन्तर हेमन्त ऋतु आती है । चारों ओर शीत के प्रभाव से कोहरा और 
पाला दिखाई देना है किन्तु 
“जलिउ पहिय सब्यंग विरह अग्गिण तडयडदि 
विरहिणी का सारा शरीर विरहाग्नि से तप्त हैं । 
इसी प्रकार हेमन्त आई और चली गई किन्तु प्रियवम घर न आया। हेमन्त के 
अनन्तर वसन्‍्त अपनी पूर्ण संवत्ति के साथ विकसित हो उठा। वसन्‍्त के उल्लास, उसकी 
पुष्प-समृद्धि, वर्ण-सौन्दर्य आदि का कवि ने सुन्दर वणन प्रस्तुत किया है (३.२००-२२१) 
तु-वर्णन स्वाभाविक है और कवि की निरीक्षण शक्ति का परिचायक है। प्रत्येक 
ऋत में प्राप्प और दृश्यमान वस्तुओं का वर्णन मिलता ह । इस प्रसंग में ग्राम्मजीवन का 
चित्र भी स्थान-स्थान पर कवि ने अंकित किया है । वर्षा ऋतु में पथिक हाथ में जूते उठा 
कर जऊ पार करते हे ( ३.१४१ ) दीपावली के अवसर पर आँखों में काजल डाले और 
गाढ़े रंग के वस्त्र पहने ग्र।म्यना रिया भी कवि की दृष्टि से ओझल न हो सकी ( ३.१७६- 
१७७ )। शिशिर में थोड़ा-सा औटा कर सुगन्धित ईख का रस पीते हुए छोग भी दिखाई 
देते हे। इस प्रकार यह ऋतु-वर्णन उद्दीपन रूप में प्रयुक्त हुआ हुआ भी स्वाभाविक 
और,आकर्षक हूं । वर्णन में हृदय की आशभ्यन्तर स्थिति का बाह्य प्रकृति में भी कहीं कहीं 
दर्शन हो जाता है । शरत्‌ मे क्षीण जलधारा के साथ साथ विरहिणी भी क्षीण हो जाती है । 
'जायसी की भांति अहृहमाण के साहश्यमूलक अलंकार और बाह्मवस्तु-निरूपक 





१. जुल्ह--ज्योत्स्ना, चन्द्रिका। रविदह--अरविन्द के । राइण--राग से । 
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वर्णन बाह्मयस्तु की ओर पाठक का ध्यान न ले जाकर विरह-कातर व्यक्ति के मर्मस्थलू 
की पीड़ा को अधिक व्यक्त करते हे । कवि प्राकृतिक हृश्यों का चित्र इस कुशछता से 
अंकित करता है कि इस से विरहिणी के विरहाकुरू हृदय की मर्मवेदना ही मृखरित होती 
है। वर्णन चाहे जिस हृश्य का हो, व्यंजना हृदय की कोमछता और मर्मवेदना की 
ही होती है। 
अलंकार--भाषा में उपमा उत्प्रक्षादि सादृश्यमूलक अलंकारों का ही अधिकता से 
प्रयोग हुआ है। अलंकारों की बहुलता नहीं। इन सादृश्यमूलक अलंकारो में साहश्य 
योजना दो वस्तुओं के स्वरूप बोध के साथ-साथ भाव व्यंजना एवं भाव तीजता के लिए 
भी हुई हैं । उदाहरण के लिए-- 
“विरहस्गहिं. कणयंग्रितणु तह सामलिम पवच्न । 
णज्जद राहि विडंबिअड ताराहिवइई सउदच्चु ॥” 
अर्थात्‌ उस सुवर्णागी का शरीर विरहाग्ति से ऐसा काला हो गया था मानो पूर्ण 
चन्द्रबिम्ब, राहु ने ग्रस लिया हो। इस वाक्य से कवि ने विरहिणी के शरीर की व्यामता 
की ओर निर्देश करते हुए उसके शरीर की शोभा की अत्यधिक क्षीणता की ओर भी 


संकेत किया है । 
कवि ने साहश्य योजना के लिए उपमानों का चयन जीवन के लौकिक व्यापारों से भी 
किया हैं | यथा--- 
“पिडीर कुसुमपूंज' तरुणि कवोला कलिज्जति ।” २.३४ 


भ्र्थात्‌ तरुणी के कपोल अनार के फूल के गुच्छों के समान शोभित थे। इस उपमान 
के चुनने में कवि पर फारसी साहित्य का प्रभाव प्रतीत होता है। 
“तुश्नारह_ जिम महू हियठ, पिय. उक्किंल करे । 
विरह हुयासि वहेति करि, आसाजलि सिचेद्द ॥ (२.१०८) 
अर्थात्‌ हे प्रिय ! मेरा हृदय सुनार के समान हैँ । जैसे सुनार इष्ट प्राप्ति के लिए सोने 
को आग में तपा कर पानी में डाल देता है ऐसे ही मेरा शरीर विरहाग्नि से जलता है और 
प्रिय समागम के आशारूपी जल से सिक्‍त रहता है । । 
इसी प्रकार हलेष (२.८६) और यमक (१.१०४, ३.१८३) के उदाहरण भी 
मिलते हें । 
भाषा :--इस काव्य में प्रयुक्त भाषा का रूप अधिकतर बोलचाल में प्रयुक्त होने वालीं 
अप भ्रंश भाषा का रूप है। यह भाषा का रूप साहित्यिक ((१]985702| ) अप भ्रंश से भिन्‍न 
है। अपभ्रंश भाषा का उत्तर कालीन रूप, जिस पर प्रान्तीय भाषाओं का प्रभाव भी पड़ने 
रूग गया था, इस काव्य में देखा जा सकता है। 
भाषा में भावानुकूल शब्द-योजना हुई है। ग्रीष्म और पावस की प्रचण्डता एवं कठोरता 





है, आचाये डा० हजारो प्रसाद द्विविेदो--हिन्दी-साहित्य का आदि काल, 
बिहार राष्ट्रभाषा-परिषद्‌, पटना, वि० सं० २००९. 
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भी विरहिणी के मुख से निकलते शब्दों से दूर हो जाती है । शब्दों में विरहिणी के कोमल 
और सुकुमार हृदय की झांकी मिलती है। भावानुकूल शब्द-पोजना का सुन्दर उदाहरण 
निम्नलिखित छन्द में मिलता है: 
“झिज्म़उ पहिय जलिहि शिज्झंतिहि, 
खिज्जउ खज्जोयहि खज्जंतिहि । 
सारस सरसु रसहिं कि सारति, 
मह चिर जिण्ण दुक्ख कि सारसि ॥” (३.१६५) 
हे पथिक ! दरत्‌ में जलघारा क्षीण हो गई है, में भी क्षीण हो गई हूँ । चमकते 
खद्योतों से मे भी खिन्‍न हूँ। सारस सरस शब्द करते हे । टे सारसि ! मुझ दुःखिनी के दृःख 
की क्यों स्मरण कराती हो ” 
प्रथम दो पंक्तियों में विरहिणी के हृदय की झूंझलाह- के कारण शब्द-योजना कुछ 
कठोर है । किन्तु उसे ज्यो ही अपनी असहायावस्था का स्मरण हो आता है शब्द-योजना 
भी कठोर से सुकुमार हो जाती है। अच्तिम दो पंक्तियों में उसी असहायावस्था और 
विवशता का संकेत है । 
इसी प्रकार निम्नलिखित छन्द में भी भाव के साथ ही शब्दयोजना भी बदल 
जाती हे: 
“बयण णिसुर्णंवि मजभत्थरर वद्ठिया, 
मयउसर मकक ण॑ हरिणि उत्तहिया। 
मक्‍क दीउन्ह नीसास उरासंतिया, 
पढिय इय गाह णियणयाणि बरसंतिया ॥ (२.८३) 
प्रथम दो पंक्तियों में गरविद्ध हरिणी की छटपटाहट और जनच्तिम दो पक्तियों में 
आंखों से बरवते ऑसुओं, सिसकियों ओर आहों की ध्वनि है । 
भाषा में ध्वन्यात्मवः शब्दों का प्रयोग भी मिलता है। 
“काका कर  करायंतु” (१.९) 
“र्वयडिया सा दडव्वडउ (१.१६) 
“सगिग्गर गिरवयणि/! (२.२९) 
“तडयठिवि. तडक्कई! (३.१४८) इत्यादि ! 
कवि में शब्दों द्वारा वस्तुचित्र अंकित करने की दक्ति वियमान थी । उदाहरणाथ्थे--- 
एय वयण  आयजन्नवि सिबृब्भव वयणि, 
ससितवि सासु दीहन्हंउ सलिलब्भव नयणि | 
लोडि करंगलि करुण संगग्गिर गिरपसर, 
जालंधरि व समोीरिण मुंध थरहरिय चिरु॥ 
र॒ुदवि खणद्ध फुसवि नयण ए"ए वज्जरिउ, 
इत्या.« (२.६६) 
अर्थात्‌ पथिक के मुख से यह सुनकर कि वह उसी #थ न पर जा रहा है जहाँ उसका 
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पति गया है, चन्रमुखी कमलाक्षी वह विरहिणी लम्बी-लम्बी आहें भरने लगी, हाथ की 
अंगुलियों को चटकाती हुई गदगद्‌ वाणी से भरी पवनाहत कदली के समान वह मुग्घा 
कम्पित हो उठी । क्षण भर रो कर, आँखें पोंछ कर फिर बोली । 
भाषा में लोकोक्तियों और वाग्धाराओं का प्रयोग भी मिलता है : 
“सप्पुरिसह सरणा अहिंउ, पर परिहव संताउ” (२.७६) 
सज्जन के लिए पर परिभव मरण से भी अधिक दुःखदायी होता है। 
(संभावितस्प चाकी त्तिम रणादतिरिच्यते--गीता, २.३४) 
“सिगत्य गइय उवबाडयणि, पिक्‍स हराविय णिअ सवर्णा 
(३.१९९) 
ग्दभी सीगों के लिए गई, देखो अपने कान भी खो आई । 
ग्रन्थ की भाषा में अनेक शब्दों का रूप हिन्दी शब्दों के बहुत निकट है। कहीं-कहीं 
पंजाबी दब्दों का आभास भी मिल जाता है।' 
छंद :--काव्य में अनेक प्रकार के छन्दों का प्रयोग किया गया है। भिन्‍न-भिन्‍न छन्‍्दों 
का प्रयोग रासक की विशेषता मानी गई है। ग्रन्थ में निम्नलिखित: छन्‍्दों का प्रयोग 
मिलता है : 
गाहा, रड्डा, पद्धांडया, डोमिलय, रासा, दोहा, कामिणी मोहण, वत्थ, 
मालिणी, अडिल्ला, फुल्लय, मडिल्ला, चूडिल्लय, खड॒हडय, दुबइ, नंदिणी, 
भमरावलि, रमणिज्ज ।* 
इन छन्दों में से अधिकांश मात्रिक छन्‍्द हे । रासा छन्‍्द का प्रयोग काव्य में बहुलता 
से किया गया है। 


१. उदाहरण के लिए कुछ शब्द रूप नीचे दिए जाते है। कोष्टक में अंक संख्या 
पद्म संख्या सूचित करतो हूँ । 
रहइ--रहता है (१८)। मोडइ--मोडती है (२५)। उत्तावलि--उता- 
वली (२६) । छडवि खिसिय--छट कर खिसक गई (२६) । फुडबि--फोड़ 
कर (२८)। बोलाबियउ--बुलाया (४१) । चडाइयइ--चढ़ाया जाता है 
(५२) । ढक्‍क--ढाक, सीसम--शीशम, आमरुय--अमरूद, लेसुड-- 
लसुडा, नायरंग--तारंगी, बेरि--बेर, भीड--भीड़, लक्‍क--कटि (पंजाबी ) 
(पृष्ठ २४-२५) । मन्नाइ--मनाना (७१)। समाणा--समा गये (८०)॥। 
पढिय--पढ़ी (८३)। बाउलिय--बावली (९४) । फिरंतये--फिरते हुए 
(१०३) । हुई--हुई (१३५) । चडिउ--चढ़े (१४४) । मच्छर भय-- 
मच्छरों का भय (१४६)। बहलिण--बादल (१४८) ॥ घुट्टिवि--घूंद घूंट 
पी कर (१६२)। इकटठ--इकटठा, सारा (१८०) । महमह॒इ--महकता 
है (१८३)। इककल्लिय--अकेली (१९०)। 

२. संदेश रासक, भूमिका, पृष्ठ ७५। 


अप भ्रृंश-खंडकाव्य (लौकिक ) २५९ 
कोतिलता' 


विद्यापति-रचित कीनतिलता एक ऐतिहासिक चरित काव्य है जिस में कवि ने अपने 
प्रथम आश्रयदाता राजा कीतिसिह के यश का गान किया है। अप श्रंश में इस प्रकार 
का काव्य अभी तक एकमात्र यही उपलब्ध हुआ है। इस प्रकार के अन्य काव्य भी लिखे 
गये होंगे किन्तु वे जेनधर्म सम्बन्धी कृति न होने के कारण संभवत: सुरक्षा न पा सके । 

कविपरिचय--विद्यापति ठकक्र मैथिल ब्राह्मण थे | दरभंगा जिले के अन्तर्गत 
विसपी ग्राम इनका वास स्थान था । इनके वंश के पूवेज सभी असाधारण पण्डित थे । 
इनके पिता गणपति ठय्कुर कीतिछता के नायक कीतिसिंहके पिता गणेश्वर के सभा- 
पण्डित तथा मन्त्री थे। विद्यापति स्वयं संस्कृत और मंथिली के पण्डित थे। इन्होंने अनेक 
ग्रन्थ इन भाषाओं लिखे थे ।* 

विद्यापति ने ८७-८८ वर्ष की लम्बी आयु भोगी। अपने जीवनकाल में इन्होंने जीवन 
की सभी अवस्थाओं का अनुभव प्राप्त किया, जीवन के सभी रसों का आस्वादन किया । 
इन्होंने वीरता और वदान्यता की भूरि भूरि प्रशंसा की है। इनके शुगार रस पूरित पद 
इनकी युवावरथा की रसिकता की ओर संकेत करते हैं । वृद्धावस्था में इनमें वेराग्य 
और भक्ति की भावना जाग्रत हो उठी, इसका आभास भी इनके पदों से मिलता हैं। 
विद्यापति का काल १३६० ई० से लेकर १४४७ ई० तक अर्थात्‌ लगभग १५ वीं सदी 
के मध्य तक कल्पित किया गया हैं ।* 

कीतिलता चार पल्‍लवो (भागों) में पल्‍लवित हुई है। यह विद्यापति की सर्वप्रथम 
रचना है इसकी रचना कवि ने २० वर्ष की अवस्था मे की थी। 

कथानक--ग्रंथ का आरम्भ संस्कृत में पार्वती और शिव के मंगलाचरण से किया 
गया है । फिर सरस्वती की वन्दना हूँ तदनन्तर कवि कहता है---कलियुग में घर-घर में 
काव्य मिलते हे, नगर-नगर में श्रोता और देश-देश में रसज्ञाता, किन्तु संसार में दाता 
दुर्लभ हैं। कीतिसिह उदार हृदय दाता हे उनकी कीति इस काव्य में प्रथित की जाती है। 
आगे कवि आत्मविनय के अनन्तर सज्जन प्रशंसा और दुर्जन निनन्‍दा करता हुआ कहता हैँ 
कि सज्जन मेरे काव्य की प्रशंसा करेंगे और दुर्जेन निन्दा । निश्चय से चन्द्रमा अमृत की 
वर्षा करता है और विषधर विष ही उगलता है: 





१. डा० बाब्राम सक्सेना द्वारा संपादित, इंडियन प्रेस प्रयाग से प्रकाशित, बि० सं० 
१९८६॥ 
२. कीत्तिल़ता भूमिका पृ० ११-१३ 
३. वही भूसिका पृ० ७-९ 
४. गहे गहे कलो काव्य श्रोता तस्य पुरे पुरे। 
देशी देशे रसज्ञाता दाता जगति दुलंभः॥ 
वही पु० डं 


२६० अप भ्रंश-साहित्य 


सुअण पसंसद॒ कव्व समझ, दुज्जत बोलठ मन्द। 
अवरुओ विसहर विस वसइ, अभिअ जिमुक्तद॒ चन्द ॥ 
किनन्‍्त्‌ कवि को एर्ण विश्वास हे कि दुर्जंज उसका कुछ विगाड न सकेगा-- 
बालचन्द विज्ञजावद भाता, दुहु नहि लग्गह दुज्जन हुसा। 
ओ परमेसर हर शिर सोहइ, ई णिच्चई नाअर मन मोह ॥ 
आगे कवि काव्य भाषा प्रयोग के विषय में कहता हे-- 
“सक्‍कय वाणी बहआ न भावई, पाउंअ रस को भम्म न पावइ। 
देसिल वअना सव जन मिट॒ठा, तें तेसन जम्पओ अवहदठा ॥* 
अर्थात्‌ संसक्। भाषा बहुतों को अच्छी नहीं लगती, प्राएत रस का मर्म नही पा 
सकती । देशी (वचन) सब को मीठी लगती है, अतएवं जवह॒ट॒ठ (अपभ्रंश) में रचना 
करता हूँ । 
इसके अनन्तर भू गी और भूग के संवाद था प्रइनोत्तर रूप से कथा प्रारम्भ होती 
है। भगी पूछती है--“संसार में सार क्‍या हैँ ?” नृग उत्तर देता है--“मान पूर्ण 
जीवन और वीर पुरुष । भू गी पूछती हँ-कि यदि वीर पुहष कही हुआ हो तो उसका नाम 
बताओ। भुग वीर पुर्ष के लक्षण बताकर राजा बलि, राम-द्धादि वीर पुण्षों का 
उल्लेख करता हुआ कीनिसिह का भी निर्देश करता है। भू गी के धन में कीतिसिह का 
चरित्र सुनने की इच्छा होती है और भूंग उनका चरित्र वर्णन करता है । कीतिसिह के 
वश और पराक्रम के वर्णन के साथ-साथ प्रथम पल्‍लछव समाप्त होता है । 
दूसरे पल्लव मे कवि बतलाता है कि किस प्रकार राजा गणंश्वर ने असलछान नामक 
एक तुरुक को परास्त किया। असलान ने कपट से राजा गणेश्वर को मार दिया । राज्य 
में अराजकता छा गई। असलान ने अपने किये पर पछताते हुए राज्य कीतिसिह को 
लौटाना चाहा। कीतिसिह ने अपने पिता का बदला लेने की भावना से कुद्ध हो शत्रु द्वारा 
भिक्षा रूप में दिये राज्य को स्वीकार न किया और अपने पराक्रम से राज्य को जीत 
कर भोगने का निश्वय किया। वह अपने भाई के साथ पैदल जौनपुर गया । कवि ने 
राजपुत्रों की पेदल यात्र। का, जौनपुर यात्र। के बीच के मार्ग का, जौनपुर के बाजारों का 
और वहाँ की वेश्याओं का, मुसलमानों के उद्धत जीवन का और हिन्दुओ की दीन दशा 
का स्वाभाविक चित्र उपस्थित क्षिया है । 
तीसरे पत्लव में कीतिसिह जोनपुर के बादशाह से मिल कर सारी कथा मुनाता है । 
बादशाह कुद्ध हो असलान के विरुद्ध सेना प्रयाण की. आज्ञा देता है. । सेना सजधज कर 
कच कर देती है किन्तु सेना असछान के ऊपर आक्रमण के लिए न जा दिग्विजय के 
लिए पश्चिम की ओर चल पड़ती है । कीतिसिह को निराशा हुई। सेना चारों ओर 
दिग्विजय करती रही । कौर्तिसिह आश। में साथ लगे रहे । केशव कायस्थ और सोमेश्वर 
के सिवाय उनके सब साथी भी उन्हें छोड़ गये । कीतिसिंह ने फिर एक बार सुल्तान से 
प्रार्थना की। प्राथना स्वीकृत हो गई। सेना का मुंह पूर्व की ओर असलान के प्रति मोड़ 
दिया गया । 


अप श्रृंश-खंडकाव्य. (लौकिक ) २६१ 


चतुर्थ पल्‍लव में भगी सेना प्रयाण का समाचार पूछती है । भंग सेना का और उसके 
प्रयाण का वर्गन करता है। सेना के तिरहुत पहुँचने पर सुल्तान कुछ निराश हो गये । 
कीतिसिह के प्रोत्साहन से सेना आगे बढी । असलान के साथ घोर यद्ध हुआ | कीतिसिंह 
और वीरसह के अद्भुत पराक्रम से असलान यूद्ध-भुमि से भाग गया । कीतिसिंह ने भागते 
हुए असलान पर हाथ उठाना कायरता समझी । कीतिसिंह विजित हुए। सुल्तान ने 
उनका राज्याभिषेक किया। संस्कृत पद्य में आशीर्वाद और मंगल कामना के साथ काव्य 
समाप्त होता है । 
वर्णनीय विषय--यद्यधपि कीतिलता राजा कीर्तिसिह के पराक्रम और यश का वर्णन 
करने की इच्छा से लिखी गई किन्तु अधिकता सुल्तान की सेना के वर्णन की और यात्रा 
के मार्ग के दृ्यों के वर्णन की है। प्रथम पललव में कीतिसिह के दानशीरहू स्वभाव और 
आत्माभिमान की ओर संकेत किया गया है और अन्तिम पलल्‍लव में उनके पराक्रम की कुछ 
झांकी मिलती है। काव्य में वर्णनात्मकता अधिक है किन्तु वर्णनों में स्वाभाविकता है । 
गतिहासिक तथ्य कल्पित घटनाओं या संभावनाओं के द्वारा धूमिल नही हो पाये ।' बीच 
बीच में कई स्थल काव्यात्मक वर्णन से युक्त है । वीर पुरुष का वर्णन करता हुआ कवि 
कहता है--- 
पुरिसत्तणन पुरिसओ नहिं पुरिसओ जम्ममत्तेत। 
जलदानन हुँ जलओ नहु जलओ पुड्जिओ धूमों॥ 
सो पुरिसओ जसु सानो सो पुरिसओ जस्स अज्जने सत्ति । 
इअरो पुरिसाआरो पुच्छ विहना पस्‌ होइ ॥। 
(कीतिलता, प॒० ६) 
अर्थात्‌ कोई पुरुषत्व से ही पुरुष होता है जन्म-मात्र से ही पुरुष नहीं होता । मेघ 
तभी जलद है जब वह जलदान करे। पुजीभूत धूम्र को जलद नही कहते । पुरुष वही है 
जिसका मान हो, जिसमें घनोपाजंन की शक्ति हो । अन्य पुरुष तो पुरुष के आकार में 
' पुच्छविहीन पशु रूप हे। 
राज गणेश्वर के वध के अनन्तर राज्य में क्रान्ति और अराजकता का वर्णन करता 
हुआ कवि कहता है-- 
मारन्त राए रण रोल पर मेइनि हाहासह हुआ। 
सुरराए नएर नाएर रसनि वास नयन पफुरिअआ धुअ॥ 
ठाकुर ठक भए गेल चोरें चप्परि घर लिज्झ्ििअ। 
दास गोसाअनि गहिअ धम्म गए धन्ध  निमज्जिअ ॥ 
खले सज्जन परिभविअआ कोइ नहिं. होइ विचारक । 
जाति अजाति विवाह अधम उत्तम कां पारक ॥ 
अक्सर रस बुज्ञनिहार नहिं, कइ कुल भमि भिक्‍लारि भउं। 
तिरहुत्ति तिरोहित सब्ब गुणे रा गणेस जबे सरग गउं॥ 
(वही पृष्ठ १७-१८) 


२६२ अप भ्रंश-सा हित्य 


अर्थात्‌ राजा गणेश्वर के मारे जाने पर रण में कोलाहरू मच गया, पृथ्वी में हाहा- 
कार मच गया । देवराज इन्द्र के पुर की नागरिक रमणियों के नयन प्रस्फ्रित और 
कम्पित हो उठे । ठाकुर ठग हो गये, चोरों ने घर घेर छिये, नौकरों ने स्वामियों को 
पकड़ लिया, धर्म नष्ट हो गया, लोगों के धंधे डूब गये, दुष्ट सज्जन का तिरस्कार करने 
लगे, कोई विचार करने वाला नहीं रहा, जाति-अजाति-विवाह एवं अधम उत्तम का 
विचार जाता रहा । कोई अक्षर-रस-ज्ञाता नहीं रहा, कवि कुल घूम घूम कर भिखारी के 
समान हो गया और तिरहुत के सब गुण तिरोहित हो गये । 
वीरसिंह और कीतिसिंह राज्य छोड़कर जौनपुर के सुल्तान से सहायता लेने के लिए 
निकल पड़े। दो-तीन पंक्तियों में ही कवि ने उनकी करुण दशा का चित्र अंकित कर 
दिया है-- 
णं॑ वलभहह कण्ण ण उंण बच्चिअर्उ राम लक्खन। 
राजह ननन्‍्दन पाज चल अइस विधाता भोर। 
ता पेक्खसन्ते कमण काँ नअण न लरूरगइई नोर॥ 
( की० लरू० प्‌ ०२२ ) 
क्या वे दोनों बलराम और कृष्ण थे या राम और लक्ष्मण ? दोनों राजकुमार पांव 
पांव चले, विधाता कंसा मूढ़ ! उनको देखकर किस की आँखों में जल नहीं भर आया ? 
जौनपुर का वर्णन (वही पृष्ठ २६-३२) और वहाँ की वेश्याओं का वर्णन (वही 
पृष्ठ ३४-३८) स्वाभाविक एवं आकषंक है। वहाँ के बाजारों और उन में व्यापार करने 
वाले तुकी मुसलमानों के रहन-सहन और व्यवहार का वर्णन करता हुआ कवि कहता है- 
सराफे सराहे भरे बे वि वाज, 
तौललन्ति हेरा लसुला पेआज्‌॥ 
घरोदे षरीदे बहुता गुलामो, 
तुरुक्क तुरुकके अनेकों सलामो॥ 
बसाहन्ति षीसा मइज्जल्ल, मोजा, 
भमें मीर बल्‍लीअ सइल्लार षोजा ॥। 
अबे वे भणन्ता सराबा पिबन्ता, 
कलोमा कहन्ता कलामे जीअन्ता । 
फकसीदा कटन्ता मसीदा भरन्ता, 
कितेवा पढन्‍न्ता तुरुक्का अनन्ता ॥ 
(की० ल० पृष्ठ ३८-४०) 
अर्थात्‌ दोनों ओर सुन्दर सराफे की दुकानें थीं। दुकानदार लहसन और प्याज तोल 
रहे थे । बहुत से गुलाम खरीद रहे थे | मुसलमान-मुसलमान में दुआ सलाम हो रही थी। 
बटुए, पाजेब और मौजें खरीदे जा रहे थे । मीर, वली, सालार और खोजें घूमते फिर 
रहे थे। अनन्त तुक॑ थे। कोई अबे बे कहते थे, कोई शराब पीते थे, कोई करीमा कहते थे, 
कोई कलमा पढ़ रहे थे, कोई कसीदा काढ़ रहे थे अर्थात्‌ प्रशस्तियाँ लिख रहे थे, कोई 
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मसीदा भर रहे थे अर्थात्‌ मतविदा (0727.) तैयार कर रहे थे और कोई किलाबें पढ़ 
रहे थे । 
सुल्तान इब्राहीम की सेना के प्रयाण के वर्णन में छन्‍्द योजना भावानुकूल हुई है। 

सेना के प्रयाण का प्रभाव भी सुन्दरता से अभिव्गक्त हुआ हैं । 

“चलिआ तकतान सुरुतान इबराहिमओ, 

कुरुम भण धरणि सुण रणि वल नाहिं मो। 

मिरि टरइ महि पड॒द नाग सन कंपिआ, 

तरणि रथ गगन पथ घूलि भरे झंपिआ । 

तबल हात बाज कत भेरि भरे फुल्किआ, 

प्रलय॒ घण सह हुआ णर रव लक्किआ । 


संग्ग लव गव्व कइ तुलक जब जुज्ञझद, 
अपि सगर सुरनअर संक पलि मुज्झाइ। 
सोखि जल किअउ थल पत्ति पअ भारहीं, 
जानि घुअ संक हुआ सअल संसारहों ।” 
(वही पृष्ठ ६४-६५ ) 
अर्थात्‌ सुल्तान की सेना के प्रयाण के समय कम पृयवी से बोला कि दे पृथ्वी ! सुन 
मुझ में युद्ध को सहने का वछ नहीं। उस रूमय पर्वत टलने रंगे, पृथ्‌वी गिरने लगी, शेष 
नाग का फन कंपित हो उठा, आकाश में सूर्य के रथ का मार्ग घूछि भार से ढक गया । 
सकड़ों तबले बजने लगे, कितनी ही भेरियाँ बजने लगी। प्ररूय घन-गर्जन-सा शब्द हुआ, 
मनुष्यों का कोलाहुल विलीन हो गया ।''"******तलवार लेकर गवं से जब तुक॑ युद्ध 
करता है तब सारा सुर नगर भयभीत हो मूच्छित हो जाता है। पदातियों ने पैरों के 
भार से ही जऊ को सुखाकर स्थल कर दिया, यह जान सारा संपार निश्चय ही रुशंकित 
हो गया । 
इसी प्रकार के यूद्धोत्साह से भरे हुए स्वाभाविक वर्णन (वही पृष्ठ ९६,१०२,१०४) 
कवि ने प्रस्तुत किये हें। इसी प्रसंग में युद्ध जनित जुगृप्सा भाव का दृश्य (वही पृष्ठ 
१०६) भी सामने आ जाता है। 
कीतिसिह के साथ असलान का युद्ध कीरतिसिह की वीरता का एक सुन्दर उदा- 
हरण है-- 
तहि एक्कहि एक्‍क पहार पले, जि खग्गहि खग्गहिं धार थरे। 
हअ लूग्गिय चंगिम चार कला, तरवारि चमकक्‍्कइ विज्जु झला। 
टरि टोप्परि टुट्टि शरीर रहे, तन शोणित धारहिं धार वहे। 
तन्रंग. _तुरंग तरंग बसे, तनु छड़्डइ लूग्गद रोस रसे। 
सव्बउ जन पेक्खसद जुज्सु कहा, महभावद अज्जुन कन्न जहा । 
(वही पृ० ११०) 
एक दूसरे पर प्रहार होने लगे, तलवार तलवार की धार को रोकने लंगी। सुन्दर 
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बौड़े सुशोभित हो रहे थे । तलवार बिजली की चमक की तरह चमचमा रही थी । 
शरीर टूट ट्ट कर गिरने लगे, शरीर पर रक्त धारायें बहने लगीं। घोड़ों का शरीर 
रुधिर तरंगों से रंजित हो गया, मानो क्रोध ग़रीर छोड़ वहां लग गया हो। सब लोग 
युद्ध देख रहे थे और अज न एवं कर्ण के युद्ध की कथा की कल्पना कर रहे थे। 
इसी प्रसंग में असलान के रणभूमि से मु ह मोड़ लेने पर कीतिसिह की उदारता का 
परिचय मिलता हे । 
“जद रण भग्गसि तइ तोजञज काअर, 
अरु तोह मारइ से पुतु काअर ।” 
(वही पृष्ठ ११२) 
इस प्रकार काव्यगत भिन्‍न-भिन्‍न वर्णनों को देखने से प्रतीत होता हैं कि कवि 
के अन्दर वर्णनों का सहज प्रत्यक्ष चित्र अंकित करने की क्षमता थी। किन्तु वर्णनों में 
संवेदना और हृदयस्पशिता नहीं । काव्य में कवि की उत्कृष्ट कल्पना और प्रतिभा 
के दर्शन नहीं टोते । कवि की आरम्भिक अवस्था के कारण संभवतः उसका काव्य-सौन्दर्य 
निखर नही सका । 
भाषा--काग्य में गद्य का प्रयोग भी स्थान-स्थान पर मिलता है। इस दृष्टि से इसे 
चंपू भी कहा जा प्कता है । ग्रंथ की भाषा मैथिल अपश्रंश है जो उत्तरकालीन अप श्रंश 
व कप है । इसमें संस्कृत पदावली, प्राकृत शब्द-योजना, अरबी फारसी के शब्दों का 
प्रयोग और मंथिली का प्रभाव स्पष्ट परिलक्षित होता है। गद्य में तत्सम प्रधान 
संस्कृत पदावली और गाथाओं में प्राकृत प्रभाव अधिक उदेग्न है । पद्य के समान गय में 
भी तुक का प्रयोग मिलता है। जसे-- 
“हुदय गिरि कन्दरा निद्राण पितृ वरि केशरी जागु” (पृु०१८) 
“विस्मृुत स्वामि शोकहु, कुटिल राजनोति चतुरहु” (पृ० २०) 
आदि गद्य वाक्यांशों में संस्कृत पदयोजना और 
“पुरिसत्तणेन पुरिसओ” इत्यादि और “सो पुरिसओ जसु मानो” इत्यादि पद्मों 
(पृ० ६) में प्रकृत का प्रभाव स्पष्ट हें। 
तुर्कों मुसलमानों के वर्णन में बाजु, सलाम, मोजा, कलीमा, कसीदा, कबाबा, पएदा 
(प्यादा) बाग, रोजा, षाण उमरा, महरू, मजेदे, सुरतान (सुल्तान), दारिगह, निया- 
जगह, उज्जीर२ (वजीर) खोदालम्ब, पातिसाह, फौद आदि अनेक अरबी फारसी के 
शब्दों का प्रयोग मिलता हैं । इन शब्दों को उच्चारण की सुविधा के लिए तोड़ मरोड 
क्र प्रयोग में लाया गया है । 
छन्द--संस्कृत के पद्यों में मालिनी, शादू ल विक्रीड़ित आई संस्कृत के छन्दों का 
प्रयोग हुआ है। अन्यत्र दोहा, छप्पय, मणवहला, गीतिका, भुजंंगप्रयात, पद्मावती, 
निशिपाल, मधुकर, णाराच, अरिल्ल इत्यादि छन्द प्रयुक्त हुए हे । 
इस प्रकार जैन धर्म सम्बन्धी विषय के अतिरिक्त लौोकिक विषय को लेकर लिखे 
गए काव्यों की संख्या अत्यन्त अल्प हैं । संदेश रासक और कीतिलता के समान अन्य 
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काव्यों की रचना ही त हुई ऐसी कल्पना असंगत सी प्रतीत होती है। इस प्रकार की 
अन्य रचनायें संभवत: लिखी गई होंगी किन्तु उनका जन भण्डारों मेंया तो प्रवेश नहीं 
हो सका या उनका उचित संरक्षण न हो सका। जो कुछ भी हो इस प्र कार के खंड काव्यों 
की संख्या वर्तमान उपलब्ध अपश्रंश खंडकाव्यों में अतीव स्वल्प है । संदेश रासक और 
कीतिलता ये दोनों काव्य अपभ्रंश साहित्य के उत्तर काल की रचनायें हे और उत्तर 
कालीन साहित्य के इस रूप को प्रदर्शित करने के लिए पर्याप्त हे । 


नवाँ अध्याय 
अपक्षद्ञ मुकतक काव्य -- 
(?) धार्मिक--जेनधर्म सम्बन्धी 


पिछले अध्यायों में अप भ्रंश के कतिपय प्रबन्ध काव्यों का विवेचन प्रस्तुत किया गया 
है। इनमें से अधिकांश प्रबन्ध काव्य किसी तीर्थंकर, महापुरुष, धामिक पुरुष आदि के 
चरित से संबद्ध विशालकाय या लघ्‌ काय ग्रन्थ हैं। इनमें कवि का लक्ष्य चरित वर्णन के 
साथ साथ किसी धामिक भावना का प्रचार भी है। इस अध्याय में ऐसी मुक्तक रचनाओं 
का विवेचन प्रस्तुत किया जायगा जिनका प्रथानतया किसी व्यक्ति विशेष के जीवन के साथ 
संबन्ध नहीं और जिनमें धर्मोपदेश की भावना मुख्य है। 

ये रचनायें कुछ तो जेनधर्म संवन्धी हे और कुछ बौद्ध सिद्धों की वच्रयान एवं सहजयान 
संबन्धी । प्रथम प्रकार की रचनायें अनेक लेखकों द्वारा लिखी हुई कृतियों के रूप में उप- 
लब्ध होती है, दूसरे प्रकार की स्फुट दोहों और गानों के रूप में । इन धार्मिक रचनाओं के 
अतिरिक्त अनेक स्फुट मुक्तक पद्य, प्राक्ृत ग्रन्थों में इतस्ततः विकीर्ण या व्याकरण, छन्द 
आदि के ग्रन्थों में उदाहरण स्वरूप में प्राप्त पद्मों के रूप में, उपलब्ध होते है। इनमें प्रेम, 
श्रृंगार, वीर भाव आदि किसी हृदय के तीजत्र भाव की व्यंजना मिलती है । 

इन मुक्तक रचनाआ। में से जैनधर्म या बौद्धधर्म सम्बन्धी रचनाओं में अपेक्षाकृत 
काव्य रस गौण है और स्फुट पद्यों के रूप में प्राप्त भक्‍्तक पद्मों में काव्य रस मुख्य है। 
धामिक रचनाओं का विवरण भाषा के विकास की दृष्टि से महत्वपूर्ण है। 

जैन धर्म सम्बन्धी रचनायें हमें दो रूपों में मिलती हे-आध्यात्मिक ओर आधिभौतिक। 
आध्यात्मिक रचनाओं में लेखक का लक्ष्य जीव, आत्मा, परमात्मा का चिन्तन आदि 
धामिक तत्व विश्लेषण या धर्म के अंगों का प्रतिपादन रहा है । आधिभौतिक रचनाओं 
में नीति, सदाचार आदि सर्वेसाधारण के योग्य लौ किक जीवन को उन्नत करने वाले उपदेशों 
का प्रतिपादन मिलता है। बौद्ध सिद्धों की रचनायें भी दो प्रकार की हें एक धामिक सिद्धान्त 
प्रतिपादत करने वाली और दूसरी खंडन मंडन परक। इस प्रकार अपश्रंश के मुक्तक 
काव्य का निम्नलिखित विभाजन किया जा सकता है:--- 


भप भ्रंश मुक्तक काव्य--१ २६७ 


अप भ्रृंश मुक्तक रचनायें 


धामिक साहित्यिक 


दि मी (प्रेम, शुड्भार, वीर भावादि 
! संबन्धी विविध पद्म) 





जैनधम सम्बन्धी बौद्ध धर्म सम्बन्धी 
| _____ 
| 
आध्यात्मिक आधिभौतिक 
| 
सिद्धान्त प्रतिपादक खंडन मंडनात्मक 


पहिले हम जैनधर्म सम्बन्धी धार्मिक क्रृतियों का विवेचन करेंगे। उनमें से भी प्रथम 
आध्यात्मिक कृतियों का और फिर आधिभौतिक एवं उपदेशात्मक कृतियों का। 


(क) आध्यात्मिक रचनायें 


आध्यात्मिक रचना करने वाले कवि प्रायः जैन धमविलम्बी ही हे। इस प्रकार की 
रचनाओं में जैन धर्म का जो रूप प्रस्तुत किया गया है उसमें संकीर्णता, कट्टरता और अन्य 
धर्मों के प्रति विद्ेष-भावना की गन्ध नहीं। इन कवियों का लक्ष्य मनुष्य को सदाचारी बना 
कर उसके जीवन-स्तर को ऊँचा उठाना था। इनका हृदय उदार था। इनके हृदय की तन्‍्त्री 
चिर प्राचीन करुणा की तारों से झंकृत रहती थी । 

इन लेखकों ने बाह्य आचार, कर्म कलाप, तीथ्थयात्रा, ब्रत आदि को गौण बताया 
और सदाचार एवं आन्तरिक शुद्धि को प्रधानता दी। इन्होंने बताया कि परम तत्व इसी 
शरीर मन्दिर में प्राप्य है और उसी की उपासना से मानव शाश्वत सुख को प्राप्त कर सकता 
है। इस प्रकार इन कवियों का जीवन स्वयं धर्म-प्रवण था। ये लेखक पहिले संत थे पीछे 
कवि। हृदय के उद्गारों की अभिव्यक्ति इनका ध्येय था। भाव प्रधान था, भाषा गौण 
थी। इसलिये भाषा-सौन्दर्य या काव्य-सौन्दर्य की दृष्टि से संभवतः इनका मूल्य आंकना 
अनुचित होगा। इसी प्रकार की आध्यात्मिक कृतियों का विवरण नीचे दिया जाता है। 


परमप्पयासु (परमात्म प्रकाश)! 
यह ग्रन्थ योगीन्द्राचार्य या योगीन्द्‌ द्वारा लिखा गया है। लेखक ने ग्रन्थ में अपने 


>अअकन>माइुममममककक क +-कर० केक न+नन-+मा. 


१. डा० आदिताथ नेमिनाथ उपाध्ये हारा संपादित, प्रकाशक सेठ मनिलाल रेवा 
शंकर झावेरी, परमश्रुत प्रभावक मंडल, बम्बई, १९३७ ई० 


२६८ अपश्रंश-साहित्य 


विषय में कुछ सूचना नही दी। डा० उपाध्ये ने परमात्म प्रकाश की भूमिका में हेमचन्द्र 
और परमात्म प्रकाश की भाषा की तुलना करते हुए बतायाहै कि हेमचन्द्र के भाषा सम्बन्धी 
कुछ नियमों का पालन योगीन्द्र के परमात्म प्रकाश में नहीं मिलता। इससे यह परिणाम 
निकलता है कि परमात्म प्रकाश की रचना हेमचन्द्र के शब्दानुशासन से पूर्व हुई। हेमचन्द्र 
ने अपने व्याकरण में अप भ्रश विषयक अध्याय (८. ४) में कुछ दोहे ऐसे दिये है जो परमात्म 
प्रकाश से लिये गये हे । ' अत: इतना निश्चित है कि योगीन्द्र देव हेमचन्द्र से पूर्व हुए। चंड 
के प्राकृत लक्षण में परमात्म प्रकाश का एक दोहा उद्धृत किया हुआ मिलता है जिसके 
आधार पर डा० उपाध्ये योगीन्द्र का समय चड से पूर्व ईसा की छठी शताब्दी मानते हें ।* 
किन्तु संभव है कि वह दोहा दोनो ने किसी तीसरे स्रोत से लिया हो। इसलिये इस युक्ति 
से हम किसी निश्चित मत पर नही पहुँच सकते। भाषा के विचार से योगीन्द्र का समय 
८वी ९वी दाताब्दी के लगभग प्रतीत होता है। श्री राहुल साकृत्यायन ने इनका समय 
१००० ई० माना है । 

ग्रन्थ दो अधिकारों में विभक्त है। भट्ट प्रभाकर, संभवत. योगीन्द्र का कोई शिष्य, 
उनसे आत्मा परमात्मा संबन्धी कुछ प्रश्न पूछता है (प० प्र० १. ८) और उन्ही का उत्तर, 
देने के लिए योगीन्द्र ने इस ग्रन्थ की रचना की । प्रथम अधिकार मे बहिरात्मा, अन्तरात्मा 
और परमात्मा का स्वरूप, विकल परमात्मा और सकल परमात्मा का स्वरूप, जीव के 
स्वशरीर प्रमाण की चर्चा और द्रव्य, गुण, पर्याय, कर्म निश्चय, सम्यग्‌ दृष्टि, मिथ्यात्व 
आदि की चर्चा की गयी है। द्वितीय अधिकार में मोक्ष स्वरूप, मोक्ष फल, मोक्ष मागें, 
अभेद रत्नत्रय, समभाव, पापपुण्य की समानता और परम समाधि का वर्णन है। 

योगीन्द्र बताते हे कि परमात्मा ज्ञानस्वरूप, नित्य और निरंजन हैँ । देह आत्मा से 
भिन्‍न हैं । परम समाधि में स्थित जो इस प्रकार आत्मा और इहरीर में भेद करता हैं 
वही पंडित है : 

“देह विभिण्यज णाणमउ जो परमप्पु णिएइ। 
परम समाहि परिदिठयठ पंडिउ सो जि हवेइ॥ १.१४ 

वह परमात्मा देह भिन्‍न है किन्तु इसी देह में स्थित हें। उसी की अनुभूति से पूर्व 

कर्मों का क्षय होता है । 


१. उदाहरण के लिये-- 
संता विसय ज्‌ परिहरद बलि किज्जउं हुउ तासु । 
सो दइवेण जि मुंडियड सीस खडिललउ जासु ॥। 
प० प्र० २. १३९ 
संता भोग जू परिहरद तसु कंतहों बलि कौसु। 
तसु दइवेण वि मुण्डियउं जसु खल्लिहुंडडं सीसु ॥ हे० च० ८.४.२८९ 
२. आ० ने० उपाध्ये का लेख, जोइन्दु एंड हिंज अपभ्रंश वक्‍सें, एनल्स आफ भंडारकर 
ओरियंटल रिसच इंस्टिट्यूट, जिल्द १२, सन्‌ १९३१, पृ० १६१-१६२ । 


अप भ्रंश मुक्‍्तक काव्य-- ! २६९ 


“जे दिठ॒ठे तुट्टंति लहु कम्मई पुय्व-कियाई । 
सो परु जाणहि जोइया देहिं. वसंतु ण काईं ॥ १.२७ ॥ 
विमरू स्वभाव वाले उस परमात्मा को छोड़ कर तीर्य यात्रा, गुरु सेवा, किसी अन्य 
देव की चिन्ता करना व्यर्थ हैं-- 
“अण्णु जि तित्थ म जाहि जिय अण्णु जि गुरुअ म सेवि। 
अण्णु जि देउ म चिंति तुहुं अप्पा विमलु मुएवि॥” १.९५॥ 
वह आत्म तत्व न देवालय में, न शिला में, न लेप्य मे और न चित्र में हे । वह 
अक्षय, निरंजन, ज्ञानमय शिव समचित्त में हे। अर्थात्‌ समदर्शी योगियों द्वारा जाना 
जाता हैं--- 
“देउ ण देउले णवि सिलए णवि लिप्पद णवि चित्ति। 
अखउ णिरंजण णाणणउ सिंठउः संठिउ सम चित्ति ४ 
रागादि से मलिन चित्त में शुद्धात्म स्वरूप के दर्शन नहीं होते (१. १२०) । उसी 
आत्मा के ध्यान से अनन्त युख की प्राप्ति होती है. (१. ११७) । 
यदि क्षण भर भी कोई उस परमात्मतत्व से जनराग कर ले तो उसके समग्र 
पाप इसी प्रदार नप्ट हो जाते हे जिस प्रकार आग की चिनगारी से ऊकदियो का 
विशाल ढेर-- 
“जइ णिविसद्ध व कुवि करइ परमसप्पद अशुराउ । 
अग्गि-क्णी जिम कट॒ठ-गिरी डह॒ई असेसु थि पाउ॥ १.११४ 
जानमय आत्मा को छोड़कर दूसरी वस्तुज्ञानियों के मन में नही लगती । जिस ने 
मरकत को जान लिया उस को कांच से क्‍या प्रयोजन ? 
योगीन्द्र ने बताया कि ज्ञानी पाप को भी अच्छा समझते हे क्‍यों कि ये पाप जीवों 
में दुःख उत्पन्न कर उनमे सद्‌ बुद्धि पैदा करते हे । अतएव पुण्यों का निराकरण करने 
को भी प्रस्तुत रहना चाहिये-- 
“बर जिय पावई सुंदरई णाणिय ताई भणंति। 
जीवहें दुक्‍्खईं जणिवि लहु सिवमई जाईं कुणंत ॥ २.५६॥ 
“पुण्णेण होइ विहवो विहवेण मओ मएण मइ-मोहो । 
मइ-मोहेण य पाव॑ ला पुण्णं अम्ह मा होउ ॥ २.६०॥ 
मोक्ष मार्ग का उल्लेख करते हुए कवि ने बताया कि चित्त शुद्धि ही मोक्ष का एक 
मात्र उपाय हैं-- 
“जा भावई तहिं जाहि जिय जं भावई करि तं जि। 
केम्बद मोक्‍्तखु ण अत्थि पर चित्तहं सुद्धि ण जंजि ॥ २.७०॥ 
सांसारिक विषयों की नश्वरता और असारता का प्रतिपादन करते हुए कवि ने 
विबथ त्यागी की प्रशंसा की हे-- 





२७० अप शअ्रंश-साहित्य 


“मृदा सयलू वि कारिमउ भुल्लठ मं तुस कंडि। 
सिव पहि णिम्सलि करहि रइ घर परियणु लहु छोड़े ॥* 
(२०१२८) 
अर्थात्‌ हे मढ़ जीव ! शुद्ध जीव के अतिरिक्त अन्य सब विषयादिक कृत्रिम, विनाश- 
शील हे । तू भ्रम से भूसे को मत कट । निर्मल मोक्ष मार्ग से प्रेम कर। शीघ्र गृह परि- 
जनादि को छोड़ । 
योगीन्द्र देवकुल, देव, शास्त्र, तीर्थ, वेद, काव्य, सब को नश्वर मानते हें। जो कुछ 
कुसूमित दिखाई देता है सब कुछ (कालानल में) ईंधन ह- 
“देउल देउ वि सत्यु गुग तित्य वि बेउ +.- कव्व। 
वच्छु जु दोसद फुसुसियड इंघण होसई सब्बु ॥२.१३०॥ 
“जे दिटठा सुरुग्म्मणि ते अत्यवणि न दिट्ठ। 
तें कारण वढ़ धम्मु करि धणि जोव्वणि कउ तिदृठ ॥” 
(२.१३२) 
हे मूर्ख ! सूर्योदय पर जो दिखाई देता है वह सूर्यास्त पर नहीं रहता । इस कारण 
धर्माचरण कर । धन में ओर योवन में क्‍या तृष्णा ? 
निम्नलिखित दोहे में विषयों की क्षण-भंगुरता का सुन्दरता से प्रतिपादन किया हँ-- 
“विषय-सुहई बे दिवहंडा पुण दुक्‍्खहे परिवाडि। 
भुल्ठ जीव म वाहि तुहुँ अप्पण खंधि कुडाडि३ ॥२.१३८॥ 
विषय त्यागी की प्रशंसा करता हुआ कवि कहता हँ-- 
“संता विसय जु परिहरद्द वलि किज्जउ हुउ तासु। 
सो दइवेण जि मुंडियड सीसु खडिल्लउ जासु ॥२.१३९॥। 
है संतो ! जो विषयों का परित्याग करता है में उस पर बलिहारी जाऊँ। जिसका 
सिर गंजा है उसका सिर भागय ने ही मृण्ड दिया । 
इसी अध्यात्म-चिन्तन में कवि ने नीति और सदाचार के उपदेश भी दिये हे। 
कुसंगति से बचने का (२. ११०, ११४), मन को वश में करने का (२. १४०), क्रोध 
से दूर रहने (२.१८६) आदि का आदेश दिया है। 
योगीनद्र के विषय प्रतिवादन में कही धामिक संकीर्णता नहीं दिखाई देती । विषयों 
की निस्सारता और क्षण-भंगुरता का उपदेश देते हुए भी कवि ने कही पर कामिनी, 
कांचन और गृहस्थ जीवन के प्रति कटुता प्रदर्शित नही की । 
भाषा-लेखक ने सरल भाषा में अनेक उपमाओं और दुृष्टान्तों द्वारा भाव को सरल, 
सुबोध और स्पष्ट बनाया है। उपमा ओर दृष्टान्तों में उपमानों को सामान्य जीवन की 
१. तुलना कीजिये पाहुड़ दोहा संख्या १३. 
२. देखिये वही संख्या १६१. 
३. तुलना कीजिये पाहुड़ दोहा संख्या १७. 
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घटनाओं ओर दृश्यों से चुन कर लिया गया है। उदाहरण के लिए : 
“राएँ रंगिए हिंपवड़ए देड ण दीसइ संतु। 
दप्पणि महलए बिबु जिम एहुड जाणि णिमंतु ४१,१२० । 
अर्थात्‌ राग रंजित हृदय में शांत देव इसी प्रकार नहीं दीखता जिस प्रकार मलिन 
दर्षण में प्रतिबिम्ब | यह निश्चय जानो । 
“भल्लाहेँ वि णासंति गुण जहूँ संसग्ग खलेहि। 
वइसाणरु लोहह मिलिउ तें पिटिटयइ घर्णहिं ॥/२.११०॥॥ 
अर्थात्‌ भद्र जनों के गुणों का भी खलों के संसर्ग से नाश हो जाता है। वेश्वानर अग्नि 
मलिन लोहे के मंसगग से हथौड़ों से पीटा जाता है । 
“जसु हरिणच्छी हिंयवडए तसु णवि बंभु वियारि। 
एक्कहि केस समंति वढ बे खंडा पडियारि” ॥१.१२१॥ 
अर्थात्‌ जिसके हृदय में हरिणाक्षी सुन्दरी वास करती हे वह ब्रह्म विचार कंसे 
करे ? एक ही म्यान में दो तलवारें कैसे रह सकती हैं ? 
निम्नलिखित दोहे में इलेषालंकार का प्रयोग मिलता है । 
तलि अहिरणि वरि घण-बडणु संडस्सय-लंचोडु । 
लोहहँ लग्गिवि हुयवहूहँ पिक्‍्खु पडंतदउ तोड़” ॥२.११४॥ 
अर्थात्‌ देखो लोहे का सम्बन्ध पाकर अग्नि नीचे रखे हुए अहरन (निहाई) के 
ऊपर घन की चोट, संडासी से खीचना, चोट लगने से टूटना आदि दुःखों को सहती है । 
अर्थात्‌ लोहे की संगति से लोक-प्रसिद्ध देवतुल्य अग्नि दुःख भोगती है इसी तरह लोह 
अर्थात्‌ लोभ के कारण परमात्मतत्व को भावना से रहित मिथया दृष्टि वाला जीव घन- 
पात सदृश नरकादि दुखों को भोगता है । 
कवि की भाषा में वाग्धाराओ और लोकोक्तियों का प्रयोग मिलता है-- 
“बहुएँ सलिल विरोलियई करू चोप्पषठठउ ण होइ ।+” (२.७४) 
वार बार पानी मथने से भी हाथ चिकने चुपड़े नही होते। 
“भुललउ जीब म बाहि तुहुं अप्पण खंधि कुहाडि” (२.१३८) 
हे जीव ! भूम से अपने कन्धे पर कुल्हाड़ी मत मार। 
“मल विणट्ठद तरुवरहू अवसईं सुक्कहिं पण्ण /” (२.१४०) 
अर्थात्‌ सुन्दर वक्ष के भी मूल नष्ट हो जाने पर उसके पत्ते अवश्य सूख जायंगे। 
“मरगऊ जें परियाणियउ तहुँ कच्चें कउ गण्णु”। (२.७८) 
इत्यादि 
भाषा में विभक्त सूचक प्रत्यय के स्थान पर परसग्ग का प्रयोग भी कहीं कहीं दिखाई 
देता है: 
“सिड्विह केरा पंथडा (२.६९)--सिद्धि का सार्ग। 
ग्रन्थ की भाषा में अनेक ऐसे शब्द-रूपों का प्रयोग मिलता है जो हिन्दी शब्दों के रूपा- 
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न्तर से प्रतीत होते है ।१ 

परमात्म प्रकाश दोहों में रचा गया है। बीच-बीच में कुछ गाथायें भी मिलती हैं । 
१. इस प्रकार के शब्दों की सूची उनके संस्क्ृत पर्यायवाची शब्दों के साथ नीचे 
दी जाती है। 
होसहिं--भविष्यन्ति (१.२); गउ--गतः (१.९); अप्पा--आत्मा 
(१. १.५१); ढेइ--गह णाति (१. १८) हिन्दी लेना; लेति (२.९१); 
लेवि (२. १५०); छिवइ--स्पृशति (१. ३४); वड़ढइ खिरइ--वबर्षेते क्षरति 
(१.५४); बोल्लहि--अ्वन्ति (१.५४), (२. १०); देखइ--पश्यति 
(१.६४); जाइ--याति (१. ६६); उप्पज्जइ--उत्पग्यते--उपजना (१. 
६८); पावहि--प्रप्नोषि (१. ७२, २. २०५, २१३); मेल्लिबि-- 
छंडेविणु--त्यक्वा (१. ७४); छंडि--त्यज (२. १२८); बाहिरउ-वाहां 
(१. ७५, २१०९); बढउ--वद्ध: (१. ८२); जोइ--परदयति (१.८६); 
जोअ--देखना (१. १०९); (२. ३४); लहइ--लभते (१. ११७); 
मइलए--मलिने (१. १९०); (२. १७७); खंडा--खड़ग (१. १२१); 
अक्खहिं--आखस्याहि. पंजाबी आख (२.१); जाणउं--जानूं (२. १); 
तुट्टः--त्र॒टयति (२. ११); पेच्छई--पद्यति (२. १३) ;  छह--षट्‌ 
(२. १६); रयणहूं--रत्तानां (२. २१); चडेइ--आरोहति (२.४६); 
भलल्‍लाइं--भद्राणि (२. ५७) (२. ११०); पडंतउ--पतनन्‍तम (२. ६८) ; 
सिद्धिहि केरा पंयडा--सिद्धें: संबन्धी पन्‍था: (२. ६९); जाहि--याहि हिन्दी 
जा (२. ७०); लूग्गइ--लगति (२. ७८); बेज्मइ--वध्यते हिन्दी बन्नना 
(२. ८९) (२. २०४); पढिज्जद--पठ्यते (२. ८४); चेल्ला-चेल्ली- 
पत्थियहि--चेला, चेली, पुस्तकादिक से (२. ८८); छारेण--क्षारेण, राख 
से (२. ९०); इडहंति--बहति (२. ९२); विहाण--विभातः (२. 
९८); णाव--नो: (२. १०५); पिटिटियउ--पिट्यते ( २. ११० ); संडस्सय-- 
संदेशक, हिंन्दी संडासी (२. ११४); धंधइ--धंधे में (२. १२१); घरु-- 
गृह (२. १२४); भललउ--श्रान्तः: (२. १२८); रुकक्‍खे--वक्षेण 
(२. १३३); वप्पेण--पित्रा (२. १३४); चरिबि--चरित्वा-चर कर 
(२. १३६); लहीसि--लभसे (२. १४१); (२. १७०); चोप्पडि-- 
म्रक्षय-लुपडो (२. १४८); घिणावणउ--घ्णास्पद-धिनौदा (२. 
१५१); बलि किज्जउं--वलि मस्तकस्योपरि तनभागेनावतारणं क्रियेहमिति, 
बलि जाऊं (२. १६०); भअंपियएह--आच्छादिते:, ढके हुए (२. १६९); 
कोइ--करठिचत्‌ (२. १८३); बिलाइ--विलीयते (२. १८४); ब्‌डुडडह-- 
मज्जन्ति--ड्बते हें (२. १८९); केत्तिउ या कित्तिउ--कियत्‌ (२. १४१): 
जित्तिउ--यावन्मात्र (२. ३८) । इत्यादि । 
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गाथाओं की भाषा प्राकृत से प्रभावित है। उन्दों में खरग्थरा और मालिनी नामक दो वर्णे- 
वृत्तों का भी प्रयोग किया गया है । इनकी भाषा भी प्राकृत से प्रभावित है। 


योगसार 


इसका लेखक भी योगीन्द्र ही है। ग्रन्थकार ने निर्देश किया है कि संसार से भयभीत 
और मोक्ष के लिये उत्सुक प्राणियों की आत्मा को जगाने के लिये जोगिचन्द्र साधु ने इन 
दोहों को रचा (पद्य संख्या ३.१०८) । अन्तिम पद्च में ग्रन्थकर्ता के जोगिचन्द्र नाम का 
उल्लेख, आरम्भिक मंगलाचरण का सादुध्य, प्रतिपाथ विषय की एकरूपता, वर्णन शैली 
और अनेक वाक्‍यों तथा पंक्तियों की समानता से कल्पना की जा सकती है कि यह जोगि- 
चन्द्र परमात्म प्रकाश के रचयिता योगीन््र ही है । 
योगसार का विषय भी परमात्म प्रकाश के सदश ही है । लेखक ने बहिरात्मा, अंत- 
रात्मा और परमात्मा का स्वरूप बतलाते हुए परमात्मा के ध्यान पर बल दिया है । इसमें 
लेखक ने पाप पुण्य दोनों ही प्रकार के कर्मो के त्याग का आदेश दिया है । सांसारिक बन्धनों 
को और पाप पुण्यों को त्याग कर आत्म-ध्यान-लीन ज्ञानी ही मोक्ष को प्राप्त करता है। 
लेखक सब देवताओं को सन्‍्मान की दृष्टि से देखता है। निम्नलिखित दोहों से इन 
की धार्मिक सहिष्णुता प्रकट होती है : 
“सो सिउ संकरु बिण्हु सो, सो रुहृवि सो बढ़ | 
सो जिण ईसरु बंभु सो, सो अणंतु सो सिद्ध ॥१०५॥ 
“एवंहि. लक्खण-लक्खियठ, जो पर णिक्कन देउ। 
देहहूँ मज्सहिं सो बसद, तासु ण विज्जद भेंउ” ॥१०६॥ 
भाषा हृदय को स्पर्श करने वाली है । सीधी और सरल भाषा में सन्दरता से लेखक 
ने भावों को अभिव्यक्त किया है। लेखक की रचना शैली और भाषा का ज्ञान निम्नलिखित 
पद्मों से हो सकता है : 
“पुण्णि पावद सग्ग जिउ पावएं णरयणिवासु । 
बे छंडिवि अप्पा मुणद तो लब्भदई सिब-वासु” ॥३२॥ 
जीव पुण्य से स्वर्ग को पाता है और पाप से नरक निवास को । जब वह दोनों का 
परित्याग कर आत्मा को जानता है तो शिव वास प्राप्त करता है । 
“आउ गलइ णवि मणु गलद णवि आसा हु गलेद । 
मोह फुरइई णवि अप्प-हिंड इस संसार भसेइ” ॥४९॥ 
आयु क्षीण होती जाती है न तो मन क्षीण होता है और न आशा ही । मोह स्फ्रित 
होता है आत्महित नहीं । इस प्रकार जीव भ्रमण करता रहता है। 
“जेहूउ मण विसमहं रसइ तिमु जइ अप्प मुणेह। 
जोइठउ भणद हो जोइयह लहु णिव्वाणु लहेह ॥५०॥ 


१. डा० आए० ने० उपाध्ये द्वारा संपादित और परमात्म प्रकाश के साथ ही प्रकाशित । 
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योगी कहता है, हे योगियो ! जिस प्रकार मन विषयों में रमता है उसी प्रकार यदि 
आत्म चिन्तन करे तो शी ध्र ही निर्वाण प्राप्त हो । 
ग्रन्थ की भाषा में अनेक शब्द रूप हिन्दी शब्दों के पूर्व रूप से प्रतीत होते हैं ।' 


पाहुड दोहा 


इस ग्रन्थ के रचयिता मुनि रामसिंह समझे जाते है। इसमें ग्रन्थकार के विषय में कोई 
उल्लेख नहीं मिलता । एक हस्तलिखित प्रति की पुष्पिका में इन दोहों के रचयिता मुनि 
रामसिह कहे गये हैं ।* ग्रन्थ के एक दोहे में भी ऐसा ही निर्देश है।* कुछ प्रतियों में इसके 
रचयिता योगीन्द्र माने गये हैं ।* सम्भव है कि भाव साम्य, भाषा साम्य और योगीन्द्र की 
प्रसिद्धि के कारण इसका रचयिता भी उनको ही मान लिया गया हो। डा० उपाध्ये का 
विधार है कि सम्भवतः ग्रन्थ योगीन्द्र कृत ही है और रामसिह केवल एक परम्परागत 
नाम है ।" 

ग्रल्थ-कर्ता के काल के विषय में भी निश्चय से कुछ नहीं कहा जा सकता । इस ग्रन्थ 
के कुछ पद्य हेमचन्द्र ने उद्धत किये हैं ।” अतः इतना निश्चित है कि लेखक हेमचन्द्र से 
पूर्व हुआ | 'पाहुड दोहा' के कुछ दोहे 'सावय धम्म दोहा' में भी मिलते हे । ये दोहे सावय- 
धम्म दोहा से लिये गये । सम्भवतः लेखक के समय तक सावयधम्म दोहा की रचना हो 
चुकी थी। अतः: रामसिंह सावयधम्म दोहा के रचयिता देवसेन (वि० सं० ९९०, ९३७६० ) 
और हेमचन्द्र (सन्‌ ११००) के बीच सन्‌ १००० ई० के लगभग हुए होंगे । लेखक के जन 





१. कहिया--कथिताः दोहा संख्या १०; करहिं--करोषि, पावहि--प्राप्नोषि 
सं० १५; छंडहु--त्यज सं० २१; चउरासी लक्खाह फिरिउ--चौरासो लाख 
योनियों में फिरा सं० २५; चाहहु--इच्छत सं० २६; पावइ--पाता है, 
छंडिवि--छोड़ कर सं० ३२; छह--षट्‌ सं० ३५; चाहहि--इच्छसि सं० 
३९; पियहिं--पिब ४६; पढियइं--पठितेन सं० ४७, ५३; पोत्था--पुस्तक 
सं० ४७; धंधइ-घन्धे में सं० ५२; गहहि--गहाण सं० ५५; मण्णहिं--मन्यन्ते 
सं० ५६; दहिंउ--दही, घीव--घी सं० ५७; ठाइ--तिष्ठति सं० ९१; 
बविलाइ--विलीयते सं० ९१॥। 

 प्रो० हीरालाल जेन द्वारा संपादित, कारंजा जन पब्लिकेशन सोसायटी, कारंजा, 
बरार, वि० सं०, १९९० 

" पाहुड़ दोहा भूमिका पृ० २६ तथा परमात्म प्रकाश भूमिका पृ० ६२ 

* पाहुड़ दोहा संख्या २११--“रामसीहु मुणि इस भणई” 

' पाहुड़ दोहा भूमिका पृ० २६, परमात्म प्रकाश भूमिका प० ६२ 

» एनल्स आफ भंडारकर ओरियंटल रिसर्च इंस्टिट्यूट, जिलल्‍्द १२, सन्‌ १९३१, 
प्‌ृ० १५२-१५४ 

* पाहुड़ दोहा भूमिका पु० २२ 
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होने की कल्पना ग्रन्थ में वर्तमान अनेक उल्लेखों से की जा सकती है ।' 
पाहुड शब्द का अर्थ जेनाचार्यों ने विशेष विषय के प्रतिपादक ग्रन्थ के अथं में किया 
है । कुन्द कुन्दाचार्य के प्रायः सभी ग्रन्थ पाहुड कहलाते हे । पाहुड शब्द संस्क्ृत शब्द प्राभूत 
का रूपान्तर माना गया है, जिसका अर्थ है उपहार | अतः पाहुड दोहा का अर्थ “दोहों का 
उपहार” समझा जा सकता है। 
विषय :---इस ग्रन्थ का प्रतिपाद्य विपय भी अध्यात्म चिन्तन है । आत्मानुभूति और 
सदाचरण के बिना कम काण्ड व्यथे है। सच्चा सुख इन्द्रिय निग्रह और आत्म ध्यान में है। 
मोक्ष मार्ग के लिये विषय परित्याग आवश्यक है। तीर्थयात्रा, मूतिपूजा, मन्दिर निर्माणादि 
की अपेक्षा देहस्थित देव का दर्शन करना चाहियें। कुछ दोहों में रहस्य भावना भी 
मिलती है । 
लेखक कहता है कि आत्मा इसी देह में स्थित है किन्तु देह से भिन्‍न है और उसी का 
ज्ञान परमावश्यक है : 
“हत्थ अहुटठहूँ देवली बालह णा हि पवेसु। 
संतु णिरंजण तह बसइ णिम्मलु होइ गवेसु” ॥९४॥ 
यह साढ़े तीव हाथ का छोटा सा शरीर रूपी मन्दिर है| मूर्ख लोग इसमें प्रवेश नहीं 
कर सकते । इसी में निरंजन वास करता है। निर्मल हो कर उसे खोजो । 
“भिण्णयए. जेहिं ण जाणियउ णियदेहह परमत्थु । 
सो अंधउ अबरहं अंधयहं॑ किम दरिसावद पंयु”॥२८॥ 
जब आत्मज्ञान हो गया तो देहानुराग कसा ? 
“अप्पा बुज्क्षिउ णिच्चु जह फेवल णाण सहाउ। 
ता पर किज्जद काईं वढ़ तण्‌ उप्परि/ अणराउ” ॥२२॥ 
आत्मातिरिक्त अन्य का ध्यान व्यर्थ है: 
“अप्पा मिल्लिवि जग तिलूड मृढ म झायहिं अण्णु। 
जि मरगउठ परियाणियद तहु कि कच्वहु गण्ण” ॥७२।॥ 
जिसने आत्मज्ञान रूपी माणिक्य को पा लिया वह संसार के जंजाल से पृथक हो 
आत्मानभूति में रमण करता है : 
“जद लद्धउँ माणिक्डडउ जोइय पुहवि |भमंत । 
बंधिज्जदर णिय कप्पडईं जोइज्जद [एक्कत ॥२१६॥ 
विषयों का त्याग किये बिना आत्मानुभूति नही हो सकती अतः विषय त्याग आव- 
इयक है । विषय त्यागी ही परम सुख पाता है। 
“जं॑ सुहु विसय परंमुहुंडउ णिय अप्पा झायंतु। 
त॑ सुहु इंदु वि णउ लहद देविहि#कोडि रमंतु” ॥३॥ 
न जन कद 2 अल 


१. बही भूसिका पु० २७ 
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“विसया चिति मे जीव तुहूँ विसय ण भल्‍ल्ला होंति। 
सेवंताहं वि. महर वढ पच्छई दुक्खई  दिति” ॥२००॥ 
“भढा सथल वि कारिमउ म॑ फुड तुहूं तुस कंडि। 
सिव पद णिम्मलि करहि रह घर परियण लहु छंडि” ॥१३॥०* 
विषय सब क्षणिक हें-- 
/“विसय सुहा दुंइ दिवहडा पुण दुकखहं परिवाडि | 
भुललउ जीव म वाहि तुहू अप्पा खंधि कुहाडि” ॥१७॥' 
“देवलि पाहणु तित्थि जल पुत्थइं सब्दई कव्व । 
वत्थु जु दीसद कुसुमियड इंधघण होसद सब्दु” ॥१६१॥* 
विषयोपभोग--इन्द्रिय सुख और मोक्ष दोनो भिन्‍न-भिन्‍न मार्ग हैं । दोनों पर चलना 
असम्भव है, एक ही को चुनना पड़ेगा । 
“वे पंथेंह ण गम्मइ वे मह सुई ण सिज्जए कंथा । 
विष्णि ण हुँति आयाणा इंदिय सोक्ख च मोकक्‍्यं च ॥२१३॥ 
अर्थात्‌ दो मार्गों १र नहीं जाया जा सकता, दो मुख वाली सूई से कंथा नहीं सीयी 
जा सकती। अरे अज्ञानी ! इंद्रिय सुख और मोक्ष दोनो साथ-साथ नही प्राप्त हो सकते। 
बाह्य कम-कलाप से यदि आच्तरिक शुद्धि न हो तो उसे भी व्यर्थ ही समझो। यदि 
कर्म-कलाप से आत्मानभूति न हो तो वह किस काम का ? 
“संप्पि मुवकी कंचलिय जं विसु तं ण म॒ुएह। 
भोयहूं भाउ ण परिहरद लिगरगहूणु करेइ” ॥१५॥ 
अर्थात्‌ सांप कंचुली को छोड़ ढेता है विष को नही छोड़ता । इसी प्रकार विषय 
भोगों के परित्याग से यदि विषय वासना और भोग भाव नही छूटता तो अनेक वेष और 
चिह्नों को धारण करने से क्या लाभ ? 
“मुंडिय मुंडिय मुंडिया सिरु मुंडिउ चित्तु ण मुंडिया । 
चित्तहं मुंडण जि कियउ संसारहं खंडण ति कियउ” ॥१३५॥ 
कबीर के निम्नलिखित दोहे से तुलना कीजिये--- 
“दाढ़ी मूंछ मुंडाय के, हुआ घोटम घोट। 
मन को क्‍यों नहीं मडिये, जामे भरिया खोट ॥” 
कवि सब कम साधनों को व्यथें समझता है यदि वे आत्मदर्शन न करा सकें-- 
“हुलि सहि काई करइ सो दणप्पणु। 
जहिं पडिबिय॒ ण दीसद अप्वण” ॥ 
१. तुलना कीजिये परमप्पयासु २.१२८ पृ० २७० 
श्‌. १ हे! वही २.१३८ पू० २७० 
ही | १) वही २.१३० पु० २७० 
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धंधवाल मो जगु पडिहासद । 
घरि अच्छंतु ण घरवइ दीसइ ॥१२३२॥ 
वह ज्ञान भी व्यर्थ है जिससे आत्मज्ञान नही होता-- 
“अक्खर चडिया मसि समिलिया पाढंदता गय खीण । 
एक्क ण जाणी परमकला कहिं उग्गउ कहिं लोण” ॥१७३॥ 
“बहुबईं पढियइं मूढ. पर ताल सुक्कद जेण। 
एक्कु जि अक्खरु त॑ पढहु सिव पुरि गम्मइ जेण” ॥९७॥ 
कबीर के निम्नलिखित दोहे मे तुलना की जिये--- 
पढ़ पढ़ के सब जग मुआ, पंडित भया न कोय। 
एकौ आखर प्रेम का पढ़ें सो पंडित होय ॥ 
वही ज्ञान स्फूलिंग प्राप्त करना चाहिए जिसके संवृक्षित होने से पाप पुण्य जल जांय- 
“णाण तिडिक्की तिकिल वढ़ कि पढियईं बहुएण। 
जा संधघककी णिड्डह॒द पुण्ण थि पाउ खण्णेण” ॥८७॥ 
कवि तीर्थयात्रा, मूर्तिपूजा, मन्त्र तनत्र आदि सब्र का निषध करता है-- 
“तित्|यदं तित्थ भमेहि बढ़ धोयउ चम्मु जलेण। 
एहु मण किम धोएसि तुहुं मइलइ पावमलेण” ॥१६३॥। 
“जो पईं जोइउं जोइया तित्यइं तित्थ भमेद । 
सिउ पईं सिहुं हाहडियड लहिंवि ण सक्किउ तोइ” ॥१७९॥ 
अर्थात्‌ हे जोगी ! जिसे देखने के लिए तू तीर्थ से तीर्थ घूमता फिरता है वह शिव तो 
तेरे साथ-साथ घूमता फिरा तो भी तू उसे न पा सका । 
“पत्तिय तोडि सम जोइया फरलहि जि ह॒त्यु म वाहि। 
जसु कारणि तोडहि तुहुँ सो सिउ एत्थु चडाहि”॥१६०॥ 
कवि ने पत्ती-फल तोड़ कर शिव पर चढ़ाने वालों पर व्यंग्य किया है । यदि शिव 
को पत्ती प्रिय है तो उस शिव को ही क्यों न वृक्ष पर चढा दिया जाय ! 
कवि मन के आत्मलीन हो जाने में सबसे बड़ी पूजा समझता हे---- 
“मण मिलियउ परमेसरहो परमेसर जि सणसस। 
विष्णि वि समरसि हुई रहिय, पुंज चडावउं कस्स” ॥४९॥ 
“मढा जोवइ देवलईं लोयह जाईं कियाईं। 
देह ण पिच्छइ अप्पणिय जहिं सिउ संतु ठियाईं” ॥१८॥ 
” मूर्ख ! मनुष्यों से निर्मित मन्दिरों को देखता हैं । अपने शरीर को नहीं देखता 
जहां शांत शिव स्थित है। 
अपने को स्त्री और आत्मा को प्रिय मानकर एकाकार हो जाने की हलकी सी 
भावना निम्नलिखित दोहे में मिलती है-- 
“हुईं सगुणी पिउ णिरगुणउ, णिल्लक्सण णीसंग । 
एकहिं अंगि वसंतयहें मिलिहु ण अंगिहि अंग” ॥१००॥ 
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कवि इर्द्रिय निग्रह को आवश्यक समझता हँ-- 
“पंच बलद ण रक्खियईं णंदण वणु ण गओ सि। 
अप्पु ण जाणिउ ण वि परु वि एमइ पव्वहओ सि” ॥४४॥ 
नतो पांच बैलों से-पांच इन्द्रियों-से रक्षा की, न नन्‍्दन वन-आत्मा-में गया। न 
आत्मा को न पर को जाना ऐसे ही परित्राजक हो गया । 
कवि अहिसा और दया को ही सब से बड़ा धर्म समझता है । दशविध धर्म का सार 
ही अहिंसा है-- 
“दहविहु जिणदर भासियउड धम्मु अहिंसा सारु ॥२०९॥। 
जीव वहंति णरयगद अभय पदार्ण सग्गु। 
वे पह जब ला दरिसियईं जहि भावई तहिं रूग्गु” ॥१०५॥ 
जीववध से नरक और अभय प्रदान से स्वग प्राप्त होता है। दोनों मार्ग जाने के 
लिये बतला दिये। जहां भावे वही लग । 
“दया विहीणउ धम्मडा णाणिय कह वि ण जोइ। 
बहुएं सलिल विरोलियईं करु चोप्पड ण होइ” ॥१४७॥ 
कवि सत्संग का उपदेश देता है-- 
“भल्लाण वि णासंति गुण जाह सहु संग खलेहि। 
वइसाणरु लोहहं मिलिउ पिद्विज्जद सुघर्णेहि” ॥१४८॥'* 
ग्रन्थ में संस्कत का भी एक पद्य मिलता हें--- 
“आपदा मसच्छितो वारि चुलकेनापि जीवति। 
अंभः कुंभ सहस्लाणां गतजीवः करोति किम” ॥२२२॥ 
अर्थात्‌ आपत्तियों से मृच्छित नर चुल्लू भर पानी से होश में आ जाता है। प्राण- 
नाश हो जाने पर हजारों घड़े पानी से भी क्‍या ? 
ऊपर दिए उदाहरणों से निम्नलिखित तथ्य स्पष्ट हो जाता है--- 
रामसिंह के “पाहुड दोहा” और योगीन्द्र के 'परमात्म प्रकाश' एवं 'योगसार' में अनेक 
दोहे अंश रूप से या पूर्ण रूप से मिलते जुलते हें ।* रामसिह ने गुरु भाव को महत्व 
दिया है (पद्म १, ८०, ८१, १६६) । कमंकाण्ड का कट्टरता से खंडन किया है। 
तीथयात्रा, मूर्तिपूजा, मन्त्र, तन्‍त्र आदि सबको व्यर्थ बताते हुए आत्म शुद्धि पर बल 
दिया है। कवि ने अनेक सांकेतिक शब्दों द्वारा भाव को अभिव्यक्त किया है। जैसे पांच 
इन्द्रियों को पांच बेल, आत्मा को नन्दन कानन, मन को करहा-करभ (उष्ट ), देह को 
देवालय या कूटी, आत्मा को शिव, इन्द्रिय वृत्तियों को शक्ति इत्यादि । अपने को स्त्री 





१. तुलना कीजिये परमप्पयासु २.११०, पृ० २७१ 

२. दे० एनल्स आफ भंडारकर ओरियंटल रिसर्च इंस्टिट्यूट जिल्‍्द १२, सन्‌ 
१९३१ ६० , पृ० १५२. डा० उपाध्ये ने ऐसे २४ दोहों का निर्देश किया है जो 
रामसिह के और योगीन्दु के ग्रंथ में समान हे। 
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ओऔर आत्मा को प्रिय मान उसको प्राप्त करने और उसमें एकाकार हो जाने की हल्की 
सी भावना भी एक दोहे में मिलती है । 

कवि ने अनेक उपमाओं, रूपकों और हृदयस्पर्शी दृष्टान्तों द्वारा भाव को अभिव्यक्त 
किया है। इसकी भाषा सरल और सरस है। वाग्धाराओं का प्रयोग भी अनेक दोहों में" 
मिलता है । इस ग्रन्थ में कुल २२२ पद्म हैं जिनमें से कुछ पद्म प्राकृत के और संस्कृत 
के भी हे किन्तु बाहुल्य अपश्रंश पद्मों का ही है। प्राकृंत और संस्कृत के पद्मों में भी कुछ 
पद्यों को छोड कर शंष सब दोहा छंद में ही हे । 


बराग्य सार" 


वेरागयसार सुप्रभाचाय-कृत ७७ पद्यों की एक छोटी सी रचना है । केवल कुछ फ्ों 
से ही ऐसा प्रतीत होता हैं कि कवि जन धर्मावलम्बी था, अन्यथा कवि ने सामान्य धर्म 
तत्त्वों का ही इस क्वति में व्याख्यान किया है । । सुप्रभ दिगम्बर जैन थे (पथ ४६) । कवि 
के काल और स्थान के विषय में निद्चिचत रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता। कृति में 
वही भावधारा मिलती है जो इससे पूवकालीन लेखकों की थी । विचारधारा, शैली 
और भाषा की दृष्टि से लेखक के ११ वी और १३ वी शताब्दी के बीच में होने की 
कल्पना की जा सकती है । 
विषय--वैरागय सार नाम से ही ग्रन्थ के विषय का आभास मिल जाता हूँ। 
आरम्भ के पद्य में ही कवि वेरागूय भाव का आदेश करता हँ-- 
“इककहिं घरे वधामणा अणहि घरि घधाहहि रोविज्जई । 
परमत्थद सुप्पठ भणड, किम वहरायभाउ ण किज्जडद ॥ (पद्य. सं. १) 
एक घर में बधाई मंगलाचार है, दूसरे घर में धाड़ मार-मार कर रोया जा रहा है। 
सुप्रभ परमार्थ रूप से कहते हे कि क्यों वरागूय भाव नही धारण करते ? 
सासारिक विषयों की अस्थिरता और संसार की दुःख-बहुलता का प्रतिपादन करता 
हुआ कवि कहता है-- 
“सुप्पड भणइ रे धम्मियहु, खसहु मं धस्म णियाणि। 
जे स्रग्गमि धवलहरि, ते अंथवण . मसाण ॥२॥। 
अर्थात्‌ सुप्रभ कहते हैं हे धामिको ! निदान धर्म से स्खलित न होवो। जो सूर्योन 
दय पर शुश्न गृह थे वे सूर्यास्त पर इमशान हो गए। 
“सुप्पए भणई मा परिहरहु पर उबचार (यार) चरत्थु । 
ससि सुर वृहु अंथवणि अणहं कवण थधिरत्यु” ॥३॥ 
सुप्रभ कहते हें कि परोपकार आचरण मत छोड़ो। संसार क्षणिक हे जब चन्द्र 


१. प्रो० हरिपाद दामोदर बेलणकर ने एनल्स आफ भंडारकर ओरियंटल रिसर्च 
इंस्टिटयूट, जिल्‍द ९, (पृ० २७२-२८०) में इसे संपादित किया है। 
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और सूर्य भी अस्त हो जाते हें तो अन्य कौन स्थिर है ? 
यह संसार सचमुच विडंबना है जिसमें जरा यौवन, जीवन मरण, धन दारिद्रथ जैसे 
विरोधी तत्त्व हे ( पद्म २५ ) | कवि कहता है बंध बांधव नश्वर हें फिर उनके लिए 
भाप कर कर के धन संचय कीसा ? 
“जसु कारणि धणु संचईं, पाव करेवि गहीरु। 
ते पिछह सुप्पए. भणईं, दिणि दिणि गलइ सरीरु” ॥३३॥ 
कवि घर गृहस्थी की शोभा निर्मल धर्म से ही समझता है (पद्य ७५ ) और धन 
यौवन से विरक्‍त हो, घर छोड़, धर्म में दीक्षा लेने का आदेश देता है । वह घर परि- 
जनादि के लिए भी धर्मत्याग सहन नहीं करता और धर्माचरण को ही सबसे प्रमुख वस्तु 
समझता है-- 
“रे जीय सुण्रि सुप्पप भणईं, घण जोवणहूं म मज्जि । 
परिहरि घर, लव दिखडी, मण  णिव्वाणहूं सज्जि” ॥५०॥। 
“जीवम धम्मह ह॒र्घण करि, घर-परियण - कज्जेण । 
कि न पिखहि सुप्पणए भणईं, जण खज्जंतु मरेण” ॥५१॥ 
जिसके पीछे प्रिय ग्रह-गृहिणी रूपी पिशाच लग गया है अथात्‌ जो संसार में 
आसक्त है वह निरंजन का कैसे ध्यान कर सकता है ? 
“जसु लूग्गइ सुप्पफप भणईं, पिय-घर-घरणि-पिसाउ । 
सो कि कहिंड समायरइ, मित्त णिरंंण. भाउ” ॥६१॥ 
सुप्रभाचार्य दान की महत्ता स्वीकार करते हूँ और दान का उपदेश देते हैं ( पद्म 
१९, २२ ) । जो दीनों को धन देता हैं और जिसका मन धम में लीन है विधि भी उस- 
की दासता स्वीकार करता हे--- 
“धण दीणहूं गुण सज्जणहूं, मण धम्महं॑ जो देह। 
तहं पुरिर्स सुप्पप भणईं, विह दासतु. करेइईं” ॥३८॥ 
दाता समृद्ध होता और संचय करन वाला क्षीण होता हे-- 
“रे मृढा सुप्फ भणई, धण दितह थिरु होय । 
जइ कल सर्च ससि गयणि, पुण खिज्जंतोी जोइ” ॥५३॥ 
कवि ने अदाता की निन्‍्दा के साथ साथ याचक की भी निन्दा की है ( पद्य ३६ )। 
पुण्य-संचय, परोपकार, इन्द्रिय-निग्रह और मन को वश्ञ में करने का उपदेश दिया हेै। 
जिस मनुृप्य का मन विषयों के वश में है वह जीता हुआ भी मृतक के समान हैँ । जिसने 
मन को मार लिया वही मनुष्य जीवित समझो । 
“जसु मणु जीवईं विसयवसु, सो णरु मवों भणिज्ज । 
जसु पुण सुप्पप मण मरईं, सो णरु जीउ भणिज्ज” ॥६०॥ 
कवि मानव देह की दुलेंभता की ओर संकेत करता हुआ ध्माचरण की ओर निर्देश 
करता है (पद्य ३९ ) । वह धामिक संकीर्णता से रहित है । देव-पूजा में देव की अपेक्षा 
भाव को प्रधान समझता हे--- 
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“अह हरु पुज्जहु अहब हरि, अहूं जिण अह बंभाण। 
सुप्पपः भर्णे रे जोइयहु, सव्वहूं भाउ पवाणु” ॥५७॥ 
कवि ने सरल भाषा में सुन्दर रूपकों द्वारा भाव को अभिव्यक्त किया है। इंद्रिय- 
चोरों से धर्-धन की रक्षा का आदेश दिया है ( पद्म ५४ )। माया-निशा में मन-चोर 
से जिसने आत्म-रक्षा की वह निमंल ज्ञान-प्रभात प्राप्त करता हँ-- 
“मसण चोरह माया-निसिहि, जिय. रखहिं अप्पाणु। 
जिम होही सुप्पण भणईं,  शजिम्मल णाणु-विहाणु” ॥४२॥ 
कवि ने घर, गृहिणी, सखि, बंधु बांधव को रंगस्थली बताया है जिसमें मोह-नट 
मनुष्यों को नाना रूप में नाच नचाता हँ-- 
“एहु घरि घरिणि एहु सहि, एहु बंधउ. गिहरंग। 
मोह नडावउ माणसहूं, नच्चावइ बहुभंगि ॥७६॥ 
कवि का हृदय दुःखातुर मानव के लिए विक्षुब्ध था। उसने बंधु बांधवों के मोह 
को छोड़कर परमात्मा के ध्यान में लीन हो जाने की अति मामिकता से व्यंजना की हे । 
कवि के निम्नलिखित दोठे अत्यन्त हृदयस्पर्शी हैं-- 
“हिंवडा संवरि घाहडी, सुवउ वि आवबे कोई। 
अपउ अजरामर करिवि, पच्छदई  अणहुं. रोइ” ॥१४॥ 
हृदय से दु ख शोक को दूर करो। मरने पर क्या फिर कोई लौट कर आ सकता 
हैँ ”? अपने आप को अजर अमर करो जिससे तुम्हारे पीछ अन्य रोयें । 
“जिम झाझ (इ) ज्जईद वबल्‍लहउ, तिम जद जिय अरिहंतु। 
सुप्पप भणईं ते माणसहं, सुग॒ घरिंगणि हुंतु” ॥९॥ 
जैसे निज वललभ का ध्यान किया जाता है वेसे ही यदि अहँंत का ध्यान किया 
जाय तो सुप्रभ कहते 7 कि मनुष्यों के लिए घर के आगन मे ही स्वर्ग हो जाय । 
संसार अस्थिर है, परिवर्ततशील हैँ, इसमें कोई किसी का साथी नही, इस भाव 
की अतीव मार्मिकता से निम्नलिखित दोहों में व्यंजना की गई हँ-- 
“रे हिय्डा सुप्प भणईं, कि न फुट्टहि रोबंतु । 
पिउ पछेहि. मसाण डइईं, एकल्लउ उज्ंतु” ॥७१॥ 
“जहिं जि णयर्णिह बलल्‍लहउ, दीसईं रज्जु. करंतु। 
पुण तेणजि सुप्पणए. भणईं, सइ दीसई इज्झंतु ॥६२॥ 
अर्थात्‌ जिन आँखों से वल्लभ को राज्य करते देखा फिर उन्ही आँखों से स्वयं उसे 
जलते देखा। 
“मुवउ ससाड़ि ठवेबि लहु, बंधव णियधर  जंति। 
घर लककड़ सुप्पप भणई, जे सरिसा डलज्यंति ॥१०॥ 
मरे हुए को शीघ्र ही बंधु बांधव इमशान में रख कर घर लौट जाते हें । सुप्रभ 
कहते हे कि वे लक्कड़ ही भले जो साथ ही जल जाते हे । 
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निम्नलिखित दोहे में संस्कत के एक पद्य की छाया दिखाई देती है, जिस से कवि के 
संस्कृत-ज्ञाता होने का आभास मिलता है: 
“सुप्पणए. बल्‍लह मरण दिणि। जेम विरच्चे (विरज्जद) चित्तु। 
सव्वावत्थहूं तेम जइ। जिस (य) णिव्वाण पहुतु” ॥२४॥ 
निम्नलिखित संस्कृत पद्य से तुलना की जिये-- 
“आपसत्मतिपन्नस्थ बृद्धिभवति यादज्षी । 
तादशी यदि पू्व स्यात्‌ कस्य न स्थात्फलोदयः ॥” 
ग्रंथ की भाषा में कहीं कहीं सुन्दर सुभाषितों का भी' प्रयोग मिलता है-- 
“जज्ञरि भंडडइ नीर जिमू, आउ गलंति पि (पे) चिछ । २० 
टटे बतेन में से पानी के बहने के समान आयु क्षीण होती जाती है । 
योगवासिष्ठ में भी इसी प्रकार का एक पद्य मिलता है-- 
'नेगेलिततारुण्ये भिन्‍न कुम्भादिवाम्भसि। संभव है कवि योगवासिष्ठ की 
वेराग्य-भावना से प्रभावित होकर इसकी रचना में प्रवृत हुआ हो । 
“जीव वहंतह नरय गई, मणु मारंतह मोरुखु” ॥७४॥ 
अर्थात्‌ जीववध करने वाले को नरक और मन मारने वाछे को मोक्ष प्राप्त होता है। 
कवि की वर्णन शैली में एक विशेषता है कि प्रायः प्रत्येक दोहे में कवि ने अपना 
नाम दिया है। हिन्दी में पाई जाने वाली, कहै कबीर, कह गिरिधर कविराय की उत्तर 
कालीन परिपाटी इस कवि में दिखाई देती है । इस काल के अन्य साधकों में यह शैली 
उपल&थ्ध नहीं होती । इस आधार पर और भाषा में प्राप्त कुछ शब्द-रूपों को दृष्टि में 
रखते हुए कवि का काल १३ वीं शताब्दी के लगभग प्रतीत होता है। 
सुप्रभ की भाषा में अनेक शब्द-रूप ऐसे हे जो हिन्दी शब्दों के पर्याप्त निकट से 
प्रतीत होते हैं ।' विभक्तियों में कर्ता और कर्म के बहुवचन में शब्द के बाद हया हूं 
प्रत्यय का प्रयोग मिलता है (जेसे--माणसहं ८ मनुष्यों को, भमंतह ८ घूमते हुए) ।. 
संबोधन के बहुबचन में हु प्रत्यय का प्रयोग भी सुप्रभ के दोहों की भाषा में पाया जाता 
हैं। (जैसे--जोइयहु-हे जोगियो ! ) । वेराग्य सार में पद्म प्रायः दोहा छन्द में हे । 
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१. उदाहरण के लिए-- 

खसहु--स्खलित हो पद्य सं (१), मसाण--ह्सजश्ञान (२, १०), कलि--कल 
(४, ८, २२), माणस--मनुष्य (९), लक्‍्कड--लकड़ियाँ (१०), मुवउ 
कि आवे कोई--क्ष्या मर कर कोई! (वापस) आ जाता है (१४), दूर--दूर 
(१७), कितु--कितु (२०), अवसि--अवश्य (३७), दासतु--दासता 
(२८), परायउड--पराया (४७), रूख्ख--लाख (५५), फु्टह रोबंतु-- 
फूट बा कर रोना (मुहावरा) (७१), जायतु जाय--जाये तो जाये (७५) 
ड्त् | 
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आनंदा-आनंद स्तोत्र 


डा० रामसिह तोमर ने महाणंदि या आनंद द्वारा रचित ४३ पद्यों की छोटी सी कृति 
का उल्लेख किया है । कृति में प्राप्त निर्देशों से लेखक' जैन धर्मावलम्बी प्रतीत होता है । 
रचनाकाल, देशादि अनिश्चित हैं । 

कतिकार ने सांप्रदायिक भेद भावना से रहित सामाय्य धामिक साधना की ओर 
निर्देश किया है । योगीनद्र आदि अध्यात्मवादी उपदेशकों से मिलती जुलती विचार- 
धारा ही ग्रंथ में अभिव्यक्त की गई ह--बाह्य कर्मकाण्ड का निषेध, गुरु महत्ता, आत्मा 
की देह स्थिति आदि। एक उदाहरण देखिये-- 


“जिण वइस/णर कठठमहिं, कुसुमद परिमल होद। 
तिह देह मह वसद जिब आणंदा, बिरला ब्नह कोइ” ॥१३॥ 


ह 


दोहा पाहुड 


दोहा पाहुड मुनि मह॒चंद द्वारा रचित ३३३ दोहों का एक ग्रंथ है । आमेर शास्त्र भडार 
में इसकी हस्तलिखित प्रति वत्त मान हे। हस्तलिखित प्रति विक्रम सं० १६०२ की 
हैं अतः कवि इस काल से पूर्व हुआ होगा । कवि के विषय में अन्य कोई सूचना नहीं 
मिलती । 

इस ग्रंथ में दोहों के आदि अक्षर वर्णमाला के अक्षरों के क्रमानुसार हें । इस ग्रंथ का 
विषय ॒पृव॑वर्त्ती आध्यात्मिक विचारधारा के कवियो के समान ही, गुरु महत्त्व, विषयों 
का तिरस्का र, आत्म ज्ञान इत्यादि है । 


(ख) आधिभोतिक रचनायें 


आधिभौतिक रचनाओं से हमारा अभिप्राय उन धामिक रचनाओं से है जिनमें 
सर्वलाधारण के लिये नीति, सदाचार सम्बन्धी धर्मोपदेशों का प्रतिपादन किया 
गया हैं । इस प्रकार की आधिभौतिक उपदेशात्मक रचनाओं का विवरण नीचे दिया 
जाता है । 


सावयधम्म दोहा! 


यह देवसेन की रचना है । लेखक संस्कृत और प्राकृत का भी पण्डित था । इस 


ग्रंथ के अतिरिक्त देवसेन ने संस्कृत में आलाप पद्धति और प्राकृत में दर्शनसार, 





१. प्रो० हीरालाल जैन द्वारा संपादित, अम्बादात चवरे दिगंबर जेन ग्रंयमाला २, 
वि० सं० १९८९ 
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आराधना सार, तत्वसार और भावसंग्रह नामक ग्रंथ भी लिखें । भाव संग्रह में 
और सावयधम्म दोहे में विषय का साम्य हैं । लेखक ने इस ग्रंथ की रचना वि० सं० 
९९० के रूगभग मालवान्तर्गत धारा नगरी में की थी। लेखक दिगम्बर जेन था। 
इस ग्रंथ में लेखक ने अध्यात्म विवेचन का प्रयत्न न कर श्रावकों-गृहस्थों के योग्य 
कत्तेव्यों का उपदेश दिया है । यद्यपि योगीन्द्र के परमप्पयासु और योगसार में भी इस 
प्रकार की उपदेश भावना दृष्टिगोचर होती है तथापि उनमें प्रधानता अध्यात्मचिन्तन की 
ही है । किन्तु इस ग्रंथ में प्रधानता उपदेश भावना की है । 
ग्रंथ के आरम्भ में मंगलाचरण और दुर्जन स्मरण हैं। तदनन्तर श्रावक धर्म के भेद, 
सम्यक्त्व प्राप्ति के साधन, अनेक दोषों का परित्याग, रात्रि-भोजन निषेध, अहिसा कब्रत 
पालन आदि का विधान किया गया है । गृहस्थों को दान की महत्ता समझाते हुए धर्म 
पालन, इंद्रिय निग्रह, मन वचन और शरीर की शुद्धि, तथा उपवास ब्रतादि पालन करते 
हुए पाप पुण्य के बंधत से छुटकारा पा कर कर्म नाश द्वारा सुख प्राप्त करने का आदेश 
दिया गया हूँ । लेखक जेन धर्मावलम्बी था अतः उसने गृहस्थों को जिन भगवान की पूजा 
और जिन मन्दिरों के निर्माण का भी आदेश दिया हूँ । 
ग्रंथ के आरम्भ में लेखक दुर्जनों का स्मरण करता हुआ कहता है-- 
दुज्जण सुहियड होउ जगि सुयण पयासिउ जेंण । 
अमिउ विसें बासर तमिण जिम मरगउ कच्चेण॥र॥। 
अर्थात्‌ दुर्जन सुखी हो जिससे जगत्‌ में सज्जन प्रकाश में आता है । जेसे विष से 
अमृत, अन्धकार से दिन और काँच से मरकत मणि | 
लेखक धर्माचरण का उपदेश देता हुआ कहता है कि यह मत सोचो कि धन होगा 
तो धर्म करूगा । न जाने यम का दूत आज आ जाय या करू । 
“धम्मू करउं जइ होइ धण्‌ इहु दुष्बयणु म बोल्लि। 
हक्‍्कारठ जमभडतणउ आवइ अज्जु कि कल्लि” ॥८८॥ 
धर्म से ही धन प्राप्त होता है-- 
“घम्मु करंतहं होइ धणु इत्यु ण कायउ भंति। 
जल कड॒ढंतहें कंवयहं॑ अवबसईं सिरउ घडेंति” ॥९९॥। 
अर्थात्‌ धर्मांचरण करने वाले को निस्संदेह धन प्राप्त होता है । कुएँ से जल निकालने 
वालों के सिर पर अवश्य घड़ा होता है । 
लेखक ने धर्म का लक्षण और उसका मृल कितना सुन्दर बताया हँ-- 
“काई बहुत्तई जंपियईं जं॑ अप्पहु पड़िकूल ।॥ 
काईं मिं परहु ण तं करहि एहु जु धम्महु मल” ॥१०४॥ 
१. दर्शनसार के अतिरिक्त सभी ग्रंथ माणिक्यचन्द्र दिगंबर जेन ग्रंथमाला से प्रका- 
ज्ित हो चुके हें। 
२. सावयघम्म दोहा भूमिका पु० १९. 
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अर्थात्‌ बहुत कहने से क्या ? जो अपने को प्रतिकूछ लगे उसे दूसरों के लिये भी न 
करो | संस्कृत के पद “आत्मन: प्रतिकूलानि परेषां न समाचरेत्‌” का ही भाव लेखक ने 
अभिव्यक्त किया है । 

लेखक ने विषयों के त्याग का आदेश दिया है-- 

“हूबहू उप्परि रह मे करिं णयण णिवारहि जंत। 
रूबासत्त क्‍रयंगडा पेकक्‍्खहिं दीवि पडंत” ॥१२६॥ 

रूप पर रति मत कर। उधर जाते हुए नयनों को रोक । रूप में आसकत पतंग को 
दीपक पर पड़ते हुए देख । 

किन्तु साथ ही भोगों को मर्यादा में रखने का भी संकेत करता है-- 

“भोगहं करहि परमाणु जिय इंदिय सम करि सदप्प । 
हुँति ण भल्ला पोतिया दुखें काला सप्प” ॥६५॥ 

हे जीव ! भोगों का भी प्रमाण रख। इन्द्रियों को अभिमानी न कर । दूध से काले 
साँप को पोसना अच्छा नही होता । 

माया का परित्याग करना चाहिये-- 

“माया मिल्लही थोडिय वि दूसइ चरिउ विसुद्ध । 
कंजिय बिदुईं वित्तुडइ सुद्धू वि गलियउ दुद्धु ॥१३३॥ 
थोड़ा सा भी दोष महान पुण्य का नाश कर देता हं-- 
“महु आसायउ थोडउ वि णासइ पुण्ण बहुत्त। 
बइसाणरहं तिडिक्‍कडठ काणण डहद महंतु” ॥२३॥ 
पाप से सुख प्राप्ति असंभव हें-- 
“सुहियउ हुबड ण को वि इह रे जिय णर पावेण। 
कट्टमि_ ताडिउ उठिठयउ गिदउ दिठठउ केण” ॥१५३॥, 
लेखक पाप पुण्य में समता का उपदेश देता है-- 
“पुण्ण पाउ जसु मणि ण सम तसु दुत्तर भवर्सिषु। 
कणय लोह णियरूईं जियहु कि ण कुर्णाह पयबंध” ॥२११॥ 
जिसके मन में पुण्य और पाप समान नही है उसके लिये भवसिधु दुस्तर है । क्‍या 
कनक या लोहे की निगड़ (श्रृ खला) प्राणी का पादबंधन नहीं करती ? 
सकड़ों शास्त्रों के ज्ञान से युक्त ज्ञानी अवश्यम्भावी रूप से धामिक नहीं हो सकता । 
सैकड़ों सूर्यों के उदय हो जानेपर भी उल्लू अंधा ही रहता है-- 
“सत्य सएण वियाणियहं धम्मु न॑ चढ॒दह म्ण वि। 
दिणयर सउ जइ उरगमह घयड़ अंधउ तो वि” ॥१०५४॥ 
लेखक दान की महत्ता का प्रतिपादन करता हुआ सत्पात्र में दान का आदेश करता है--- 
“जं जिय दिज्जद इत्यभवि तं॑ लब्भद परलोइ। 
मूल सिचइ तरावरहं फल डालहं पुणु होइ” ॥९५॥ 
कुपात्र को दिया दान व्यथ होता है । खारे घड़े में डाला जल खारा ही हो जाता है-- 
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“दंसण रहिय कुपत्ति जद विण्णएइ ताह कुभोउ। 
खारघडई अह णिवडियड णीर वि खारउ होइ” ॥८१॥ 
लेखक ने दया को धर्म का प्रधान रूप माना हें । 
“इय जि मूल धम्मंधिवहु सो उप्पाडिउ जेण। 
दलफल कुसुमहुं कवण कह आमिसु भक्खिउ तेण” ॥४०॥ 
अर्थात्‌ दया ही धर्म वक्ष का मूल है । उसे जिसने उखाड़ फेंका, पत्र फल, कुसुम की 
कौन कथा मानो उसने मांस भक्षण कर लिया। 
गृहस्थों के लिए द्यूतहानि की ओर निर्देश करता हुआ लेखक कहता है । 
“जएं घणहु ण हाणि पर वयहूं मि होह विणासु। 
लग्गठड कटठण डह॒द पर इयरहं डहइ हुयासु ॥३८॥ 
अर्थात्‌ जूए से धन ही की हानि नही होती ब्रतों का विनाश भी होता हैं । काठ में 
लगी आग उसी काठ को नहीं अपितु अन्यों को भी जला देती है । 
मानव जन्म की दुर्लभता का वर्णन करता हुआ लेखक उसके सद॒पयोग का आदेश 
देता हें-- 
“मणयत्तणु दुल्‍ल्लहु लहिंबि भोयहूं पेरिउ जेण । 
इंघण कज्जे कप्पयर मलहो खंडिउ तेण” ॥२१९॥ 
अर्थात्‌ दुलंभ मनुजत्व को भी प्राप्त कर जिसने उसे भोगों में लिप्त किया उसने 
मानों इंवन के लिए कल्पव॒क्ष को समूल उखाड़ डाला । 
कवि जिन-भक्‍त हैं अतएवं जिन-भक्ति भावना का सुन्दरता से वर्णन किया है-- 
“जो वयभायणु सो जि तण कि किज्जद इयरेण । 
त॑ सिर ज॑ जिण म॒ुणि णवइई रेहद भत्तिभरेण ॥११६॥ 
दाणच्चण विहि जे कर्राह ते जि सलक्खण , ह॒त्य । 
जे जिण तित्थहूं अणुसराह पाय वि ते जि पसत्यथ ॥११७॥ 
जे सुणंति धम्मकूवरई ते हुउं मण्णमि कण्ण। 
जे जोर्याह जिणवरह मुहु ते पर लोययिण धण्ण ॥११८॥ 
अर्थात्‌ शरीर वही समझो जो ब्रतों का भाजन हो अन्य शरीर से क्‍या छाभ ? 
वही सिर सिर है जो भक्तिभार से सुशोभित हो जिनमुनि के आगे नमे । हाथ वही प्रशस्त 
हें जो दानाचन विधि विधान करते है । वही पैर प्रशस्त हे जो जिन तीर्थों का अनुसरण 
करते हे । जो धर्म के अक्षरों का श्रवण करते हें में उन्हें ही कान समझता हैं और जो 
जिनवर के मुख का दर्शन करती हे वही आँखें उत्कृष्ट और धन्य हैं । 
लेखक के इन वचनों की रसखान के निम्नलिखित सव्वेये से तुलना कीजिये -- 
“बन वही उन को गुन गाई, औ कान वही उन बेन सों सानी। 
हाथ वही उन गात सरं, अरु पाइ वही जु वही अनुजानी॥ 
देवसेन के दोहों में जाति भेद की भावना नहीं दिखाई देती। ब्राह्मण हो या शूद्र 
जो धर्मांचरण करता है वही श्रावक है । 


अप भ्रंश मुक्तक काव्य--१ २८७ 


| 


एहु धम्मु जो आयरइ बंभणु सुहू वि कोइह। 
सो सावउ कि सावयहूं अण्णु कि सिरि सणि होइ ॥७६॥ 
कवि रचित इन दोहों में अभिमान और अक्खड़पन नहीं दिखाई देता । 
भाषा--ऊपर दिये गये उदाहरणों से स्पष्ट है कि कवि ने सरल और चलती हुई 
भाषा में हृदयस्पर्शी दृष्टान्तों के द्वारा भाव को अभिव्यकत किया है । 
भाषा वागधारा और सुभाषितों से अलंकत है । 
“जहि साहस तहिं सिद्धि” (७१) 
कि सावयहूं अण्णु कि सिरि सणि होइ ॥७६॥ 
आधुनिक प्रचलित मुहावरा हे सिर पर सीग होना । उसी भाव में यहां सिर पर 
मणि होना इसका प्रयोग किया गया हैं । 
प्रतिपाद्य विषय को स्पष्ट करने के लिए लेखक ने दैनिक जीवन से नित्य-संबद्ध 
अप्रस्तुतों का, अलंकारों और दृष्टान्तों में अप्रस्तुत विधान के लिए प्रयोग किया हैं । 
जैसे हल, बेल, खारी जल, कुआँ, धतूरा, नौका, वृक्ष, साँप, दीपक, पतंग, उल्ल, गेंद, 
आरती, इत्यादि।* 
छेखक की भाषा के शब्दों में परसर्गों का प्रयोग भी दिखाई देता है । घरतणउ - 
घर का (६२), जमभडतणउ < यम भट का (८८) इत्यादि । 
कवि की इस रचना में अनेक शब्दों का रूप हिन्दी भाषा के शब्दों के समान सा 
प्रतीत होता है । कही कहीं मराठी और पंजाबी के शब्द भी प्रयुक्त हुए हे ।* 


१. देखिये सावय धम्म दोहा संख्या ३, ४६, ६५, ७६, ८१, ८७, ९९, १०५, 
१२६, १३५, १५३, १९६ ॥ 
२. उदाहरण के लिये निम्नलिखित शब्द देख सकते हे । शब्दों के आगे की संख्या दोहों 


की संख्या है-- 

कच्चासण कच्चा भोजन १४ 
थोडउ थोड़ा २३ 
बहुत्त बहुत २३ 
लोणि (मराठी ) सकक्‍खन, नवनीत २८ 
दोदिण वसियउ दो दिन का वासी ३५ 
खेत्ती खेती ण्प्‌ 
कृप्पडि कपड़े पर ५६ 
ढ्क्कद ढौक्यते-आवे ६०,११२,१८७ 
डालह डाल का घ१ 
घरतणउ घर का ५२ 
दुद्दें (पंजाबी ) | दूध से ६५ 


२८८ अप भ्रंश-सा हित्य 
उपदेश रसायन रास' 


उपदेश रसायन रास जिनदत्त सूरि की रचना हैँ । यह जिन वललभ सूरी के शिष्य 
थे। यह संस्कृत, प्राकृज और अपभ्रंश के विद्वन्‌ थे। अपश्रंश के अतिरिक्त संस्कृत 
और प्राकृत में भी इन्होंने ग्रंथ लिखे । इनका जन्म वि० सं० ११३२ में हुआ था। इन का 
जन्म का नाम सोमचन्द्र था। बाल्यावस्था से ही इनकी प्रतिभा दिखाई देने लगी थी। जिन 
वल्लभ के मरणोपरान्त इन्होंने सूरि पद और जिनदत्त नाम प्राप्त किया। मर देश, 


सप्प (पंजाबी ) साँप ६५ 
घड़ घट-घड़ा ८१ 
वडह बट का, बड़ का ९० 
पडिउ पतित, पड़ा 
जगि (जग में) घरु (घर) ८७ 
हकक्‍कारउ-हरकारा अज्जु-आज, कल्लि-कल ८८ 
बबूलई बबल ९४ 
लहंति लभंते ९६ 
क्‌व कप ९९ 
दीवि' दीये १२६ 
पोटट पेट १०६ 
बोरिहि बरों से ११० 
बलंतः ज्वलंत १२१ 

(पंजाबी ) जलना 
छित्त स्पृष्ट (छूत) १३१ 
कंजिय कांजी १३३ 
हल्व हलका, लघुक १३४, १३५ 
धत्रिय धत्त्रिक, धत्रा पीने 

वाला १३६ 
तलाउ तलाब, तडाग से १७० 
गेहु  गेह, गृह १८४ 
जाद याति १८८ 
दक्‍्खडा वक्ष १९० 
आरत्तिअ आरती, आरात्रिक १९६ 
चंदोव चन्द्रोपक, चंदोआ १९८ 


१. ल्‍ा० भ० गान्धी द्वारा संपादित, अपन्षश काव्यत्रयी ओरियंटरू इंस्टिट्यूड, बड़ौदा, 
सन्‌ १९२७, में इनकी तीनों रचनाओं का संग्रह है । 


अपभश्रंश मुक्तक काव्य--१ २८९ 


नागपुर, अजमेर आदि स्थानों में विहार किया | यह देश देश में अपना धर्मोपदेश करते 
रहते थे । सं० १२१० में अनशन समाधि द्वारा इन्होंने देहत्याग किया ।१ उपदेश रसायन 
रास के अतिरिक्त, काल स्वरूप कुलक और चर्चरी की इन्होंने रचना की । 
उपदेश रसायन रास ८० पद्यों की एक' रचना है। आरम्भ में मंगलाचरण है। आगे 
लेखक कहता है कि आत्मोद्धार से मनृष्य जन्म सफल होता है। तदर्थ सुगुरुकी आवश्य- 
कता होती है । गुरु नौका के बिना संसार-सरिता को पार करना संभव नहीं। तदनन्तर 
धा्िकों के क॒त्यों का निर्देश है। अनेक प्रकार के चेत्वथ धर्मों और कर्मों का प्रतिपादन 
है। ३६वें पद्य में कृतिकार ने ताल रास और छगुड रास का निर्देश किया है। आगे युग 
प्रधान गुरु का और संघ का लक्षण दिया है। गृहस्थों को कुछ सदुपदेश दिये हैं । कृति 
के जड़ को जो कर्णाज्नलि से पान करते हें वे अजरामर होते हें, इन वाक्यों से कृति 
समाप्त होती है । हु 
कवि के निम्नलिखित पद्य में अहिसा का रूप देखिए--- 
“घम्मिउ धम्मुकज्जु साहंतउ। 
पद मारह कोबद जज्झंत3 । 
तु वि तसु धम्मु अत्यि न हु नासइ 
परमपद निवसइ सो सासइ” ॥२द॥। 
अर्थात्‌ जो धामिक धर्म कार्य को सिद्ध करता हुआ कदाचित्‌ किसी धर्म में विधात 
करने वाले को युद्ध करता हुआ मार देता है तो भी उसका धर्म बना रहता है वह नष्ट 
नही होता । वह व्यक्ति शाइवत परम पद में वास करता है। 


०० 


निम्नलिखित पद्च में कृतिकार ने देवगृह में ताल रास और लगुड रास का निषेध 
किया है : ै 

“उच्चिय थुत्ति थुयपाढ पढिज्जहिं । 

जे सिद्धतिह सहु॒ संधिज्जहिं। 

तालारासु वि दिति न रयणिहि 

दिवसि थि लउडारसु सहुं पुरिसिहि ॥३६॥ 


कृति के प्रारम्भ में संस्कृत टीकाकार ने उल्लेख किया है कि यह उपदेश रसायन रास 
प्राकत भाषा में लिखा गया है।' यहां प्राकृत भाषा शब्द व्यापक अथ में प्रयुक्त सम- 
झना चाहिये। ग्रन्थ की भाषा अपभ्रंश ही है । 

कृति में पद्धटिका-पज्ञटिका-छन्द का प्रयोग हुआ है । 


३ 


१. बही, पृ बी 
२. श्रीमद्भि जिनदससूरिभिः., . . . . . : प्राकृत भाषया धर्म रसायनाख्यों 
रासक शच फ्े / 
अपक्रश् काव्यत्रयी पृु० २९ 


२९० अप अंश-साहित्य 


काल स्वरूप कुलक 


यह जिनदत्त सूरि रचित ३२ पद्यों की कृति है। इसका दूसरा नाम उपदेश 
कुलक भी है। 

मंगलाचरण के अनन्तर लेखुक ने विक्रम की १श्वीं शताब्दी में किसी सुखनाश-- 
आपत्ति--का निर्देश किया है। इस आपत्ति में लोगों में धरम के प्रति अवादर, मोह-निद्रा 
की प्रबलता और गुरु वचनों में अरुचि हो गई थी। आगे कृतिकार ने सुगुरु का महत्व 
बताया है । सुगुरु-वचन-लग्न-मानव सोते हुए भी जागरूक रहते हे । सुगुरु और कुंगुरु का 
भेद बताते हुए कृतिकार दोनों को क्रमश: गोदुग्ध और अक॑ दुग्ध के समान बताता है। 
कुगुद धपूरे के फूल के समान होता है। सुगुरुवाणी और जिन-वाणी में श्रद्धा का उपदेश 
दिया है। बंधुवर्ग में एकता का प्रतिपादन करते हुए, माता पिता के प्रति आदर-भावना 
का उपदेद देते हुए और सुगुरु प्राप्ति से यमभय के भी नप्ट हो जाने का निर्देश करते 
हुए कृति समाप्त होती है । 

इस कृति का विषय धर्मोपदेश है और इसका नाम कुलक है | कुलक ऐसे पद्य समृह 
को कहते हे जिसमें पांच या पांच से अधिक एसे पद्य हों जिनका परस्पर अन्वय और 
सम्बन्ध हो ।* इस कृति में यद्यपि ३२ पद्मों का परस्पर अन्वय नहीं, विषय भी भिन्‍न 
है किन्तु सारी कृति एक ही धमंतन्तु से अनस्यूत होने के कारण सम्भवतः कुलक कही 
गई है। श्री अगरचन्द नाहटा का विचार है कि जिस रचना में क्सी शास्त्रीय विषय की 
जावद्यक बातें संक्षेप में संकलित की गई हों या किसी व्यवित का संक्षिप्त परिचय दिया 
गया हो उसकी संज्ञा 'कुलक' या 'कुलउ' होती है। उन्होंने इस प्रकार के अनेक प्राकृत में 
लिखित कुलकों का भी निर्देश किया है । 

“काल स्वरूप कुलक' के अतिरिक्त निम्नलिखित अपश्रंश में लिखित कुलक कृतियों 

का निर्देश पत्तन भण्डार की ग्रंथ सूची में मिलता है-- 


जिनेश्वर सूरि रचित भावना कुक (वही, पु० २४) 
नवकार फल कुलक (वही, पु० ४४) 
उन दुछह (वही, पृ० १२०) 
पदचात्ताप कुलक (वही, पृ० २६३) 
जिन प्रभ रचित सुभाषित कुलक (वही, पृ० २६४) 
गौतम चरित्र कुलक (वही, पुृ० २६६) 


कृतिकार ने अपने दुष्टान्तों के लिये ऐसे सबवं-साधारण-गोचर विषयों को लिया है जो 
सर्व साधारण के लिए बोधगम्य हों। जैसे सदगुरु की तुलना गौ के दूध से, कुगुरु की आक 





१. द्वाम्यां युग्मसिति प्रोक्‍क्त त्रिभिः इलोकंविशेषकम्‌। 
कलापक॑ चतुभिः स्यात्तदृध्व॑ कुलक॑ स्मृतम्‌॥ 
२. नागरी प्रचारिणी पत्रिका वर्ष ५८, अंक ४, पृ० ४३५ 


अपभ्रंग मुक्तक काव्य--१ २९१ 


के दूध से और धतूरे के फूल से की है। इसी प्रकार घर की एकता का दृष्टान्त मा्जेनी, 
झाड़ से दिया है। वस्तुतः कृतिकार का लक्ष्य किन्हीं आध्यात्मिक और दार्शनिक तत्वों का 
विवेचन न था। श्रावक श्राविकाओं और गृहस्थों को धर्मोपदेश द्वारा सदाचार मार्ग की 
ओर प्रवत्त करना और देवगृहों--चेत्य गृहों-के जीवन को आदर्श बनाना ही इसका 
उद्देश्य था । 
कालस्वरूप कुलक के उदाहरण स्वरूप कुछ पय्य नीचे दिये जाते हें--- 
“दुलू होइ गो-यक्किहि धवलउझ 
पर पेज्ज॑ंतद मंतर बहरूुउ। 
एक्कु सरीरि सुक्वल॒ संपाडइ 
अवरु पियउ पुणु मंसु वि साडइ ॥१०।॥ 
“कुगुरु सुगर सम दीर्साहू बाहिरि 
परि जो कुगुरु सु अंतरु बाहिरि ! 
जो तसु अंतर फकरदइ वियवखण 
सो परमप्पणः लहइ सुलक्सण” ॥११।॥ 
अर्थात्‌ गौ का दूध और आक का दूध दोनों रवेत वर्ण होते हे किन्तु उनके पान करने 
में परिणाम भिन्‍न-भिन्‍न होते हे, एक शरीर में सुख उत्पन्त करता है और दूसरा शरीर 
को जला देता है। इसी प्रकार सुगुरु और कुगुरु बाहर से एक समान दीखते हे किन्तु 
कुगुरु आभ्यन्तर व्याधि रूप है। जो बुद्धिमान्‌ उन दोनों में भेद करता है वह परम पद को 
प्राप्त करता है। 
घर में ऐक्य का सुन्दर उदाहरण निम्नलिखित पद्य में मिलता है--- 
“क़ज्जउ करइ बुहारो बढ़ी 
सोहद गेहु करेइ समिद्धी। 
जद पुण सा वि जुय॑ जय फिज्जइ 
ता कि कज्ज तोए साहिज्जड ? ' ॥२७॥ 


भावना संधि प्रकरण" 


यह जयदेव मुनि कृत्त छह कडवकों की एक छोटी सी रचना है । प्रत्येक कडवक में 
१० पद्य हैं। आरम्भिक और अन्तिम कडवक में मंगलाचरण और स्तृति सम्बन्धी एक-एक 
पद्य अधिक है । कृति के अन्तिम पद्म में रचयिता का ओर उसके गुरु शिवदेव सूरि का 
नाम मिलता है।। रचयिता के विषय में कुछ ज्ञात नहीं। इसका काल और स्थान 


१. एनल्स आफ भंडारकर ओरियंटल रिसर्च इंस्टिट्यूट पूना, भाग ११, सन्‌ 
१९३० पृ० १-३१ पर एम्‌० सी० मोदी द्वारा संपापित 

२. णिम्मल गुण भूरिहिं सिर दिव सूरिहिं, पढ़मसीसु जयदेव मुणि। 
किय भावण संधी सिभावु सुगंधी, निसुणवि अन्न वि धघरठ सणि॥६२ 


२९२ अप भ्रंश-साहित्य 


अनिदर्चित है। कृति में मालव नरेन्द्र मुंज (१०५४ वि० सं० मुत्युकाल) के निर्देश से 
कल्पना की जा सकती है कि जयदेव विक्रम की ११वीं शताब्दी के बाद ही हुए होंगे। 
भाषा की दृष्टि से संपादक का विचार है कि कृति १शेवीं-१४वीं शताब्दी की 
रचना है।* 
कृति का विषय नैतिक और धार्मिक जीवन का उपदेश है । संसार की दुःख बहुलता 
वेरागय भावना, विषय त्याग, मानव जन्म की दुलेभता, पाप त्याग कर पुण्य संचय करना 
इत्यादि विषयों का ही कवि ने उपदेश दिया हें। 
रचयिता ने संसार को इन्द्रजाल (पद्म २) बता कर प्रिय मित्र, गृह, गृहिणी इत्यादि 
सबको मिथया बताया हँ--- 
“पिय पुण मित्त घर घरणि जाय 
इह लोइ य सब्वि व सुहु सहाय। 
नवि अत्थि कोइ तुह सरणि मुक्ख 
इकक्‍्कुलउऊ सहसि तउ नरय दुक्‍्ख ॥३॥ 
अर्थात्‌ प्रिय मित्र, गृह, गृहिणी सब इस लोक में सुख के साथी हैं। हे मूर्ख ! दु.ख में 
तेरा कोई शरण-दाता नहीं, अकेले ही तू नरक दुःख सहन करेगा । 
संसार से विरक्ति का उपदेश देता हुआ कवि कहता है-- 


“मन (त) रच्चि रमणि रमणीय देहिं 
वस मंस रहिर मल मुत्त गेह। 
दढ॒ देवि रक्त मालव॒नरिद 
गय रज्ज पाण हुय पुहंवि चंद” ॥५॥। 
अर्थात्‌ वसा मांस रुधिर मल-मूत्र-निधान रमणी के सुन्दर देह में अमुरक्‍्त न हो । 
देवी में अत्यन्त आसक्त मालवराज पृथ्वी चन्द्र अपने राज्य और प्राणों से हाथ धो बेठा । 
आगे कवि निर्देश करता है कि काम क्रोधादि एवं आश्रवादि का त्याग कर 
श्रद्धा युक्त हो जिन वचनों के श्रवण से सुख प्राप्ति होती है (६, ९)। हिसा से अकाल 
मरण या परवंचना एवं द्रव्यापहरण से दारिद्रय प्राप्त होता है (२७, २८) । सरल और 
सुन्दर भाषा में जयदेव विषय त्याग कर धर्म संचय का उपदेश देते हें-- 
“दहइ गोसोसु सिरिखंड छारक्‍कए, छगलगहणट्ठमेरावणं विक्कए । 
कप्पतर तोडि एरंदहु सो वच्वए, जुज्जि विसएहि मणयत्त्ण हारए” ॥१६॥ 
“सुमिण पत्तमि रज्जंमि सो मुच्छए, सलिल संक॑ ससि गिन्हिउं वंछए 
अबियलित्तेतु धन्नाइ सो कंखए, जुज्जि धम्मेण विण मुकख आविक्ख ए' ॥१७॥ 
अर्थात्‌ जो विषयों के लिए मनुष्यत्व खो बैठता हे वह मानो क्षार के लिए गोशीष 
और श्री खंड को जला डालता है, छाग को पाने के लिए ऐरावत को बेच डालता है और 





' १. बही पृू० २ 
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कल्पतरु को काट कर ऐरंड को बोता है। जो धमं के बिना मोक्ष प्राप्ति चाहता हैं वह 
स्वप्न प्राप्त राज्य में मूच्छित रहता है, जल में प्रतिबिम्बित चन्द्र को ग्रहण करना चाहता 
है और बिना बोये खेत से ही धान्‍्य पाना चाहता हैं। 
कर्मफल भोग का सुन्दर शब्दों में प्रतिपादन निम्नलिखित पद्य में मिलता है-- 
“धंभु न करेसि वंछेसि सुह मत्तिए 
चणय विक्केसि वंछेसि वर मुत्तिए । 
जं जि वाविज्जए तं जि (ति) खल लज्जए 
भज्जए जं जि उग्गार तस्स किज्जए ॥५२॥ 
अरे तुम धर्म नही करते और मुक्ति सुख चाहते हो ? चने बेचते हो और 
(बदले में ) सुन्दर मोती चाहते हो ? जो जैसा बोता हैँ वेसा ही काटता हैं। जो मनुष्य 
जो भी कुछ खाता है उसी का उदगार करता है । 
सुकृतोपाजँन, दुष्कृत त्याग और सकल जीवों के प्रति मंत्री के उपदेश से कृति समाप्त 
होती है। 
कृति में कई व्यक्तियों, दृष्टान्तों और कथाओं के निर्देश मिलते ह-मालव नरेन्द्र पृथ्वी 
चन्द्र (५), अंगारदाह दृष्टान्त (२०), शालिभद्र, भरत, सगर (२२), सनतकुमार 
चक्री (५३), सुभट चरित (५४), गय सुकुमालक (५५), पु डरीक मरुदेवी, भरतेश्वर, 
प्रसन्‍न चन्द्र दृष्टान्त (५६) और नन्द दृष्टान्त (५७) । 
भाषा--क$ति की भाषा सरझ और चलती हुई हें। बीच-बीच में पाण्डित्य-मय 
भाषा के भी देन हो जाते हैं ( जेसे पद्य ३३, ३६, इत्यादि) । अनुरणनात्मक शब्दों 
का प्रयोग भी कहीं-कही मिलता है --- 
“अचुढक्कहिं भुत्तऊ तडफडंत, जंतेहि निपीडिय कडयडंत। 
रहि जुत्तऊउ तुटटउ तडयडंतु, वज्जावलि पक्‍कउ कढकढंतु” ॥४६॥ 
इस कृति की भाषा व्याकरण की दृष्टि से कहीं कहीं अव्यवस्थित हैँ (पद्च संख्या 
४६, ६२ )। 
पादपूरति के लिए ए' के प्रयोग का हलका सा आभास, जेसा कि उत्तरकालीन 
हिन्दी कविता में मिलता हूँ, कही कही इस कृति के पदों में भी मिलता है। जैसे--.- 
“घरि पलित्तसि खणि सकदई को कब ए ॥५७॥ 
बुड़ड भावसि पुण सलिसि नियहत्य ए ॥५८॥ 
सुभाषित ओर वाग्धारायें--इस ग्रन्थ की भाषा में सुभाषितों और वाग्धाराओं का 
प्रयोग भी दिखाई देता हैँ--- 
कि लोहई घडिउ हिय॑ तुज्स' ॥ २५।॥ 
क्या तुम्हारा हृदय लोहे का बना है ? 
“छगल गहूगदठ मेरावणं विक्‍कए 
कप्पतद तोड़ि एंरंडु सो बव्वए” ॥१६॥ 
बकरी को लेने के लिए ऐरावत को बेचता है । कल्पव॒क्ष को तोड़ कर ऐरंड को 


२९४ अपभ्रंश-सा हित्य 


बोता है। 
“घरि पलित्तसि खणि सकई को कूवए ॥५७॥ 


घर के प्रदीप्त हो जाने पर कौन कुआ खोद सकता है ? 
“बड़ठ भाव॑ंसि पुण मलिसि नियह॒त्यए ॥५८॥ 
बुढापे में फिर अपने हाथ मलोगे। 
“चणय विवकेसि वंछेसि वर मृत्तिए 
ज॑ जि वाविज्जए तं जि (ति) खलु लुज्जए” ॥५२॥ 
चने बेचते हो और बदले में सुन्दर मोती चाहते हो ? जो, जो कुछ बोयेगा वह 
वही काटंगा । 


हादश भावना 


सोमप्रभाचार्य' कृत कुमार पाल प्रतिबोध (पृ.३११) में द्वादश भावनाओं का 
उल्लेख हैं । कवि ने संसार की अनित्यता और क्षण भंगुरता का चित्रण किया हैं । जयदेव 
मुनि-कृत 'भावना संधि प्रकरण” और इस 'द्वादश भावना में कई वाक्य समान हैं । 


“चल जीविउ जूव्वणु धणु सरीरु, जिम्व कमल दलग्ग विलग्गु नीरु। 

अहवा इहत्यि जं कि पि वत्थु, त॑ सब्बु अणिच्चु हू हा पिरत्थु॥ 
पिय साय भाव सुकलत्तु पुत्तु, पहु परियण मित्तु सिणह-जुत्तु । 
पहवंतु न रकखइ को वि मरण, विण धमह अन्न न अत्थि सरणु ॥। 


एक्कलउ पावह जीवु जम्म, एकक्‍्कलउ मरइ विठत्त-कम्मु । 
एक्कलउ परभवि सह दुक्‍खु, एक्‍्कलउ धम्मिण लह॒इ मुक्खु ।॥। 
(पृ० ३११) 
अर्थात्‌ जीवन यौवन, धन, दारीर सब कमलपत्र स्थित जल के समान अस्थिर हें । जो 
भी वस्तु इस संसार में है सब अनित्य है । प्रियतम माता, भाई, पत्नी, पुत्र, स्वामी, परि- 
जन, स्नेहीमित्र कोई मरण से रक्षा नही कर सकता धर्म के अतिरिक्त अन्य कोई शरण 
नही । जीव अकेला ही धर्म को प्राप्त करता है और कर्मों से लिप्त अकेला ही मृत्यु को 
प्राप्त होता है । जन्मान्तर में अकेला ही दुःख सहता हैं और धर्म के द्वारा अकेला ही मोक्ष 
को प्राप्त करता है । 
इस प्रकार कवि ने चौदह पद्धडिया छन्दों में द्वादश भावनाओं के पालन का महत्व 
प्रतिपादित किया हैं । 








१. सोम प्रभाचाय के परिचय के लिये देखिये १२वें अध्याय में 'जीवमनः करण संलाप 
कथा , पृ० ३३५। 


अपश्रंश्ञ मुक्तक काव्य--१ २९५ 
संयम संजरी' 


यह महेश्वर सूरि द्वारा रचित ३५ दोहों की एक छोटी-सी कृति है । 
महेश्वर सूरि के जन्म, काल और स्थान के विषय में कुछ निर्देश नही मिलता। इस 
ग्रन्थ की हस्तलिखित प्रति वि० सं० १५६१ की हैं अतः इनका उस काल से पूर्व होना 
निश्चित है । कालकाचार्य कथानक भी महेश्वरसूरि की कृति है, जिसकी हस्तलिखित प्रति 
का काल वि० सं० १३६५ है । यदि दोनों महेश्वर सूरि एक ही हों तो संयम मंजरी की 
रचना इस काल (वि० सं० १३६५) से पूर्व हो गई होगी ऐसी कल्पना की जा सकती 
है । दोहों के विषय और सूरि उपाधि से इनके जैन होने की कल्पना की जा सकती है। 
जेसा कि कृति के नाम से ही प्रकट होता है इसमें कवि ने संयम से रहने का उपदेश 
दिया है। संयम के द्वारा ही मोक्ष प्राप्त हो सकता है ऐसी कवि की बद्धमूल धारणा थी। 
कवि ने संयम के १७ प्रकारों का उल्लेख (दोहा ४) कर कुकर्म त्याग और इन्द्रिय-निग्रह 
का विधान किया हैँ । जीवहिसा, असत्य, अदत्तादान-चोरी, मंथून और परियग्रह ये पांच 
पाप बताये ह | मनोदण्ड, वाग्दण्ड या जिह्तादण्ड और कायदण्ड इन तीन दण्डों से बचने 
का आदेश दिया हें । 
ग्रंथ के आरम्भ में पाश्वेनाथ जी की वन्दना की गई है। आगे कवि कहता है-- 
“संजम्‌ सुरसत्थिहिं थुअउ संजमु मोक्‍्ख दुवारु । 
जेहिं न संजनमु मणि धरिउ तह दुत्तर संस्तार/ ॥दोहा २॥ 
कवि जिन भक्त था । उसके विचार में जिन आँखों ने जिननाथ के दर्शन नही किये 
वे व्यथ हे । 
“ये जिणनाहह मुहंकसमल अवलोअण कयतोस । 
धन्न तिलोअहं लोअणईं मुह मंडण पर सेस ॥१४॥ 
स्‍त्री रूप की आप्रक्ति के विषय में कवि कहता हँ--- 
पर रमणी जे रूबव भरि पिक्खिवि जे वि हि (ह) संति। 
राग निबंबण ते नयण जिण जम्मवि नहु होन्ति ॥१५॥ 
इन्द्रिय-निग्रह का आदेश देते हुए महेश्वर सूरि कहते हें-- 
“गये सयथ महुअर झस सलह नियनिय विसय पसत्त। 
इक्किक्केण है इन्दियण बुक निरंतर  पत्त ॥१७॥ 
इक्किणि इंदिय मुक्कलिण लब्भद बुबख सहस्स। 
जसु पुण पंचइ मुकक्‍्कला कह कुसलत्तण तस्स ॥१८॥ 





१. गुण ढरा एनल्स आफ भंडारकर ओरियंटल रिसर्च इंस्टिट्यट पूना, भाग १, 
१९१८-२० पृ० १५७-१६६ पर तया दलाल-गुर्ण द्वारा संपादित 'भविसयत्त 
कहा' की भूमिका पृ० ३७-४१ पर प्रकाशित हुई है। 

३. वही, ९ १५७ । 
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अर्थात्‌ गज, मृग, मधुकर, मत्स्य और शलभ अपने-अपने विषय में प्रसक्‍त ह । 
एक-एक इन्द्रिय-विषय में आसक्ति के कारण ये निरन्तर दुःख पाते रहते हे। एक ही 
इन्द्रिय की विषय प्रसक्ति से सहस्रों दुःख प्राप्त होते हे। जिसकी पाँचों इन्द्रियां विषयों 
की ओर उन्मुक्त हों उसकी कुशलता कहां ? 
उपरिलिखित दोहों की भागवत पुराण के निम्नलिखित पद्च से तुलरुता 
कीजिये । 
कुरंग सातंग पतंग मीना 
भगा हताः पंचणि रेव पंच। 
एक: प्रमादी स कथ न हुन्यते 
यः सेवते पंचभिरेव पंच॥ 
मनोनिग्न ह के विषय में कवि कहता हैं-- 
“जंणि न रुद्धउ विसय सुहि धावंतउ सणुमीण। 
तेणि भमेवउ भव गहणि जंपंतइ जण दीण” ॥२८॥ 
“संजम बंधणि बंधि धरि धावन्तउ मण हत्थि। 
जइ का दिसि अहु मुक्कुल ता पाडिहइ अणत्थि ॥२९॥ 
अन्तिम पद्य में संयम मंजरी का महत्व बतलाया गया है और महेश्वर सूरि के गुरु 
का निर्देश किया गया है । 
समणह भूसणग गय वसण संजम मसंजरि एह । 
(सिरि) महेसर सूरि गुरु कन्नि कुणंत सुणह ॥३५॥ 


चनड़ी ' 


यह क॒ति भट्टारक विनयचन्द्र मुनि रचित है। विनयचन्द्र माथुर संघीय भट्टारक 
बालचन्द्र के शिष्य थे । चूनड़ी ग्रंथ ३१ पद्मयों की एक छोटी सी रचना है । इसकी रचना 
कवि ने गिरिपुर में रहते हुए अजय नरेश के 'राज-विहार में बेठकर की थी।'* कवि * 
के कालादि के विषय में कुछ निश्चित नहीं । पं० दीपचन्द्र पाण्डया ने जिस गुठके में से 
इसे संपादित किया था, उसका लिपि कारू वि० सं० १५७६ हैं । अतः इस काल से पूर्व॑ 
तो इस कृति की रचना निश्चित ही है। चूनड़ी के अतिरिक्त, कल्याणकरासु और णि्ञर 
पंचमी विहाण कथा भी विनयचन्द्र ने लिखी । 

चुनड़ी स्त्रियों के ओढ़ने का दुपट्टा होता है जिन्हें रंगरेज, रंग बिरंगी बेल बूटे छाप 





१. नागरी प्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५०, संख्या १-२, पृ० १११; 
जन हिं० सा० का संक्षिप्त इतिहास, पृू० ७०; 
अनेकान्त वर्ष, ५, किरण ६-७, पु० २५७-२६१ पर दीपचन्द पाण्डया का लेख 
“--चनड़ी ग्रंथ । 

२. अनेकान्त वर्ष ५, किरण ६-७ प० २६१। 
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कर रंगता है । चूनड़ी का दूसरा नाम चुण्णी-चुर्णी-भी है, जिसका अभिप्राय है इधर 
उधर बिखरे हुए प्रकीर्णक विषयों का लेखन अथवा चित्रण । एक मुग्धा पति से ऐसी 
चूनड़ी की प्रार्थना करती है जिसे ओढ़ कर जिन जासन में विचक्षणता प्राप्त हो। इसी 
को ध्यान में रखकर कृतिकार ने इसकी रचना की है। इस प्रकार कवि ने इस कृति 
के द्वारा धामिक भावनाओं और सदाचारों की रंगी चूनड़ी ओढ़ने का संकेत दिया है । 
कृति का आरम्भ कृतिकार ने पंचगुरु वन्दना और सरस्वती वन्दना से किया है । 
आत्म-विनय का प्रदर्शन करने के अनन्तर कवि ने जैन धर्म के तत्वों का निर्देश किया है । 
विणएँ अंदिवि पंचगुरु, भोह महा तम तोडण दिणयर। 
णाह लिहावहि. घनडिय, मुद्धत पभणद पिउ जोडिवि कर ॥ 
ध्रुवक । 
पणवउ कोमल कुवबलूय णयणी, ........::०::०७* 
पसरिवि सारद जोण्ह जिम, जा अंधारउ सयल वि णासदई। 
सा महू णिवसउ  माणसहि, हंस-वध्‌ जिम देवि सरासइ ॥१॥ 
>< >< >< 
हीरादंत पंति पयडंती, गोरउठ पिउ बोलई विहसंतो। 
सुन्दर जाइ सु चेद हरि, महुं दय किज्जउ सुहय सुलक्खण । 
रद छिपावहि. चनडिय, हें जिण सासणि सुट्ठ वियक्सण ' ॥१॥॥ 
ग्रंथ में पद्धडिया छन्द की ही प्रधानता हें । 
चूनड़ी के विषय की कबीर के निम्नलिखित पद से तुलना कीजिए । 
झोनी झीनो बीनी चदरिया। 
काहे के तामा काहे क॑ भरनी, कौन तार से बीनी चदरिया। 
इंगला पिगला ताना भरनी, सुषसन तार से बीनो चदरिया॥१॥ 
आठ कंबल दल चघरला डोले, पांच तत्व गन तोनि चदरिया। 
साईं को सियत मास दस लागे, ठोंक ठोंक के बीनी चदरिया ॥२॥। 
सो घादर सुर नर मुनि ओढ़ी, ओढ़ी के सेली कौनी चदरिया। 
दास कबीर जतन सों ओढ़ी, ज्यों की त्यों धर दीनी चदरिया ॥३॥ 
कबीर ने उपदेश दिया कि मनुष्य शरीर देवता का मन्दिर है, इसे अपवित्र न होने दो । 
इस' प्रकार कबीर की चदरिया अध्यात्म भाव-प्रतिपादक है, विनयचन्द्र की लौकिक भाव 
प्रतिपादक । इसी चूनड़ी की भावना से कबीर की भावना का विकास प्रतीत होता है । 
अतः यह कवि कबीर से पूर्व ही किसी काल में हुआ होगा ऐसी कल्पना की जा 
सकती है | 
ऊपर जिन जैन धरम सम्बन्धी रचनाओं का निर्देश किया गया है उनके अतिरिक्त 
भी अनेक छोटी छोटी रचनाएँ जैन भण्डारों में विद्यमान हें । जैसा कि पाटन भण्डार 


१. अनेकान्त वर्ष ५, किरण ६-७ से उद्धत। 
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की ग्रन्थ सूची से स्पष्ट होता है। जिन क॒तियों का ऊपर विवरण दिया गया है 
हमारे विचार को तथा इस धाभिक भावना की विचारधारा को स्पष्ट करने के लिए 
ये कृतियाँ पर्याप्त है । 

आध्यात्मिक और आधिभौतिक उपदेश प्रधान रचनाओं में हमें निम्नलिखित 
समानतायें दृष्टिगत होती हे-- 

१. इनमें सरल भाषा का प्रयोग किया गया है । भाषा के सौन्दर्य की ओर ध्यान 
न देकर भाव की ओर दृष्टि रखी गई है । 

२. जिन दृष्टान्तों द्वारा भाव को स्पष्ट करने का प्रयत्न किया गया हैँ वे इस प्रकार 
के हे कि जिनका स्व॑ साधारण के जीवन के साथ घनिष्ठ सम्बन्ध है । इस प्रकार के 
दृष्टान्तों के प्रयोग के द्वारा कृतिकारों ने अपने भावों को सुबोध और हृदयंगम बनाने का 
प्रयत्न किया है । 

३. दोनों प्रकार के कृतिकारों के ह्‌दय उदार थे।इनकी कृतियों में धर्म सम्बन्धी 
सहिष्णुता और उदार भावों के दर्शन होते हें । 

आध्यात्मिक रचनाओं के रचयिताओं--साधकों--की कृतियों में निम्नलिखित 
विशेषतायें मिलती हैं : 

१. इनकी कृतियों में गुरु का महत्व बतलाया गया हैँ । सुगुरु और कुगुरु में भेद 
बतलाते हुए सुगुरु को प्राप्त करने का आदेश दिया गया है । 

२. इन्होने बाह्य कमंकाण्ड का विरोध किया है। मन्त्र, तन्त्र, पूजा ध्यान, शास्त्रा- 
भ्यास आदि सबको व्यर्थ बता कर आन्तरिक शुद्धि पर बल दिया हैं । यद्यपि वाह्म कर्म 
काण्ड का खंडन इनकी रचनाओं में मिलता है किन्तु कही पर भी पर-निन्‍्दा या कटुता 
का आभास नहीं मिलता। 

३. संसार को क्षणिक बताते हुए विषयों के परित्याग का उपदेश इन्होंने दिया है । 
विषय त्याग के लिए इन्द्रिय-निग्रह और मन को वश में करने का उपदेश भी दिया 
गया हैं । 

४. संसार को क्षणिक, विषयों को अग्राह्म बन्धु बांधवों के सम्बन्ध को मिथ्या 
बताते हुए वेराग्य भावना को उदबद्ध करने का प्रयत्न, इनकी कृतियों में मिलता है । 
इस प्रकार प्रवृत्तिमा्गं की अपेक्षा निवृत्तिमार्ग का उपदेश यद्यपि इनकी रचनाओं में 
प्रमुख हैं तथापि ये साधक गृहस्थाश्रम और स्त्री की अवहेलना नहीं करते । इनको 
बहीं तक त्याज्य बताते हें जहां तक ये साधना मार्ग में बाधक हों । 

५. सब कुछ क्षणिक, नशव्वर और हेय बताते हुए आत्मानभूति और आत्म स्वरूप 
ज्ञान का उपदेश इनकी रचनाओं में मिलता है। आत्मा देह स्थित है। तीथयात्रा, 
देवालय आदि में भटकने की अपेक्षा स्वदेहस्थित आत्मा को जानने का प्रयत्न करना 
चाहिये। “यत्पिण्डे तत्व्रद्माण्डे” की भावना को सदा जागरूक रखने का प्रयत्न इन 
साधकों ने किया । 

६. इन साधकों का विचार हैँ कि समरस होने पर जीव परम,नन्‍्द को प्राप्त होता है । 
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आधिभोौतिक उपदेश प्रधान रचनाओं की निम्नलिखित विशेषतायें हें--- 

१. इस प्रकार की रचना करने वालों का मुख्य लक्ष्य था समाज के स्तर को 
ऊँचा करना और समाज में सदाचारमय जीवन की प्रतिष्ठा करना। एतदर्थ इन उप- 
देशकों ने अधिकतर धमं, नीति, उपदेश, स्तुति आदि को ही अपनी रचना का विषय 
बनाया है । 

२. इनके उपदेश अधिकतर गृहस्थों के लिए थे अतः उनके योग्य कतंव्यों का 
उपदेश इनकी रचनाओं में मिलता है। इनका विचार हैं कि माता पिता की सेवा करना 
अन्य धर्मावलम्बी होने पर भी उनका आदर करना, उनकी आज्ञा का पालन करना, 
बन्धु-बान्धवों का परस्पर एकता से रहना इत्यादि उपदेशों का पालन करने से एक 
गृहस्थ सदगृहस्थ बन सकता है । 

३. गृहस्थियों के लिये पूजा पाठ आवश्यक है एतदर्थ मन्दिरों तथा पजास्थानों के 
विधि-विधानों का निर्देश भी इन्होंने किया है। 

४. इन उपदेशकों ने गृहस्थियों को धर्म का पालन करते हुए सुख प्राप्त करने का 
आदेश दिया है । इसी कारण गृहस्थाश्रम और स्त्री की अनुचित निन्‍दा इनके उपदेशों 
में नहीं मिलती । 

५. इन उपदेशकों ने यद्यपि गृहस्थों को प्रवृत्तिमा्गं का उपदेश दिया किन्तु गृहस्थ 
में रहते हुए भी कर्मों से अलिप्त रहने की ओर भी निर्देश किया है | भोगमय जीवन 
बिताते हुए भी दानादि की प्रशंसा करते हुए उन्हें त्यागमय जीवन व्यतीत करने का 
उपदेश दिया है । 

इस प्रकार इन साधका और उपदेशकों की भावना निरन्तर आगे बढती गई । 
जिसका प्रभाव आगे चल कर हिन्दी साहित्य के संतों, भक्त कवियों और नीतिकारों 
में दिखाई देता है । 


दसवाँ अध्याय 
अपमभ्रंश मृतक काव्य-(?) धार्मिक- 
बोद्ध धर्म सम्बन्धी 


बौद्ध सिद्धों द्वारा रचित अनेक दोहे और गीत मिलते ह जिनके संग्रह और अध्ययन 
का प्रयत्न अनेक विद्वानों ने किया है। सर्वप्रथम महामहोपाध्याय पं० हर प्रसाद शास्त्री ने 
हाजार बछरेर पुराण बागंला भाषाय बौद्ध गान ओ दोहा' नाम से इनकी रचनाओं का 
संग्रह बंगीय साहित्य परिषद्‌ कलकत्ता से सन्‌ १९१६ में प्रकाशित करवाया था । इसी के 
साथ सरह और कान्ह के दोहा कोष भी प्रकाशित हुए थे। इनके अनन्तर डा० शहीदल्ला 
ने इनकी रचनाओं का अध्ययन फ्रेंच भाषा में प्रस्ततत किया । तदनन्तर डा० प्रबोध चन्द्र 
बागची ने 'दोहा कोष' और 'मंटी रियल्स फोर ए क्रिटिकल एडिशन आफ दि ओल्ड बेंगाली 
चर्या पदस्‌' नाम से जनंल आफ दि डिपार्टमेंट्स आफ लेटस भाग २८ और ३० में पूर्व 
प्रकाशित सिद्धों के दोहों और गानों को तिब्बती अनवाद के आधार पर संशोधित रूप में 
प्रस्तुत किया। श्री राहुल सांकृत्यायन ने भी तिब्बती ग्रन्थों के आधार पर इन सिद्धों की 
रचनाओं पर प्रकाश डाला। पहले उनका एक लेख गंगा प्रातत्त्वांक में प्रकाशित हुआ था 
तदनन्तर उन्होंने 'पुरातत्त्व निबन्धावली' में सन्‌ १९३७ में हिन्दी के प्राचीनतम कवि 
नामक लेख द्वारा इनकी रचनाओं को हिन्दी में प्रकाशित करवाया | इसी निबन्धावली में 
“वजूयान और चौरासी सिद्ध नामक लेख द्वारा उनकी विचारधारा पर भी प्रकाश डाला । 
सिद्धों के अनेक दोहों और गीतों का संग्रह राहुल जी ने 'हिन्दी काव्य धारा' में दिया 
है। इसी में उन्होंने सिद्धों द्वारा रचित अनेक क्ृतियों का निर्देश भी किया है। ये क्ृतियाँ 
अभी तक प्रकाशित नहीं हो सकी और ना ही प्राप्य हे। इसलिये इनकी भाषा के विषय 
में निश्चय से कुछ नहीं कहा जा सकता । इस अध्याय से पूर्व महाकाव्य और खंड काव्य 
के अध्यायों में प्रबन्ध काव्यों का अध्ययन ग्रन्थ क्रम से प्रस्तुत किया गया था। सिद्धों के 
न्‍थों का पृथक्‌-पृथक्‌ प्रकाशन न होने के कारण इस प्रकार का अध्ययन संभव नहीं । 
ऊपर निदंश किया जा चुका है कि अनेक सिद्धों के दोहों और गानों के कुछ संग्रह प्रका- 
शित हुए हे उन्हीं के आधार पर इस धार्मिक साहित्य को समझने का प्रयत्न किया जायगा । 
सिद्धों की रचनाएँ दो रूपों में मिलती हें--कुछ में धर्म के सिद्धांत, मत, तत्व, 
आदि का प्रतिपादन है और कुछ में तन्त्र, मंत्र आदि कर्ंकाण्ड का खंडन मिलता है। 
इन्होंने वज्ञयान और सहजयान विषयक विचारों को ही अधिकतर अपनी रचनाओं 
में प्रकट किया हैं । 
बौद्ध धर्म क्रदः हीनयान और महायान इन दो धाराओं में विभक्‍त हो गया। 
नागार्जुन, महायान का प्रबकू पोषक था । नागार्जुन के बाद मैत्रेयनाथ, आरंदेव, असंग 
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इत्यादि विद्वानों ने इसकी प्रतिष्ठा को सुदृढ़ करने का प्रयत्न किया । इन्होंने अपने अपने 
मत और सिद्धांतों का प्रचार किया । असंग ने ईसा की पांचवी शताब्दी के लगभग 
महायान में तन्‍्त्र का आविर्भाव किया।" धीरे धीरे महायान में तन्त्र, मन्त्र, बीजमन्त्र, 
धारणी, मंडल आदि का प्रवेश होता गया। तन्‍्त्र के साथ साथ शक्ति-पूजा का भी 
आविर्भाव हो गया । 

हीनयान और महायान में मुख्य भेद हँ- बुद्ध और निर्वाण के स्वरूप के विषय में । 
हीनयान, बुद्ध, धर्मं और संघ के त्रित्व में विश्वास करते हुए बुद्ध को धर्म का उत्पादक एक 
महापुरुष मानता हैं। महायान उसे अलौकिक पुरुष से ऊपर देव-रूप में मानता हैं तथा 
बुद्ध, धर्म और संघ के स्थान पर धमे, बुद्ध और संघ इस क्रम को उपयुक्त मानकर धम को 
या प्रज्ञा को प्रधानता देता है । उसके अनुसार धर्म-प्रज्ञा-नित्य है, यही सर्वोच्च लक्ष्य है । 
उस धर्म-प्रज्ञा को प्राप्त करने का उपाय बुद्ध है । धर्म प्राप्ति का यह उपाय इसी बुद्ध के 
द्वारा प्रसारित होता है। इसी प्रकार महायान में सघ का अर्थ बोधि सत्व--बोधि चित्त 
की प्राप्ति का प्रयत्न करने वाला--जीव हो गया । 

इसके अतिरिक्त हीनयान संसार के दूःखों से, जन्म मरण के बन्धन से छुटकारा पा 
जाने में ही सन्तुष्ट हैं । यही उसका निवाण है। उसका यह निवाण उस के लिए ही है। 
महायान लोक मंगल के लिए उस चित्त वृत्ति को पाना चाहता है जिसे बोधि चित्त कहा 
गया है और जिसे प्राप्त कर जीव उत्तरोत्तर उन्नति करता जाता हैं । 

क्रमशः निवाण के स्वरूप का प्रइन उठा । निर्धाण क्‍या है ? नागार्जुन ने उसे शून्य 
बताया। शून्य से महायानी सन्तुष्ट नहो सके । मंत्रेमन नाथ ने उसमें विज्ञान को भी 
मिला दिया । उनका विचार था कि शून्य में भी विज्ञान या चेतना बनी रहती है। इसी' 
को विज्ञानवाद कहा गया और आगे चलकर इसी का नाम योगाचार पड़ा। विज्ञानवाद 
भी जनता को संतुष्ट न कर सका । माध्यमिकों का विचार था कि शून्य, न सत्‌, न असत्‌, 
न सदसत्‌ और न सदसत का अभाव है । 

बौद्ध धर्म की साधारण जनता निर्वाण के इस' सूक्ष्म विचार को कैसे समझ सकती 
थी ? धमं गुरुओं ने शून्य के लिए एक नए शब्द 'निरात्मा' का आविष्कार किया। 
निरात्मा का अर्थ है जिस में आत्मा लीन हो जाए। बोधिसत्व इसी निरात्मा में लीन हो 
जाता हैं और वहीं अनन्त सुख (महासुख ) में डूबा रहता है । इस प्रकार ८ वीं शताब्दी 
के लगभग शून्य में महासुखवाद का तत्व भी मिला दिया गया । निरात्मा शब्द स्त्रीलिंग 
में है अतः निरात्मा देवी मानी गई। उसी के आलिगन में बोधिचित्त लीन रहता है। 
इस प्रकार महासुखवाद के परिणाम स्वरूप वज्ञयान की उत्पत्ति हुई।' 





१. बी. भट्टाचायं--ग्लिस्प्सस आफ ब्रजयान, प्रोसोडिग एंड ट्रांजेकान्स आफ दि 
थड ओरियंटर कान्फ्न्स, मद्रास, दिसम्घर १९२४ ई०, पृ० १३०। 

२. बी. भट्टायायं--इंडियन बुद्धिस्ट इकोनोग्राफी, सन्‌ १९२४, ऑक्सफोर्ड 
यूनिवर्सिटी प्रेस, भूमिका पु० १७ । 
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वज्ञयान का अभिप्राय है वज्ञ अर्थात्‌ शून्य के द्वारा निर्वाण प्राप्त करना। शून्य का 
वज्च नाम इसलिए पड़ा क्‍योंकि वह नित्य है, अच्छेच्य है, अदाह य है । धर्म गुरुओं के 
निर्वाण प्राप्ति के इस नए साधन से जनता वज्ञवान की और आकृष्ट हुई किन्तु उसे 
स्वरूप ज्ञान के लिए किसी गृरु या वज्ञाचायें की आवश्यकता हुई #॥ परिणामस्वरूप 
वज्ञयान में गुरु-महत्ता प्रतिष्ठित हुई । 

इस प्रकार इन्द्रभूति के महासुख वाद संबन्धी सिद्धान्त की स्थापना हो जाने पर ऊँचे 
विचार वाले शिक्षित बौद्धों को निर्वाण का सिद्धान्त भले ही न्याय्य और सर्वोच्च 
प्रतीत हुआ हो किन्तु साधारण जनता को वज्ञयान की यह विचारधारा अधिक आकर्षक 
हुई। वज्ञथान में एक ओर बौद्ध-धर्म के उच्च से उच्च सिद्धान्तों का प्रतिपादन था और 
दूसरी ओर नीच से नीच अनेतिक कार्यों का समर्थन भी। इन्द्रभूति के अनुयायियों ने 
वच्ञयान के प्रचार के लिए और जनता को वज्ञयान से प्रभावित करने के लिए प्रचझित 
लोक भाषा में कविता की । जन साधारण की भाषा में कविता करके इन्होंने अपने 
विचारों को जनता के समझने योग्य तो बना दिया किन्तु इन्हें सदा इस बात का भय रहता 
था कि कहीं हमारे विरोधी इस आचार बाह्य कम-कलाप का विरोध कर जनता में 
हमारे प्रति घणा का भाव न पैद। कर दें। अतएवं ये अपनी कविता सब को सुनने का 
अवसर न देते थे । अधिकारी और सत्पात्र को ही ये लोग कवितायें सुनाते थे और इसीलिए 
इन्होंने ऐसी द्वयर्थक भाषा का प्रयोग प्रारम्भ किया जो योगाचार और वज्ञयान उभय 
पक्ष वालों के लिए उपप्॒कक्‍्त होती थी । इसी कारण इस भाषा को सन्ध्या भाषा कहा गया। 
भाषा की अस्पष्टता के कारण बिना टीका की सहायता के कहीं कहीं सिद्धों के पदों का 
समझना कठिन हो जाता हैँ। अतएवं रहस्य भावना का समावेश होने लगा । क्रमशः 
गुह्म समाज की परम्परा चल निकली । 

वज्नयान का इतना प्रभाव बढ़ गया कि वज्नञयान के प्रचारकों और उनकी पुस्तकों 
के नाम के आदि या अन्त में वद्च शब्द का प्रयोग बहुलता से होने लगा। वच्च गुरुओं 
ने अशिक्षित जनता के निर्वाण या परमसुख के लिये अनेक मुद्रा, मन्त्र, मंडल, पूजा, 
धारणी, स्तोत्र, स्तव आदि का साधन आवश्यक बतलाया । सिद्धों और वज्ञाचार्यों द्वारा 
प्रतिपादित सिद्धान्तों के पालन से ही अशिक्षित शिष्य या तो दिव्य शक्ति या सिद्धि या 
निर्वाण प्राप्त कर सकता है, ऐसा उनका दावा था। वज्ञयान के जनता में फंलने 
का प्रमुख कारण यह था कि इसमें भिन्‍न-भिन्‍न स्तर और विचारधारा वाले लोगों के लिये 
अभीष्ट सब साधन वर्तमान थे--योग, देव पूजा, मन्त्र, सिद्धि, विषय भोग इत्यादि । 

बौडों के अनुसार संसार में २६ लोक हें जो तीन विभागों में विभक्‍त ह--काम, 
रूप और अरूप । बोविचित निर्वाण की प्राप्ति के लिए इन लोकों में प्रवेश करता है । 
काम और रूप लोकों को पार कर वह अरूप लोक में पहुँचता है । रूप लोक में सर्वोच्च 
शिखर पर अकनिष्ठ हूँ वहां अमिताभ बुद्ध वास करते हैं। उससे भी ऊपर सर्वोच्चस्थान 
है सुमेर शिखर । उस स्थान पर पहुँच कर बोधि चित्त अपने आप को शून्य में इंबा देता 
है और उसी में विलीन हो जाता हूँ । बोधि चित्त में विज्ञान के अतिरिक्त कुछ अव- 
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शेष नहीं रहता । वह अनन्तसुख या महासुख वाद की अनुभति से युक्त हो जाता है । 

बोधिचित्त की कल्पना एक शून्यरूप पुरुषाकार देव के रूप में की गई है और 
शन्‍्य की कल्पना एक नेरात्मा देवी के रूप में। जिस प्रकार पुरुष स्त्री के आलिगन में 
सुख प्राप्त करता है उसी प्रकार बोधिचित्त, शून्य या नेरात्मा देवी के आलिगन से अनन्त 
सुख प्राप्त करता है इसका ऊपर निर्देश किया जा चुका है । नेरात्मा को ही शक्ति, 
प्रज्ञा, स्वाभाप़ज्ञा, प्रश। पारमिता, मुद्रा घंटा आदि नामों से पुकारा जाता है। बोधि- 
चित्त को ही वजू और उपाय कहा गया है । 

वज्यानियों द्वारा प्रतिपादित मार्ग का ब्राह्मणों ने विरोध किया ही होगा। इसी 
कारण वज्यानियों ने भी हिन्दओं के कर्मकाण्ड का घोर कट्टरता से खंडन किया ।! 

वज्ययान मार्ग में योगी के लिये किसी कमे का निषध नहीं, किसी प्रकार का भोजन 
अभक्ष्य नहीं । मांस, मदिरा, मैथुन आदि पंच मकारों का भी निषेध नही किया गया है- 


“करमंणा येन वे सत्वा: कल्पकोटि शतान्यपि । 
पच्यन्ते नरके घोरे तेन योगी विम॒च्यते ॥ 


वज्ञयानी अन्य साकार देवों की पूजा न कर स्वयं अपनी पूजा को सर्वश्रेष्ठ 
समझता है। वही सबसे बड़ा देव हैं। उसके समक्ष शुचि-अशुचि, भक्ष्य-अभक्ष्य, गम्य- 
अगम्य सब भेद नष्ट हो जाते हे । 
वज्ञयान मार्ग में गुरु के महत्त्व का प्रतिपादन किया गया हूँ । गुरु से ही सच्चे मार्ग 
ओर सच्चे ज्ञान की प्राप्ति बताई गयी है। ; 
क्रमश: यह वजुयान मार्ग इस सीमा तक पहुँच गया कि--- 
“संभोगार्यं मिद॑ सर्व त्रधातुकमशबतः । 
निर्मितं वद्मनाथेन साधकानां हिताय च॥।' 


इस प्रकार की घोषणा में भी इन्हें कोई संकोच न रहा। 

बुद्ध, दुःख-बहुल संसार के दुःखों को दूर करने के लिये घर छोड़ बाहर निकल पड़े 
थे। अवलोकितेश्वर, दुःखी प्राणियों के दुःख दूर किये बिना स्वयं भी निर्वाण को न पाना 
चाहते थे। वजूयानियों ने महायान की शून्यता एवं करुणा को क्रमशः प्रज्ञा एवं उपाय के 
नांम दे दिये और दोनों के मिलन को युगनद्ध की दशा बतलाकर प्रत्येक साधक के लिए 
इसी अवस्था को प्राप्त करना, अन्तिम लक्ष्य बताया। प्रज्ञा और उपाय के भौतिक 
प्रतीक स्त्री और पुरुष के पारस्परिक मिलन की अन्तिम दशा समरस या महासुख के नाम 
से कहलाई।" इस दछ्षा की प्राप्ति के लिये महामुद्रा (वजूयानीय योग की सहचरी 
योगिनी) की साधना का विधान होने से उस में अनाचर बढ़ने लगा । 


१. परशुराम चतुर्वदी--उत्तरी भारत की संत परंपरा, भारती भंडार प्रयाग, वि० 
सं० २००८। 


३०४ अपभ्रंश-साहित्य 


वज्ञयान की ही एक शाखा सहजयान के नाम से प्रसिद्ध हुई। सभी साधक इस प्रकार 
पतित नहीं समझे जा सकते। वज्ञयानियों में सफलता को प्राप्त करने वाले अनेक साधक 
हुए जो सिद्ध नाम से पुकारे गये। इस साधना के सच्चे स्वरूप को वे सहज के नाम से 
पुका रते थे। वे सहज के द्वारा सहज सिद्धि या सभी प्रकार की सिद्धियों की प्राप्ति संभव 
समझते थे। इन सिद्धों का विश्वास था कि साधना में चित्त विक्षुब्ध नहीं होना चाहिए । 
चित्त विक्षुब्ध होने पर साधना संभव नहीं । सहज सिद्धि के लिए इन साधकों ने 
वजयान मंत्रयान सम्बन्धी मन्त्र, मण्डल आदि बाह्य साधनाओं की उपक्षा कर यौगिक 
एवं मानसिक शक्तियों के विकास पर बल दिया। वजूयान मार्ग के अनेक प्रतीकों की 
व्याख्या इन्होंने अपने ढंग से की। वज शब्द का अभिप्राय उस प्रज्ञा से माना जाने रूगा 
जो बोधि चित्त का सार हैं और जो शक्ति का सूचक हैँ। इन साधकों का सम रस का 
अभिप्राय वजूयानियों से भिन्‍त था। वजूयानियों के भिन्‍न-भिन्‍न प्रतीकों की इन्होंने 
अपनी भावना के अनुसार भिन्‍न-भिन्‍न व्याख्या की और भिन्‍न-भिन्‍न रूपकों के द्वारा 
अपने भावों को स्पष्ट किया। यद्यपि वजुयान और सहजयान दोनों का लक्ष्य एक ही था- 
महासुख या पूर्ण आनन्द की प्राप्ति और समरस की दशा का ही दूसरा नाम सहज था, "* 
तथापि दोनों यानों में से सहजयान में जीवन के परिष्कार एवं सुधार की कुछ भावना थी। 


वजूयान की तरह सहजयान के आचार्यों ने भी गुरुकी आवश्यकता बताई। बाह्य 
कर्मकाण्ड की अपेक्षा आन्तरिक' चित्त शुद्धि पर बहू दिया। उस समय प्रचलित ब्राह्मण 
देव, जन व बौद्ध साधना पद्धतियों की कटुता से आलोचना की और सहज साधना का 
प्रचार किया। चित्त की शुद्धि और चित्त की मृक्ति ही सहज सिद्धि है--निर्वाण है, 
साधक का अन्तिम रुक्ष्य हें । सहजयान के अनुसार चित्त शुद्धि से सहजावस्था की प्राप्ति 
होती है और यही 'सहज' हमारा परम लक्ष्य है । इस सहज को हीं बोहि (बोधि), 
जिणरअण (जिनरत्न), महासुह (महासुख), अणुत्तर (अनुत्तर), जिनपुर, धाम आदि 
नामों से पुकारा गया हैं ।* 


इस लक्ष्य की प्राप्ति के लिए सिद्धों ने वदञ्भयान के प्रतीकों की भिन्‍न रूप से व्याख्या . 
की । इन के अनुसार “प्रज्ञा”, चन्द्र नाड़ी इडा हे और “उपाय”, सूर्य नाड़ी पिगला। 
दोनों के संयोग के निकट ही महासुख का उत्पत्ति स्थान है जिसे पवन के नियमन से 
प्राप्त किया जा सकता है । इस स्थान की कल्पना सिद्धों ने मेरु दण्ड या सुषुम्ना के 
सिरे के रूप में की । इसी को पंत का सर्वोच्च शिखर, महामुद्रा या मूल शक्ति नेरात्मा 
का निवासस्थान माना। इस साधना की कारण भूता काया को पवित्र तीर्थस्थान माना 
गया। जो ब्रह्माण्ड में है वह पिण्ड में भी वर्तमान है फिर इधर उधर भटकना क्‍यों ? 

सिद्धों की कविता के मुख्य विषय थे--रहस्यमयी भाषा में सिद्धान्त-प्रतिपादन, सहज 





१. डा० रमेशचन्द मजुमदार, हिंस्ट्ी आफ बेंगाल, भाग १, प० ४२०-४२१। 
२. उत्तरी भारत की संत परंपरा, पु० ४१। 
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मार्ग, गुरु की महत्ता काय रूपी पुण्य तीय॑, तन्त्र-मन्त्र आदि का खंडन, धर्म के बाह्य 
रूप बोधक कर्ंकलाप का क ट्टरता से विरोध इत्यादि । 

सिद्धों की कविता काव्यदृष्टि से चाहे उत्कृष्ट कोटि की कविता न कही जा सके 
तयापि इनकी कविता की अपनी विशेषता है | हृदय के भावों की सरिता चाहे रूढ़िबद्ध 
प्रणालियों में बहती हुई प्रतीत न होतो हो तथापि उस सरिता में वेग है, एक अनुपम 
सोंदर्य है और अद्भत प्रभावोत्पादकता है जिस के कारण इन कर्त्रिताओं को पढ़ कर 
पाठक की आत्मा तृप्ति का अनू भव करती है। 

सिद्धों के काल के विषय में पर्याप्त मतभेद है । श्री विनयतोष भटटाचार्य ने सरहपा 
सिद्ध का समय वि० सं० ६९० माना है। श्री राहुल सांकृत्यायन इनका काल सन्‌ ७६० 
ई० मानते है । इस प्रकार श्री राहुल सॉक्त्थायन सिद्धो का काऊ ८०० ई० से १२०० ई० 
तक मानते हे । डा० सुनीधि कुमार चंटर्जी सिद्धों की भाषा को इस काल के बाद की 
समझ ते है और इसी भाषा के आधार पर चिद्धों का काल १००० ई० से १२०० ई० के 

गभग मानते हैँ ।१ 

सिद्धों की सख्या चौरासी मानी गई हू । राहुल जी ने चौरासी सिद्धों की नामावली 
भी दी है । सिद्ध चौरासी ही थे या इस संख्या का कोई विशेष महत्त्व था कहना कठिन हैं । 
इन चौरासी सिद्धों की परम्परा में अवेक सिद्ध समसामथिक हें। अनेक सहजयानी सिद्धों 
के नाम नाथ भिद्धो की सूची में भी सम।न मिलते है ।* सिद्धों के नाम के पीछे पाद शब्द 
सम्मान का द्योतक है । इसी का विहुत रूप पा है । 

सिद्धों को रचनाओ की भाषा पूर्वी अपभ्रंश हैं । पूर्व की प्रादेशिक भाषाओं के प्रभाव 
के कारग कुछ पिद्धानों ते इस भाषा को सिन्‍न भिन्‍न पूर्वी देशों की भाषा समझ लिया। 
श्री विनव तोष भट्॒टाचाय इन की भाव को उडिया, श्री हरप्रसाद झास्त्री बगला, * राहुल 
जी मगही कड़ते उ ।* फिल्तु डा० प्रवोधचद्ध वागची इन की भाषा को अपश्रंश मानते 
है।' डा० सुनीति कुमार चटर्जी का भी यही विचार है कि सिद्धों की भाषा 
अपश्रंश ही है ।५ 


१. झा० सुतीणि कुझार चेटर्जो, दी ओरजन एंड डबल्पम्ेट आफ बंगाली लेग्बेज, 
पु० १२३ । 
ड० हमारी पताद दिव्ेशे, नाग संजदाय, हिन्दुस्तानी एकेडमी, इलाहाबाद, 
सन्‌ १९५०, पृ० २७-३२। 
 सावनमाला--गायकयाड़ ओरिपंटल लिरीज संख्या ४१, पु० ५३। 
बौद्ध गाव आ दोहा, पृ० २४ । 
गंगा पुरातत्वांक, पृ० २५४। 
. डा० प्रवोपबन्ध बागवी,कलकंत्ता, ओरियंदल जनेल, भाग १, अक्तूबर १९३३- 
सित्तम्थर १९२४, पृ० २५२। 
७. डा० सुतीति फुमार चेटजो, दि ओरिजन एंड डेवलपमेंट आफ दी बंगाली 

लेग्बेज पृ० ११२। 
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चौरासी सिद्धों में से सरह, शवर, लई, दारिका, कण्हपा और शान्ति मुध्य सिद्ध 
हुए । इनकी विचारधारा को समझने के लिए इन का संक्षेप में नीचे विवरण दिया 
जाता है । 
सरह पा--सरह सिद्धों में सब से प्रथम हैं। इनका काल डा० विनयतोष भट्टाचार्ये 
ने वि० सं० ६९० निश्चित किया है। राहुल जी ने इनका काल ७६० ई० माना हूँ । 
इनके दूसरे नाम राहुल भद्र और सरोज वज्न भी हें । यह जन्म से ब्राह्मण थे। 
भिक्षु होकर एक अच्छे पंडित हुए। नालनन्‍्दा में कई वर्षों तक रहे । यह संस्कृत के भी 
ज्ञाता थे। पीछे इनका ध्यान मन्त्र तन्‍त्र की और आकर्षित हुआ और यह एक बाण 
(शर-सर) बनाने वाले की कन्या को महामुद्रा बनाकर किसी अरण्य में रहने लगे। 
वहां यह भी शर (बाण) बनाया करते थे, इसी लिये इनका नाम सरह पड़ा। शबर पाद 
इनके प्रधान शिष्य थे। कोई तान्त्रिक नागार्जुन भी इनके शिष्य थे । भोटिया तन्‌ जूर में 
इनके ३९ ग्रन्थों का अनुवाद मिलता है । इनकी मुख्य कृतियाँ हें--काया कोष, अमृत 
वज्नञ गीति, चित्तकोष-अज-वज्ञ गीति, डाकिनी-गुह्य-वज्ञगीति, दोहा कोष उपदेश गीति, 
दोहाकोष , तत्वोपदेश-शिखर- दोहाकोष, भावनाफल-दृष्टिचर्या-दोहाकोष, वसनन्‍्त-तिलक- 
दोहाकोष, चर्यागीति-दोहाकोष , महामुद्रोपदेश-दोहाकोष, सरह पाद गीतिका ।” 
ये सब ग्रन्थ वज्ञयान पर लिखें गये हें । 
सरह की कविता के विषय हँ--रहस्यवाद, पाखंडों का खंडन, मन्त्र देवतादि की 
व्य्थंता, सहजमाग्ग, योग से निर्वाण प्राप्ति, गुए्महिमागान आदि। 
इनकी कविता की भाषा सीधी और सरल हें--बीच-बीच में महावरों के प्रयोग से 
प्रभावोत्पादकता बढ़ गई हैं। इनकी कविता के कुछ उदाहरण नीचे दिये जाते हे ।* 
कर्मकाण्ड का विरोध करते हुए सरह कहते हें : 
बह्ाणहि म जाणन्त हि भेउ। एवंद पढिअउ ए चउबेउ ॥ 
मट्ट पाणि कुस लई पढन्त। घरहीं बइसी अग्गि हुणन्त॥ 
कज्जे विरह॒ई हुअवह्‌ होयें। अक्खि डहाविअ कडुएं धूयें॥ 
५ 7५ 2५ 
किन्तहू दीवें कि तहू णेवज्जें। किन्तह किज्जद मन्‍्तह सेव्वे ॥ 
किन्तह॒तित्यथ. तपोवण जाई। सोक्ख कि लब्भद पाणीन्हाई ॥ 
सरह मन्त्र तन्त्र को व्यर्थ समझते हें .-- 
“मन्‍त ण तन्‍त ण धेज ण धारण । सब्ब वि रे बढ़ विबव्भभ कारण ॥ 
यह भोग में ही निर्वाण प्राप्ति समझते हें: 
“खाअन्त पिअन्ते सुहहि रमन्ते। णित्त पुण्ण चकका वि भरन्‍्ते । 
अइस धम्म सिज्मइ पर लोअहूं। णाह पाए दलीउ भअलोअह।॥। 
१. राहुल सांकृम्यायन, पुरातत्व निबन्धावली, १९३७, पृ० १६९ 
२. उदाहरण वोहाकोष, चर्यापद और हिन्दी काव्यधारा से लिये गये हैं । 
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जहिं मण पवरण णसंचरइ, रबि ससि णाह पवेस। 
तहिं वृढ़ / चित्त विसाम करु, सरहें कहिअ उएस ॥। 
आइई ण अन्त ण मज्य णउ, णउ भव णउ णिव्वाण। 
एहु सो परम महासुहख, णउ पर णउ अप्पाण॥ 
सरह ने काया को ही सर्वोत्तम तीथे मानकर उसी से परम सुख प्राप्ति की ओर 
निर्देश किया है :-- 
“एत्यु से सुरसरे जमुणा, एत्थु से गंगा साअरु। 
एत्थु पआग बणारसि, एत्थु से चन्द दिवाअरु॥ 
खेत्तु पीठ उपपीठ, एत्थू मई भमइ परिठंठओ। 
देहा सरिसउ तित्थ, मई सुह अण्ण ण दिट्ठओ ॥ 
गुरु की महत्ता की ओर सरह निम्न लिखित पद्यों में निर्देश करते हैं :-- 
“गुरु उबएसे अमिअ रसु, धाव ण पीअउ जेहि। 
वहु - सत्यत्य - मरुत्यलहि, तिसिए मरिअउः तेहि॥ 
चित्ताचित्ति वि परिहरहु, तिम अच्छहु जिम बाल। 
गुरु-वअर्ण दिह भत्ति कर, होइ जद सहज उलाल 0 
जीवन्तह जो णउ जरइ, सो अजरामर होइ। 
गुरु-उवएसें विमल - मइ, सो पर धण्णा कोइ ॥ 
विसअ बिसुद्धें णगउ रमद, केवल सुण्ण चरेद। 
उड़डी वोहिअ-काउ जिमु, पलुंटिआ तह वि पड़ेइ ॥ 
“उड्डी वोहिअ-काउ जिमु” इस उपमा का प्रयोग सूरदास ने अपने अनेक पदों में 
किया हैँ -- 
“यकित सिन्धु नौका के खग ज्यों फिरि फिरि फेरि वह गुन गावत।” 
(स्रमर गीत ६०) 
भटकि फिरयो बोहिंत के खग ज्यों पुनि फिरि हरि पे आयो ४ 
(वही ११९) 
'थकित सिन्धु नौका के खग ज्यों फिरि फिरि बोइ गण गावति। 
(वही २१३) 
सरह ने इस वाक्य का अर्थ विषय-भोग-परक किया हैँ अर्थात्‌ मन बार-बार विषयों 
की ओर आता है। किन्तु सूर ने इसका अर्थ भक्ति-परक किया हे--“गोपियों का मन 
बार-बार कृष्ण की ओर ही लौटता है जैसे सिन्धु में नौका स्थित पक्षी इधर-उधर भटक 
अटक कर फिर उसी की शरण में आता हूँ ।” इस प्रकार इन सिद्धों की कविता का 
प्रभाव हिन्दी के संत कवियों पर ही नहीं पड़ा अपितु अन्य कवि भी उनकी कविता से 
प्रभावित हुए । अनेक उपमाओं , वाक्‍्यांशों, विचारों और वाग्धाराओं को जिनका प्रयोग 
सिद्धों ने सहजमार्ग के लिये किया सूर आदि भक्त कवियों ने भक्ति-परक अर्थ में 
किया । 
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चित्त शुद्धि पर सरह ने बहुत ध्यान दिया है 
“चितेके सअर वीअं भवणिव्वाणो वि जस्स बविफुरंति। 
त॑ चितामणि रूअ पणमह इच्छा फल देंति॥ 
लित्ते बज्म  बज्ञद मस॒क्‍के मक्‍कद  णप्थ संदेहा। 
वज्ञ ति जेण वि जड़ा एह परिमच्चंदि तेण वि बुहा॥। 
अर्थात्‌ चित्त ही सब्रका बीजरूप हैं । भव या निर्वाण भी उसी से प्राप्त होता हैं । 
उसी चितामणि-रूप चित्त को प्रणाम करो । वही अभीष्ट फल देता हे। चित्त के बद्ध 
होने पर मानव बद्ध कहा जाता है । उत्तके मकत होने पर निस्सनदेह मक्‍त होता है । जिस 
चित्त से जड मूर्ख बद्ध होते हें उप्ती से विद्वान्‌ शीघ्र ही मुक्त हो जाता है । 
यह चित्त ही सब कुछ हैं । इस स्वरूप चित्त को खन्‍राम, आकाश के समान शून्य 
अथवा निलप, बना देना चाहिये । मन को भी शन्य स्वभाव का बना देना चाहिये। इस 
प्रकार वह मन अमन हो जाय अर्थात्‌ अपने चंचल स्वभाव के विपरीत निश्चल हो जाय 
तभी सहज स्वभाव की प्राप्ति होती हे 
“सठ्य रूअ तहि खसम करिज्जदई, खसम सहावे सणवि धरिज्जद । 
सो वि मण तहिं असणु करिज्जद, सहज सहावे सो परु रज्जड॥। 
सरह ने राग रागनियों में बद्धगानों में भी यही विचार प्रकट किये है । निम्नलिखित 
गान में सरह ने सहज मार्ग का निदंश दिया ह-- 


राग---देशासख 


लाद न बिस्छु न रजि शशि झण्डल 

छिअ राअ सहावे मकर ॥ 

उज रे उजु छाड़ि मा छेहुरे बंक 

निजिडि बोहि सा जाहरे लांक॥। 

हाथरे कॉकण भा लेउज दापण 

अपयणे अया बुझतु निज ऋण॥ 

पार उआरे सोइ मझिअ 

दुज्जन संगे अवसरि जाइ॥ 

वास दाहिग जो खाल विखला 

सरह्‌ भणई बाया उज बाद भदला॥। 

(चर्यापद ३२) 
अर्थात्‌ नाद और विन्द्र, सूय और शशि मंडर कुछ नहीं, चित्तराज स्वभाव से 

युवत है । अरे ! ऋणु सागे को छोड़कर कुटिल मार्ग का आश्रय न छो । “बोधि निकट 
हैं कहीं दूर (लंका) मत जाओ । हस्तस्यित कंकण के होते हुए दर्पण क्‍यों लेते हो ? अपने 
आप आत्म तत्व को निश्चय से (या निजसन से) जानो । इसी मार्ग का अनगरामी पार 
पहुँच आनन्द में मग्न हो जाता हैं। दुर्जन संग से मानव भटक जाता है, मरण को प्राप्त 
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होता है। सरह कहते हैँ कि सहज मार्ग के अनुगमन से बायें दायें जो खाई और गड्ढे ह 
सरल हो जाते हैं । 


निम्न लिखित पद में सरह उपदेश देते हे :-- 


“काया रूपी सुन्दर नौका में मन रूपी नौकादण्ड लगाकर, सदगुरुवचन रूपी 
पतवार को धारण कर स्थिरचित्त से नौका को चलाओ । पार जाने का अन्य उपाय 
नहीं। नाविक नौका की रस्सी से खीचता है । मानव सहजमार्ग से ही पार जा सकता 
हैं अन्य उपाय नहीं । मार्ग में अत्यधिक भय है । प्रचंड लहरों से सब प्रकंपित है । 
कूल पर प्रचंड स्रोत में भी भाँति नौका चलाने से ही, सरह कहते हे, गगन समाधि 
प्राप्त होगी । 


राग भेरवी 


'काअ णावडि खांटि सण केडआल। 
सद्गर वअणें. धर पतवाल॥ 
चीअ थिर करि धरहु रे नाइ 
आण उपाय पार ण जाइ॥ 
नोवाही नौका टाणअ गणे। 
मेलि मेलि सहजें जाउ ण आणे ॥ 
वादत भअ खां. वि बलआ 
भव उलोले सव वि बोलिआ॥ 
कुल ला खरे सोत्तें उजाअ 
सरहु भणइ. गअर्ण समाअ)' ॥ 
(चर्यापद, ३८) 
दबर पा : यह सरह पाद के शिष्य थे । लुई पा इन के शिष्य थे। संभवतः शबरों 
या कोल-भीलों के समान रहन सहन के कारण इन्हें शबर पाद कहा जाने लंगा। राहुल 
जी ने तन्‌ जूर में इन के अनूदित ग्रन्थों की संख्या २६ बताई है और उन में निम्नलिखित 
ग्रन्थों का निर्देश किया हे-चित्त गुह्म गम्भीरार्थ गीति, महामुद्रा वज्त गीति, शून्यता 
दृष्टि इत्यादि। 
ऊपर निर्देश किया जा चुका है कि सिद्ध, मेरुदण्ड या सुषुम्णा के सिरे पर पवन एवं 
मन को एक साथ निशचल करते हैं। इस मेरुदण्ड को पवेत के समान माना गया है 


१. खांटि-सुन्दर। केडुआल--पतवार। नाइ--नाविक । नोवाही--नाविक । 
टाणअ--खींच । वाटत--समार्ग में | भअ--भय | खाँट--अत्यधिक । बलऑ-- 
बलवान, प्रचंड । बोलिआ-- कम्पित हो गया। कुल--कल, किनारा। खरे 
सोत्ते --प्रचंड धारा में । उजाअ--बह़ाओ. चलाओ। 
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जिस के सर्वोच्च शिखर पर महामुद्रा--मूलशक्ति--नेरात्मा का वास स्थान है। शबर 
पा इसी का वर्णन निम्न लिखित पद में करते हें--- 


राग वलाडिड 


“ऊँचा ऊंचा पावत तह वसइ सवरी बाली। 
मोरंगि पीच्छ परहिण सवरी गिवत गुञझ्जरी साली ॥ 
उम्त सवरो पागल सवबरो मा कर गुली गुहाडा तोहोरि। 
णिअ घरिणी नामे सहज सुन्दरी॥ 
नाना तरुवर मोउलिल रे गअणत हागें ली डाली। 
एक लो सवरी एचण हिंण्डइ कर्ण कुण्डल वज्र धारी ॥ 
तिअ धाउ खाट पड़िला सवरो महासुल सेजे छाइली। 
सवरो भुजंग नरासमणि दारी पेम्ह राति पोहाइली॥। 
हिंआ ताँबोला महासुहे कापुर खाइ। 
सुन नरामणि कंठे लइआ महासुहे राति पोहाइ॥ 
ग्रुवाक पुंछिआ बिन्ध निअ्मण बाणे। 
एके शरसन्धानें बिन्धह बिन्धह परमणिवाणे ॥। 
उमत सवबरो गरुआ रोषे । 
गिरिवर सिहर सन्धि पइसन्ते सबरो लोडिय कइसे' ॥ 
(चर्यापद, २८) 
भर्थात्‌ ऊंचे पव॑त पर दबरी बालिका (नरात्मा) रहती हैं । उस का अंग मोर पंखों 
से शोभित हे, गले में गुंजा माला है। शबर इसे पाने के लिये पागल हैं। वही तुम्हारी 
गृहिणी हँ- सहज सुन्दरी है । उस उच्च शिखर पर अनेक वक्ष मुकुलित हें उनकी शाखायें 
गगन स्पर्शी हें। अकेली शबरी (नैरात्मा) वन में विचरती है। वहीं त्रिधातु-निरमित 
खट्वा रखी है, महासुख रूपी शयूया बिछी हुई है । साधक वहां पहुँच कर उसी नेरात्मा 
रूपी दारिका के साथ आनन्द से विहार करता है-प्रेम से रमण करता हैँ। वही महासुख 
है। उस का साधन, गुरु वाक्य रूपी पंखों से बने धनुष को लेकर उस पर निज मन रूपी 
बाण का सन्धान कर परम निर्वाण का भेद करना है। उन्मत्त साधक जब उस पवत 
शिखर पर पहुँच जाता है तब वहां से उसका लौटाया जाना कंसे संभव हैं ? 
उत्तर काल में भगवान को स्त्री रूप में आराध्य मानकर उससे प्रेम करना और 
उसकी प्राप्ति का प्रयत्न सिद्धों की इसी विचारधारा का परिणाम प्रतीत होता है । 


१. पावत--परवंत । गुंजरी माली--गंजा माला। उमत--उन्मत्त । सोउलिल-- 
मुकुलित। गअणत--गगन से । तिअ धाउ--त्रिधातु की । नेरामणि--- 


नरात्मा। पेम्ह--प्रेम से या देखते हुए । पोहाइली--बिताई। लोडिब>- 
लोटाया जाय । 
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लई पा--यह -जा धर्मपाल (७६९-८०९ ई०) के कायस्थ-लेखक-थे। पीछे से 
शबरपाद से प्रभावित हो उन के शिष्य बन गए। सिद्धों में इनका ऊचा स्थान हैं। 
राहुल जी ने इन के तन्‌जूर में सात अनूदित ग्रन्थों का निर्देश किया हे और इन की 
निम्नलिखित रचनाओं का उल्लेख किया हे-अभिसमय विभंग, तत्व स्वभाव दोहा कोष, 
बुद्धोदय, भगवदभिसमय, लुई पाद गीतिका। 
लुईपा इन्द्रिय और चित्त के निग्रह का उपदेश रहस्यमयी भाषा में देते हुए कहते हैं 
कि चित्त वृत्तियों के शमन तथा इन्द्रियों के दमन का उपाय गुरु से पूछो । 
राग---पट मंजरी 
काआ तरुवर पंचवि डाल । चंचल चीए पहटठा काल॥ 
विढ करिअ महासुह परिमाण। लुईई भणइ गुरु पुच्छिअ जाण। 
सअल समाहिअ काहि करिअइ। सुख बृखे त निचित सरिअइ। 
ए डिएउ छान्दक बान्ध करण कपटेर आस । सुनु पाख भिड़ि लेहुरे पास' 0 
भणह लई आस्हे झाणे वदिटठा। धमण चमण वेणि पाण्डि बहट्ठा ॥ 
(चर्या० १) 
निम्नलिखित पद में लुइपा विज्ञान-शून्य-का स्वरूप बताते हुए कहते हें- 
राग---पट मंजरी 
भाव न होइ अभाव ण जाइ 
अइस  संबोहें को पतिआइ॥ 
लइ भणई वढ़ वुलक्ख विणाणा 
तिअ धाए विलसइ उह छागे णा।। 
जाहेर बाण-चिहन रुव ण जाणी। 
सो कइसे आगम बेएँ बलाणो॥ 
काहेरे किस भणि मइ दिब्रि पिरिच्छा 
ल् भणद सह भावद कफिस 
जा लइ अच्छम ताहेर उह ण दिस ॥* 
(चर्यापद, २९) 


१. राहुल जी ने इस पंक्ति को निम्नलिखित रूप में दिया है-- 

“कुड़िअउ छंद बांध करण कपटेर आस । सुण्ण पक्‍्ख भिड़ि लेहु रे आस ४ 
२. काल--काला अंधकार। धमण'*' बइट्ठा--चन्द्र सूर्य दोनों के ऊपर बेठ कर। 
३. विणाणा--विज्ञान, चमत्कार। उहू लागे णा--ऊहा, चिहंन अर्थात्‌ इसको 

आकृति का ग्रहण नहीं किया जा सकता; वह किसी स्थल आकार में प्राप्त नहीं 

हो सकता। बाण--वर्ण । वेएं--वेदों से । दिबि--दी जाय । मिच्छा- 
सिथ्या । ै 


३१२ अप भंश-साहित्य 


जल प्रतिबिम्बित चन्द्र के समान वह तत्व न सत्य हें न मिथ्या। उस का ज्ञान 
कठिन हैँ, क्योंकि उसके वास्तविक स्वरूप का कोई चिह्न नहीं। उसका व्याख्यान भी 
नहीं किया जा सकता हैं। 

दारिक पा--यह लई पा के शिष्य थे। प्रसिद्धि है कि पहिले यह ओड़ीसा के राजा 
थे बाद में लुईपा से प्रभावित होकर उन के शिष्य बन गए। इन के साथ इन के मंत्री 
डेंगी पा भी उन के शिष्य बन गये । गुरु के आदेश से सिद्धि प्राप्ति के छिए यह अनेक 
वर्षों तक कांचीपुरी में एक गणिका की सेवा में लगे रहे | सिद्धि प्राप्ति के अनन्तर इन 
का नाम दारिक पा पड़ा। इन के शिष्य बज घंटा पाद थे। 

इन की महासुखवाद परक एक रहस्यमयी कविता का उदाहरण देखिये--- 


राग वराही 


सुन करुण रे अभिनचारंं काअ वाक चिएँ। 
बविलसइ दारिक गअणत पारिमकुलें॥ 
कनन्‍तो मन्‍्ते किन्‍तो तन्‍्ते किन्‍तो रे झाण वबखाणे 
अपइठान महांसुहलीलें दुलकख परम निवाणें ॥ 
राआ राआ राआरे अबर राअ मोहे रे बाधा 
लुइ पाअ पए दारिक द्वादश भुअणे लाधा॥ 
(चर्यापद, ३४) 
दान्‍न्य करुणा की अभिन्‍नता से दारिक पा गगन के परम पार तट पर विलछास करता 
है । तन्‍्त्र मन्त्र ध्यान व्याख्यान सब को व्यर्थ समझता है । इस अवस्था में पहुँच कर ही 
वह वास्तव में राजा हुआ, अन्य राज्य तो मोह के बन्धन हे । लुई पा के चरणों का आश्रय 
लेने से दारिक पा ने बारह भवन प्राप्त कर लिए। 
कण्ह पा (कृष्ण पाद) -+कर्णाटक देश में एक ब्राह्मण कुल में जन्म लेने के कारण 
इन को कर्ण पा और शरीर का रंग काऊा होने से कृष्ण पा या कण्ह पा कहते थे। राहुल 
जी ने यद्यपि इन्हें ब्राह्मण कुलोत्पन्न माना है किन्तु श्री भट्टाचाय॑ ने इन्हें जुलाहा जाति 
में उत्पन्न उड़िया भाषी कहा हैँ ।* मताराज देवपारलू (८०९-८४९ ई०) के समय में 
यह एक पण्डित भिक्षु थे और कितने ही दिनों तक सोमपुरी विहार (पहाड़ पुर, जि० राज 
शाही) में रहे। पीछे से यह सिद्ध जालन्धर पाद के शिष्य हो गए। चौरासी ठिद्धों में 
कवित्व और विद्या की दृष्टि से यह सब से बड़े सिद्ध माने जाते थे। चौरासी सिद्धों में से सात 
से अधिक इन के शिष्य गिने गए हैं। उस समय सिद्धों का गढ़ विहार प्रदेश था। इन के 
दर्शन पर लिखे छह और तन्‍त्र पर लिखे चौह॒त्तर ग्रन्धों के तन्‌जूर में मिलने का राहुल जी 


ब्ब्कर 





१. साधनसाला, भाग २, प्रस्तावना, पृ० ५३। 
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ने निर्देश किया है। उन्होंन इन को निम्नलिखित कविता ग्रन्थों को, जिन के भोटिया 
अनुवाद तनजुर में मिलते हे, मगही में लिखित बताया है-- 

१. कान्ह पाद गीतिका, २. महादुण्डन मूल, ३. वसनन्‍्त तिलक, ४. अस्म्बन्ध 
दृष्टि, ५. वज्त्र गीति, ६. दोहा कोष । “बौद्ध गान ओ दोहा' में इनका दोहा कोष 
जिस में बत्तीस दोहे हे, संस्कृत टीका सहित छपा है । 

जालन्धर पाद और कृष्ण पाद दोनों सिद्धों की गणना शव सिद्धों में भी की गई है । 
इससे इनके महत्व की सूचना मिलती है। 

कृष्णपा, आगम, वेद, पुराण और पंडितों की निन्दा करते हुए कहते हे-- 

लोअहगब्ब समुब्बहद, हु परमत्थ. पवीण । 
कोडिअ भज्झे एककु जइ, होइ णिरंजण लीण।॥। 
आगम वेअ पुराण (ही), पण्डिअ साण वहन्ति। 
पदक सिरीफले अजिअ जिम बाहेरीअ भमन्ति॥ 
(दोहा कोष) 

अर्थात्‌ व्यर्थ ही मनुष्य गवे में डूबा रहता है और समगञता है कि में परमार्थ में 
प्रवीण हूं । करोड़ों में से कोई एक निरंजन में लीन होता है। आगम, वेद, पुराणों से 
पण्डित अभिमानी बनते हे, किन्तु वे पकक्‍व श्रीफल के बाहर ही बाहर चक्कर काटते हुए 
भोरें के समान आगमादि के बाह्यार्थ में ही उलझे रहते हे । 

कण्हपा निम्नलिखित दोहों में मन को निश्चल कर सहज मार्गप्राप्ति का उपदेश 
देते हें--- | 

जद पवण गमण दुआरे, दि तालाबि दिज्जद । 
जद तसु घोरान्धारें, मण दिवहो किज्जद ॥ 
जिण रअण उअरें जइ, सो वरु अम्वरु छुप्पइ। 
भणई काण्ह भव भज्जन्ते, णिव्याणोी वि सिज्मसद ॥ 

दोहों के अतिरिक्त अनेक राग रागनियों में भी कण्ह पा ने अपने सिद्धान्तों का 
'प्रतिपादन किया है। देखिये निम्नलिखित पद में वह अपनी भावना को एक गान के 
रूए में अभिव्यक्त करता है-- 


राग---देशाख 

नगर बाहिरे रे डोस्बि तोहोरि कुडिआ। 
छोद छोद जाइसो बाह्ाण नाडिआ॥ 
आलो डोम्बि तोए रुम करिब हम सांग। 
निधिण काहन कापालि जोहई. हरांग॥ 
एक सो पदुंमा चौबठी पाखड़ी। 
तहि. चड़ि नाचअ डोम्बी बापुड़ी॥ 

इत्यादि (चर्यापद, १०) 
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ऊपर बताया जा चुका है कि शरीर का प्रधान आधार रीढ़ या मेरुदण्ड है। इसके 
भीतर तीन नाड़ियों से होता हुआ प्राण वायु संचरित होता है। बाई नासिका से ललना 
और दाईंनासिका से रसना नामक प्राणवायु को वहन करने वाली नाड़ियाँ चलती हें। 
इनमें पहली प्रज्ञा-चन्द्र-हे और दूसरी उपाय-सूर्य । इन्हीं को इडा और पिगला कहा गया 
हैं । मध्यवर्ती नाड़ी अवधूती है। यह सुषुम्णा भी कही जाती है। इसी अवधूती नाड़ी 
से जब प्राणवायु ऊध्वे गति को प्राप्त होता है तो ग्राह्म और ग्राहक का ज्ञान नहीं 
रहता । अत एवं अवधूती नाड़ी ग्राह्म ग्राहक वर्जिता कही गई है। मेरु गिरि के शिखर पर 
महासुख का आवास हैं वहां एक चोसठ दलों का कमर है। यह कमल चार मृणालों पर 
स्थित है । इसी चौसठ दलों वाले कमर (पदम) पर स्थित वजूधर (योगी) इस 
पद्म का आनन्द वैसे ही लेता है जैसे भुमर प्रफुल्ल कुसुम का। इन चार मणालों के दलों 
को शून्य, अतिशून्य, महाशून्य, और सर्व शुन्य नाम दिया गया है । सर्वे शून्य के आवास 
का नाम ही उष्णीष कमल हूँ। यहीं डाकिनी जालात्मक जालन्धर गिरि नामक महामेरु 
गिरि का शिखर है। यही महासुख का आवास हैं । इसी गिरि शिखर पर पहुँचने पर 
योगी वजूधर कहलाता है। यहीं वह सहजानन्द रूप महासुख का अनुभव करता है।* 
ऊपर कण्हपा के पद में अवधूती नाड़ी ही डोम्बिनी या डोमिनी हे और चंचल 
चित्त ही ब्राह्मण हें। डोमिन से छ जाने के भय से वह अभागा ब्राह्मण भागा भागा 
फिरता हूँ। विषयों का जंजाल एक नगर के रूप में है और अवधूती रूपी डोमिन इस 
नगर से बाहर रहती हैं । कण्ह पा कहते हें कि हे डोमिन तुम चाहे नगर के बाहर 
कहीं रहो यह निघण और नग्न (लांग) कापालिक कण्हपा तुम्हारा ही संग करेगा । 
उसी उपरि निर्दिष्ट चोसठ पंखुड़ियों के दल पर डोमिन नाच रही है। 
इसी अवधूती के संग से उत्पन्न महासुख का कण्हपा ने निम्नलिखित विवाह के 
रूपक द्वारा वर्णन किया हैं-- 
राग---भे रवी 
भव निर्वाण पड़ह मादला । 
मण पवण वेणि करण्ड कशाला॥ 
जअ जअ दुन्दृहिं साद उछलिला। 
काह्न डोम्बी वियवाहे चलिला॥। 
डोम्बी विवाहिआ अहारिउ जाम। 
जउत॒के किउ आणुतु धाम ॥। 
अहनिसि सुरअ पसंगे जाअ। 
जोइणि जाले रअणि पोहाअ ॥ 


१, डा० हजारी प्रसाद द्विवेदी--नाथ संप्रदाय, हिन्दुस्तानी एकेडमी, उत्तर प्रदेश, 
इलाहाबाद, सन्‌ १९५०, पृ० ९३। 
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डोम्बी एर संगे जो जोइ रत्तो। 
खणह न छाड़अ सहज उन्मत्तो ॥* 
(चर्यापद, १९.) 


कण्हपा और डोमिन के विवाह में पटह, ढोल आदि का हरब्द उठ रहा हैं। मन 
पवन दोनों वाद्य यन्त्र हो गये। जय जय शब्द होने लगा । कण्हपा ने डोमिन को वधू 
रूप में स्वीकार कर लिया । दहेज में उसे अनुत्तर धाम मिला। उसने जन्म मरण के 
बंधन को नष्ट कर दिया । दिन रात उसी के संग से महासुख में लीन रहता है । इस 
प्रकार उसने पूर्ण निर्वाण अवस्था को प्राप्त कर लिया । 

मन रूपी वृक्ष की पांच इन्द्रिय रूपी शाखायें हें । वे अनन्त आशा रूपी पत्र फलों 
से लदी हुई हैें। यह वक्ष शुभाशुभ रूपी जल से बढ़ता है। कण्हपा ने गुरु वचन रूपी 
कुठार से इसे काटने का, निम्नलिखित पद में उपदेश दिया हे-- 


राग---मल्ला री 


मण तरु पांच इन्दि तसु साहा। 

आसा बहूल पात फरू बाहा 0 

वर गुरु बअणे कुठारें च्छिजअ । 

काहन भणइ तरु पुण न उद्दजअ । 

बाढद सो तरु सुभासुभ पाणी। 

उ्छेवइ विदु जन गरु परिमाणी॥ 

इत्यादि (चर्यापद, ४५.) 
सहज यान में गृह की महत्ता का निर्देश तो है किन्तु वह महासुख क्योंकि थाणी 

द्वारा व्यक्त नहीं हो सकता, अतएव गुरु भी उसका स्पष्ट रूप से वर्णन नहीं कर सकता,. 
उसका आभास मात्र दे सकता है । कण्हपा कहते हें--- 


राग----मालसी गवुड़ा 


जो मणगोअर आला जाला। 
आगम पोथी. इष्टामाला॥। 
भण कहइसें सहज बोल वा जाअ। 
काअ वाक्‌ चिअ जसु ण समाअ ॥। 
आले गरु उएसइ सीस। 
वबाक पथातीत कहिब कीस ॥ 
(चर्यापद, ४०.) 


१. जम जअ--जय जय । साद--शब्द । जाम--जनन्‍्म । आणुतु--अनत्तर । 


३१६ अपभ्रंश-साहित्य 


सहज सुख प्राप्त हो जाने पर साधक योग निद्रा में लीन हो जाता हैं। चेतना 
वेदना सब नष्ट हो जाती है । अपने पराये का भेद नष्ट हो जाता हैं । इस स्वसंवेद्या- 
वस्था में सारा संसार स्वप्नवत्‌ प्रतीव होने लगता है। इस ज्ञान निद्रा में त्रिभुवन 
शुन्यमय हो जाता है। आवागमन के बन्धन छित्न-भिन्‍न हो जाते है । इसी का वर्णन 
कृष्णपा ने निम्नलिखित पद में किया है-- 


राम---पट मंजरी 


सुण बाह तथता पहारी। 

सोह भण्डार लइ सअऊहा अहारी॥ 

घुमद ण चेबइ स पर विभागा। 

सहज निदाल काहिनजा हलांगा।॥। 

चेअन न देअन भर निद गेला। 

सअठ मकल करि सुहे सुतेला॥ 

स्वपर्ण मद देखिल तिहुबण सुण । 

घोलिया अवणागमण-विहुण ॥ 

इत्यादि (चर्यापद, ३६) 
दान्ति पा--यह ब्राह्मण कुल में उत्पन्त हुए थे। सिद्धों में यही सबसे अधिक 
अकाण्ड विद्वान्‌ माने गये हे । यह उडन्तपुरी, विक्रमशिला, सोमपुरी, मालवा और सिंहलू 
में ज्ञानाजंन करते-करते धर्म-प्रचार भी करते फिरते थे । अपनी गम्भीर विद्वत्ता के 
कारण ही यह “कलि काल सर्वज्ञ” कहे जाते थे। यह गौड़ राज के राजगुरु और 
विक्रमशिला के प्रधान थे । इनका समय १००० ई० के लगभग माना जाता हैं ।१ 
निम्नलिखित पद में शान्तिपा सहजमार्ग की प्रशंसा करते हुए कहते हे कि यह 

मार्ग स्वसंवेदन और स्वानुभूति का मार्ग है। इसका यथार्थ वर्णन संभव नहीं । माया- 
मोहनसमुद्र में यही नौका है जिससे पार पहुँच सकते हे । इस मार्ग में वाम व दक्षिण 
नामक दोतों पाश्वों का परित्याग कर आँखों देखी राह से और आँखें मूंद कर सीधे चलना 
पड़ता है । इस प्रकार आगे बढ़ने से तृण कंटक इत्यादि या ऊबड़ खाबड़ स्थानों की 
अड़चनें किसी प्रकार भी बाधा नही पहुँचा सकती । 


राग----रा मक्री 


सअ संवेअण सरुअ विआरे अलक्ख लपख ण जाइ। 
जे जे उजवबादे गेला अनावाटठा भइला सोइ॥ 
माआ सोह समुदारे जन्त ने बुझ्सि थाहा। 
आगे नाव न भेला दीसइ भन्ति से पुच्छसि नाहा॥ 


29383» + कम पमा43»3७७७ ०००५ ननाकेतमन8»+.>/+ाल-नका 





न्‍अक्‍ंनकन«गाकथ+«-ब 


१. हिन्दी काव्य धारा, अवतरणिका, पृ० ५३। 


अपभ्रंश मुक्तक काव्य--२ २३१७ 


सुना-पान्तर उह न दीसह भालह्ति न बससि जान्‍्ते। 
एबा अव्महासिद्धि सिप्नह उजूबाट जाअन्ते ॥ 
वास दाहिण दो वाटा छाड़ी शान्ति बुलथेउ संफेलिउठ। 
घाद ण गुभा खड़तड़ि ण होइ आखि बुजिज बाद जाइउ ॥* 
(चर्यापद, १५.) 
निम्नछिखित पद में दान्तिपा रूई को धुनने के रूपक द्वारा शुन्यता को प्राप्त 


कक" 


करन का आदश दत ह-- 


राग----शब री 


तुला धणि धणि आंदुरे ऑयु। 
आँसु घणि भ्रणि णिरवर सेसु ।॥। 
तुला धुणि धृणि सुगम अहारिउ। 
पुण लडभा अपणा चदारिउ ॥। 
बहल बढ़ दृद्ठ सार न दिशआ । 
शान्ति भणद बालाग न पदसआ ॥। 
काज न कारण ज॑ एहु जगति | 
सभ॒ संवेअण बोलथि साम्ति ॥ 
(छर्यापद, २६.) 
अर्थात्‌ रूई को धुनते धुनते उसके सृक्ष्मतिसक्ष्म अँश-रेशे-निकालते चछो फिर भी 
उसका कारण दृण्टिगत नही हता । उसको अंश अथ रूप रे विभाजन और विश्लेषण 
कर देने पर अन्त में कुछ भी अवशिप्ट नहीं रहता अपितु अनभव होने छगता है कि 
रूई शन्यता को प्राप्त हो गई। इसी प्रक,र चित्त को भली भॉति 'धनने पर भी उसके 
कारण का परिज्ञान नहीं होता । उसे समग्र वृत्तियों से रहित और नि.स्वभाव कर 
शुन्य तत्व को प्राप्त करने का प्रयत्न करना चाहिये। 
इस प्रकार सिद्धों के विवरण और उनकी कविया के उदाहरणों से स्पप्ट हो जाता 
है कि इन्होंने प्रायः अपने ही रिद्धान्तों को दोहे और गानो में अभिव्यक्त किया है । 
कहीं कही अपने भावों को अभिव्यक्त करन के लिये इस सिद्धों ने रूपकों का भी 
प्रयोग किया है किन्तु इन रूपकों में ऐसे ही पदार्थ चुने गये उ जिनका मानव जीवन के 
१. अनवावग्ठा--टीकाकार ने इस शब्द का अथे सः सः सांग अन्यत्र गत: ऐसा दिया 
है। हम समझते है कि इसका जथ जनाब था अवादत्ते है। अर्थात्‌ जो ऋञ 
मार्ग पर चलता है वह फिर इस संसार बन्धयन में लौट कर नहीं आता--अना 
बत हो जाता है। अथवा इस संसार सागर के आष्त्त-भंवर-से छट दाता है। 
भेता--बेड़ा । सुमा पान्तर--शन्य प्राग्तर। उह--चछिहन, लक्षण । भान्षि- 
काससे--भ्रान्ति बंसना में । 
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साथ संबन्ध है। ऊपर शान्तिपा के रूई धुनने के रूपक का और कण्हपा के विवाह के 
रूपक का उल्लेख किया जाचुका है। इसी प्रकार नौका का रूपक*, हरिण का 
रूपक , चूहे का रूपकः, हाथी, सूयं, वीणा आदि के रूपक भी सिद्धों के गानों 
में मिलते हें। रूपकों के अतिरिक्त अप्रस्तुत विधान के लिए भी कच्छप, कमल, भ्रमर, 
नक्र, करह आदि मानव जीवन संबद्ध पदार्थों को ही अधिकतर प्रयुक्त किया । 

इन सिद्धों की रचनायें कुछ तो दोहों में मिलती हें और कुछ भिन्न-भिन्न गेय पदों के 
रूप में । चर्यापद में संगृहीत सिद्धों के प्रत्येक पद के प्रारम्भ में किसी न किसी राग 
का निर्देश मिलता है। इन गेय पदों में कहीं कहीं पादाकुलक, अडिल्ला, 
पज्ञटिका, रोला आदि छन्द भी मिल जाते हे । 

उपरिनिर्दिष्ट सिद्धों की कविता के उदाहरणों से स्पष्ट हैं कि सिद्धों की यही 

विचार धारा नाय पंथियों द्वारा कुछ परिवत्तित एवं परिष्कृत होकर हिन्दी-साहित्य के 
संत कवियों तक पहुँची । रहस्य की भावना, बाह्य कर्म कलाप का खण्डन, गुरु की महत्ता, 
अक्खड़पन आदि की प्रवृत्तियाँ दोनों में समान रूप से मिलती हैं । कबीर के दोहे भी 
इसी प्रकार प्रसिद्ध हे जिस प्रकार सिद्धों के। अपने भावों को संक्षेप से अभिव्यक्त करने 
का साधन दोहा छन्द से अच्छा और क्या हो सकता है ? इस प्रकार भावधारा और शैली 
दोनों दृष्टियों से परवर्ती हिन्दी साहित्य इन सिद्धों का ऋणी है । 





२ +>्फन्‍न, 


१. का अ णावड़ि खांटि मण केडुआल। सदगुरु वअणे धर पतवाल॥ 
इत्यादि, सरहू, चर्यापद, ३८ 
गंगा जउना मांझशे बहद नाई, इत्यादि 
डोम्बी, चर्या० १४ 
सोन भरिती करुणा नावी इत्यादि । कमरिपा, चर्या० ८ 
२. अप्पण सांसे हरिणा बइरी। खणह ण छाडआ, भूसुक अहेरी ॥ 
इत्यादि भूसुक, चर्या० ६ 
३. णिशि अंधारी मूसा करअ अचारा । अमिअ-भखअ मूसा करे अभहारा॥ 
इत्यादि, भूसुक, चर्या० २१५१ 
४. तीनिए पाटे लागेलि अणहजअ सन घण गाजइ। 
ता सुनि सार भयंकर विसअ-मंडल सअल भाजई ॥ 
सातेल चीअ-गएन्दा धावह। इत्यादि महीपा, चर्या० १६। 


ग्यारहवाँ अध्याय 
अपभ्रंश मकक्‍तक काव्य (8) 
विविध-साहित्यिक 
(प्रेम, श्ृद्भार, वीर भावादि संबंधी फूटकर पद्य) 


इस से पूर्व अप श्रंश साहित्य की मुक्तक परंपरा में धार्मिक साहित्य का विवेचन 
किया गया । अब इसी मुक्तक' परंपरा में ऐसे मुक्तक पद्यों का उल्लेख किया जायगा 
जो संस्कृत प्राकृत के ग्रन्थों में इतस्ततः विकीर्ण मिलते हैं। ये मक्तक पद्य, अलंकार, 
व्याकरण और छन्‍्दों के ग्रन्थों में नियमों और उदाहरणों के रूप में प्रस्तुत किये गये हें। 
इन पद्यों का प्रयोग प्रायः जन साधारण के जीवन से संबद्ध घटनाओं और दृब्यों में हुआ है । 
ये पद्म प्रबन्ध ग्रन्थों में प्रबन्धों के अन्तर्गत चारण, गोप आदि पात्रों द्वारा व्यवहृत हुए 
दिखाई देते हें और सुन्दर साहित्यिक सुभाषितों और सूक्‍क्तियों के उदाहरण प्रस्तुत 
करते ह । 

ये साहित्यिक सुभाषित रूप में प्राप्त मुक्तक पद्म हमें मुख्य रूप से निम्नलिखित 
ग्रन्थों में मिलते हें :--- 

१. कालिदास के विक्रमोवेशीय नामक नाटक का चतुर्थ अंक । 

२. हेमचन्द्र के प्राकृत व्याकरण का ८ वां अध्याय, छन्दोइनुशासन और प्राकृत 
दच्राश्रय काव्य । 

३. सोमप्रभाचाये कृत कुमारपाल प्रतिबोध । 

४. मेरुतृंगाचाय कृत प्रबंधचिन्तामणि । 

५. राजशेख र सूरि क्रृत प्रबन्ध कोश । 

६. प्राकृत पेंगल । 

७. पुरातन प्रबन्ध संग्रह । 

इनके अतिरिक्त आनन्द वर्धन के ध्वन्यालोक, रुद्रट के काव्यालंकार, भोज के 
सरस्वती कण्ठाभ रण, धनंजय के दशरूपक आदि अलंकार ग्रन्थों में भी कतिपय अप भ्रंश 
पद्म मिलते हें । 

इन पद्मों के विषय में यह बात ध्यान में रखनी चाहिये कि विविध ग्रन्थों में प्राप्त 
इन अपभ्रंश पद्यों के काल के विषय में निवचय से कुछ नहीं कहा जा सकता । जिन 
ग्रन्थों में ये पद्य उद्ृत किये गये मिलते हें वे पद्म ग्रन्थकार के अपने भी हो सकते हैं 
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और यह भी संभव हैँ कि उनको ग्रन्यकार ने अपने से पूर्वकालीन किसी कवि के ग्रन्थ से 
उदाहरण रूप में उद्धृत किया हो । कौन सा पद्य स्वयं ग्रन्थकार का बनाया हुआ है और 
कौन सा उसने किसी दूसरे कवि का उदाहरण रूप से उद्धृत किया है, इसका ज्ञान सरलू 
नही । ऐसी परिस्थिति में इन पद्यों के विषय में इतना ही कहा जा सकता है कि ये पद्म 
जिस भी ग्रन्थकार ने उद्धुत किये हे उन पद्मयों की उस काल में या उस काल से पूर्व रचना 
हो गई थी । 
इन पद्यों मे श्र गार, वीर, वेराग्य, नीति, सभाषित, प्रकृति चित्रण, अन्योक्ति, राजा 
या किसी ऐतिहासिक पात्र का उल्लेख, आदि विषय अंकित हुए हैं । इन पच्यों में 
कवित्व हैं, रस है, चमत्कार हैँ और हृदय को स्पर्श करने की शक्ति हैं। य पद्य साहित्यिक 
सुभाषित और सृक्ति रूप मुक्तक काव्य के सुन्दर उदाहरण प्रस्तुत करते हेँ। ये पद्य 
माथा सप्तशती, आर्या सप्तशती, सभाषित रत्नावलो आदि रूपों की तरह यद्यपि संगहीत 
रूप में नही मिले तथापि संभवत: इनका कोई संग्रह ग्रन्थ होगा जिनमें से अनेक कवियों 
ने उदाहरण के लिये अपनी रुचि के अनुकूल अनेक पद्म चुने, ऐसी कल्पना उचित जान 
पड़ती हैं। एक ही पद्म का अनेक ग्रन्थकारों के ग्रन्थो में उल्लेख इसी दिशा की ओर 
संकेत करता है। उदाहरण के लिये निम्न लिखित पद्य हमे सोमप्रभ के कुमारपाल 
प्रतिबोध में और प्रबन्ध चिन्तामणि में मिलता हैँ :-- 
रावण जतयउ जहि दियहि दह-महु एक्क-सरीरु। 
चिताविय तइ्याह जणणि कवणु पियावहु खीरु॥ 
(कु० पा० प्र० पृष्ठ ३९० ) 
जईयह रावणु जाईयउ दह मुह इक्कू सरीरे। 
जणजी वियम्नी चिन्तबद कंवणू विधावउ खीर ॥ 
(प्र० चि० पृथ्ठ २८) 
इसी प्रकार हेमचद्र के प्राकत व्याकरण और प्रवन्ध चिन्तामणि के अनेक पद्म समान 
रूप है। देमचन्द्र के और सोमप्रभ के अनेक पद्यों में एकरूपता हे। इससे हम कल्पना कर 
सकते हूं कि इन ग्रन्थकारों ने इस प्रकार के पद्यों को किसी संग्रह ग्रन्थ से लिया 
होगा । 
नीचे एसी विवितर साहित्यिक सुभाषित और सूक्ति रूप मे प्राप्त मुक्तक परंपरा का 
सक्षिप्त विवरण दिया जाता है :-- 
का लिदास--का लिदास के विक्रमोवेंशीय नामक नाटक के चतुर्थ अक में सोन्माद 
राजा पुरूरवा के मुख से अतेक अप श्रश पद्म सुनाई देते हैं। इस नाटक के अतिरिक्‍त अन्य 
किसी नाटक में अप भ्रंश पद्य नही मिलते । संस्कृत के अन्य नाटकों में कुछ शब्द, वाक्यांश 
या वाक्य, अयश्चंश या अप भ्रशा!भास रूप में दिखाई देते हूं किन्तु अप भ्रंश के इस साहित्यिक 
सौष्यव का अन्य नाटको में प्राय: अभ्षाव हैं। इन पद्यो की प्रामाणिकता के विषय में 
विद्वान्‌ एक मत नहो । पद्यों के प्रारम्भ में द्वितदिका, च्चरी, खण्डक, खुरक, कु टिजिका 
आदि कुछ गीतों का निर्देश हैं । कालिदास का समय निश्चित न होने से इन पद्यों 
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समय के विषय में भी निश्चय से कुछ नहीं कहा जा सकता । पद्ों के कुछ उदाहरण 
देखिये :--- 
“मइ जाणिअ सिअलोअणि णिसिअरु फोइ हरेइ। 
जाव णु णव तडिसामलि धाराहुरु बरिसेइ॥* 
विक्षिप्त राजा नव तड़ित्‌ से युक्त श्यामल मेघ को बरसते देख कहता है---मेंने 
समझा कि कोई राक्षस मृगनयनी उवंशी को हरण कर लिये जा रहा हैं । 
उन्मत्त राजा बादल से प्रार्थना करता हैं कि :-- 
“जलहर संहर एहु कोप मिआदृत्तओ 
अविरल धारासार दिल्ला मुह कन्‍्तओ। 
ए मं पुर्तवाव भमन्ते जइ पिअं पेक्खिहिमि, 
तच्छे ज॑ं जु करीहसि तं॑ तु सहीहिमि ॥* 
हे जलधर ! अपना क्रोध रोको | यदि मुझे पृथ्वी पर घूमते घूमते प्रियतमा मिल 
गई तो जो-जो करोगे सब सहन करूँगा । वह वन में कभी मोर से, कभी कोयल से, 
कभी चक्रवाक से, कभी हाथी से, कभी पव॑त से, कभी मृग से और कभी वन लता से 
उबंशी का समाचार पूछता फिरता हँ--- 
“परहुअ महुर पलाविणि कन्तो, 
णन्दण वण सच्छन्द भमन्‍्ती । 
जईं पईं पिअअम सा महु दिटठी 
ता आअक्खहि महु परपुटठी ॥* 
/हुंई पे पुच्छिमि आअक्खहि गअबरु 
ललिअ पहारे णासिअ तरुवर। 
दूर विणिज्जिज ससहूरकनन्‍्तो, 
दिट्ठी पिअ पें संमृह जन्‍्तो ४ 
“फलिह सिलाअल णिम्मल णिब्भरु 
बहुबिह कुसुम विरइेअ सेहरु। 
किणर महुरुग्गीअ समणोहरु 
देकक्‍्लावहि महू पिअअसम महिहुरु' ॥ 
हेमचन्द्र--यह र्वेतांबर जेन थे। इनका संबंध गुजरात के जयरसिह सिद्धराज और 
कुमारपाल नामक दो बड़े बड़े राजाओं के साथ था । इनका जन्म गुजरात के एक जैन 
बेश्य परिवार में वि० सं० ११४५ में हुआ ।* यह जेन मठ के आचाय॑ बने और अन्हिलवाड़ 


१. परहुअ--परभुता, कोकिल । कन्तो--कान्ते, प्रिये । पईं--सूने। पिअअस-- 
प्रियतमा। परपुट्ठी--पर पुष्टा, कोकिल। हुईं पे--में तुमसे। गअवरु-- 
गजबर । फलिह““णिव्भर---स्फटिक शिलझा के समान अत्यन्त निर्मल । 

२. हिस्ट्री आफ सिडीवल हिन्दू इण्डिया, भाग ३, पृष्ठ ४११ 
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में रहे । इनकी मृत्यु ८४ वर्षों में वि० सं० १२२९ में हुई । इनका जन्म का नाम 
चंगदेव था, दीक्षा पर सोमचन्द्र और सूरि पद प्राप्त करने पर हेमचन्द्र नाम हुआ | यह 
संस्कृत, प्राकृत और अपश्रंश के प्रकाण्ड पण्डित थे । इन्होंने दयाश्रय काव्य, प्राकृत 
व्याकरण , छन्‍्दो5नुशासन, देशी नाम माला नामक ग्रन्थ लिखे । इनके विषय में प्रसिद्ध है 
कि एक बार किसी ब्राह्मण ने इन्हें व्यग्य से कहा कि व्याकरण के लिये अग्त 
में तुम्हें ब्राह्मण पण्डित का ही सहारा लेना पड़ा । यह सुनकर इन्होंने अपने 
संस्कृत प्राकृत व्याकरण ग्रन्थ का निर्माण किया | इस व्याकरण ग्रन्थ का एक हाथी पर 
रख कर जलस निकाला गया। स्वयं हेमचन्द्र भी उप्त हाथी पर बिठाये गये और अन्त में 
इसे राजकीय कोश में रख दिया गया । यह ग्रन्थ जयसिह सिद्धराज को समर्पित 
किया गया था। अतएव इसका नाम सिद्धहेमचन्द्र शब्दानुशासन या सिद्ध हैम रखा गया। 
इन्होंने भारत के अन्य देशों में यद्यपि भ्रमण न किया था तथापि इनका प्रभाव दूर दूर 
तक था । कुमारपाल भी इनसे अत्यधिक प्रभावित था और इन्होंने उस राजा से 
जैनों के लिये अनेक अधिकार प्राप्त किये थे । जैनों के अनेक पवित्र दिनों पर पशु 
हिसा भी बन्द करवा दी थी। यह कलि काल सर्वज्ञ माने गये हे । 
हेमचन्द्र ने शब्दानुशासान के प्रथम सात अध्यायों में संस्क्रत, आठवें अध्याय के 
प्रथम तीन पादों में प्राकृत और चतुर्थ पाद में ३२९ सूत्र से अप भ्रंश के नियमों का उल्लेख 
किया है । इन नियमों के उल्लेख के साथ साथ उदाहरण स्वरूप अनेक अपभ्रंश पद्य भी 
दिये हें । इसी प्रकार कुछ अपम्रंश पद्य छन्‍्दो५नुशासन में भी मिलते हें। इन पद्यों के 
विषय संयोग, वियोग, वीर, उत्साह, हास्य, अन्योक्ति, नीति, प्राचीन कथानक निर्देश, 
सुभाषित आदि हें। इन में सुन्दर साहित्यिक सरसता के साथ साथ लौकिक जीवन और 
ग्राम्य जीवन के भी दर्शन होते हें। 
इसी प्रकार हेमचन्द्र के कुमारपाल चरित या द्याश्रय काव्य के २८ सर्गों में से 

अन्तिम आठ सर प्राकृत और अपभ्रंश में हें । अन्तिम सर्ग में १४ से ८२ तक के पद्म 
अपभंधश में मिलते हैं। इन पद्यों में धामिक उपदेश भावना प्रधान है। हेमचन्द्र के अन्य 
मुक्तक पद्यों के समान स्वच्छन्द वातावरण इन में नहीं मिलता । हेमचन्द्र के भिन्‍न भिन्‍न' 
ग्रन्थों में प्राप्त मुक्तक पद्मयों के उदाहरण नीचे दिये जाते हें " : 
संयोग श्यंगार--“बिट्टीए 'भइ भणिय तुहुँ मा करु वंकी दिट्ठ। 

पुत्ति सकण्णी भल्लि जिव मारइ हिअद पइटिठ ॥ 

(हेम० प्राकृत व्याकरण, ८.४.३३० ) 
/“ज़िबें जिये वंकिम लोअणहं णिरु सामलि सिक्‍खेह । 
तिव तिवे वम्महु निम्य-सर खर-पत्थरि तिक्खेदइ ॥।” 
(हे? प्रा० व्या० ८.४.३४४) 





१. सूत्रों का निर्देश डा० परशु राम वंद्य द्वारा संपादित हेमचन्द्र के प्राकृत व्याकरण, 
सन्‌ १९२८ के अनुसार है । 
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अर्थात्‌ ज्यों ज्यों वह इ्यामा लोचनों की वक्रता--कटाक्ष पात मीखती है त्यों त्यों 
कामदेव अपने बाणों को कठोर पत्थर पर तेज करता है। 
“पिय संगमि कउ निहडी पिअहो परोदखहों केस्‍्चव । 
मद्द विन्नि वि विल्लासिआ निहु न एम्ब ने तेम्य॥ 
(हे० प्रा० व्या० ८.४.४१८) 
अर्थात्‌ नायिका कहती है-न तो प्रिय संगम में निद्रा है और न प्रिय के परोक्ष 
होने पर। मेरी दोनों प्रकार की निद्रा विनष्ट हो गई, न इस प्रकार से नीद है न उस 
प्रकार से । 
निम्नलिखित पद्य में नारी के मुख सौन्दर्य की सुन्दर व्यंजता मिलती है -- 
“गयणुप्परि कि न चर्डाह, कि नरि विक्‍्खर्राह दिसिहि बसु, 
भुवणत्तय-संताव हरराह, कि न किरबि सुहारसु । 
अंधयार कि न दर्लाह, पयथडि उज्जोड गहिउलल्‍लओ, 
कि न धरिज्जहिं देवि सिरहे, सई॑ हरि सोहिल्लओ। 
कि न तणउ होहि रमणायरहु, होहि. कि न सिरि-भायरु। 
तुवि चंद निअवि मुह गोरिअहिं, कुषि न करइ तुह आयरु॥ 
(छंदो५नशासन पृ० ३४) 
वियोग-- 


“जे महु दिण्णा दिअहडा दइएं पवसन्तेण। 
ताण  गणन्तिए अंगलिउ जज्जरिआउ नहेण॥ 
(हे० प्रा० व्या० ८.४.३३३) 
अर्थात्‌ प्रिय ने प्रवासार्थ जाते हुए जितने दिन बताये थे उन्हें गिनते गिनते नख से 
मेरी अंगुलियाँ जीर्ण हो गईं। 
कौए के शब्द को सुनकर निराश हो कौए को उड़ाती हुई विरहिणी के नेराश्य 
भाव और प्रिय दर्शन से उत्पन्त आनन्दोल्लास का सुन्दर चित्रण निम्नलिखित पद्च में 
| मिलता हैं-- 
वायस्‌ उड्डावन्तिअए पिउ दिट्ठठ सहसत्ति। 
अद्घधा वलया महिंहिं गय अद्स्‍धा फुदट 'तडत्ति॥ 
(हि० प्रा० व्या० ८.४.३५२ ) 
प्रवासी नायक गरजते मेघ को संबोधन करके कहता है-- 
“जइ ससणेही तो मुअइद अह जीवइ निन्नेह। 
विहिं वि पयारेंहि गइअ धण कि गज्जहि खल मसेह ॥। 
(वही ८.४.३६७ ) 
अर्थात्‌ यदि वह मुझ से प्यार करती है तो मर गई होगी, यदि जीवित है तो 
निःस्नेह होगी। अरे खल मेघ ! दोनों ही तरह से वह सुन्दरी मेने खो दी, व्यर्थ क्‍यों 
गरजते हो ! 
विरहिणी की आँखों से बरसते आँसुओं और गरम आहों की सुन्दरता से व्यंजना 
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निम्नलिखित पद्य में मिजती है-- 
“चडललउ चुण्णी होइसहि मुद्धि कबोलि निहित्तउ। 
सासानल-जाल-झलक्किअड वाह-सलिल-संसित्तउ ॥ 
(वही ८.४.३९५) 
विरहिणी के लिये वह प्रिय सन्देश व्यर्थ है जिध्से त्रिय मिलन नही होता : 
“संदेस काईं तुहारेण ज॑ संगहो न मिलिज्जद । 
सुअणन्तरि पिएं पाणिएण पिअ पिआस कि छिज्जद॥। 
(वही ८.४.४३४ ) 
वीरता--- 
“भल्ला हुआ ज सारिआ बहिंणि महारा कनन्‍्तु। 
लज्जेज्ज॑ तु वयंसिअहु जह भग्गा घर एन्तु ॥” 
(वही ८.४.३५१) 
अर्थात्‌ बहिन अच्छा हुआ जो मेरा पति रणभूमि में मारा गया। यदि पराजित हो 
वह घर लौटता तो में अपनी सखियों के सामने लज्जित होती । 
“अम्हे थोवा रिंउ बहुअ कायर एम्ब भर्णान्ति। 
समृद्धि निहालहिं गयणयल कइ जण जोण्ह करन्ति ॥।* 
(वही ८.४.३७६) 
निम्नलिखित पद्य में प्रियतम की युद्ध-वीरता के साथ दान-वीरता की प्रशंसा करती 
हुई कोई नायिका कहती हैं-- 
“महु कन्‍्तहो वे दोसड़ा हेललि म झंखहिं आल। 
देन्तहों हुं पर उव्वरिज् जुज्मन्ततों करवाल॥/” 
(वही ८.४.३७९) 
अर्थात्‌ हे सखि ! मेरे प्रियतम सें केवल दो दोष हैं, झूठ मत कहो। उस के दान देते 
हुए केवल में बच रहती हूँ और युद्ध करते हुए केवल तलवार। 
एक क्षत्रिय बाला क्‍या वर मांगती हँ-- 
“आरयहि जर्म्माह अन्नहिं थि गोरि सु दिज्जहि कनन्‍्तु। 
गय मत्तहं चत्तकुसह जो अब्भिडद॒ हसन्तु ॥” 
(वही ८.४.३८३) 
हे गौरी ! मुझे इस जन्म में और अन्य जन्मों में ऐसा ही पति देना जो हँसता हँसता 
निरंकुश मत्त गजों के साथ भिड़ने वाला हो । 
“जसु भुअबल हेलुद्धरिअ-धरणि, 
णिसुणिवि वणयर-गण-उबगीउ  सुविवकमु । 
अज्जवि हरिसिअ नव-दब्भंकुर-दभिण, 
पयडहिं कुल-महिहर पुलउर्गमु ॥ 
(छन्दो3नुशासन पु० ४५) 


अपश्रंश मुक्तक काव्य--३ ३२५ 


सुभाषित---सद्भृत्य की अवहेलना करते वाले स्वामी पर कितना सुन्दर व्यंग्य 
निम्नलिखित पद्म में मिलता है-- 
“सायरु उप्परि तणु धरइ तलि घलल्‍्लइ रयणाईं। 
सामि सुभिच्चु वि परिहरदद सम्माणेइ खलाईं॥” 
(हे० प्रा० व्या० ८.४.३३४) 
“जो गुण गोवबइ अप्पणा पयडा करद परस्स। 
तसु हु कलि जूगि दुल्लह॒हो बलि किज्जउं सुअणस्सु ॥” 
(वही ८.४.३३८) 
खलों के दुष्ट वचनों के कान में पड़ने की अपेक्षा वन में वृक्षों के फल खाकर संतुष्ट 
रहना अच्छा है | 
“दइवु घडावइ वणि तरुहुँ सठणिहं पक्‍क फलाईं। 
सो वरि सुक्ख पहइटठ णवि कण्णहि खल-बयणाई ॥” 
(वही ८.४.३४० ) 
“जीविउ कासु न वल्‍लह॒उं धण पुण कासु न इटठ। 
दीण्णि वि अवसर-निवडिआई तिण-सम गणइ विसिटठ ॥* 
(वही ८.४.३५८) 
प्रेम के लिए दूरी का व्यवधान तुच्छ होता है। दूर स्थित सज्जनों का भी प्रेम 
असाधारण होता है-- 
“कहिं ससहरु कहि सयरहरु कहिं बरिहिणु कहि मेहु । 
दूर -ठिआहं वि सज्जणहं होइ असड्ढल नेहू॥” 
(वही ८.४.४२२) 
“जे निअ्ह न पर-दोस। गणिह जि प्रयडिअ तोस। 
ते जगि महाणभावा। विरला सरल-सहावा ॥। 
पर-गुण-गहण्‌ स-दोस-पयासणु । महू महुरवखरहिं अभिअ भासणु। 
उवयारिण पडिकिओ वेरिअणहूं, इअ पद्धडी मणोहर सुअहें ॥” 
(छन्दो5नुशासन, पृ० ४३) 
अन्योक्ति--- 
“बच्छहे गुप्हुंह फलई जण कड़्-पललव वज्जद । 
तो वि मह॒ह मु सुअण जियें ते उच्छंगि घरेईं॥ 
(हे ० प्रा० ब्या० ८.४.३३६) 
मनुष्य वक्ष के कड़वे पत्तों को छोड़ कर फलों को ग्रहण कर लेता है, तथापि महा- 
द्रम सज्जन के समान उन्हें अपनी गोदी में धारण करता है। 
“एसहे मेह पिअन्ति जलु एत्तहे बड़बानल आबटूइ। 
पेकक्‍्स गहीरिम सायरहो एक्‍्कवि कणिअ नाहि ओहटूइ ॥ 


३२६ अप भ्रंश-साहित्य 


इसके अतिरिद्त कृपणों के प्रति व्यंग्य (८.४.४१९) दान की प्रशंसा (८.४.४२२), 
इन्द्रिय निग्रह (८.४.४२७) सज्जन प्रशंसा (८.४.४२२) आदि .विषयो पर भी पद 
मिलते हें। 

कुमारपाल चरित के ८८वें सर्ग में प्राप्त अपभ्रंश पद्यों का ऊपर निर्देश किया जा 
चुका है, इनमें धार्मिक उपदेश भावना ही प्रधान है। जेसे-- 

“गरिहेबि आणिड पाणिउड पिज्जड 

तरुहंबि निवडिउ फल भक्खिज्जड । 

गिरिहुंब. तरुहुं.. पडिअउड अच्छद, 

विसर्याह तहवि विराउ न गच्छह ॥” (८.१९) 
“जेम्बेइ तेम्वेंड करण करि, जिल्‍्वें तिम्वें आचरि धम्भु। 
जिहविह तिहबिड् पत्मु धरिं, जिध तिब तोडहि कम्म ॥।| 

दुष्टान्त और अप्रस्तुत विधान के लिए मानव जीवन से संबद्ध उपमानों का प्रयोग 
अनेक पच्यों में मिलता है । जैसे-- 

“जइ केवंइ पावीसु पिउ अकिआ कुड्ड करीसु । 
पाणीउऊ नदइ सरावि जियें सब्वंगे पइसीसु॥ 
(हे० प्रा० व्या० ८.४.३९६ ) 

अर्थात्‌ यदि प्रियतम मिल जाय तो में अकृतपूर्व कौतुक करँँ। जिस प्रकार पानी 
मट्टी के सकोरे में समा जाता है उसी प्रकार में भी सर्वांग रूप से उस में समा जाऊँ। 

चन्द्र के बादल में छिप जाने के कारण की सुन्दर कल्पना निम्नलिखित पद्य में 
मिलती हे-- 

“नव-वहु-दंसण-लालसउ वहुदई मणोरह सोहक्‍इ। 
ओ गोरी-मह-निज्जिअड बहुलि लवकु मियंकु ॥ 
(वही ८.४.४०१) 

इसी प्रकार कवि ने एक स्थान पर राम और रावण में उतना ही अन्तर बताया 
है जितना ग्राम और नगर में (८.४.४०८) । 

हेमचन्द्र द्वारा उद्धृत पथ्यों में से प्राकृत व्याकरण और छन्दो५$नुशासन के पद्मों की 
भाषा में समानता नहीं है । इस भाषा-विषमता के कारण कल्पना की गई है कि कुछ 
पच उनके अपने हे और कुछ अन्य कवियों के, जो यथास्थान उदाहरण रूप से 
प्रस्तुत किये गये हे । 

सोमप्रभाचायं--सोमप्रभाचार्य (११९५ ई० ) कृत कुमारपाल प्रतिबोध में कवि ने 
वसनन्‍्त का (पृष्ठ ३८), शिशिर का (पृष्ठ १५९), मधु समय (पृष्ठ ३५१) । और 
ग्रीप्म समय का (पृष्ठ ३९८) वर्णन किया है । 

वसन्त में कोकिल का आछाप, वन-श्री का सौन्दर्य और सहकार मंजरियों पर 
भअ्रमर की गुजार वर्णित है। वर्णन में प्राचीन परिपाटी होते हुए भी नवीनता है। शीत- 
काल में शीतनिवारण के लिये स्त्रियों ने शरीर पर घना कस्तूरी का अंगराग लगाया है। 


अप भ्रश मुक्तक काव्य--- ३ ३२७ 


कवि कल्पना करता है मानो उनके हृदय में स्थित अपरिमित प्रियतम का अनुराग 
बाहर फूट पड़ा हो । इसी प्रकार ग्रीष्म में सूर्य की तप्त किरणें है, पथिक तृष्णा से व्या- 
कुल हे, शरीर पर चंदन और स्तानार्थ धारा-यन्त्रों का प्रयोग किया जा रहा है, लोग 
मधुर द्वाक्षा-जल पान कर रहे हें इत्यादि । 
“जहि तरुणिहि घण-घसिणंगराओो निम्मविओ सौयसंगम विधाओ। 
मण सज्स्ति अमंतु पियाणराओ नं निग्गगों बाहिरि निव्विवाओ॥ 
इसके अतिरिक्त स्थल स्थल पर स्फूट पद्य भी मिलते हें जिनमें सुभाषित, प्रेम 
प्रसंग, कथा प्रसंग, उपदेश आदि मिलते हूँ । कुछ पद्यों में समस्या पति का ढंग भी दिखाई 
देता है। उदाहरण के लिये “कवणु पियावउं खीर” की समस्यापूरति निम्नलिखित पद्च में 
देखिये--- 
“रावणु जायड जहिं दियहि दहम॒ह एक्क-सरीरु । 
चिताविय तइरयहिं जणणि कवण्‌ पियावउः खीरु॥ 
(पू० ३९० ) 
कुमारपाल प्रतिबोधान्तगंत कुछ 'मुक्तक पद्मों के उदाहरण नीचे दिये जाते हैं :--- 
“पडिवज्जिवि दय देव गुरु देवि सुपत्तिहे दाणु। 
विरइवि दीण जणुद्धरणु करि सफलउं अप्पाणु॥ 
(कु० पा० प्र० १०७) 
“पुतु जू रंजदइ जणय-मणु थी आराहइ कंतु। 
भिच्च पसन्नच करइ पहु इहु भल्लिम पज्जंतु ॥ 
(वही, पृ० १०८) 
“चडउ चुन्नी होइसइ मद्धि कबोलि निहित्तु । 
सासानलिण झलक्कियउ वाह सलिल संसित्तु॥” (वही पृ० १०८) 
हेमचन्द्र ने भी यह दोहा अपने प्राकृत व्याकरण (८.४.३९५) में उद्धुत किया है । 
इउ अच्चब्भुउ दिदुठ मई कंठि व लुल्लई काउ। 
कीदृबि विरह-कराशियहे उड़्डाविय उवराउ ॥” (बहीप० ३९१) 
“नयणिहि रोयइ सणि हसह जणु जाणइ सउ तत्तु। 
वेस विसिटठ॒ह॒त॑ करइ जं॑ कट्ठह करवत्तु॥* 
(वही पृ० ८६) 
“जे परदार-परम्महा॒ ते वच्चहि£. नरसीह। 
जे परिरंभहिं पर-रमणि ताहूं फुसिज्जद लौोह॥ 
(वही पृ० १२५) 
“अम्हे थोड़ा रिंउ बहुय इउई कायर छखितन्ति। 
मुद्धि णिहालहि गयणयलु कई उज्जोउ कफरंति॥ 
(वही पृ० १५७) 


३२८ अप अ्रंश-सा हित्य 


“रिद्वि विहूणएह माणसह न कुणइ कुषि सम्माणु। 
सउणिहि मच्चद फल रहिंउ तरुवरु इत्य परमाणु ॥* 
ह (बही० पृ० ३३१) 
“जह वि हु सुरु सुरूब प्रिअक्व॒ण 
तह॒बि न सेव लच्छि पहक्‍्खण। 
पुरिस-गणाग ण-मुणण-परम्मह 
महिलह बुद्धि 'पयंपहिं ज॑ं बुह॥” (बही० पृ० ३३१) 
मेरुतंगाचाय कृत प्रबन्ध चितामणि' 
प्रबन्ध चितामणि (वि०सं० १३६१) नामक ग्रन्थ में भी अनेक मुक्तक पद्य मिलते 
हैं । इसमें कुछ पद्य राजादि किसी ऐतिहासिक पात्र से संबद्ध हें, कुछ वीर, श्वृद्धार, 
वराग्यादि भावों के द्योतक हैं और कुछ सुन्दर सुभाषित है । तैलंगाधिपति द्वारा म॑ज के 
बंदी किये जाने पर उसके मुख से अनेक सुन्दर कारुणिक पद्य सुनाई देते हैं: 
“झोली तुट्टवि कि न सूउ कि हुअ न छारह पुज्जु । 
हिण्डदइ दोरी दोरियठ जिम मंकड़ तिम मुझ्जु ॥ (पृ० २३) 
“चित्ति विसाउ न चितीयदइ रयणायर गण पंज । 
जिम जिम वायइ विहि पडहु तिम नचिज्जद मुंज॥” (प्‌ृ० २३) 
“भोली म॒न्धि म गव्वु करि पिक्खिवि पडडरूयाईं। 
चउदह सईं छहुत्तरई मंजह गयह गयाईं ॥” (प्‌ृ० २४) 
मुझ के मृणालवती को कहे हुए पद्य भी सरस है :-- 
“मुझ्ज भणईइ मुणालवइ जुव्वणु गयउं न झूरि। 
जइ सक्‍कर सयलण्ड थिय तोइ स मीठी चरि॥ (पृ० २३) 
“जा मति पच्छद संपज्जद सा मति पहिंली होइ। 
मुझ्ज भणइ मृणालवइ विघन न बेढह कोइ ।॥ (पृ० २४) 
“कसु कर रे पुत्त कलत्त धो कसु करु रे करसण वाड़ी। 
एकला आइवो एकला जाइवो हाथ पग बेहु झाड़ी ॥ (प्‌० ५१) 
“एहु जम्मु नग्गहं गियए भडसिरि खग्ग न भग्गु। 
तिकखा तुरिय न वाहिया गोरी गलि न रूग्ग ॥ (पृ० ३२) 
दिगंबर व्रत पालन करते करते जन्म बीत गया । किसी योद्धा के सिर पर न खड़म 
प्रहार किया न तेज घोड़ा चलाया और न किसी सुन्दरी का कण्ठालिगन किया । 
निम्नलिखित पद्य में “कवण पियावउं खीरु” पर समस्या पूर्ति मिलती है : 
“जई यह रावण जाईयउ दहमहू इक्कु सरीरु। 
जणणि वियम्भी चिन्तवद्द कवणु पियावउः खीरू ॥” (पु० २८) 


१. मुनि जिन विजय जी द्वारा संपादित सिधी जन ग्रंयमाला में शान्ति निकेतन बंगाल 
से वि० सं० १९८९ में प्रकाशित । 


अपभ्रंश मुकतक काव्य--३ ३२९ 


निम्नलिखित पद्य, भोजदेव के गले में पड़े आभरण को देख कर, एक गोप 
कहता हैं :--- 
“भोयएव गलि कण्ठलउ मूं भल्लउ पडिहाइ। 
उरि रूच्छिह मृहिं सरसतिहि सोम विहंची कांड ॥” (प० ४५) 
अर्थात्‌ मानो वह कंठाभरण ह॒दय में लक्ष्मी और मुख में सरस्वती की सीमा का 
सृचक हो । 
कहीं कहीं पद्यों में प्राचीन गुजराती और राजस्थानी का पुट भी मिलता हैं 
जेसा कि ऊपर उद्धृत पद्यों से स्पष्ट है । दोहा छन्‍्द के अतिरिक्त सोरठा छन्‍्द का भी प्रयोग 
मिलता हैं। यथा : 
“को जाणइ तुह नाह चीतु तुहालडं चक्‍कवइ। 
लहु लंकह्‌ लेवाह मग्ग निहालइ करण उत्तु॥” (पृ० ५८) 
राजशेखर सूरिकत प्रबंध कोष '-- 
प्रबन्ध कोश में भी पूर्व वणित विषयों पर कुछ मुवतक पद्य मिलते हे। ग्रन्थ का 
समय वि० सं० १४०५ माना गया है इसमें प्राप्त पद्म इस काल के और इस काल से 
पूवंकाल के भी हो सकते हे। ग्रन्थान्तगंत कुछ मुक्तक पद्य देखिए -- 
चितित कुमारपाल को संबोधन करके कहा गया एक पथ्य-- 
“कुमारपाल ! सन चित करि चितिइं किपि न होइ। 
जिणि तुहू रज्जु सम्मप्पिड चित करेसइ सोइ ४” (पृ० ५१) 
निम्नलिखित पद्य में पूजा का विरोध मिलता है-- 
“अणफुल्लिय फुल्ल म तोडहिं मा रोवा मोर्डाह। 
सण कुसुमेहि अक्चि णिरंजणु हिडहि कांइ वर्णण वण ॥” 
(प० १८) 
इसी प्रकार निम्नलिखित पत्यों में भी सुन्दर सुभाषित और अन्योक्ति शैली के 
दशन होते हें : 
“उबयारह उवयारडउ सब्ब लोड करेइ । 
अवगणि कियइ जु गुणु करइ विरकूठ जणणी जणेइ ॥ 
क्‍ (पृ० ८) 
अर्थात्‌ उपकारी के प्रति उपकार तो सब लोग करते हें । अवगुणी और अपकारी 
के प्रति भी उपकार क रने वाला कोई विरला ही उत्पन्न होता है। 
“बरि वियरा जाह जणु पियइ घुटट ग्घुदद चुलएह। 
सायरि अत्थि बहुत्तु जल छि खारा कि तेण॥” (प० १११) 
एक छोटो सी बाउली अच्छी जहां चुल्ल से घूंट घृंट पानी पिया जा सकता है। 


१. सुनि जिन विजयजी द्वारा संपादित, सिंधी जैन ग्रंथमाला ग्रंथांक ६, शान्ति 
निकेतन, बंगाल से प्रकाशिए, वि० सं० १९९१, 








३३० अपम्रंश-साहित्य 


समुद्र में अगाध जलराशि हूँ किन्तु उस खारे जल से क्या लाभ ? 
प्राकृत पंगल १---- 
प्राकृत पंगछ में भी कुछ साहित्यिक सुभाषित स्फुट पद्य मिलते ह। इसमें संगृहीत 
और उद्धृत पद्य भिन्‍त भिन्‍न काल के हें ।॥ ग्रन्थ के रचयिता और रचना के विषय में 
कुछ निश्चित नही। किसी हरि बंभ (हरि ब्रह्म ) नामक कवि ने मिथिला-तेपाल के राजा 
हरिसिह (१३१४-१३२५ सं०) के मन्त्री चण्डेश्वर की प्रशंसा में कुछ पद्य लिखे थे 
जो प्राकृत पेगल में उद्धत हें।' अतः ग्रन्थ की रचना १३ थीं शताब्दी से पूर्व नहीं हो 
सकती । ग्रन्थ में कहीं कहीं हम्मीर क। उल्लेख भी मिलता है।? हम्मीर का समय 
सन्‌ १३०२ से १३६६ ई० तक माना गया हैं । अतः ग्रन्थ रचना का काल १४वीं 
१५ वी शताब्दी ही अनुमित किया जा सकता है । 
ग्रन्थ में श्र गगर, वीर, नीति, राजा देवादि स्तुति संबन्धी भिन्‍न-भिन्‍न विषयों के 
पद्य मिलते ह, जेसा कि निम्नलिखित उदाहरणों से स्पष्ट होगा--- 
नारी रूप वर्णब--नारी के रूप का वर्णन निम्नलिखित पद्यों में मिलता है-- 
“महामत माअंग पाए ठब्रीआ, महातिक्ख वाणा कडकक्‍्खे घरीआ। 
भुआ पास भोहा! घणहा समाणा, अहो णाअरी कामराअस्स सेणा ॥ 
(प० ४४३) 
“तरल कमल दल सरि जञ णशणा, सरअ समअ ससि सुअरिस वअणा। 
मअगल करिवर सअरूस गमणी, कवण सुकिअ फल विहिं गढ़ रमणी ॥। 
(प० ४९६) 
वो रता- 
“घुरअरु सुरही परसमणि, णहि वीरेस समाण | 
ओ वक्‍कल अरु कठिण तणु, ओ पसु ओ पासाण ॥” (पृ० १३९) 
अर्थात्‌ कल्पव॒क्ष, सुरभि और पारसमणि तीनों पदार्थ वीर की समानता नही कर 
सकते । एक वल्कल युक्त और कठोर दरीर वाला हैं, दूसरा पशु और तीसरा पाषाण हैं । 
युद्धो्यत वीर हम्मीर अपनी पत्नी से विदाई लेता हुआ कहता हे-हे सुन्दरि ! चरण 
छोड़, हँस कर मुझे खड़्ग दो । म्लेच्छों फ्े शरीर को काट कर निश्चय ही हम्मीर 


१. प्राकृत पंगल, चन्द्र मोहन घोष द्वारा संपादित, बिब्लियोथिका इंडिका, १९००- 
१९०२ ईस्वी। 
२. हिन्दी काव्य धारा, पृ० ४६४ 
रे. पठभरु दरसरु घरणि तरणि रह धुल्लिय झंपिय। 
कमठ पीठ टरपरिअ मेरु मंदर सिर कंपिअ ॥। 
कोह चलिय हम्मीर बोर गअ जूह संजत्ते । 
किअउ कदठ हा फंद सच्छि मेच्छह के पुत्ते ॥ 
प्रा० पे० पृष्ठ १५७ 


अप भ्रंश मुक्तक काव्य---२ ३३९१ 


तुम्हारे मब के दर्शन करेगा । 
“मंचहि संदरि पाव अप्पहिं हसिऊण सुम्सर्हि खर्मं से। 
कप्पिअ भेच्छ सरीर पेच्छई वअणाइ तुम्ह पञ्र एम्भीरो ॥ 
(पृ० १२७) 
यद्धोयुत सेना का दृश्य निम्नलिखित पद्य में अनु रणनात्मक-शब्द-योग द्वारा 
कितना प्रभावोत्यादक हो गया हैं 
“खर खर खुदि खदि महि घघर रव कलइ, 
ण ण ण णगिदि करि तुअ चले। 
ठ 6 ठट गिदि पलूुह टपु धसद् धरणि वषु 
चकमक करि बहू दिसि चमले। 
चल दमकि दमफि वह चल पहफ बल 
धुलकि घुलकि करि. करि. चलिआ । 
वर मणु सअल कमर विपख हिअअ सल, 
हमिर वीर जप रण चलिआ" !” (पृ. ३२७) 
निम्नलिखित युद्ध वर्णन भी अत्यन्त सजीव हैं-- 
“गअ गअहि दुक्किअ तरणि लब्िकिआ, तुरआ तुरअहि जुज्छ्िआ। 
रह रहहि मीलिआ धरणि पीलिआ, अप्प पर णहि ब॒ज्झिआ ॥ 
वल मिलिअ आइअ पत्ति जाइउ, कंप गिरिवर सीहरा।! 
उच्छछश३५३ साअर दीण काअर, वइर वडिढ्श दोहरा ॥” (पु०३०९) 
ऋतु वर्णन-- 
“जच्चई चंबल बविज्जुलिआ सहि ! जाणए, 
मम्मह खग्ग किणीसद जहूहर-साणए। 
फुलल कअंबअ अंबर डंबर दीसए, 
पाउस पाउ घणाघण सुमृहि ! वरीसए । (पृ० ३००) 
पावस में बिजली चमकती है वियोगिनी के लिए मानो कामदेव मेघ रूपी सान पर 
तलवार को तेज कर रहा है । 
कवि वसनन्‍्त का बर्णन करता है-- 
बह मलअ-वाआ हूंंद! कंपंत काआ, 
हगइ सवण-रंधा कोइला-लाव-बंधा । 
सुणिआ दह विहासु भिग-झंकार-भारा, 
हणिअ हुणइ हंजे! चंड-बंडाल-सारा॥” (पृ० ४९३) 
९. करूूइ--कफरती है। तुरअ--तुरणग, घोड़े । पल टपु--टाप पड़ती है। चसले-- 
अमर । पहक बल--पदाति' सेना। विपख--विपक्ष, शत्र। 


३३२ अप भ्रंश-साहित्य 


शिव की स्तुति:-- 
“जपु सोसहि गंगा ग्रोरि अधंगा, गिव पहिरिअआ फणि हारा। 
कंठ-दिउअ वीसा पिधण दीसा, संतारिअ संसारा। 


किरणावलि कंदा वंदिअआ चंदा, णअणहि अणलू फुरंता। 
सो संपअ दिज्जउ वहु सुह किज्जउ, तुम्ह भवाणी कंता' ॥ 
(पृ० १६९) 
कुछ सदगृहस्थ, संतोष, परोपकारादि विषयक पद्य भी मिलते हे-- 
“सुघम्म-चित्ता गणवन्त -पुत्ता, सुकस्म-रत्ता विणआ कलत्ता। 
विसुद्धदेहा धणवंत गेहा, कुणंति के बब्वर सग्ग-णहा ॥” 
(पृ० ४३०) 
सेर एक्‍्क जइ पावइ घित्ता। मंडा वीस पकावउ जणित्ता। 
टंकु एक्स जइ सेंधव पाआ। जो हंउ रंको सो हउ राआ॥ 
(पृ० २२४) 
“सो जण जणमउ सो गण-मंतउ, जो कर पर-उवआर हसंतउ। 
जे पुण पर-उपआर विरुज्मउ, ताक जणणि किण थक्‍कउ बंझउ ॥ 
(पृ० ४७०) 
पुरातन प्रबन्ध संग्र हू :--- 
पुरातन प्रबन्ध संग्रह में प्राप्त कुछ अपभ्रृंश पद्मयों का पीछे अपभ्रंश महाकाव्य के 
प्रकरण में निर्देश किया जा चुका है। इसमें पृथ्वीराज विषयक पद्यों के अतिरिक्त अन्य 
अप श्रंश पद्य भी मिलते हे। 
उपरिनिर्दिप्ट ग्रन्थों के अतिरिक्त जिनेश्वर सूरि रचित कथा कोष प्रकरण, 
गुणचन्द्र मुनि कृत महावीर चरित , उपदेश तरंगिणी*, लक्ष्मण गणि कृत सुपास- 
नाह चरिय*, आदि ग्रन्थों में भी इतस्ततः विकीर्ण कुछ अपश्रंश पद्म मिल जाते हें । 
ऊपर जो भी विविध-साहित्यिक सुभाषित रूप में मक्तक पद्य दिये गये हैं वे उसके 
रूप को स्पष्ट करने के लिये पर्याप्त हैं। भिन्‍न भिन्‍न स्थलों पर प्राप्त अपश्रंश पद्च 





१. गोरि अधंगा--पार्वती अर्द्ांगिनी है। कंठट्ठिअ'"'““-दीसा--जिसके कष्ट में 
विष स्थित है और दिल्ञायं ही जिसका परिधान हे । 
२. मुनि जिन विजय जी द्वारा, सिंधी जन विद्यापीठ, कलकत्ता, वि० सं० १९९२ 
३. संपादक मुनि जिन विजय जी, सिघी जन ग्रंथमाला, ग्रंथांक ११, 
भारतीय विद्या भवन, बम्बई, १९४९ ई०। 
४. देवचन्द्र लालाभाई जन पुस्तकोद्धार, ग्रंथांक ७५, बम्बई, वि० सं० १९८५ । 
५. एम. बी. शाह, काशी । ु 
६. पं० गोविन्द दास सेठ द्वारा, जेन विविध साहित्य शास्त्र माला, काशी १९१८ 
ई० में प्रकाशित। 


अप श्रृंश मुक्तक काव्य--रे ३३३ 


विवाह, गोष्ठी, छौकिकाख्यान-प्रसंगादि लौकिक-जीवन से संबद्ध अवसरों पर प्रयुक्त 
हुए हैं। अनेक अवसरों पर ये पद्म गोपों और चारणों के मुख से सुने जाते हैँ । इस प्रकार 
इस मुक्तक परंपरा का जन-साधारण के साथ संपर्क बना हुआ था ऐसा अनुमान किया 
जा सकता हैं । 

इस साहित्यिक सुभाषित रूप में प्राप्त मुक्तक पद्य का जो रूप हमें अप भ्रंश साहित्य 
में दिखाई देता हैं इसका अधिकांश प्रभाव आगे चल कर हिन्दी साहित्य के रीतिकाल 
पर पड़ा। उस काल में भी दोहा शैली में रचनाएँ हुई और इसी भाव धारा को अभि- 
व्यक्त करने वाले पद्य कवियों के मुख से निकले । जिस प्रकार अप भ्रंश मुक्तक काव्य की 
धामिक धारा न हिन्दी-साहित्य के भक्ति काल को प्रभावित किया उसी प्रकार विविध- 
साहित्यिक (सुभाषित ) धारा ने हिन्दी-साहित्य के रीति काल को । 


बारहवां अध्याय 
अपम्रंश रूपक-काव्य 


भारतीय साहित्य में रूपकात्मक साहित्य एक महत्त्वपूर्ण स्थान रखता है। इसमें 
अमूर्त भावों को मूर्त रूप में उपस्थित किया जाता है। हृदय के सूक्ष्म अमूर्त भाव इन्द्रियों 
का विषय नहीं बन सकते। जब वही भाव उपमा या रूपक द्वारा स्थल-मूर्ते रूप-ग्रहण कर 
लेते हे तो वे इन्द्रियोचर हो जाने से अभिक़् स्पष्ट और बोधगम्य बन जाते है। इन्द्रियों 
के द्वारा साक्षात्‌ रूप में प्रत्यक्ष होने पर ये सूक्ष्म भाव सजीव रूप धारण कर लेते हैं 
और हृदय को अत्यधिक प्रभावित करने में समर्थ होते हे। इसी कारण काव्य में अमूर्त 
का मूर्ते रूप में--अरूप का रूपाकार में--विधान प्रचलित हुआ। 

इस रूपक शैली के बीज हमें उपनिषदों में दिखाई देते हैं । बृहदारण्पक उपनिषद्‌ 
के उदगीथ ब्राह्मण (१.३) में और छान्दोग्य उपनिषद्‌ (१.२) में एक रूपकात्मक आख्या- 
यिका का संकेत है । बौद्ध साहित्य में जातक निदान कथा के “अविदृूरे निदान” की मार 
विजय सम्बन्धी आखूुयायिका में इसी शैली के दर्शन होते हे। इसी प्रकार जन कथा 
साहित्य में भी अनेक रूपकात्मक आख्यान मिलते हैं ।१ रूपक-काव्य-शैली सर्वे प्रथम 
सिद्धषि कृत उपमिति भव प्रपंच कथा ( वि० सं० ९६२ ) में मिलती है। इस ग्रन्थ की 
भाषा संस्कृत हैँ । इस में जीव के संसार परिभ्रमण की कष्ट कथा और उसके कारणों का 
उपमा के द्वारा सुन्दर ढंग से प्रतिपादन किया गया है। 

कृष्ण मिश्र ने अपना प्रवोध चन्द्रोदयय नामक नाटक इसी शैली में लिखा। इसमें 
मोह, विवेक, ज्ञान, विद्या, बुद्धि, दम्भ, श्रद्धा, भक्ति आदि अमूतत भावों को स्त्री ओर 
थुरुष पात्रों का रूप दिया गया है । 

तेरहवीं शताब्दी में यशःपाल ने “मोह पराजय”* नामक नाटक लिखा । इसमें 
ऐतिहासिक पात्रों के साथ लाक्षणिक चरित्रों का संमिश्रण और मोह पराजय का चित्रण 
दिखाई देता है । मोहराज द्वारा समाचार जानने के लिए भेजा हुआ गुप्तचर- 
ज्ञानदपपंण आकर बतलाता हैँ कि मोहराज ने मनुष्य के मानस नामक नगर को घेर लिया 
हैं ओर उसका राजा विवेकचन्द्र अपनी शान्ति नामक पत्नी और कृपा सुन्दरी नामक 
कन्या के साथ वहां से निकल भागा है। कुमारपाल की स्त्री--शिष्टाचार और सुनीति 
की कीर्ति मंजरी नाम की कन्‍्या--पति परित्यक्ता हो मोहराज से सहायता की प्रार्थना 
करती हैं और मोहराज कुमारपाल पर शी प्र ही चढ़ाई करना चाहता है। 


१. कवि नागदेव कृत मदन पराजय, संपादक प्रो० राजकुमार जन, भारतीय शञानपीठ, 
काशी, वि० सं० २००४, प्रस्तावना, पृष्ठ ४३। 
२- गायकवाड़ ओरियंटल सीरीज बड़ोदा से प्रकाशित । 


अप भ्रंश रूपक काव्य ३३५ 


हेमचन्द्राचार्य के तपोवन में कुमारपाल की विवेकचन्द्र के साथ भट होती है और 
कुमारपाल उसकी कन्या कृपासुन्दरी पर आसकत हो जाते हें। अन्त में विवेकचन्द्र 
इस शर्तें पर कन्यादान करते हे कि सात व्यसनों को आश्रय नहीं दिया जायगा । 
यूत, मद्य, मांस आखेट आदि सभी व्यसन देश से निर्वासित कर दिये जाते हूँ । 
मोहराज की पराजय होती है और अन्त में विव्रेकचन्द्र पुन: सिहासनारूढ़ होते हैँ ।* 

मोह पराजय के समान ही एक रूपकात्मक प्रबन्ध मेस्तंगाचाय की प्रबन्ध 
चिन्तामणि (वि० सं० १३६१) के परिशिष्ट में मिझता हैँ ।* इसमें भी राजा 
कुमारपाल का अहेद्धमं और अनुकम्पा देवी की कन्या अहिंसा को आचार्य हेमचन्द्र 
के आश्रम में देख कर उस पर मुग्ध होता ओर अन्त में उनका परिणय वर्णित 
किया गया है । रूपक शैली में लिखा गया नागदेव कृत मदन पराजय छगभग १४वीं 
शताब्दी की रचना है ।* 
इसी प्रकार वेंकटनाथ कृत संकल्प सूर्योदय नामक नाटक, जय शेखर सूरि 

कृत प्रबोध चिन्तामणि नामक प्रबन्ध, भूदेवशुक्‍क्ल कृत धर्मविजय नामक नाटक,* 
कवि कर्णपूरविरचित चेतन्यचन्द्रोदय नामक नाटक, वादिचन्द्र सूरि कृत ज्ञान 
सूर्योदय नाटक, इसी रूपकात्मक शैली में रचे गये । इनके अतिरिक्त विद्यापरिणयन 
(१७वीं शताब्दी का अन्त), जीवानन्दन (१८वीं शताब्दी का आरम्भ) और अनन्त 
नारायण कृत माया विजय आदि रूपक-प्रधान कृतियों की रचना अठारहवो शताब्दी 
तक चलती रही ।६ 

अपश्रंश में रूपकात्मक शैली का सर्वप्रथम दर्शन हमें “जीवमन: करणसंलाप 
कथा” नामक खंड-काव्य में होता हैं । 


जीवमन: करण संलाप कथा 


सोमप्रभाचाय कृत 'कुमारपाल प्रतिबोध”” प्राकृत-प्रधान ग्रन्थ है । इसमें कुछ अंश 
अप भ्रंश के भी है । उसी का एक अंश (पृ० ४२२-४३७ ) जीवमन:ः करण संलाप कथा है। 





१. वही, पु० ४७। 

२. प्रबन्ध चिन्तामणि, पु० १२६ । 

३. सदन पराजय, प्रस्तावना, पु० ९४। 

४. आर. क्रृष्णमाचारि द्वारा संपादित, मेडिकल हाल प्रेस, बनारस से प्रकाशित । 

५. नारायण शास्त्रों खिस्ते द्वारा संपादित, प्रिस आफ वेल्स सरस्वती भवन सिरोज, 

बनारस से प्रकाशित, सन्‌ १९३० । श 

सदन पराजय, प्रस्तावना, पु० ५३। 

७. लुड़विग आल्सडफफ, देर कुमारपाल प्रति बोध, हेम्बर्गं, जमंनी, सन्‌ १९२८। 
कुमारपाल प्रति बोध, मुनिराज जिन विजयजी द्वारा संपादित, सेन्ट्रल लाइश्ररो 
बड़ौदा, सन्‌ १९२० । 


दे 


३३६ अप भ्रंश-साहित्य 


सोमग्रभ संस्कृत और प्राकृत के प्रकाण्ड पण्डित थे । कुमारपाल प्रतिबोध के अति- 
रिक्त इन्होंने सुमति नाथ चरित, सूवितमुक्तावलि, शतार्थ काव्य इत्यादि ग्रन्थ भी लिखे। 
शतार्थ काव्य में निम्नलिखित एक वसन्त-तिलका वृत्त की सौ प्रकार से व्याख्या 
की गई है :--- 

कल्याण सार सविता न हरेक्ष मोह कान्तार वारण समान जयाद्यदेव । 
धर्मार्थ कामद महोदय वीर धीर सोम प्रभाव परमागम सिद्ध सूरे' ॥ 

इस काव्य से कवि के अगाध पाण्डित्य का आभास मिलता है । इसी ग्रन्थ के कारण 
सोमप्रम का नाम शताथिक भी पड़ गया। 

कवि ने कुमारपाल प्रतिबोध की रचना श्रेप्ठि-मुस्य श्रावक अभयकुमार के पुत्रों 
की प्रीति के लिये की थी। अभयकुमार दीनों और अनाथों के पालन-पोषण के लिये 
कुमारपाल द्वारा खोले गये सत्रागार, दान भण्डार आदि का अधिष्ठाता था। सोमप्रभ 
का जन्म प्राग्वाट कुल के वेश्य परिवार म हुआ था। इनके पिता का नाम सर्वेदेव 
था। सोमप्रभ ने कुमारावध्था में ही जिन दीक्षा ले ली थी। यह तक शास्त्र, काव्य 
शास्त्रादि के पंडित और धार्मिक-उपदेश-प्रदान में चतुर थे। कवि ने कुमारपाल 
प्रतिबोध की रचना वि० सं० १२४१ में की थी ।* 

जीवमन: करण संलाप कथा कुमारपाल प्रतिबोधान्तर्गंत (प० ४२२-४३७) एक 
घामिक कथा बद्ध रूपक काव्य हैं । इसमें इन्द्रियों को पात्र का रूप देकर उपस्थित किया गया 
है । देह नामक नगरी हैँ । वह लावण्य लक्ष्मी का वासस्थान है । नगरी के चारों ओर आयु 
कर्म का प्राकार है। नगरी में सुख, दुःख, क्षुधा, तृषा, हर्ष, शोकादि अनेक प्रकार की नाड़ियाँ 
अनेक मार्ग हैं । उस नगरी में आत्मा नामक नरेन्द्र, बुद्धि नाम की महादेवी के साथ राज्य 
करता है । उनका प्रधान मन्त्री मन है । पंचेद्रिय पांच प्रधान राजपुरुष हे । एक बार राज्य- 
सभा में विवाद उठ खड़ा हुआ--मन ने जीवों के दुःखों का मूल कारण अज्ञान बताया । 
राजा ने उसी (मन) को दुःखों का मूल कारण बताते हुए उसे घिक्‍्कारा। विवाद 
बढ़ता गया। पांचों प्रधान राज पृरुषों क॑। निरंकुशता और अहम्मन्यता की भी चर्चा हुई । 

मन ने इन्द्रियों को दोषी ठहराथा। एक इन्द्रिय की निरंकुशता से ही व्यक्ति 
का विनाश हो जाता है, जिसकी पांचों इन्द्रियाँ निरंकुश हों उसका फिर कल्याण 
कंसे हो सकता हें ? 

“इय विसय पलक्कओ, इहुू एक्केक्कु, 
इंदिउ जगडद जग सयल॒ । 





१. कुछ व्यास्यायें वहीं परिद्ििष्ट पृ० १०-१४ में दी गई हें। 
२. वही, भूमिका पु० १४-१५॥। 
३. शशि जलधि सुर्य वर्ष शुचिमासे रवि दिने सिताष्टम्याम्‌। 
जिनघर्म: प्रतिबोध: क्लप्तो5यं गज्जरेन्द्रपुरे॥ 
वही पृ० ४७८ 


अप भ्रृंश रूपक काव्य ३२३७ 


जेसु पंच वि एयईं, कयबहु खेयईं, 
खिललहि पहु ! तसु कउ कुसलु ॥२६॥ 
जिन भृत्यों के जन्म कुलादि का विचार किये बिना उन्हें रखा जाय वे दुःख 
देते हें। उनके कुल का विचार होने पर इन्द्रियाँ कहने लगीं :--हे प्रभु ! चित्तवृत्ति 
नामक महाटवी में महामोह नामक नरपति हैँ । उसकी महामूढ़ा महादेवी 
हैं । उसके दो पुत्र हं--एक राग-केसरी जो राजसचित्त-पुर का स्वामी हैं। 
और दूसरा द्वेष-गयंद जो तामसचित्त-पुर का स्वामी हैं । उसका मिश्या 
दर्शन नामक महामन्त्री हैं । मद, क्रोध, लोभ, मत्सर, काम प्रभूति उसके भट हें । 
एक बार मिश्यादर्शन नामक मंत्री ने आकर दुहाई दी कि हे राजन ! आश्चर्य है, 
चारित्य धर्म नामक राजा का चर संतोष आपके प्रजाजनों को विवेक गिरि पर स्थित 
जेनपुर में ले जाता हैं । तब मोहराज ने सहायता के लिये इन्द्रियों को नियुक्त किया 
इस प्रकार रूपकान्तगंत दूसरा रूपक मिलता है । 
मन द्वारा दोष दिये जाने पर इन्द्रियों ने मन को दोषी ठहराया और कहा कि 
मन के निरोध करने पर हमारा व्यापार स्वयं रुक जाता है । 
“जं तेसु फुरइ रागो दोसो वा त॑ मणस्स माहप्पं। 
विरमइ मणम्मि रुद्ध जम्हा अम्हाण वाबारों” ॥४९॥ 
इस प्रकार क्रमशः कभी इन्द्रियों को, कभी कर्मों को ओर कभी काम वासना 
को दु.ख का कारण बताया गया। वाद-विवाद बढ़ जाने पर आत्मा, स्वानुभूति से 
उन्हें प्रशम का उपदेश देता है :-- 
“हुये परोप्पर. मणह इंदियह, 
पंचन्हवि कलह भरि, 
वटटसमाणि अह अप्पराइण, 
संलत्त भो ! निठठर ! हु, 
करहु पसम्‌॒ नणु कि विवाइण ? 
भवि भवि एत्तिउ काल किउ मई तुम्हहं संसग्गु। 
जद पुणु लग्गद पसम गुण सो थेवों वि न रूग्ग ॥६५॥। 
अन्त में मनृष्य-जीवन की दुलंभता का प्रतिपादन करते हुए तथा जीव-दया और 
ब्रतों के पालन का उपदेश देते हुए कथा समाप्त होती है । 


इस प्रकार कथा में उपदेशवृत्ति ही प्रधान है। काव्यत्व का अभाव है । कथा 
में भी मनोरंजकता का अभाव हैूं। 


बीच बीच में सुभाषितों का प्रयोग अवश्य मिलता है :--- 
जं पुण तुहु जंपेसि जड़ ! त॑ असरिसु पड़िहाइ। 
सण स्निललक्लण कि सहई नेऊरु उड़ढह पाइ॥७॥ 
हे मूर्ख ! तुम जो कहते हो वह तुम्हारे योग्य नहीं प्रतोत होता । है नि्लेक्षण मन ! 
क्या ऊंट के पैर में नूपुर शोभा देते हैं ? 


३३८ अपम्रद-साहित्य 


पहु! अप्पह नरिदाणं दुम्मंती दूसए गुण-कलावं। 
एक्क पि तुंबिणीए बीयं नासेइ गृलभारं ॥५३॥ 
हे प्रभो ! कुमन्त्री, राजा के समग्र गुणों को दूषित कर देता हैं जिस प्रकार तुम्बिनी 
का एक ही बीज सारे लता ग्ल्म को ढांक लेता है । 
कृति के अप भ्रंश पद्यों मे रड्‌डा, पद्धडिया और घत्ता छन्दों का ही प्रधानता से 
प्रयोग हुआ है । 


सयण पराजय चरिउ 


यह हरिदेव कृत दो सन्धियों की एक रूपक कृति हैं। इस अप्रकाशित कृति की हस्त- 
लिखित प्रति आमेर शास्त्र भंडार में उपलब्ध हैँ (प्र० सं० पृष्ठ १५३-१५४) । कृति में 
रचनाकाल का कोई निर्देश नहीं मिलता । हस्तलिखित प्रति का समय वि० सं० १५७६ हैं । 
मत: इतना ही निवुचय से कहा जा सकता हैं कि कृति की रचना इस समय से पूर्व हो चुकी 
होगी । भाषा की दृष्टि से भी कति १५ वीं-१६ वीं शताब्दी की ही प्रतीत होती है । 
कृति में घता शली हे किन्तु बीच-बीच में दुबई ओर वरत छन्दों का भी प्रयोग 
मिलता हैं । 
कथा संक्षेप में इस प्रकार है-- 
राजा कामदेव, मोह नामक मंत्री और अहंकार, अज्ञान आदि सेनापतियों के साथ 
भव नगर में राज्य करते हे । चरित्रपुर के राजा जिनराज उनके शत्रु हें क्योंकि वह 
म्‌क्ति अंगना से विवाह करना चाहते हे । कामराज, राग-द्वेष नामक दूत के द्वारा उनके 
पास यह सन्देश भेजते हें कि या तो आप अपना यह विचार छोड़ दें और अपने तीन 
रत्न-दर्शन, ज्ञान और चरित्र-मुझे सौंप दे या युद्ध के लिये तैयार हो जांय । जिनराज ने 
कामदेव से लोहा लेना स्वीकार किया । अन्त में काम परास्त होता है । 
कृति की शली के परिज्ञान के लिये निम्नलिखित उदाहरण देखिये । कामदेव से 
लोहा लेने के लिये युद्धोद्यत जिन भटों के वचन अधोलिखित उद्धरण में अंकित हं-- 
वज्ज धघाउ को सिरिण पडिच्छद, असि धारा पहेण को गच्छइ। 
को जम करण जंतु आसंघद, को भवदंडइं सायर रूंघइ। 
को जम सहिस सिंग उप्पाड॒इ, विप्फुरंतु को दिणमणि तोड़ड। 
को पंचायणु सुत्तउ खबलइ, काल कुटठु को कवर्लाह कवलइ। 
आसीबिस मुहि को कर च्छोहइ, धगधगंत को हुववहिं सोवइ। 
लोह पिडु को तत्तु घवक्‍कइई, को जिण संमुहु संगरि घककद। 
निय घर मज्म्ति फरहि वहु धिट्टिव, महिलह अग्गदह तेरी वटिठम। २.७ 
युद्धार्थ जाते हुए कामदेव के अपशकुनों का चित्रण निम्नलिखित उद्धरण में दिखाई 
देता हैं-- 


१. नागरी प्रचारिणी पत्रिका वर्ष ५०, अंक ३-४ में प्रो०ण हीराछाल का लेख। 


अप भ्रंश रूपक काव्य 


कलसु बविहडइपव्ण पडिकूड। पच्छिलइं च्छिक हुव । 

लबइ नयणु वाम्वउ सुनिब्भदव । एकट्ठिठ साण खरु । 

वेबि सिलिबि विरसई निरंतरु। तं अबसव्णु निजुवि तर्गाह। 

उब्भउ घककइ ताम । इत्तहिं जिण सामिय बलहो चिधईं दिदर्ठाहु त म प 
सुर विद नवियस्स, सिरि जिण वरिदस्स। 


तहु.  सित्न॒ संचलइ, तइलोउ खलभलइ । 
गिरि राउ टलटलइ, जलरासि हल झलइ। 
फरणि राउ लबलबइ, सुरराउ चलवलइ । 
धरणियल खलभलइ, जयजीब जण लबइ। 
दर भड सहायस्स, तह मसयण  रायस्स। 
निय बल. सउन्नाईं, चलियाईं सिन्नाई । 
घावत भर भड़ईं, फरहरिय धयवड॒इं । 
चल वलिय हय घडई, गुहुगुलिय गये घडई। 
भवणयल पूराइं, पडु॒ पडहू तूराइई। 
यर वीर धोराईं, पुलइय सरीराइ+। २.८ 


नागदेव ने अपनी मदन पराजय नामक कृति को रचना इसी ग्रंथ के आधार 


पर की । 
मयण जुज्स 


कवि वृच्चराय कृत मयण जुज्म नामक एक रूपकात्मक कृति का निर्देश प्रो० 
राजकुमार जैन ने मदन पराजय की प्रस्तावना ( बही पृ० ५० ) में किया है । इसकी 


रचना कवि ने वि० सं० १५८९ में की । 


कृति में भगवान्‌ पुरुदेव द्वारा किये गये मदन पराजय का सुन्दरता से वर्णन 


किथा गया हैं । 
कवि आरम्भ में ही उपदेद् देता है-- 
रिसहूं जिणवर पढम तित्ययर, | 
जिण धम्मउ धरण, जगल धम्म सव्बद निवारण, 
नाभिराय. कुछि कवल, सब्बाणि संसार (तारण। 
जो सुर इंदहह वंदीयड, सदाचछण सिर धारि। 
कहिं किउ रतिपति जित्तियय, ते गुण कहउं विचारि॥ 


इस प्रकार रूपक्र-काव्य शैली की परम्परा संस्कृत और अपश्रंश के अनन्तर हिन्दी 
में भी प्रवाहित होती रही । सूफियों के प्रबन्ध काव्य इसी परम्परा के अन्तगंत हे । 
प्रारतेन्द्‌ हरिश्चन्द्र ने अपने भारतदुदंशा और भारतजननी नामक नाटकों में इसी 
गली का अनुसरण किया । आधुनिक युूग में जयशंकर प्रशाद के कामायनी नामक 


काव्य में इसी परम्परागत शैली की छाप स्पष्ट दिखाई देती है । 


तेरहवाँ अध्याय 
अपभ्रंश कथा -साहहि त्य 


ऊपर से अध्ययन से अप श्रंश साहित्य के अनेक विययों का ज्ञान प्राप्त होता हैं, 
अब कथा साहित्य के विषय में विचार किया जाता है । 

वाइमय के विकास में जनाचार्यों का प्रशंसनीय योग रहा है । उन्होंने संस्कृत, प्राकृत, 
अप श्रंश, कन्नड़, गुजराती, हिन्दी इत्यादि अनेक भाषाओं में लिखा। साहित्य के अंगों 
में दाशनिक और धाभिक विषयों के अतिरिक्त व्याकरण, कोष, अलंकार शास्त्र, अंक 
गणित, फलित ज्योतिष, गणित ज्योतिष, राजनीति शास्त्र आदि वाइमय की शाखाओं 
को संपन्‍न किया ।' 

जेनियों के साहित्य का मुख्य उद्देय जन-साधारण के हृदय तक पहुँचना था। 
एतदर्थ उन्होंने अपने सभी ग्रन्थों को अनेक प्रकार की कथाओं से सरस और मनोरंजक 
बनाने का प्रयत्न किया । अपश्रंग कवियों के महापुराणों में वर्णित अनेक महापुरुषों के 
जीवन वृत्तान्तों के साथ साथ अनेक कथाओं ओर अवान्तर कथाओं का सहयोग हम 
ऊपर देख चुके हैं । 

दिगम्बर सम्त्रदाय के पुराण साहित्य के समान इ्वेताम्बर संप्रदाय में अनेक चरित- 
ग्रन्थ लिखे गये । इनमें अनेक महापुरुषों या' धारमिकपुरुषों का वर्णण न होकर किसी 
एक ही महापुरुष या तीर्थंकर का वर्णन किया गया है । ये चरित-प्रन्थ भी अनेक पूर्व 
जन्म को कथाओं और अन्य सरस एवं उपदेश-प्रद कथाओं से ओतप्रोत हें । 

उपरिनिदिष्ट पुराण और चरित ग्रन्थों की शैली के कतिपय कथा-प्रन्थों से 
भिन्‍न इस प्रकार के भी कया-ग्रन्यों का एकवर्ग मिलता है जो संस्कृत साहित्य 
के वासवदत्ता, दशकुमार चरितादि लौकिक कथा-प्रन्थों के ढंग पर रचा गया। 
इस प्रकार के कथा-श्रन्थों में किसी लोकप्रसिद्ध पुरुष या स्त्री की किसी जीवन 
घटना को केन्द्र बनाकर उसका काव्यमय भाषा में श्रगारादि रसों से युक्त, वर्णन 
किया गया है । कथा-प्रवाह में वीर श्ृगारादि रसों से पाठकों का आस्वादन 
होता है। अन्त में पात्र वैराग्यप्रधान हो जाते हैं । कथा-प्रवाह के विस्तार के लिये 
नायक नायिका के अतिरिक्त उपनायक उपनायिका की कथा भी किसी किसी ग्रन्थ में 
जोड़ दी गई है। कथा प्रवाह में पात्रों के पूव॑जन्म के कर्मो' का निर्देश कर उनके कर्म 
फल के अनुसार अन्त में सदगति या दुर्गति का चित्रण कर कथा समाप्त होती है । 

कथा साहित्य के कुछ ग्रन्थों में तो एक ही कथा का विस्तार दिखाई देता है, कुछ 








१. मोरिस विटरनित्स, ए हिस्ट्री आफ इंडियन लिटरेचर, भाग २, पृ० ५९५ 


अपश्रंश कथा-साहित्य ३४१ 


में मुख्य कथा के साथ पात्रों के पूर्वजन्म की कथायें और अवान्तर कथायें भी मिलती 
जाती हैं। सब कथायें मिलकर पृर्णता को प्राप्त होती हैं । कुछ कथा-प्रन्थ ऐसे भी 
मिलते है जिनमें भिन्‍न-भिन्‍न स्व॒तन्त्र कथाओं द्वारा धाभिक उपदेश भावना या श्रावक 
एवं गृहस्थ के किसी सद्धम का व्याख्यात किया गया हैं । 

कथा-साहित्य जेन साहित्य का विशेष अंग रहा हैं। जैन कथाकारों का एक मात्र 
लक्ष्य सदभाव, सद्धम॑ं और सनन्‍नागं प्रेरक सत्कर्म का जनसमृदाय में प्रचार कर उसके 
नेतिक और सदाचारमय जीवन के स्तर को ऊँवा करना था । इस उच्चता द्वारा ब्यक्ति 
लौकिक और पारमार्थिक सुख का भोकता' बनता हैं। इन कथाकारों ने व्यक्ति के जीवन- 
विकास के लिये सड॒म और सन्मागे के जिन प्रकारों का उल्छेख किया. है वे सर्व साधा- 
रण के लिये हू । कोई व्यक्ति, किसी धर्म का मानने वाला, किसी विचारधारा का, 
किसी देश और किप्री जाति का हो, आस्तिक हो या' नास्तिक, धनी हो या दरिद्र, सवके 
लिये यह मार्ग छाभप्रद और कल्याण कारी सिद्ध होता हैं। मानव के नेतिक-स्तर को 
ऊँचा' उठाने की दुष्टि से इन कथाग्रन्थों का अधिक महत्व है । 

इन कथाग्रन्थों में अनेक प्रकार के पात्रों का, उनके आचार व्यवहार का, उनकी 
विचार परंपरा का ओर उनके बहुमुखी जीवन का चित्र होने से तत्कालीन समाज एवं 
तत्कालीन संस्क्ृति का आभास मिल सकता है और तत्कालीन समाज के इतिहास की 
रूपरेखा पर यत्किंचित्‌ प्रकाश भी पड़ सकता है । इस दृष्टि से इस कथा-साहित्य का 
सांस्कृतिक और ऐतिहासिक महत्व भी है । 

कथा-कहानी का मानव जीवन में अत्यधिक महत्व है। कथा साहित्य चिरकाल से 
चला आ रहा हूँ। वाइमय के प्रारम्भ से ही किसी न किसी रूप में साहित्य का यह 
अंग भी दिखाई देता हैं । 

भारतीय कथा-साहित्य में जेन कथा-पग्रन्थों का स्थान बड़ा ही महत्वशाली है । 
संस्कृत, प्राकृत, अप भ्रंश, हिन्दी, राजस्थानी, गुजराती, कन्‍नड़, तामिल आदि प्रधान 

- भारतीय भाषाओं में जैन कथा साहित्य बिखरा पड़ा है । कई कई कथायें तो इतनी 
अधिक लोक प्रिय हुईं कि उनमें से प्रत्येक कथा पर एक ही भाषा में पचास-पचास जैन 
विद्वानों ने रचना कर डाली । परिमाण की दुष्टि से कई कथयायें अति विस्तृत हे कई 
लघुकाय । विषय की दृष्टि से यद्यपि जेन लेखकों का प्रधान लक्ष्य धाभमिक उपदेश रहा 
तथापि बुद्धिवर्धक, हास्य विनोद युक्त, कौतूहल मिश्रित, ऐतिहासिक आदि विविध 
प्रकार की कथाएँ भी उपलब्ध होती हैँ । कथा साहित्य के कई संग्रह ग्रन्थों में १०० से 
२०० और ३६० तक कथाएँ संगृहीत हैं । छोक भाषा में रचित रास, चौपाई संज्ञक कई 
कथा ग्रन्थ जैन भण्डारों में सचित्र मिलते हे जिनका कलात्मक मूल्य भी है। कई कथा 
ग्रन्थ अतीव सरस और महाकाव्य सदृश हूं । 

जनागमों में वाडमय के चार भाग किये गये हें: --प्रथमानुयोग, करणानुयोग, 
चरणानयोग और द्र व्यानुयोग । प्रथम में सदाचारी स्त्री पुरुषों का जीवन अंकित हूँ । 
किस धामिक विधान को किस व्यक्ति ने किस प्रकार आचरित किया; अनेक विध्त 
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बाधायें उपस्थित होने पर भी किस प्रकार उसने सदाचार की प्रतिज्ञा को निबाहा और 
परिणामतः उसे कौनसा फल मिला, इसका चित्रण प्रथमानुयोग में किया गया है । 

जनसाधारण, जो अधिकांश उच्च शिक्षा से रहित होता है, प्रथम अनूयोग को ही 
महत्वशाली मानता है। जैन साहित्य में धर्म चर्चा को ही धमं कथा और इतर कथाओं 
को विकथा कहा गया है। जेन विद्वानों ने लोकहचि की ओर अधिक ध्यान दिया और 
समय-समय पर जन-साधारण मे प्रचलित प्रसिद्ध कथानकों पर भी पर्याप्त ग्रन्थ 
लिखे । 

व्रतकथाओं एवं धामिक अनुष्ठानों--दान, पूजा, शील इत्यादि के माहात्म्य प्रदर्शन 
में भी सैंकड़ों कथायें लिखी गई ।' 

अपभंश में कथा-पग्रन्थों की परंपरा संस्कृत और प्राकृत से चली आ रही है । जैन 
साहित्य में सिद्धि कृत उपमिति भव प्रपंच कथा (ई० ९०६), धन पाल कृत तिलक 
मंजरी आदि ग्रन्थ संस्कृत में लिखें गये । पादलिप्त सूरि की तरग वती-तरंग लोला-, 
संघदास गणी की वसुदेव हिण्डी (छठी शताब्दी से पूवे ), हरिभद्र (८वीं शताब्दी सेपू व) 
की समराइच्च कहा, उद्योतन सूरि की कुवलयमाला कथा (वि०सं० ८३६), विजय सूरि 
की भुवन सुन्दरी कथा, महेश्वर सूरि की ज्ञान पंचमी कथा, जिनेब्वर सूरी का कथा 
कोश प्रकरण आदि अनेक ग्रन्थ प्राकृत में लिखें गये।* 

इससे पूर्व के अध्यायों में अपभ्रंश के भविसयत्त कहा, पज्जुण्ह कहा, पउम सिरि 
चरिउ आदि अनेक कथाओं का वर्णन अप भ्रंश् महाकाव्यों और खंड काव्यों के अन्तर्गत 
किया जा चुका है। उनमें कथांग के साथ काव्यत्व की मात्रा भी पर्याप्त परिमाण में थी । 
इस अध्याय में कुछ ऐसे प्रमुख कथाग्रन्थों का निर्देश किया जायगा जिन में लेखक का 
उहेश्य भिन्‍न-भि न्‍न कथाओं द्वारा किसी धारमिक या उपदेशात्मक भावना का प्रचार 
करना रहा हैं। इनमें अनेक छोटी छोटी कथाओं का संग्रह है और उनमें काव्यत्व की 
अपेक्षा कथात्मक उपदेश वृत्ति अधिक स्पष्ट हें । कथा द्वारा रोचकता उत्पन्न कर लेखक 
अपने मत की स्थापना क रना चाहता है। ' 

जैन कवियों की एक विशेषता रही है कि उन्होंने लौकिक पात्रों को भी जैन धर्म का 
बाना पहिना दिया है । उनका रूप अपनी भावना के सांचे में ढाल लिया है । अनेक 
श्र गारिक आख्यानों को भी उपदेशप्रद बनाने का प्रयत्न किया हैँ।इस प्रकरण में 
अप भ्रृश के प्रमुख कथा ग्रन्थों का विवरण दिया जाता है। 


धम्म परिक्खा (धर्म परोक्षा) 
यह ग्रन्थ अप्रकाशित है । आमेर शास्त्र भण्डार में इसकी दो हस्तलिखित प्रतियाँ 





१. अंगरचन्द नाहुटा, जेन कथा साहित्य, जैन सिद्धाम्त भास्कर, भाग १२, किरण १। 
२. जैन कया साहित्य के संस्कृत प्राकृत-ग्रंथों के लिए देखिए विम्टर नित्स---० 
हिस्द्री आफ इंडियम छिटरेचर, भाग २, १० ५०९ और भागे । 
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वर्तमान हे । (प्र० सं० पृष्ठ १०८-११० ) 

हरिषेण ने ग्यारह सन्धियों में इस ग्रन्थ की रचना की है । सन्धियों में कडवकों की 
कोई निश्चित संख्या नही ।(कम से कम १७ कडवकों की १० वीं और अधिक से अधिक 
२७ कडवकों की ११ वी सन्धि हैं। प्रत्येक सन्धि के अन्तिम घत्ता में किसी न किसी' 
रूप में ग्रन्थकार ने अपने नामका प्रयोगकिया है । सन्धि की पुष्पिकाओं में भी लेखक 
का नाम मिलता हैं ।'* 

लेखक के पिता का नाम गोवर्धन था। गोवर्धन मेवाड़ के सिरि उजपुर में धककड़ 
वंश में उत्पन्त हुआ था। हरिषेण चित्तौड़ में रहता था । कभी निज कार्य वश वहां से 
अचलपुर गया और वही उसने इस ग्रन्थ की रचना की । लेखक के गुरु का नाम 
सिद्धसेन था | कृति की रचना लेखक ने वि० सं० १०४४ में की थी ।* 

ग्रन्य का आरम्भ कवि ने जिन स्तुति और गुरु वन्दना से किया हैं। आत्म नम्नता 
के साथ कवि अनेक प्राचीन कवियों का स्मरण करता है । कवि अल्पज्ञ होते हुए भी 
काव्य रचना में प्रवत्त होता हैं और उसे विश्वास है कि श्री जिनेन्द्र धर्मानुराग के 
कारण एवं अपने गुह श्री सिद्ध सेन के प्रसाद द्वारा नलिनी दल के शोभन सहवास 
से मौक्तिक कान्ति को प्राप्त करने वाले जल बिन्दु के सदुश, यह काव्य भी उन के 
संपर्क से छविमान होगा । इसी प्रसंग में कवि ने अपने से पूर्व जयराम की गाथा छन्‍्दों 
में विरचित प्राकृत भाषा को धर्म-परीक्षा का निर्देश क्रिया है। जिस से यह प्रतीत 
होता हे कि कवि ने इस ग्रन्थ की रचना जयराम क॒त धम्म परिक्खा के आधार पर 
की थी। जयराम की यह क्रति अभी तक उपलब्ध नही हो सकी ।* 


१. इय धम्म (परि) परिक्‍्खाए चउबग्गाहि दिठयाए चित्ताए, 
वह हरिसेण कयाएं एयारसमों संधो परिच्छेउ समत्तो। 
२. इय मेवाड़ देसे जण संकुले, सिरि उजपुर णिग्गय धककड कुले । 
गोवद्धण नामें उप्पत्तऊं जो सम्मत्त रयण संपुत्तउं। 
तहो गोवद्धणामु पिय धणवइ, जा जिणवर मुणिवर पिय गुणवह। 
ताईं जणिउं हरिसेणु णामें सुड, जो संजाउ विव॒ह कद विस्सुउ। 
सिरि चित्तदडु चएवि अचलउरहो, गुउ णिय कज्जें जिणहर पउरहो 
तहि छंदालंकार पसाहिय, धम्मपरिक्ख एहू तें साहिय। ११.२६ 
३. दो भिन्न भिन्न प्रतियों में ये उद्धरण मिलते हे-- 
“विक्कस णिव परि विय कारलए, गयए वरसि सहसेहि भवालए ।” 
“विक्कस णिव परिय कारहूइ, अब गय वरिस सइस चउतालूए ।” 
घ० प० २१.२७ 
४. ऊँ तमः सिद्धेम्यः।' 
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प्राकृत और संस्कृत में भी अनेक लेखकों ने धर्म परीक्षा" लिखी हैं ।* 

हरिषेण ते अपनी धम्मपरिक्खा अमित गति की. धर्म परीक्षा (संस्कृत) से २६ 
वर्ष पूर्व लिखी । दोनों में पर्याप्त समानता है । अनेक कथायें, पद्म और वाक्य दोनों 
में समान रूप से मिलते है । किन्तु फिर भी जब तक हरिषेण द्वारा निदिष्ट जयराभ की 
धर्म-परीक्षा की जाँच न हो, इस परिणाम पर नहीं पहुँच सकते कि किसने किसको प्रभा- 
वित किया। संभवतः दोनों का स्रोत जयराम की ध्म-परीक्षा हो । * 

धम्म परिकखा में कवि ने ब्राह्मण धर्म पर व्यंग्य किया है । उस धर्म के अनेक पौ रा- 
णिक आख्यानों और घटनाओं को असंगत बताते हुए, जैन धममम के प्रति आस्था और श्रद्धा 
उत्पन्न करने का प्रयत्न किया है । 

प्राकृत में हरिभद्र सूरि (८ वीं शताब्दी) रचित धूत्तख्यान, विषय की दृष्टि 


सिद्धि पुरंधिहि कंतु, सुद्धें तणमय वयणें । 
भत्तिए जिण पणवेवि, चितिउ बह हरिसेणें ॥ 
मणुय जम्सि बृद्धिए कि किज्जद, मणहर जाइ कव्व॒ ण रहज्जद । 
त॑ करंत अवियाणिय आरिस, हासु लहहि भड रणि गय पोरिस । 
चउम॒ह कठ्व॒विरयणि सयंभुवि, पुष्फयंतु अण्णाण णिसंभिवि । 
तिण्णि वि. जोग्ग जेण त॑ सीसइ, चउमुह मुह थिय ताव सरासह । 
जो सयंभ सो देउ पहाणउं, अह कह लोयालोय वियाणउं । 
पुष्फयंतु णउ माणुसु वच्चदइ, जो सरसइए कया विण मुच्चदइ । 
ते एवंविह हुई जड भमाणउ, तह छंदालंकार विहीणउ । 
कव्वु करंतु के मण बि लज्जमि, तह बि सेस पिय जण कि हरंजमि । 
तो वि जिणिद धम्म अणुरायइ, वुह सिरि सिद्सेण सुपसाईं। 
करमि सयं जिह णलिणि दलथिउ जलु, अण॒हरेइ णित्तुल मत्ताहल । 
घत्ता-- 
जा जयरासें आसि विरइय गाह परबंधि। 
सा हम्सि धम्म परिकक्‍्ख सा पद्धडिय बंधि॥ ध० प० १-१ 
१. जिन रत्न कोश, भाग १, संपादक प्रो० हरि दामोदर वेलणकर, भंडारकर ओरि- 
यंटलू रिसचे इंस्टिट्यूट, पूना, १९४४ ई०, पृ० १८९। 
२. डा० आदिनाथ नेमिनाथ उपाध्ये, हरिषेण की धम्म परिक्‍्खा, एनल्स आफ भंडार- 
कर ओरियंटल रिसचे इंस्टिट्यूट, भाग २३, पु० ५९२-६०८ । 
३. धत्तख्यान, संपादक प्रो०ण आ० ने० उपाध्याय, बंबई, १९४५ ई०। 
धूर्तास्यान की कथा संक्षेप में इस प्रकार है--चार धूत्तं पुरुष और एक धूत॑ स्त्री 
अपने-अपने जीवन के असंगत, असंभव तथा असंबद्ध अनुभवों का अतिशयोक्ति- 
पूर्ण वर्णन करते हैं। अपने जीवन की अविश्वसनीय घटनाओं को रामायण, 
महाभारतादि में वणित अनेक कपोल-कल्पित मिथ्या घटनाओं से पुष्टि करते हें । 
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से हरिषरेण की तथा अन्य कवियों की “धर्म परीक्षा' का आदि रूप कहा जा सकता है| 
दोनों में भेद इतना ही है कि धम्मपरिक्खा के रचयिता ने तीव्रता से पुराणों की निन्‍्दा 
कर के जन धर्म को थोपने का प्रयत्न किया है किन्तु धृतख्यान में पुराणों पर केवल हलका 
सा व्यंग्य किया हे, उसमें प्रचंडता और कटुता नही। 
ग्रन्थ का कथानक इस प्रकार हे-- 
कवि मंगलाचरण के पश्चात अनेक प्राचीन कवियों का उल्लेख करते हुए आत्म 
विनय प्रदर्शित करता हैं । तदनन्तर जंब्‌ द्वीपान्तगत भरतक्षेत्र का काव्यमय भाषा में 
वर्णन किया गया हैं। उसी क्षेत्र के अन्तर्गत मध्य प्रदेश में वेताढय पर्वत का वर्णन करता 
हुआ कवि वेजयन्ती नगरी का सौन्दये प्रस्तुत करता है । वेजयन्ती नगरी के राजा की 
रानी का नाम वाउवेय (वायवेगा) था। उनके मनवेग नामक एक अत्यन्त धामिक पुत्र 
था । उसका मित्र पवनवेग भी धर्मात्मा और ब्राह्मणानुमोदित पौराणिक धर्म में आस्था 
रखने वाला था । इसी सन्धि में कवि ने अवम्ती देश और ब्राह्मणों के देश पाटलिपुत्र 
का वर्णन किया है। मनवेग विद्वान ब्राह्मणों की सभा में कुसुमपुर गया । पवनवेग भी 
उसके साथ था । तीसरी सन्धि में अंग देश के राजा शेखर का कथानक देकर कवि अनेक 
पौराणिक उपाख्यानों का वर्णन करता हे । चौथी सन्धि में अवतारवाद पर व्यंग्य किया 
गया है। विष्णु दस जन्म लेते हे और फिर भी कहा जाता है कि वह अजन्मा हैं। 
इस प्रकार परस्पर विरोधी बातें कैसे संभव हो सकती हें ? स्थान-स्थान पर कवि ने 
'तथा चोक्‍्त॑ तेरेव” 'तद्यथा' इत्यादि शब्दों द्वारा संस्कृत के अनेक पद्म भी उद्धृत किये 
हें । इसी प्रसंग में शिव के जाह्नवी और पाव॑ती प्रेम एवं गोपी कृष्ण-लीला पर भी 
व्यंग्य किया है। 
तद्यथा-- 
का त्वं सुन्दरि जाह्नवी किमिह ते भर्त्ता हरो नन्‍वयं 
अंभस्त्व किल वेत्सि सन्‍्मथ रस जानात्ययं ते पतिः। 
स्वामिन्‌ सत्य मिदं न हि प्रियतमे सत्यं कुतः कामिनां 
इत्येद हर जाह्नवी गिरि सुता संजल्पनं पातु वः॥ 
तद्यथा-- । ४.१० 
अंगुल्या कः कपा्ट प्रहरति कुटिले माधवः कि वसंतों 
नो चक्री कि कुलालो न हि धरणिधर: कि द्विजिहवः फणीन:ः । 
नाहं घोराहि मी किससि खगपति नो हरि: कि कपीशः 
इत्येव॑ गोपवध्चा प्रहुसितवदनः पातु वब्चक्रपाणिः॥ ४. १२ 
पाँचवीं सन्धि में ब्राह्मण धर्म की अनेक अविश्वसनीय और असत्य बातों की ओर 
निर्देश कर मनवेग ब्राह्मणों को निरुत्तर करता हैं। इसी प्रसंग में वह कहता ह॒ कि राम 
इस प्रकार व्यंग्य रूप से हरिभव्र ने ब्राह्मणों के पुराणादि को असत्य प्रतिपादित 
किया है। 


३४६ अप भ्रंश-सा हित्य 


जो सुष्टि, प्रलय आदि के भी ज्ञाता हे, अपनी नारी के हरण को कंसे न जान पाये ? 
और उसके विषय में वन वन पूछते फिरे। इसके परचात्‌ सातवीं सन्धि में गान्धारी के 
सौ पुत्रों की उत्पत्ति और पाराशर का धीवर कन्या से विवाह वर्णित किया गया हैं। 
आठवी सन्धि में कुंती से कर्ण की उत्पत्ति और रामायण की कथा पर व्यंग्य किया गया 
है। नवी सन्धि में मनवेग अपने मित्र पवन के सामने ब्राह्मणों से कहता हैं कि एक बार 
मेरे सिर ने धड़ से अलग होकर वृक्ष पर चढ़कर फल खाये । अपनी बात की पुष्टि के 
लिए वह रावण और जरासंध का उदाहरण देता है। इसी प्रसंग मे मनवेग श्राद्ध की असत्यता 
का प्रतिपादन करता हुआ कहता हैं कि यह कंसे संभव हूँ कि इस लोक में ब्राह्मण भोजन 
करे तो परलोक में नाना योनियों में जाकर शरीर धारण करने वाले मृत और 
दूरंगत पितर, उसे प्राप्त कर लें ? इस प्रकार नाना कपोल कल्पनाओं को मिथ्या बतला कर 
केवल धामिक भावनाओं की निन्‍नलिखित संस्कृत पद्म से पुष्टि की गई हे-- 
प्राणापातान्निवृत्ति: परधन हरणे संयमः सत्य वाक्य 
लोके शक्त्या प्रदानं युवति जन कथा मृक भावः परेषां। 
तृष्णा स्रोतों विभंगो गुरुषु च विनतिः सर्व सत्वानकंपा 
सामान्य सर्व मपेष्वनुपहत मति श्रेयसामेष पन्‍्थाः:॥। 
९.२४ 
दसवीं सन्धि में भी गोमेध, अश्वमेधादि यज्ञों और नियोगादि पर व्यंग्य किया है । इस 
प्रकार मनवेग अनेक पौराणिक कथाओं का निर्देश कर और उन्हें मिथ्या प्रतिपादित कर 
ब्राह्मणों को परारत करता है। पवनवेग भी मनवेग की यूक्तियों से प्रभावित होता है । 
उसका विश्वास ब्राह्मण धर से उठ जाता हैं और वह ज॑नधर्मं में दीक्षित हो जाता है। 
जनधर्मानुकूल उपदेशों और आचरणो के निर्देश के साथ ग्रन्थ समाप्त होता है । 
यह काव्प ब्राह्मण धर्मं पर व्यंग्य करने के हेतु ही रचा गया जान पड़ता हैँ। स्थान 
स्थान पर इस धर्म के आख्यानों पर गहरे व्यंग्य किये गये हें और परिणामस्वरूप जैनधर्म 
के प्रति रुचि जागृत की गई है । कृति में धामिक तत्व की प्रधानता होने के कारण कवित्व 
अधिक प्रस्फूटित नहीं हो सका। कवित्व की दृष्टि से पहली ओर ग्यारहवी सन्धियाँ 
उल्लेखनीय हैं । 
कवि की कविता का उदाहरण निम्नलिखित उद्धरणों में देखा जा सकता हूँ । कवि 
वंजयन्ती नगरी का वर्णन निम्नलिखित शब्दों में करता हैं--- 
तहि पंचासह मसज्षयि सुरिद्धी, णगयरी वहजयंति सुपसिद्धी । 
कामिणि वज्वय जा णयण पियारी, जहिं दीसइ तईहिं सुहय जणेरी । 
जा सुरतरु व वर्णण विसालं, अइरेहेई णेतसतेण व गोलें। 
परिहद सारस हंस रवालए, मेहलाइ णं॑ किकिणगि मृहलए। 
सिय पायार भित्ति कंचुलियए, पंच वण्ण धयमाल घुलियए। 
उप्परियण सोहद सोहंती, कणय कस उरोज वरिसंती। 
गोउरेण (हि) ण॑ रुंदें वयणें, हसद व तोरण मोसिय रयमें। 


अप अ्रंश कथा-स। हित्य ३४७ 


भवण रयण णयणेहं णिहालइ, अहिंगव तर पल्‍लव कर चालइ। 
मंदिर सिहर थक्‍क सिहि जहें, सोहह वेइणं केस समूहें। 
संचरंत साणिणि पब्मारें, चल्‍लइ णं॑ णेउर झंकारें। 
अइ सोहा हुय (व) किह बणिज्जद, जाहि सुराहिव णयरि ण पुज्जइ। 
धत्ता--महिं हर पीय उच्छंगे पडर भोय गुणवंतों। 
वसइ तरदिठव कंत्ति रमण दित्ति दीवंती॥ १.४ 
इस उद्धरण में कवि ने वेजयन्ती नगरी को एक सुन्दर नारी के समान मनोहारिणो 
बतलाया हैं| यद्यवि कवि ने इस नगरी को सुराधिप को नगरी से भी बढ़कर बताया है 
किन्तु नगरी की वह सुन्दरता और समृद्धि शब्दों में अभिव्यक्त नहीं हो सको हैं । 
कवि वाउवेय रानी का वर्णन करता हुआ कहता है-- 
तहो. वाउवेय णामेण घरिणि, पदवय णावद परलोय कुहिणि। 
णारी मुह लक्खण लक्लखियंगि, मुहणयर्णाह जियच्छण ससि कुरंगि। 
तहिं अहिणव जोव्वणु सवणु णाइ, अरुणच्छवि णह अंकुरिउ लाइ। 
(तहि जोव्वणु जणि णं वहु विहाइ, अरुण छवि ण॑ अंकुरिउ भाइ) 
अद्रत्त पाणि पलल्‍लव चलंतु, विललहुल वाहु वल्‍ली : ललंतु । 
कोमल जंघा रंभा सहंतु, सिय असिय णयण कुसुमइ बहुंतु । 
पिहु पीण पउहर फलणवंतु, अलयावलि अलिउल सोह देंतु। 
रत्ताःर. विवोहल फुरंतु, असच्छाउ (सज्जाउ ) सविज्ञमु सिलयवंतु । 
चंदण कप्पुरराह महमहंतसु, खयर वर विसय वर (सुहु) दिहि जणंतु । 
१.६ 
नारी के सौन्दर्य वर्गन में कवि न परंपरागत उपमानों का प्रयोग किया है । कवि की 
दृष्टि केवल बाह्य सौन्दयं तक ही पहुँच पाईड । 
कवि का मेवाड़ देश-वर्णन देखिये--- 
जो सिहरि सिहिंण केक्कारइल्ल, सरि तड़ि रह जब सेयगिल्ल । 
तरु कुसुमगंध वासिय दियंस, णीसेस सास संपुंण्ण च्छित्त । 
चय वण कोइलाराव रम्म, वर सर सारस वय जणिय पेम्मु । 
भिस किसलय पासायण तुटठ हंस, मयरंद मत्त अलिउल णिघोस। 
करवंद जाल किडि विहिंपतोसु, वण तरु हल सउणिगण पोसु। 
कय सास चरण गो महिसि महिसु, उच्छ वण पद रिसियरस विसेसु । 
तप्पाणाणंदिय... दीण बेंदु, थलू णलिणि सयण गय पहिंय तंदु । 
वर सालि सुगंधिय गंधवाहू, तरुखणि सकण ट्ठविय झुय सम हु । 
णियडत्थ गास  संडिय पएसु, जणवय परिपूरिय जाम कोसु। 
रिउ जोग्ग सोक्‍्लख रंजिय जणोहु, गय चोर मारि भय लद्ध सोहू। 
घत्ता--जो उज्जाणहिं सोहइ खेयर मोहद वल्ली हर्रह विसालहि। 
सणि कंचण कय पुण्णह बण्ण रवण्णहि पुराहि सगोडर सालहि॥ ११.१. 


३४८ अपश्रंश-साहित्य 


लेखक ने सरल और सरस भाषा में अपने भावों को अभिव्यक्त करने का प्रयत्न 
किया हैं। भाषा में अनुरणनात्मक शब्दों का प्रयोग भी कवि ने किया हैं। जैसे-- 
न घव घव घव्॑त बहु घग्घराईं। 
गाइय सरिगमपधणी सराईं, मणिमय कणंत किकिणि सराइईं। 
फुल्ल हर भमिर महुयर उलाईं, टण टण टदर्णत घंटाउलाईं ॥ 
११.२५. 
कवि ने भाषा को अलकृत करने के लिये यथास्थान अलुकारों का भी प्रयोग किया 
है । ऊपर दिये गये उद्धरणों में उपमा, उत्प्रेक्षा और रूपक के उदाहरण मिलते हैं 
विरोधाभास का उदाहरण निम्नलिखित उद्धरण में देखा जा सकता हैं । कवि वैजयन्ती 
नगरी के राजा के विषय में कहता है-- 
७४३ ३78: असिरीहरों वि रूच्छी सणाहु | 
अपुरंदरो वि विवहयणह इटढ, | +.:*४: »]। 
अकुसमार वि जो सत्ती पयासु, वंधव परियण परिप्रियासु । 
अदिसागउ वि अणवरय दाणु, अदिणंसु वि उग्गपयावथाणु ॥ 
१.५ 
इसी प्रकार निम्नलिखित म॒नि-वर्णन में भी विरोधाभास अलंकार दिखाई देता है-- 
समल॒ वि णिम्महूयउ, 33 0228 
आसावसण्‌ वि आसा रहिउ, मुक्काहरणु वि तिरयण सहियउ । 
णिग्गंथ वि वहुगंथ परिग्गहु, 
पा बहु सीसु विण वुत्तु लंकाहिंउ ॥ 
३.१२ 
इस ग्रन्थ में नाना छन्दों का प्रयोग किया गया हे। “साहम्मि धम्म परिकख सा 
पद्धडिय बंधि” द्वारा कवि ने स्पष्ट निर्देश किया है कि ग्रन्थ में पद्धडिया छंद की बहुलता 
हैं । इस छन्‍्द के अतिरिक्त मदनावतार (१.१४), विलासिनी (१.१५), ख्रग्विणी 
(१.१७), पादाउुरूक (१.१९), भुजग प्रयात (२.६, ३.८), प्रमुणिका (३.२), रणक 
या रजक (३-११), मत्ता (३.२१), विदयुन्माला (९.९), दोधक (१०.३) आदि 
छन्दों का भी प्रयोग किया गया हैं । छन्‍्दों में वर्णवृत्त और मात्रिक वृत्त दोनों मिलते हें 
यदच्पि अधिकता मात्रिक वृत्तों की ही है । 


कथा कोष 


श्रीचन्द्र कवि कृत ५३ सन्धियों का अप्रकाशित ग्रन्थ है। प्रत्येक सन्धि के अन्तिम 
पद्य में कवि का नाम निर्दिष्ट हैं।' कवि, कुन्द कुन्दाचार्य की परंपरा में वीरचन्द् 


सममानकजन्कननयाअ०-साकपपककतभ> अमर» “(फकरकर७-क कमान ारफनछुम्गनकाक. 





१. मुणि सिर चन्द पउत्ते कहकोसे एत्य जण्मणाणंद इत्यादि । 


अप भ्रंश कथा-सा हित्य ३४९ 


का शिष्य था ।* जिस समय कवि ने इस ग्रन्थ की रचना की उस समय अणहिल्ल पुर 
में मूलराज नामक राजा राज्य करता था। चाल॒क्य वंश में इस नाम के दो राजा हुए 
है । एक ने ९४१ ई० से ९९६ ई० तक और दूसरे ने ११७६ ई० से ११७८ ई०तक राज्य 
किया ।* स्वरचित रत्न करण्ड शास्त्र की हस्तलिखित प्रति (प्रशस्ति संग्रह पृ० १६४) 
में प्राचीन कवियों का स्मरण करते हुए कवि ने चतुर्मुख, स्वयंभू, पुष्पदन्त, श्रुतदेव, श्रीहर्ष 
का नाम भी लिया है भौर बताया है कि यह ग्रन्थ कवि ने श्रीपालपुर में राजा कर्ण के 
राज्यकाल में वि० सं० ११२३ (१०६६ ई० ) में रचा।? अतः कथा कोष की रचना भी 
इसी समय के आसपास हुई होगी । 
कथा कोष में ५३ सन्धियों में कवि ने ५३ कथायें दी हें । ये सब कथायें धामिक 

और उपदेशप्रद हैं। राजा श्रेणिक, मगध देश, पाटलिपुत्र और राजगृह से संबद्ध अनेक 
कथायें हें । कथाओं में पशु पक्षी भी पात्र रूप से प्रयुक्त हुए हें। उदाहरण के लिये एक 
कथांश नीचे दिया जाता हैं-- 

मसगहा मंडल पय-सुहयरम्मि, पयपाल राउ पायलि पुरम्मि। 

तत्येव. एक्कु कोसिउ उयारि, निवसह सायावि गोउर-दुवारि ॥१ 

स॒ कयाह रायहंसह समीव॒, गउ विहरमाणु सुर सरिहे दीवु। 

एक्केण_ तत्थ. कय-सागएण, पुच्छिठ हंसे वयसागएण ॥२ 

भो मित्त, त॑ सि को कहसु एत्यू, आऊमि पएसहो कहो किसत्थु। 

धयरट्ठहो वयण सुणेवि घउ, भासइ हट उत्तम कुल पसृउ ॥३ 

कय  - सावाणग्गह-विहि-पयासु, आयहो पहु पुहदद मंडलासु । 

वसवत्ति सव्य सामंत-राय, महुूँ वयणु करंति कयाण राय ॥४ 

कीलाइ भमंतत महिपसत्य, तुम्हं निएवि आऊमि एत्य। 

इय वरयर्णाह परिऊसिउ मराल, विणएण पयंपि उमह विसाल ॥५ 

अर्थात्‌ मगध देश के सुखकर एवं सुन्दर पाटलिपुत्र नगर में प्रतिपाल नामक एक 

राजा था। वही एक उजड़े गोपुर द्वार में एक मायावी उल्लू रहता था। वह एक बार 
विहार करता हुआ सुूरसरि द्वीप में राजहंसों के पास गया। वहां एक वयोवद्ध हंस 
ने उसका स्वागत किया और पूछा--हे मित्र, तुम कौन हो ? कहां से आये हो ? 


१. इलाहाबाद यूनिवर्सिटी जनेल, भाग १, पुष्ठ १७१ । 
२. कैटेलोग आफ संस्कृत एंड प्राकृत मेनुस्क्रिप्सस इन दि सी. पी. ऐंड बरार, 
भूमिका पृ० ५० । 
३. 'एयारह तेवीसा वरसण (वासमया) विककमस्स णरवइणो। 
जइय _गयाहु तह॒या समणिय संदरं एयं॥ 
कण्ण णरिवहो रज्जिसुहिं सिरि सिरिवाल पुरम्सि । 
यह सिरिचंदे एउ किउः णंदउ कव्बु जयम्मि॥ 
४. कामता प्रसाद जेन, हिन्दी जेन साहित्य का इतिहास, प्‌० ५३ । 


३५० अपभ्रंश-सा हित्य 


किस लिये आये हो ? हंस के वचन सुन उल्लू बोला--मं उत्तम कुल में उत्पन्न हुआ हूँ। 
मुझ पर सब का अनुग्रह है। में राजा के पास से आया हें। सब सामंत मेरे बशबर्ती हैं 
और वे मेरे प्रति प्रेम से मेरा ही कहा करते हे । क्रीड़ा से भ्रमण करता हुआ, राजाओं 
के साथ, में भी यहां तुम्हारे पास आ गया । इन बचनों को सुन हंस प्रसन्‍न हुआ और 
वह उसके पेरों में गिर पड़ा । अनन्तर उल्ल ने अपना मायावी रूप प्रकट किया। 
इन सब कथाओं का उद्देश्य मनुष्य हृदय में निर्वेद भाव जागृत कराना है। इस का 
आभास ग्रन्थारम्भ में ही मिल जाता है-- 
“पणवेष्पिण जिणु सुविसुद्ध मई। चितद सणि सुणि सिरिचंदु कई। 
संसार असार सव्यु अथिर। पिय पुत्त मित्तु साया तिमिर। 
संपय पुण संपहे अशूहर्‌ह। खणि दीसइ खणि पुण ऊसरइ। 
सु विणय सम पेम्म बिरासविही । देहुथि खणि भंगरु दुक्‍्ख तिही। 
जोव्बण गिरि वाहिणि वेय गठ । लायण्ण वण्ण कर सलिल सउ। 
जीविउड जल बत्यय फंण णिह्। हरि जाल वरज्ज अवज्ज गिहु' ।” 
ग्रन्थ की भाषा में पदयोजना संस्कृत प्राकृत के ढंग की हैं जैसे---“एक्केण कय सागएण 
हँसे पुच्छिउ” (एकन कृत स्वागतेन हंसेन पृष्टम्‌) । ग्रन्थ में बंशस्थ, समानिका, दुहडउ, 
मालिनी, पद्धडिया, अलिल्लह आदि छन्‍्दों का प्रयोग किया गया । इन छन्‍्दों में संस्कृत 
के घर्णवत्तों का भी कवि ने प्रयोग किया है किन्तु इनके प्रयोग में भी कवि ने नवी- 
नता उत्पन्न कर दी हैं । उदाहरण के लिये-- 
“विविह रस॒ बविसाले। णेय कोऊ हुलाले। 
ललिय वयण माले। अत्थ संदोह साले। 
भुवण-विविद-णामे । सव्य-दोसो बसामे । 
हह खल कह कोसे | सुन्दरे दिष्ण तोसे॥” 
यह संस्कृत का मालिनी छन्द हैं। इसमें प्रत्येक पंक्ति में ८ और ७ अक्षरों के बाद 
यति के क्रम से १५ अक्षर होते है । कवि ने प्रत्येक पंक्ति को दो भागों में विभक्‍त कर 
यति के स्थान पर और पंवित की समाप्ति पर अन्त्यानुप्रास (तुक) का प्रयोग कर के 
छन्‍ट को एक नवीन रूप दे डाला । 


रत्त करण्ड शास्त्र 


यह ग्रन्थ भी अप्रकाशित हैं। इसकी दो हस्तलिखित प्रतियाँ आमेर शास्त्र भण्डार 
में विद्यमान हे (प्र० सं० पृ० १६४-१६७) । यह भी श्रीचन्द्र कवि का २१ सन्धियों में 
लिखा हुआ ग्रन्थ है और कथा कोष के समान अनेक उपदेश प्रद धामिक और नंतिक 





किमकना> 


१. कंटेलाग आफ संरक्षत एंड प्राकृत मेनस्क्रिप्टस इन दि सी. पी. एंड बरार, 
पृ० ७२५॥ 
२. वही, भूमिका पृ० ५० । 


अप भ्रंश कथा-साहित्य ३५१ 


कथाओं से युक्त हैँ। यह स्वामी सामन्तभद्व की सुप्रसिद्ध कृति 'रत्त करण्ड' का विस्तृत 
व्याख्यान हैं। यह एक आचार ग्रन्थ है। ग्रन्थ में उदाहरण स्वरूप प्रसंग प्राप्त ब्रतोगरासक 
व्यक्तियों के कथानक दिये गये हैं। 
मंगलाचरण से ग्रन्य का आरम्भ कर कृतिकार २४ तीथंकरों का स्तवन करता 
हैँ । अपने से पूर्व के अनेक प्रसिद्ध कवियों का स्मरण कर स्वयं ग्रंथ छेखन का कारण 
निम्नलिखित शहदों में प्रकट करता है-- 
चउमुह चउमुहु व पसिदु भाहद, कइदराउ सथंभ्‌ सथंभु नाईं। 
तह पुष्फयंतु निम्मक्‍क दोसु, वणिज्जद कि सुअए वि कोसु । 
सिरि हरस कालियास इ सार, अवरबि को गणईं कद्दत्तकार । 
१.२ 
इन प्र सिद्ध कवियों के होते हुए भी कवि स्वयं काव्य में प्रवृत्त क्यों हुआ--- 
तहवि जिोणद पय भत्तियाएं, लइ करमि किपि निय सत्तियाए। 
जइ करइद समुग्गम्‌ तमविवकक्‍्ख, तो किण्ण उयउ गयणस्मि रिक्‍्खु। 
जइ वियसद सुर पिउ पारियाउ, ता इयर म फुल्लड भमिजाउ। 
१.२ 
कवि परम्परा के अनुसार कृतिकार ने सज्जन दुर्जन-स्मरण (१.३) भी किया है । 
प्रत्येक सन्छि की पुष्पिका में क्तिकार ने अपने नाम का निर्देश किया है। इन पुष्पिकाओं 
से यह भी स्पष्ट प्रतीत होता हैं कि छेखक ने इस ग्रन्थ का निर्माण धामिक भावता से 
प्रवत्त होकर ही किया था।' 
ग्रन्थ में एक स्थल पर लेखक ने अनेक अप श्रंश छन्‍्दों का उल्लेक किया है-- 
छंद णियारणाल आवलियहिं, चच्चरि रासय रासहि ललियहि। 
वच्छ अवर्छ जाइ विसेसहि, अडिल मडिल पठ्डिया अंसहि। 
दोहय उबदोहंय अवभंर्सहि, दुबई हेला गाहु वगाहहि। 
अुवय खंडउवर्संडय घत्तहिं, सम विसमदद सर्मेह विचित्तहि। 
१२.३ 
कृतिकार ने स्वयं भी आरणाल, दुवई, जंभिट्टिया. उवखंडयं, गाथा, मदनावतार 
आदि छन्‍्दों का प्रयोग किया है। प्रधानता पद्धडिया छन्द की ही हैं । 
स्थान स्थान पर विषय स्पष्ट करने के लिए “उक्त च' 'तथथा' इत्यादि रब्दों द्वारा 


१--इदय पंडिय सिरि चंद कए, पयडिय कोऊहल सए, सोहण भावपवत्तए, 
परिऊसिय बुह चित्तर, दंसण कहरयण करंडए, सिछतत पऊहि तरंडए, 
कोहाइ कसाइ चिहंडए, सत्यस्सि सहागण संडए, देउ गुरु धस्मायरणों गुण 
दोस पयासणों, जीवाइ कर तब्ब णिण्णय करणो णाम पठमो संधी परिछेऊ 
समततो ॥संधि१॥ 


३५२ अप अंश-साहित्य 
कछ संस्कृत के प्राचीन पद्य भी लेखक ने उद्धृत किये हैं ।" 


स्थलिभद्र कथा 


यह सोमप्रभाचार्य कृत कुमार पाल प्रतिबोधान्तगंत (पृ०४४३-४६१) एक छोटी-सी 
कथा है । इस में कवि ने ब्रह्मचय॑ ब्रत का माहात्म्य प्रदर्शित किया हैं । 
पाटलिपुत्र नगर में नवम नन्‍्द राजा राज्य करता था। उसका शकटार नामक मन्‍्त्री 
था। मन्त्री के ज्येष्ठ पुत्र का नाम स्थूलिभद्र था। स्थूलिभद्र अतीव सुन्दर रूपवान्‌ युवक 
था। एक बार वसन्‍्त समय में, जब सत्र उल्लास छाया हुआ था, स्थूलिभद्र कोशा नामक 
वारवनिता के प्रास्ताद में गया । गवाक्ष स्थित परम सुन्दरी कोशा को देख कर स्थूलिभ द्र 
मग्ध हो गया और उसे एसा प्रतीत हुआ-- 
रमणालंकिय-सयल-तण_ उज्जल-वेस-विसिठठ । 
न॑ सुर-रमणि विमाण-गय लोयण विसह् पविठुठ ॥७॥। 
मानो विमान-स्थित कोई सुर-रमणी उस की आँखों के आगे आई हो । उसके अंग 
प्रत्यंग की सुषुमा से स्थूलिभद्र का हृदय विचलित हो उठा-- 
निम्मल-मुत्तिय-हार मिसि रइय चउठकिक पहिदठु । 
पढम्‌ पविटठउ हिंय तसु पच्छा भवणि पविठठु ॥१३॥ 
उसके भवन में प्रवेश करने से पूर्व ही वह उसके हृदय में प्रवेश कर गया। इस 
प्रकार बारह वर्ष तक स्थूलिभद्र कोशा के साथ भोग-विलास में लीव रहा । 
शकटार की मृत्यु के बाद राजा को चिन्ता हुई कि मन्त्री किसे बनाया जाय। 
स्थलिभद्र का आचरण ठीक न था। अतः उन्होंने इसके छोटे भाई श्रीपक को मन्त्री का 
पद स्वीकार करने के लिए आमन्त्रित किया । किन्तु बड़े भाई के रहते, बिना उसकी अनुमति 
के उसने मन्त्रि-पद स्वीकार करने में आपत्ति की । स्थूलिभद्र के पास राजा का संदेश 
पहुँचा तो उसने इस पर विचार करने का समय मांगा । वह सहसा कोशा के रंगभवन से 
बाहर निकल दूर एक उद्यान में जाकर ध्यान मग्न हो गया। सांसारिक भोग-विलास 





१. उक्त च। 
अपुत्रस्थ गति नौस्ति स्वर्गों नव च नव च। 
तस्मात्पुत्र मुख दृष्टवा पदचाद भवति भिक्षुकः ॥ २.१७ 
कृते प्रतिकृति कुर्यात्‌ हिंसिते प्रति हिसित॑ 
तत्र दोष न पदयामि दुष्ट दुष्ट समाचरेत्‌ ॥ ८.१२ ' 
वद्यथा--- 


एक्मप्यक्षर यस्तु गरुः शिक्षे (छ्यें) निवेदयेत्‌ । 

पूृथिव्यां नास्ति तद्‌ द्रव्यं यद्‌ दत्त्वा चानणी भवेत्‌ ॥ 

एकाक्षर प्रदातारों (रं) यो गुरं नव मनन्‍्यते। 

इवान योनि शतं गत्वा चांडालेष्वपि जायते॥ इत्यादि १५.१५ 


अप भ्रं् कथा-साहित्य ३५३ 


से सहसा विरक्‍त हो गया । मन्त्रि पद का विचार छोड़कर संन्यास-ग्रहण का संकल्प 
किया । आचार्य संभूति विजय से जैन-धर्म में दीक्षा लेकर कठोर तपस्या में लीन हो 
गया । 
कालान्तर में स्थूलिभद्र फिर चातुर्मास्य में कोशा के घर आया। कोशा का सुन्दर 
मुख, उसके तीक्षण कटाक्ष उस पर कोई प्रभाव न डाल सके। इस प्रकार स्थूलिभद्र के 
अखंड ब्रह्मचर्य के माहात्म्य वर्णन के साथ कथा समाप्त होती हैं । 
कृति में सरस और सुन्दर वर्गन उपलब्ध होते हेँ। प्रकृति और मानव दोनों का 
सुन्दरता से वर्णन किया गया हैं । वसन्‍्त का वर्णन करता हुआ कवि कहता है-- 
“अह पत्तु कयाइ वसंत समओ, 
संजणिय -सयलरू- जण- चित्त- पमओ, 
उल्लासिय-रक्खल पवाल- जाल, 
पसरंत-चारु-चच्चरि. व्व माल ॥१॥। 
जहि वण-लथ-पयडिथ-कुसुम-वरिस, 
महु-कंत समागय जणिय हरिस। 
पवमाण-चलिर-तव-पललवेहि. , 
नच्चंति नाइ कोमल करेंहि ॥२४। 
नव- पल्‍लव- रत्त -असोअ -विडवि, 
समहु-लच्छिहि सउं परिणयणु घडवि।, 
जहि रेहह नाइ कुसुंभरत्त,' 
वर्त्योेह नियंसिय सयरझू गत्त ॥३॥ 
हसद व्व फुल्ल-मल्लिय-गर्णेहि, 
नच्चद॒ व्य परवण-जेविर-बर्गाह । 
गायद भमरावलि रविण नाइ, 
जो सयमवि मयणुम्मतु भाई ॥४॥ (पृष्ठ ४४३) 
वर्णन में स्वाभाविकता है । प्रकृति में चेतना अनुप्राणित करते हुए कवि ने चराचर 
में वसन्‍्त के प्रभाव की व्यंजना की है । 
कवि कोशा का सौन्दयं वर्णन करता हुआ कहता है-- 
“जसु वयण विणिज्जउ णं ससंकु, 
अप्पाणु निसिहि दंसद ससंकु। 
जसु णयण-कंति-जिय-लज्ज-भरिण, 
वण-वासु पव्चयय नाइ हरिण ॥८॥ 
जसु सहहिं केस-धण कसण-वच्न, 
ने छप्पय मुह पंकय पवन्न। 
भवणिक्क-व्री र-कंदप्प-घणह, 
सुंदरिस विडंबहि जासु भम॒ह ॥९॥ 


३५४ अप भ्रंश-साहित्य 


जसु अहर हरिय-सोहर्ग-सारु, 
ने विददुम सेवहइ जलहिं खारु। 
जसु दंतपंति सुंदेश रुदु, 
नहु सीओसहूं तु वि लहइ कुंदु ॥१०॥ 
असणंगुलि. पल्‍लव नहपसूण, 
जसु सरल भुयाउ लयाउ नूण। 
घग-पीण-तुंग -थण- भार- सत्तु, 
जसु मज्मु तणुत्तणु न॑ पवत्तु ॥११॥ 
(पृष्ठ ४४५) 
अर्थात्‌ जिस (कोशा) के मुख से पराजित चन्द्रमा अपने आप को रात्रि में सशंकित 
हुआ दिखाता है। जिसकी आँखों की कान्ति से पराजित अतएव अत्यधिक लज्जित 
हरिणी ने मानो वनवास प्राप्त कर लिया। जिस के घने घने काछे केश ऐसे प्रतीत होते हूँ 
मानो मुख कमल पर भोरे मंडरा रहे हों । जिसकी भृकुटी संख्र/र में एकमात्र वीर काम के 
धनुष के सौन्दयय की भी विडम्बना करती हैं । जिसके अधरों से अपहृत-सौन्दये वाले 
विद्वम मानो क्षार समुद्र में चले गये । *** जिस के सघन, पीन, और उत्तुंग स्तन भार को 
वहन करते-करते मध्यभाग मानो क्षीण हो गया । 
इस प्रकार नारी अंग प्रत्यंग वर्णन या नख शिख वर्णन का रूप हमें यहां भी दिखाई 
देता है। वर्णन में प्राचीन परम्परा का अनुकरण दिखाई देता है । भाषा समस्त और 
साहित्यिक रूप धारण किये हुए है। छन्‍्दों में रड्डा, पद्धडिया और घत्ता की ही प्रधा- 
नता है । 


छककम्मोवएस (षटकर्मोपदेश रत्नसाला) 


अमरकीति रचित १४ सन्धियों की अप्रकाशित कृति है । इसकी चार हस्तलिखित 
प्रतियाँ आमेर शास्त्र भण्डार में उपलब्ध हैं (प्र० सं० पृष्ठ १७१-१७४) । 

अमरकीति द्वारा ग्रन्थ के आरम्भ में और अन्त में दिये आत्म परिचय से प्रतीत 
होता हूँ कि कवि माथुर-संघीय आचार्यों की परंपरा में हुआ था।" कवि का आश्रय- 
दाता नागर कुलोत्पन्न अम्बाप्रसाद था । कवि ने प्रत्येक सन्धि की पृष्पिका में 
अम्बाप्रसाद के नाम का उल्लेख किया है और उसी को कृति समपित की हैं ।* 


कति की अन्तिम प्रशस्ति में कवि ने मंगल कामना करते हुए अम्ब्राप्रसाद को 


१. प्रो० हीरालाल जन, सम रिसेंट फाइंड्स आफ अपस्रश लिट्रेचर नागपुर यूनि- 
व्सिटी जनेंल, दिसं० १९४२, पृ० ८७ । 

२. क. इय छक्‍्कम्मोवएसे महं।कइ सिरि अमरकित्ति विरइए, महाकव्वे गुण पाल 
चब्चिणि णंदण अंब पस्ायणु सण्णिए छकम्म णिण्णय वण्णणों णाम पठमों 
संधी परिच्छेड समत्तो ॥१॥ 


अप भ्रंश कथा-साहित्य ३५५ 


अपना छोटा भाई कहा हैं ।" कवि की यह उक्ति अम्बाप्रसाद के प्रति अपनी प्रेम 
भावना के कारण हो सकती हैँ या ऐसी भी संभावना हो सकती हैं कवि पहिछे अम्ब्राप्रसाद 
के ही वंत में था और पीछ से विरकक्‍्त हो गया । 

गुज्जर विषय के मट्यिड देशान्तगंत गोदहय नगर में चालक्य वंशी राजा कृष्ण के 
शासन में वि० सं० १२४७ में कवि ने इस काव्य की रचना की थी । इस रचना में 
कवि को पूरा एक मास लगा था।* कवि ने इस ग्रन्थ के अतिरिक्त णेमिणाह चरिउ, 
महावीर चरिउ, जसहर चरिउ, धम्म चरिउ टिप्पण, सुहासिअ रयण निहि, धम्मोवएस 
चूडामणि और झाणा पईउठ आदि सात और भ्रन्थों की रचना की और कवि ने अपने आप 
को इनके अतिरिक्त अन्य संप्कत प्राकृत के काव्यों का रचयिता भी कहा हैं। उपरि- 
लिखित ग्रन्यों में से णेमियगाह चरिउ ओर जसहर चरिउ के पद्धडिया वंध में रचे 
जाने का कवि ने रवयं निर्देश किया है जिससे प्रतीत होता हैँ कि ये ग्रन्थ अपभ्रंग 
में रचे गये थे ।* 

इस कृति में १४ सन्धियाँ और २१५ कड़वक हें । इसमें कवि ने गृहस्थ धम्म का 
उल्लेख करते हुए गृहस्थों के लिए छह प्रकार के फतेंब्यों का निर्देश किया है--देव-पूजा, 
ग्रु-सेवा, शास्त्राभ्यास, संयम, तप और दान। इन धर्मों के पालन का उपदेश अनेक 
सुन्दर कथाओं के द्वारा रुचिकर रूप से किया गया हैं। 


१. णंदउ पर सासग णिणासण, सयझू काल जिण णाहहो सासणु। 
णंदउ अंब पसाउ वियकख णु, अमरसूरि लहु वंधु वियक्‍्खणु। 
णंदउ अवरु वि जिणपय भत्तउ, विवुह वाग भाविय रयणत्तउ ॥१४.१८॥ 
२. अह गुज्जर विसयहो मज्शि देसु, णामेण महीयडु वहुपयेसु । 
णयरायर वर गामहि णिरुदु, णाणा पयार संपह्द समिदु। 
तहिं णयरु अत्यि गोदहयणाम्‌, णं सग्गु विचित्तु सुरेसधामु ॥१.४॥। 
त॑ चालक्क वंसि णय जाणउ, पालइ कनन्‍्हू णरेंद पहाणउ ॥१.५॥ 
बारह सर्याहं सतत्त चयालिहिं, विककम संवच्छरहे विसालिहि। 
गयहिसि भददवयहों पक्‍्खंतरि, गुरु वारस्मि चउद्सि वासरि। 
एक्क मारे एहु समत्यिउड, सईं लिहिंयए आलसु अवरुत्यिउ ॥१४-१८॥ 
३. परमेसर पहू णबरस भरिउ, विरयउठ णेमिणाहहों चरिउ। 
अण्णद चरित्तु तच्चत्य सहिउ, पयडत्थु महाबीरहो विहिउ। 
तीयउ चरित्तु जसहर णिवासु, पद्धडिया बंधें किउ पयासु । 

छ टिप्पणउ धम्म चरियहों पयड, तिह विरदइउ जिह बुज्ञेहिजडु । 
सक्‍कय सिलोय विहि जणिय दिही, गंफियठ सुहासिउ रयणनिही । 
धम्मोवएस चूडामणिक्खु, तह ज्याण पईऊ सुज्झाण सिक्‍्लु। 
छक्कवएसें सुह पबंष, किय अट्ठ संख सइ सच्च संघु। 
सक्‍कदई पाइय कव्यदइ घणाईइ, अवराईं कियई रंजिय जणाईं॥१.७॥ 


२३५६ अप भ्रंश-सा हित्य 


धार्मिक तत्व और उपदेशों की प्रधानता के कारण काव्य सौन्दर्य का प्रायः अभाव 
है। षद्‌ कम का माहत्म्य बतछाता हुआ कृतिकार कहता है -- 
“छक्कम्मिह सावउ जाणिज्जद, छक्‍्कर्म्मिह दिणदुरिउ विलिज्जइ । 
छक्कम्मिहि सम्मत्तु वि सुज्ञद, छक्कर्म्मिह घरकम्मि ण मुज्मद। 
छक्‍्कर्मिहिं जिणधम्मु मुणिज्जद, छक्‍्कम्मिहि णरजम्मु गणिज्जद। 


छक्कम्मिहिं वसि जारयाह णरवर, छक्‍्कर्म्मिह देववि आणायर। 
छक्कर्स्मिहि वंछिठड॒ संप्पज्जइ, छकक्‍्कर्म्मिहि सुरबुंदुहि. वज्जइ । 
छक्कम्मिह. उप्पज्जद फेवलु, छक्कर्म्मिहि लब्भइ सुहु अवियल । 
(प्र० सं० पृष्ठ० १७१-१७२) 
कृति में पद्धडिया और घत्ता ही प्रधान रूप से प्रयुक्त हुए हे । इनके अतिरिक्‍त 
गाथा, रचिता, हे गा, मंजरी, खंडय, दोहडा, आरणालादि छन्‍्द भी बीच बीच में मिलते है । 
आठवीं सन्िमें प्रत्येक कडवक के आरम्भ में दोहा प्रयक्त हुआ है। कडवक में 
चौपाई का प्रयोग मिलता हैं। जैसे--- 
दोहड़ा-- कम्मारउ सत्याहिबहोे, एहु. तुह  णयरि वसेइ। 
अण्णु ण याणउ किपि जह, सो वह देव कहेइ ॥ 
सत्यथवाहु वुत्तर वसु हेसें, हबकारे वि विहिय सन्‍्तोसें। 
कवणु पुरिसु इउ सच्चु पयार्साहू, अम्हहं मण संदेह विणर्साह। 
इत्यादि, ८.११ 
कृतिकार ने इस ग्रन्थ को महाकाव्य कह। है किन्तु यह महाकाव्य के लक्षणों से 
रहित है । कथानक और कवित्व की दृष्टि से भी महाकाव्य नहीं कहा जा सकता। 
सन्धियों का नाप्रकरण भी जलपूया कद्ा, गंधपूया कहा, अक्खय पूया विहाण कहा 
इत्यादि नामों से किया गया हें । 


अगुवय रयण पईउ (अणुब्नत रत्न प्रदीप) 
यह ग्रन्ध अप्रकाशित हैँ । हस्त लिखित प्रति प्रो०ण हीरालाल जेत के पास हैं ।* 
ग्रन्थ कवि लक्खण (लक्ष्मण) द्वारा रचा गया। ग्रन्थ में आठ परिच्छेद (सन्धियाँ) 
हैं। इसकी रवना में कवि को ९ मास लगे। ग्रन्थ वि० सं० १३१३ (ई० सन्‌ १२५६) 
में रचा गया।' 





१. प्रो० हीरालाल जन, जन-सिद्धान्त-भास्कर, भाग ६, किरण १ में पृ० १५५-१७७ 
और सम रिसेंट फाइन्ड्स आफ अपभ्र द लिट्रेचर, नागपुर युनिवर्सिटी जर्नल, 
दिस॑० १९४२, पृ० ८९-९१। 

२. तेरहुं सव तेरह उत्तराले परिगलिय विवकमाइच्च काले । 


अप भ्रृंश कथा-साहित्य ३५७ 


कवि के पिता का नाम साहुल और माता का नाम जइता था। कवि जायस वंश 
में उत्पन्न हुआ था ।' कवि यमुना तट पर स्थित “रायवडिडिय” नाम की नगरी में 
रहता था। प्रो० हीरालाल के विचार में यह नगर आजकल आगरा फोर्ट से बांदी 
कुई जाने वाली रेलवे पर रायभा नामक स्टेशन के नामसे प्रसिद्ध है। संभवतः इस 
का प्राचीन नाम रायभद्व या रायभद्री होगा जो रायवडिडय में परिवर्तित हो गया।* 

कवि ने आहवमल्ल के मन्त्री कण्ह (कृष्ण) के आश्रय में और उन्हीं की प्रेरणा 
से इस ग्रन्थ की रचना की। आहवमल्ल चौहान वंशी थे। इनके पूर्वजों की राजवानी 
यमुना तट पर चंदवाड नगरी थी। यह राजा म्लेच्छों के साथ वीरता से लड़े थे 
और इन्होंने हम्मीर देव की सहायता भी की थी तथा उसके मन के शल्य को नष्ट 
किया था ।१ इनके मन्त्री कृष्ण वणिक्‌ वंश के थे। कबिनें प्रत्येक सन्धि की पुष्पिका 
में अपने आश्रयदाता के नाम का उल्लेख भी किया है 

जिणदत्त चरिठउ के रच्थिता लवखण और यह लक्खण संभवतः एक ही व्यक्ति हैं । 
उनके पिता माता का नाम भी साहुल और जयता था, वह भी जायस्त कुल में उत्पन्न 
हुए थे ओर इस ग्रन्थ के कर्ता लक्खण के माता, पिता तथा कुल का नाम भी वही है । 
उन्होंने जिणदत्त चरिउ की रचना वि० सं० १२७५ में की थी और इन्होंने इस ग्रन्थ की 
रचना ३८ वर्ष बाद वि० सं० १३१३ में की । इतने वर्षों तक कोई काव्य रचना न करने 
से उन्हें भान हुआ कि मेरी कवित्व शक्ति क्षीण हो रही है ।/ राजनैतिक उथलपुथल के 
कारण संभवतः उन के वासस्थान और आश्रयदाता का परिवतंन हो गया हो । 

ग्रन्थ में कवि ने श्रावकों के पालन करने योग्य ब्रतों (अणुत्रतों) और गृहस्थियों के 
धर्मों का उल्लेख किया है । विषय प्रतिपादन के लिये अनेक कथाओं का आश्रय लिया हैँ । 





नव मास रयते पायडत्यु सम्मत्तदउ कमे कमे एहु सत्यु । 
जेन सिद्धान्त भास्कर, भाग ६, किरण १, पृ० १७५। 

१. साहुलहहो घरिणि जइता-सुएण सुकइत्तण गुण विज्जाजुएण। 
जायस कुल गयण  दिवायरेण अणसंजमीहि विहियायरेण । 
इह अण-बय-रयण-पईउ कव्वु विरयउ ससत्ति परिहरिवि गव्यु। 

वही, पृ० १७४ । 

२. वही, पृू० १५९ । 

३. वृष्पिच्छ मिच्छ रण रंग मल्ल, हम्मीर वीर मण नट्ठ सल्‍ल। 

वही, पृ० १६३ । 

४. इय अणुवय रयण पईव सत्ये महा सावयाण सुपसण्ण 
परम तेवण्ण किरिय पयडण समत्ये सगुण सिरि साहुल-- 
सुब लक्वण विरदइए भव्य सिरि कण्हाइचच णामंकिए--इत्यादि । 

५. एसेव कदृत्तगुण विसेसु परिगलदइ णिक्ष्च भह णिरवसेसु । 


वही, प्‌० १६९५॥ 


३५८ अप भ्रंश-सा हित्य 


कृति में धामिक प्रवचनों की प्रधानता है । उच्च कल्पना, अलंकार, चमत्कार आदि का 
अभाव है । 
कवि की कविता का उदाहरण निम्नलिखित उद्धरण में देखा जा सकता है-- 
कवि आहवमल्ल की रानी का वर्णव करता है-- 
तहो पटट महाएवी पसिद्ध ईसरदे पणयणि पणय विद्ध। 
णिहिल्तेटर मज्यए पहाण णिय पद मण पेसण सावहाण। 
सज्जण मण कप्प महीय साह कंकण  केऊरंकिय सुवाह । 
छण ससि परिसर संपुण्ण वयण म॒ुकक्‍्क मल कमल दल सरल णयण। 
आसा सिधुर गद  गमण लील बंदियण मणासा दाण सील। 
परिवार भार धर धरण सत्त मोयई अंतरदल ललिय गत्त । 


छ ७ *७ 


अहमल्ल राय पय भत्ति जुत्त अवगमिय णिहिल विण्णाण सुत्त । 
गंगा तरंग कललोल माल समकित्ति भरिय ककुहंतराल। 
कलयंठि कंठ कल महुर वाणि गुण गरुव रयण उप्पत्ति खाणि । 
अरि राय विसह संकरहो सिट॒ठ सोहंग्ग रूग्ग गोरि व्य दिदठ ।' 
वर्णन में कोई विशेषता नहीं । कवि ने रानी का श्यगारिक वर्णन न कर उसके 
सदगुणों की ही प्रशंसा की हे । अपनी धामिक भावना के अनुकूल उसकी पाव॑ंती से 
उपमा दी हैं। 
मन्त्रि-पत्ती का निम्नलिखित भुजंगप्रयात छन्‍्दों में वर्णन करता हुआ कवि 
कहता हे-- 
“पिया तस्स सललक्खणा लक्खणड्ढा। गुरूणं पए भक्ति काउं वियड़ढा। 
स॒ भत्तार-पायार विदाणगामी। घरारंभ-वावार-संपुण्ण-कामी ! 
सुहायार चारित्त-चीरंक-जुत्ता । सुचेघाण गंधोदएणं. पवित्ता। 
सपासाय-कासार-सारा- मरालो । किवा-दाण संतोसिया वबंदिणाली। 


दया वल्‍लरी  मेह-मक्‍्कंबधारा। सद्त्तत्तणे सुद्ध-सीयप्पयारा । 
जहा चंद चूडानुगामी भवाणी। जहा सब्व वेहहं सब्वंग बाणो॥ 
इत्यादि 


इस वर्णन में भी धामिक भावना के अनुकल श्यूगार का अभाव हैं । स्त्री के पति- 
भक्ति, चारित्रय, दया आदि गणों का ही कवि ने निर्देश किया है । 





१ ४; वही, पृ० ५ ह्ढ । 
णिहिलंतेडर मज्य--सारे अन्तःपुर में। छण ससि--पूर्ण चन्द्र बिम्ब के 
समान मुख । मोइयं अंतर दल--केले के भीतरी दल के समान कोमल शरीर 
वाली । 


अप भ्रंथ कथा-साहित्य ३५९ 


प्रो० हीरालाल जैन ने निम्नलिखित दस कथा ग्रन्थों का निर्देश किया हैं :* 


१, सुअन्ध दसमी कहा २. रोहिणि विधान कथा 
३. मुक्तावलि विधान कथा ४. अनन्त ब्रत कथानक 
५, निर्दोष सप्तमी कथानकर ६. पाश पड कहा 

७. जिन पुरन्दर कथा ८. उद्धरण कया 

९. जिन रात्रि विधान कथानक १०. सोलह कारण जयमालर 


ये दस अपभ्रंश ग्रन्थ उत्तर प्रदेश के जसवन्तनगर में एक जैन मन्दिर में सुरक्षित 
३७ संस्कृत प्राकृत हस्तलिखित ग्रन्थों के साय मिछे। इन में से प्रथम दो, दो दो सन्धियों 
के हें शेष सव इन से भी छोटे हैँ । रोहिणि विवान कथा के रचयिता देवनन्दि मुनि हे । 
अन्यों के विषय में कुछ ज्ञात नहीं । 
सुअन्ध दसमी कहा का एक उद्धरण देखिये-- 
“जिण चउवीस णवेपष्पिण, हियइ घरेप्पिणु, देवत्तह॑ चउवीसहं । 
पुण फल आहाससि, धम्मू पयासमि, वर सुअन्ध दसमिहि जहं। 
पुच्छिठ सेणिएण तित्यंकर, कहहि सुअंध दसमि फल सणहरु। 
भणईं जिणिदु णिसुणि अहो सेणिय, भव्वरयण गुणरयणि णिसेणिय ॥ 
रोहिणि विधान कथा का एक उद्ध रण देखिये-- 
“जिणवरु वंदेविण, भाउ धरेविणु दिव्व वाणि गुरु भत्तिए। 
रोहिंणि उववासहो, दुरिय विणासहो, फल अक्खमि णिय सत्तिए॥ 
श्री अगर चन्द नाहटा ने निम्नलिखित दिगंबर जैन ब्रत कथाओं का निर्देश किया 
हैँ -- 
गुणभद्र लिखित पुष्पांजलि, आकाश पंचमी, चन्दन षष्ठि और दुवारसी । 
पं, परमानंद जैन ने निम्नलिखित कथा ग्रन्थों का भी उल्लेख किया हैं ३ -- 
१. पुरंदर विहाण कहाः रचयिता भट्टारक अमरकीति, वि० सं० १८४७. 
२. णिज्झर पंचमी विहाण कहाणक : रचयिता विनय चन्द्र । विनय चन्द्र ने चनड़ी 
और कल्यागक रासु नामक दो अन्य ग्रन्थ भी लिखे।* 
« निदुदुह सत्तमी कहा : रचयिता विनय चन्द्र के गुरु मुनि बालवचन्द्र 
, जिनरत्ति कहा: | दोनों के कर्ता यशःकीति हैं । यह यशःकीति वही हे जिन्होंने 
५. रविबउ कहा : हरिवंश पुराण और पाण्डव पुराण की भी रचना को थी ।* 


न 





१. इलाहाबाद यूनिवर्सिटी जनंल, भाग, १, पृ० १८१ । 

२. जेन सिद्धान्त भास्कर, भाग ११, किरण १। 

३. अपक्र व भाषा का जेन कथा साहित्य, अनेकान्त वर्ष ८, किरण ६-७ । 
४. चूनड़ी के लिए देखिये, नवां अध्याय, अपश्षश मुक्तक काव्य (१) 

५. अनेकान्त वर्ष ८, किरण ६-७ पृष्ठ २७६-२७७। 


३६० अप भ्रंश-साहित्य 


६. अणथमी कहा: इस में रयध्‌ ने रात्रि भोजन के दोषों और उनसे उत्पन्न होने 
वाली व्याधिग्रों का उल्लेख किया है। 
"७. पुण्णासव कहा: रयधू ने पुण्य का आश्रव करने वाली ब्रत कथाओं का तेरह 
सन्धियों में वर्णन किया है । 
८. अणथमी कहा : हरिचन्द लिखित १६ कडवकों की कथा । 
९, सोखवई विहाण कहा: रचयिता विमर कीर्ति 
१०. सुअंध दसमी कहा: रचयिता देवदत्त । 
ह । हम अक | दोनों के रचयिता मुनि नेमि चन्द्र हे । 
श्री कामता प्रसाद जन ने विनय चन्द्र कृत “उवएस माल कहाणय छप्पय” का भी 
उल्लेख किया है ।* रचना छप्पय छन्द में है। एक उदाहरण देखिये--- 
“इणि परि सिरि उवएससाल सु रसारू कहाणय, 
तव संजम संतोस विणय विज्जाइ पहाणय। 
सावय. सम्भरणत्थ. अत्थपय छप्पय.. छन्‍न्दिहि, 
रमण सिह सरीस सीस पंरणद आणंदिहि । 
अरिहंत आण अणुदिण उदय, धम्मल मत्यइ हंउं। 
भो भविय भत्तिसत्तिह सहुल सयल रूच्छि लीला लहउ॥ 
इस संक्षिप्त वर्णन से हमें अप भ्रंश कथा साहित्य की रूप रेखा तथा उस की मुख्य 


प्रवृत्तियों का परिचय प्राप्त होता है। यह भली भाँति विदित होता है कि कथा साहित्य 
की परंपरा अप भ्रंश काल में भी विद्यमान थी। अनेक लोक कथाएँ जो उस समय मौखिक 


रूप में प्रचलित थीं अथवा लेख बद्ध हो चुकीं थीं, हिन्दी के नवयुग में प्रविष्ट हुई । इन 
में से ही कुछ कथाओं को लेकर सूफी कवियों ने अपने आध्यात्मिक प्रेम मार्ग का अपने 
प्रबन्ध काव्यों में प्रचार किया । 


१. हिन्दी जन साहित्य का संक्षिप्त इतिहास, भारतीय ज्ञानपीठ काशी, सन्‌ १९४७, 
पृ० ३१॥ 


चोदहवाँ अध्याय 


अपकभ्रंश़ स्फूट-साहित्य 


इससे पूर्व के अध्यायों में अपभ्रंश के महाकाव्यों, खंडकाव्यों मुक्तककाव्यों, रूपक- 
काव्यों और कथाग्रन्थों का निर्देश किया गया है। इस अध्याय में अयभ्रंश के कुछ ऐसे 
ग्रन्थों का विवेचन किया जायगा जिनका पूर्वेलिखित अध्यायों में--विभागों में--समावेश 
नहीं हो सका । कुछ ग्रन्थ अप्रकाशित हैं और उनके स्वरूप का पूर्ण रूप से परिचय न 
होने के कारण उनका निर्देश इस अध्याय में कर दिया गया है। कुछ रासा ग्रन्थ 
प्राचीन गुजर काव्य संग्रह में संग्रड्नीत हें। इन्हें प्राचीन गूजराती ही कहना और अपश्रंग 
न मानना कहाँ तक संगत होगा. हम नहीं कह सकते । यद्यपि हमें गजराती का ज्ञान नहीं 
और इसलिये हम नहीं कह सकते कि ये ग्रन्थ प्राचीन गुजराती के नहीं किन्तु इतना 
निस्सन्देह कह सकते है कि ये अयभश ग्रन्थ हैं और इनकी गणना अपकभ्रश ग्रन्थों में होनी 
चाहिये । प्रो० हीरालाल जन के दिचार में ये ग्रन्थ अप श्रंश में ही हैं ।* प्रो” आदिनाथ 
नेमिनाथ उपाध्ये का भी, यही विचार मालम होता है ।* उपरिनिदिष्ट रासा ग्रन्थों के 
अतिरिक्त चचरी, स्तोत्र, फाग, चतुष्पदिका आदि छोटी-छोटी कृतियों का भी इस अध्याय 
में अन्तर्भाव कर दिया गया है । 


चचंरी 


चच्चरी, चाचरि, चर्चरी आदि सब पर्यायवाची शब्द हें। प्रस्तुत चर्चरी में 
कृतिकार जिनदत सूरी ने ४७ पदूयों में अपन गुए जिनवल्लभसूरि का गूणगान किया है 
और चेत्य विधियों का विधान किया है। 





१. नागरी प्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५० अंक ३-४, पृ० ११० । 


२. प्रो० आदिनाथ ने सिनाथ उपाध्ये के लेखक को मिले ७ फरवरी १९५२ के पत्र 

का कुछ अंश नीचे उद्धृत किया जाता है-- 
“९0 प शा 5007 व ऐव सका ए९ ००] (00-9799%, 00- 
रिव्वांगषा27, 04-"0प्रा।वा।, ढट.--थो पीट86 87९ णींशा ७ 
९०! ह70एव ॥ 2]0ग)7ि79॥759 0" ज्ीधा $ 00लिा 2०४९० 


7008-20 ]020॥778॥789. 


२६२ अप भ्रंश-साहित्य 
चर्चरी शब्द ताल एवं नृत्य के साथ, विशेषतः उत्सवादि में, गाई जाने वाली 
(चना का बोधक है। इसका उल्लेख विक्रमोवंशीय के चतुर्थ अंक के अनेक 
प्रपश्रंश पद्यों में मिलता हैं। वहां अनेक पद्य चरचेरी पद्म कहे गये हें । समरादित्य कथा, 
$वलयमाला कथा आदि ग्रन्थों में भी इसका उल्लेख मिलता हैं। श्रीहर्ष ने अपनी 
'त्नावली नाटिका' के प्रारम्भ में भी इसका उल्लेख किया हैं ।"* संस्कृत-प्राकृत के 
प्रतिरिक्त अप भ्रृंश-कवियों के काव्यों में भी इसका उल्लेख मिलता है। वीर कवि 
'वि० सं० १०७६) ने अपने जंबुसामिचरिउ में एक स्थान पर चच्चरि का निर्देश किया 
(।* नयनंदी (वि० सं० ११००) के सुदंसणचरिउ में भी वसस्तोत्सव-वर्णन के प्रंसग में 
॒च्चरि का उल्लेख है ।* श्रीचन्द्र (वि० सं० ११२३) के रत्नकरंड शास्त्र में भी एक 
थल पर इसका उल्लेख किया गया है।* जायसी की पद्मावत में भी फागुन और 
गैली के प्रसंग में चाचरी या चांचर का उल्लेख है ।* प्राचीन गुजेर काव्य संग्रह में 
गीलण कृत चच्चेरी का व्याख्यान हैं ।* एक वेलाउली राग में गीयमान ३६ पदयों की 
'चाचरि स्तुति” और दूसरी गुज री राग में गीयमान १५ पदयों की “गुरु स्तुति चाचरि'*” 
१. अये यथायमभि हन्यमान म॒दु मुदंगानुगत गीत मधुरः पुरः पौराणां 
समुच्चरित च्चरी ध्वनि स्तथा तकंयामि. . . . .इत्यादि । 
रत्नावली, काले का संस्करण, बम्बई, १९२५ ई०, पृ० ९। 
२. चच्चरिे वंधि विरइउ सरसु, गाइज्जद संतिउ तार जसु। 
नच्चिज्जर जिण पय सेवयहिं, किउ रासउ अंवादेवर्याह । 
जें० सा० च० १.४ 
३. जिण हरेसु आढविय सुचच्चरि, कर्राह तरुणि सवियारी चच्चरि। 
सुदं० च० ७.५ 
४. छंदणियारणाल आवलियहि, चच्चरि रासय रासहिं ललियहिं। 
दत्यथ अवत्यू जाइ विसेसहिं, अडिल मडिल पद़डिया अंसहि। 
रत्न करण्ड शास्त्र, १२.३ 
५ नवल वसंत, नवरू सब बारी। सेंदुर बक्‍का होइ धमारी॥ 
खिनहिं चलहि, खिन चाँचरि होई। नाच कूद भूला सब कोई ॥ 
जायसो ग्रन्यावली-पद्मावत, का० ना० प्र० सभा काशी, सन्‌ १९२४ संस्करण, 
वसंत खंड पृ० ८८ । 
होइ फाग भलि चाँचरि जोरी। बिरह जराइ दीन्ह जस होरी ॥ 
वही, षपड़ऋतु वर्णन, पृ० १६१ 
फागू करहिं सब चाँचरि जोरी | मोंहिं तन लाइ दीन्हि जस होरी ॥ 
वही, नागमती वियोग, खंड, पृ० १७० 
६- प्राचीन ग्जर काव्य संग्रह, भाग १, गायकवाड़ ओरियंटल सिरीज, संख्या १३, 
बड़ोदा, १९२० ई०, पृष्ठ ७१। 


अप श्रश स्फुट-साहित्य ३६३ 


का पाटण भण्डार की ग्रन्थ सूची में निर्देश मिलता है।* 
प्रस्तुत चर्च री की रचना जिनदत्त सूरि ने वागड (वाग्जड) देशान्तर्गत व्याप्नपुर 
नगर में विक्रम की १२वीं शताब्दी के उत्तराबे में की । इस कृति के अतिरिक्त कवि के 
“उपदेश रसायन रास” और “काल स्वरूप कुलक' का पीछे (अध्याय नौ में) उल्लेख किया 
जा चुका है । 
कृतिकार ने सूचित किया है कि यह कृति पढ़ (ट) मंजरी भ/षा-राग में गाते हुए 
ओर नाचते हुए पढ़ी जानी चाहिये। पट मंजरी-राग का निर्देश सिद्धों के अनेक पदों 
में भी मिलता है। पद्य व्याख्याता ने प्रथम पद्य के अन्त में निर्देश किया है कि इसका 
छन्द वास्तु छन्‍्द का एक भेद, २१ मात्रा वाला कुन्द' नामक छन्द है । 
कृतिकार जिनवल्‍्लभ को कालिदास और वाकपतिराज से भी बढ़ कर मानता है: 
“कालियासु कइई आसि ज्‌ लोइहि वसच्नियद, 
ताव जाव जिणवल्लहु कह ना अश्लियदद। 
अप्पु चित्त परियाणहि त॑ पि विसुद्ध न य 
ते वि चित्त कइराय भणिज्जहिं मद्धनय ॥५॥ 


भरत बाह बलि रास' 


यह शालिभद्र सूरि द्वारा रचित रास-प्रन्य है। कवि ने प्राचीन पोराणिक कथा को 
लेकर ही इसकी रचना की है। ग्रन्थ की रचना वि० सं० १२४१ में हुई । 

यह कथा पुष्पदन्त के महापुराण में १६ से १८ सन्धियों तक विस्तार से वर्णित 
हैं। ऋषभ के पुत्र भरत, चक्रवर्ती बन जाने पर दिग्विजय के लिये निकलते हैं। सब 
राजा उनके आधिपत्य को स्वीकार करते हे किन्तु ऋषभ के पुत्र और भरत के छोटे भाई 
बाहुबलि उनका आधिपत्य स्वीकार नहीं करते । दोनों में युद्ध होता है। युद्ध में भरत 
पराजित होते हैँ । विजित बाहुबलि, भरत को ही राज्य लौटा कर संसार से विरक्त 
हो जाते हे । 


यह वीर रस प्रधान रास ग्रन्थ हैं। इसकी भाषा प्राचीन गुजराती से प्रभावित 
है। ग्रन्थ में वस्तु, चउपई, रास, दोहा आदि छन्‍्दों का प्रयोग हुआ है। 
कवि की कविता का उदाहरण देखिए :---- 
चलीय गयबर चलीय गयवर गहिर गज्जंत, 


हुंफई हसमस हणहुणईं तरवरंत हय-घट्ट चल्लीय, 
पायल पय-भरि दलठलोय सेर सेस-सोस मणिमउड डल्लीय । 





न्‍वहयककरापाण०न«तकारकापन्जापरकमककनपरकपकरी+क.. 


१. पत्तन भांडार ग्रंथ सूची, बड़ौदा, १९३७ पु० २६७-२६८ 
२. पं० झालचन्द्र भगवान्‌ गांधी द्वारा श्री जेन धर्माम्युदय ग्रंथभाला में अहमदाबाद 
से गुजराती में प्रकाशित, बि० सं० १९९७। 


३६४ अपभ्रंश-सा हित्य 


सिउ मरुदेविंहि संचरीय कुंजरि चडीय नरिद, 
समोसरणि सुर वरि सहिय वंदिय पढठम जिणंद।॥ (पृ० ८) 
सेना को यात्रा का सजीव वर्णन निम्नलिखित पद्मों में दिखाई देता है :-- 
वज्जीय समहरि संचरीय, सेनापति सामंत तु। 
मिलीय महाधर मंडलीय, गाढिम गुण गाजंत तु॥" 
गडयडंत  गयबर गुडीय, जंगस जिस गिरि-शग तु। 
सुंडा-दंड. चिर चालवइ ए, बेलईं अंगिहि अंग तु॥ 
गंजद फिरि फिरि गिरि-सिहरि, भंजद तरुअर-डालि तु। 
अंकुस-बलसि आवइ नहीं य, करइ अपार जि आलि तु॥ 
हीसईं हसमिसि हणहणईं ए, तर वर तार तोषार तु। 
खूंदईं खुरलईं खेडबीय, मन मानईं असुवार तु 
पाखर पंखि कि पंखरू य, ऊडा ऊड्डिहि जाइ तु। 
हुंफई तलपइ ससईं, जडईं जकारीय धाईं तु॥ (पृ० १०) 
भेरी बज रही हैं । सेनापति सामंत सब चछे जा रहे है । जंगम पववतों के समान हाथी 
बढ़े जा रहे हे । पव॑तों के शिखर गुज्जायमान हो गये। वृक्षों की शाखायें टूटने लगी । हाथी 
अंकुश के वश में नही रहे | ऊँचे-ऊंचे घोड़े हिनहिनाते हे और वे जीन रूपी पंखों से 
पक्षी के समान वेग से उड़े जा रहे है । जोर जोर से हॉफते हं--परस लेते हे । 
इसी प्रकार युद्ध का सुन्दर वर्णन पृ० ४६ पर भी मिलता है । 
ग्रन्थ की भाषा में शब्दों का रूप यद्यपि ओकारान्त हैँ किन्तु अनेक पाद टिप्पणियों 
में पाठ भेद से उकारान्त रूप भी मिलता है, जो अपश्रेंश का चिह्न हे । भाषा में मुहावरों 
का प्रयोग भी मिलता हैं। जैसे :-- 
“जिम विण लवण रसोई अल॒णी' प्‌ृ० २८ 


पाइवनाथ स्तुति 


कुमारपाल प्रतिबोधान्तगंत दशार्ण भद्र कथा (प० ४७१-४७२) में आठ छप्पय 
छन्‍्दों में पाइ्वंनाथ की वन्दना की गई है । उसी की शरण में जाने का उपदेश दिया 
गया है । कवि ने यहाँ बताया है कि इन छन्दों का पाठ करते हुए मागध लोग राजा को 
जगाते थे। उदाहरणार्थ एक छप्पय देखिये -- 
गयण-मग्ग-संलग्ग-लोल-कल्लोल-परंपरु, 
निकक्‍्करुणक्कड-नक्क-चक्‍्क-चंकमण-दुहंकरु, 
उच्छलंत-गुरु-पुच्छ-मच्छ रछोलि-निरंतरु, 
विलसमाण-जारहा-जडाल-वडवानल-दुसरु, 








१. प्रत्येक पंक्ति के अन्त में तु का प्रयोग आलाप के लिये किया गया है। 


अप श्लंश स्फूट-सा हित्य ३६५ 


आवत्त-सयायलू जलहि लहु गोपउ जिम्व ते नित्यरहि। 
नीसेस-वसण-नाण-निटठवणु_ पासनाहु. जे संभरहि॥ 
अर्थात्‌ जो लोग पाशवंनाथ का स्मरण करते हैं वे इस भयानक संसार-सागर को 
गोपद के समान पार कर जाते है । 
इन छप्पयों की भाषा, अनुप्रासमथी, समस्त और द्वित्वर व्यंजत युक्त हूँ । इसी 
प्रकार की भ।षा उत्तरकाल में हिन्दी छप्पय पद्मों में मिझती है । 


घिरि थूलि भह फाग 


यह जिन पद्म सूरि की २७ पद्मों की एक छोटी सी रचना हूँ । जिनपद्म गुजरात 
वसी जैन साधु थे। उन्होंने इसकी रचना वि० सं० १२५७ के लगभग की। कृति 
अनेक विभागों में विभकत है। प्रत्येक विभाग “भास” नाम से पुकारा गया है । इसी 
प्रकार समरा रासु में प्रत्येक विभाग का नाम “भाषा” दिया गया है। “भास” और 
“भाषा” पर्यायवाची शब्द हे । “भाष या “भाषा” अनेक पद्मों के समूह से बनता है । 
यह भास विभाग या भाषा विभाग वेदिक काछ की अनुवाक दोली का स्मरण 
कराता हैं। 
इस ग्रथ में प्राचीन स्थूलिभद्र कथा का उल्लेख हैँ ।* स्थूलिभद्ग, चातुर्मास्य में कोशा 
के घर में जाता है । कवि ने वर्या का ओर कोशा की वेग्यभूत्रा का अतीव मधुर शब्दों 
में वर्णन किया है । वर्षा का वर्णन अत्यन्त सजीव्र है और कोशा की अंग-सुषमा का 
वर्णन अतीव आकर्षक हैं। वर्षा का वर्णन देखिये :-- 
झिरि मिरि झिरि मिरि झिरि मिरि ए मेहा वरिसंति। 
खलहुलू खलहल खलहूू ए वाहला  वहुंति। 
झबझब झबझय झबझनब ए वोजलिय झबकई। 
थरहर थरहर थरहूर ए विरिहिंणि भण कंपइ ॥ (पुृ० ३८) 
सीयल कोमल सुरहि वाय जिम जिम वायन्ते। 
माण सडप्फर माणणि य तिम तिम नाजंते। 
जिम जिम जरूभर भरिय सेह गयणंगणि मिलिया। 
तिम तिम कामीतगा नयण नौरिहि झलहलिया ॥ (पृ० ३९) 
कोशा की वेशभूषा की छटा निम्नलिखित पद्म में अलकती है :-- 
लहलह लहलहूं लहलह ए उरि मोतियहारो। 
रणरण रणरण रणरण ए पणि नेउर सारो। 
झगसग शगमसग झगसग ए कानिहिें वर कुंडल। 
झलहल झलहल झलहल ए आभरणईं मंडल ॥ . (पृ० ३९) 








१. प्राचीन गुर्जर काव्य संग्रह, भाग १, प० ३८ । 
२. वेखिये पीछे तेरहवाँ अध्याय, अपक्रष श्ञ कथा-साहित्य, पृ० ३५२ 


३६६ अपभ्रंश-साहित्य 


कोशा पूरी सजधज के साथ स्थूलिभद्र के पास पहुँची। उसे विश्वास था कि 
उसकी रूप-राशि स्थूलिभद्र के चित्त को विचलित कर देगी किन्तु उसे स्थिर और शदान्‍्त 
देखकर कोशा को निराशा हुई । वह खिन्‍न होकर बोली-- 
बारह बरिसहूं तणउ नेहू किहि कारण छंडिउ' 
अर्थात्‌ बारह वर्ष तक किया हुआ प्रेम तुमने किस कारण छोड़ दिया ? स्थूलिभद्र 
ने उसी धीरता के साथ उत्तर दिया-- 
वेस अहद खेदु न फीजइ। 


लोहहि घडियउ हियउ मज्सु तुह व्यणि ने भीजई ॥। 
हे कोशा ! खेद न करो । मेरा लोह-घटित हृदथ तुम्हारे बचनों से नहीं भीग 
सकता । 
कामोन्मत्त और उद्विग्न कोशा को समझाता हुआ स्थूलिभद्र बोला--- 
चितामणि परिहरवि कवण पत्थरु गिगेइ ? 
तिम संजम सिरि परिनएवि वहुधम्म समुज्वल 
आलिगइ तुह कोस कवनु पर संत सहावल ? 
अर्थात्‌ वितामणि को छोड़कर पत्थर कौन ग्रहग करेगा ? उसी प्रकार हे कोशा ! 
धर्म समुज्ज्वल संयम-श्री से प्रेम संबंध करके कौन ऐसा है जो तुम्हारा आलिंगन 
करेगा ? 
इस प्रकार कोशा का समग्र विश्रम-विलास, हाव-भाव, रूप-वेभव, रंगभवन की 
अपरिमित साज-सज्जा और भोज्य पदार्थों का अनुपम आस्वाद स्थूलिभद्र को तनिक भी 
विचलित न कर सका । चार महीनों में उसका हृदय एक बार भी प्रकंपित न हुआ, 
एक पल के लिये भी काम उसे न छू सक्रा। स्थूलिभद्र के इस हिमाचल सदृश अडिग 
चरित्र से कोशा का गवे भंग हुआ और उसके ज्ञान-नेत्र खुल गये । 


नेमिनाथ चतुष्पादिका' 


यह रत्नसिंह सूरि के शिष्य विनयचन्द्र सूरि द्वारा रचित चालीस पतद्मयों की एक छोटी 
सी रचना हैं। 

इसमें बाईसवें तीर्थंकर नेमिनाथ की प्राचीन कथा का ही उल्लेख हैं । नेमिनाथ 
प्रसंग में ही राजमती और उसकी सख्तियों के प्रश्नोत्तर रूप से कवि ने शव गार और 
वैराग्य का प्रतिपादन किया' हैं । राजमती या राजुठ का विवाह नेमिनाथ से निश्चित 
हुआ था किन्तु वह पशुओं पर दयादं हो वधू-गृह के तोरण द्वार से ही लौठ गये और 
गिरिनार पव॑त पर जाकर तपस्या करने छगें। राजुल के वियोग का ही वर्णन बारह- 





१. प्राचोन गुजर काव्य संग्रह, प० ८-१०। 


अप श्रंश स्फूट-साहित्य ३६७ 


मासा रूप से कवि ने प्रस्तुत किया है । कृति का आरम्भ कवि ने निम्नलिखित छाब्दों 
से किया हैं :--- 
सोहग सुदर घण लायननु सुमरवि सासिउड सासलबन्नु । 
सखि पति राजल चडि उत्तरिय बारमास सुणि जिम वज्जरिय ॥१॥। 
एवं कृति की समाप्ति भी निम्नलिखित शब्दों से की गई है :-- 
रपण सिह सूरि पणसवि पाय बारह मास भणिया मइ भाव ॥ ४०॥ 
कवि ने श्राव्रग मास से प्रारम्भ कर आपाइई मास तक बारहों मासों का बारहमासा 
रूप से वर्णन किया है । देखिए -- 
नेसि कुमरु सुमरवि गिरनारि सिद्धी राजल कन्न कुमारि॥ 
आंकिणी ॥ 
श्रावणि सरवणि [कड॒यं मेहु गज्जद  विरहिरि झिज्झइ देहु। 
विज्जु झबकक्‍्कइ रक्खसि जेब नेभिहि विणु सहिं सहियद केम ॥२॥ 
सखी भणई सामिणि मन झरि दुज्जण तणा सम वंछित पुरि। 
गयउ नेमि तउऊ विणठउ काइ अछदद अनेरा वरह सयाइ ॥३॥ 
बोलइ राजल तउ इहु वयण नत्थी नेमि सम॑ वर रयण। 
धरइ तेजु गह गण सवि ताव गयणि न उरग्गइ दिणयरु ताव ॥४॥ 
भाद्वि भरिया सर पिक्खेवि सकरुण रोअह् राजल देवि। 
हा एकलडी मई निरधार किम ऊवेबिसि फरुणासार ॥५॥। 
भणई सखी राजल मन रोइ नोठुद नेमि न अप्पण होइ। 
सिचिय तरुवर परि पलवंति गिरिवर पुण कउ डेरा हुंति॥६॥ 
साचरउं सखि वरि गिरि भिज्जंति किमइ न भिज्जद सामल कंति। 
घण वरिसंतद सर फुट्टंति सायरु पुण घणु ओह इडुलंति ॥७॥। 
इसी प्रकार राजुल प्रत्येक मास में अपनी अवस्था का वर्णन करती हैं और उप्तकी 
सखी उसे सान्त्वना देती हैं । 
हिन्दी में इस रूप के बारहमासे की परम्परा की अनुक्गृति के लिए हिन्दी सूफी- 
काव्य में शाह बरकत उल्डा कृत परम प्रकाश” के अन्तर्गत बारहमासा वर्णन" भी 
ध्यान देने के योग्य हूँ । 
पीछे अप भ्रेश मुक्तक-काव्य (१) प्रकरण (अध्याय नौ) में उपदेश रसायन रास का 
वर्णन किया जा चुका हैं । भरत बाहु बलि रास का पीछे इसी अध्याय में वर्णन किया 
गया है । इन रास ग्रन्यों के अतिरिक्त पत्तन भण्डार की भ्रन्थ सूची (भाग १) में जिनप्रभ 
रखित नमि रास (वहीपृ० २६९) और अन्तरंग रास (वही पु० २७०) नामक दो 
और रासा ग्रन्थों का उल्ठेख मिलता है। नेमिनाथ रास में रेवय गिरि मण्डन तीर्थ- 





१. कामता प्रसाद जन--हिन्दी साहित्य का संक्षिप्त इतिहास, पृ० ५६ । 
२. पेम प्रकाश, डा० लक्मीषर शास्त्री द्वारा संपादित, फ्रेंक अ्रदर्स, दिल्‍ली, १९४३ ई० । 


३६८ अप भ्रृश-साहित्य 


कर नेमिनाथ की स्तुति है और अन्तरंग रास में प्रातः:काल पाठ करने योग्य स्तृति है। 
इनके अतिरिक्त कु 5 अन्य रास-प्रन्थों का विवरण प्राचीन गुर्जर काव्य संग्रह में 
मिलता हैं । 


जंबू स्वामि रासु 


कृति के प्रारम्भ में कृति का ताम “जंग सामि चरिय” दिया है किन्तु समाप्ति 
“इति श्री जंबू स्वामि रास: इन शब्दों से होती हैं । कृति की रचना महेन्द्र सूरि के 
शिष्य धर्म सूरि ने वि० सं० १२६६ में की थी। कृति में पद्मयों की संख्या ४१ है । 

क॒ति में कथानक वही है जो जंबू स्वामी के चरित में पहले वर्णन किया जा चुका 
है । जंबू स्वामी के चरित्र और धर्म की हृढ़ता का प्रतिपादन ही कवि का लक्ष्य था। 
ग्रन्थ की समाप्ति संघ की मंगल कामना से होती हैं । 


रबंत गिरि रास 


यह विजय सेन सूरि कृत एक छोटी सी रचना हैं । कृति चार कडवकों में विभक्‍त है । 
कवि ने इस ग्रन्थ की रचना वि० सं० १२८८ में की थी । कृति में सोरठ देश में रेबंत 
गिरि पर नेमिनाथ की प्रतिष्ठा के कारण रेवंत गिरि की प्रशंसा और नेमिनाथ की 
स्तुति की गई है । 
कवि की कविता का उदाहरण देखिये। पर्वत का वर्णन करता हुआ कवि 
कहता हँ-- 
“जाइ कुंदु विहसंतो जं कुसुमिहि संकुल। 
दीसद दस दिसि दिवसो किरि तारामंडल । 
सिलिय नवरू वलि दल कुसुम झलहालिया। 
ललिय सुर महिं वल॒य चलण तल तालिया। 
गलिय थल कमल मयरंद जल कोमला। 
विउल सिलवबटू सोहंति तह संमला।॥। (पु० ३) 


उबएस माल कहाणय छप्पय 


यह श्री विनय चन्द्र कृत ८१ छप्पय छष्षों की कृति है । इसमें प्राचीन तीर्थकरों 
एवं धामिक पुरुषों का उदाहरण देते हुए धर्माचरण का उपदेश दिया गया है । कृति की 
समाप्ति निम्नलिखित छप्पय से होती है--- 





१. प्राचीन गुजर काव्य संग्रह, पु० ४१-४६ । 

२. देखिये पीछे सातवाँ अध्याय, अपभ्र श॒ लंड-काव्य, पृ० १४७ 
३. प्राचीन गर्जर काव्य संग्रह, पृ० १-७ । 

४. बही, पृू० ११-२७ । 


अप भ्रृंश स्फूट-सा हित्य २६९ 


“इणि परि सिरि उबएस माल कहाणय। 
तव संजम संतोस विणय विज्ञाइ पहाणय। 
सावय संभरणत्थ. अत्थपय छप्पथ छंदिहि। 
रयण सींह सूरीस सीस पभ्रणद आणंदिहि॥ 
अरिहंतआण अणु दिण, उदय घम्म मूल मत्यइ हउं । 
भो भविय भत्ति सत्तिहूं सहूरू सयबलू रूच्छि लोला लहउ ॥ ८१॥ 
भी कामता प्रसाद जैन ने इस कृति की रचना का काल १३ वीं शताब्दी माना है।'* 


गय-सुकूमाल-रास 


यह ग्रन्थ अप्रकाशित हैँ। हस्त लिखित प्रति जँसलमेर के बड़े ज्ञान भंडार में प्राप्त 
हैं । प्रति १४ वीं शताब्दी की लिखी हुई है । 
भ्रन्थ के रचयिता संभवतः श्री देल्हण हे । श्रो देवेन्द्र सरि के कथनानुसार इसकी 
रचना की गई। श्री अगरचंद नाहटा इनका समय वि० सं० १३०० के रूगभग मानते हैं । 
अतएव ग्रन्थ रचना का काल भी इसी समय के आसपास मानना पड़ता है। 
सिरि देविद सूरिदह वयणे। 
सखमसि उवससि सहियउ । 
गय सुकुमाल चरित्त, 
सिरि देल्ुणि रइयउ ॥३३॥२ 
प्रस्तुत रास में कृष्ण भगवान्‌ के छोटे सहोदर भाई गज सुकूमाल मुनि का चरित्र 
बण्णित है । 
भाषा परिज्ञान के लिए निम्नलिखित उद्धरण देखिये-- 
तट सायर-उबकंठ बारबह  पसिद्धिय । 
बर कचण धण धन्नमि वर रयण ससिद्धिय ॥ 
वारह जोयण जसु वित्यारू 
निवसइ सुन्दर गणिहि बिसाल। 
बाहूसरे कुल कोड़ि विसिदठों 
अन्नवि सुहड रणंगणि दिद्ठो ॥॥ 
नयरिहिं रज्जु फरेई नहिं कन्हु नरितू। 
नरवइ मंति सणाहों जिव सुरगणि इंदू ॥ 
संख चक्‍क गय पहरण धारा। 





१. हिन्दी जेन साहित्य का संक्षिप्त इतिहास, प्‌० ३१। 
२. गय-सुकुमाल रास, श्री अगर चन्द नाहटा, 

राजस्थान भारती, वर्ष ३, अंक २, पृष्ठ ८७। 
३. वही, पृू० ९१॥ 


३७० अप भ्रंश-साहित्य 


कंस नराहिव कय  संहारा। 

जिणि चाणउरि मल्‍ल वियारिउ 

जरासिधू बलवन्तउए धोडिउ ॥ 
तासु जणउ वसुदेवों वर रूब निहाण। 
महियलि पयड पयावों रिउ भड तम भाण्‌॥' 


समरा रासु 


इस कृति की रचना अंबदेव ने वि० सं० १३७१ में की। इस में संघपति देसल के 
पृत्र समरसिह की दानवीरता का वर्णन किया गया हैं । उसी वर्ष इसने शरत्रुंजय तीर्थ 
का उद्धार किया था। तीर्थ का सन्दर भाषा में वर्णन मिलता है। कृति ग्यारह 
“भाषाओं” में विभक्‍त है। यह रास-ग्रन्थ रास-साहित्य के विषय पर भी प्रकाश डालता 
है । इस रास ग्रन्थ से प्रतीत होता है कि रास ग्रन्थ का नायक कोई तीर्थंकर या पौराणिक 
महाप्‌ रुष हो, यह आवश्यक न था। एक दानी और श्रेष्ठी भी इस का नायक हो 
सकता था । अर्थात्‌ धामिक विषय के अतिरिक्‍त रास में किसी दान-वीर की प्रशंसा 
भी हो सकती थी। 
कवि की कविता का एक उदाहरण देखिये-- 
तीथ यात्रा के जाने वाछे यात्रियों का वर्णन इस प्रकार मिलता है--- 
वाजिय संख असंख नादि काहल दुड़ढुडिया। 
घोड़े चडइ् सल्‍लार सार राउत सींगडिया। 
तउ देबालउ जोत्रि वेगि घाधरि रव, झमकइ । 
सम विसम नवि गणइ कोइ नवि वारिउ थक्‍्कद ॥ (पृ० ३२) 


श्री नेसिनाथ फागु 


यह राजशंखर सरि कृत २७ पतद्यों की एक छोटी सी कृति हैं। रचना काल 
के विषय में कोई निश्चित प्रमाण नहीं मिलता। इस काल की अन्य रचनाओं दे 
समान इसका काल भी संभवत: १३ वीं-१४ वीं शताब्दी है। 
कृति में नेमिनाथ का चरित्र वणित है । कधि की कविता का उदाहरण देखिये । 
नारी का रूप वर्णन करता हुआ कवि कहता' हैं--- 
“अह सामरू कोमल केशपास किरि मोर कराउ। 
अद्धचंद सम भालु मयण पोसइ भडवाउ। 
वंकुडियालीय भुृंहडियहूँ भरि. भवणु भमाडइ । 
लाडी लोयण रूह कुडलई सुर सग्गह पाड़द ॥ 





१. वही, पृ० ८८। 
२. प्राचीन गुजर काव्य संग्रह, पृु० २७-३८ । 
३. वही, पृू० ८३-८६। 
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फकिरि ससिबिब कपोल कन्‍न हिंडोल फुरंता। 
नासा वंसा गरुड चंचु दाडिस फल दंता। 
अहर पवाल तिरेह कंठ राजल सर रूडउ। 
जाण बीण रणरणईं जाणु कोइल टहकडलउ ॥ 
(नेमिनाथ फागु पृ० ८३-८४) 


धर्म सुरि स्तुति 


यह ग्रन्थ अप्रकाशित है। इसकी हस्तलिखित प्रति का पाटण भण्डार की ग्रन्थ 
सूचि में उल्लेख हैं (वही पृ० ३७० ) 
यह ५० पद्यों की एक रचना है। इसमें कृतिकार ने धार्मिक बारह-मासे का रूप उप- 
स्थित किया है। प्रत्येक मास के साथ गुरु नाम का स्मरण किया गया हैँ । कृति की 
समाप्ति भी कृतिकार ने “बारह नावउं सम्मत्तं” से की है । 
कति का आरम्भ निम्नलिखित पद्यों से होता है-- 
तिहुपण सणि चूडामर्णिह बारह नावउं धमुसूरि नाहह। 
निसुणेहू सुयणहु ! नाण सणाहह पहिलऊउं साथणु सिरि फुरिय ॥१॥ 
कुबलय दल सामल घणु गज्जइ ने महल मंडलशुणि छज्जइ । 
विज्जुलडी झबकिहि लवइ मणहर वित्थारे वि कलासु। 
अन्नु करेविण कलि केकारवु फिरि फिरि नाचहि मोरला। 
मेदणि हार हरिय छमि णवर त्रीजण-भय उहिंय नोलंबर। 
वियलिय नव सालइ कलिय ॥२ 
हलि ! तुह कहियई गुणहं निहाणु धमसुरि अनु जयसूरि समाण। 
अनु न अत्यि को वि जगि 
इहु प्रिय ! वरिसंतउ न गणिज्जदइ जायवि धमसुरि गुरु बंदिज्जउ । 
किज्जज साणस-जम्‌ सफल ॥३ 
ग्र स्तृति श्रावण मास से प्रारम्भ हो कर आषाढ मास में समाप्त होती है। अन्त 
में अधिक मास का भी उल्लेख है । 


सालिभदहककक ' 


यह सम्भवतः पउम रचित ७१ पद्मों की एक छोटी सी कृति है। इस में प्रत्येक 
दोहे का आदि वर्ण क, का, ख, खा इत्यादि क्रम से हिन्दी वर्णमाला के वर्णों के 
अनुसार रखा गया है और इस प्रकार ७१ दोहों की रचना की गई है। कृति का 
आरम्भ निम्नलिखित पद्यों से हुआ है-- 





१. वही, पृ० ६२-६७ और पत्तन भंडार ग्रन्य-सूचो भाग १, प्‌ ० १९०। 
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भलि भंजणु कम्मारि बल वीर नाहु पणमेति ! 
पउठमु भणद ककककक्‍्खरिण सालिभद्द गुण केह ॥१ 
कत्य. बच्छ कुबलय नवयण सालिभद्‌द सुकमाल । 
भद्दा पमणद देव तु हु कह थिउ इत्तियवार ॥२ 
कारुज्नासय नोर निहिं समवसरणि ठिउ सामि। 
अज्ज माइ सईं वंदियउ वीर नाहु सिव गामि ॥३ 
कृति की समाप्ति क्ष, क्षा, से प्रारम्भ होने वाल पद्यो से की गई है-- 
क्षमा समणि भट्दातणईं दिक्‍क्खिउ जिणिहि कुमार । 
सालिभह बहु तब करइ आगम्‌ पढ़ अपार ॥६८॥ 
क्षामे विण जिण मुनि सहिउ अणसुणु गहिउ उबन्ु। 
सब्बटठह सिद्धिहि गयउ सालिभद तहि धन ॥६९॥। 
हिन्दी में यह काव्य शैली जायसी के “अखरावट' में भी दिखाई देती है । 


दृह्ठा मात॒का 
सालिभह कवक के समान ही दृहा मातृका नाम की एक ५७ दोहों की कृति का वर्णन 
प्राचीन युजेर काव्य संग्रह (वही पु० ६७-७१) में मिलता हैं। इस में भी दोहों का अ।दि 
वर्ण अकारादि क्रम से चल कर क्ष पर समाप्त होता हैं । कृति में धर्माचरण का उपदेश दिया 
गयह। कृति के कर्ता और काल के विषय में निइ्चय से कुछ नहीं कहा जा सकता । 
मंगलाचरण से झति आरम्भ होतो हे -- 
भले भलेविण जगतगुर पणसर्ं जगह पहाण। 
जासु पसाईं मूंढ जिय पायद्द सिम्मल नाण॥ (प्च सं. १) 
मण गयवर झाणू कुसिय ताणिउ आणउ ठाउं। 
जद भंजेसद सीलवण करिसइ सिव फल हाणि ॥४॥ 
घिज्ञह तसु सयि कक्‍्जड़ (3) जसु हिंयडइ अरिहंतु। 
चितामणि सारिच्छ जिम एहु महाफल मंतु ॥५॥। 
धंघद पड़ियउ जीब तुहुं खणि खणि तुट॒टर आउ । 
दुग्गद फोइन रक्खिसइ सयणु न बंधव ताउ ॥६॥। 
इसके अनन्तर अकारादि क्रम से पद्य प्रारम्भ होते हें और क्ष में समाप्त होते हें--- 
क्षण भंगुरु देहतणउं अरि जिय कोइ विसासु। 
भाव न मुच्चदई जिग सणह जाब फुरक्कद सासु ॥५६॥ 


जय तिहुयण स्तोत्र 


यह ३० पद्मयों का अभयदेव सूरि का लिखा हुआ अप्रकाशित स्तोत्र हूँ। ग्रन्थ और 
ग्रन्यकार के विषय में अधिक कुछ निश्चय से नहीं कहा जा सकता। कवि की कविता 


१. इलाहाबाद गनिवर्सिटी स्‍्टडीज, भाग १, प० १७९। 
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का ज्ञान निम्नलिखित उद्ध रण से हो सकता है--- 
जय तिह॒यण वर कप्प रक्ख जय जिण धघन्नंतरि। 
जय तिह॒यण कललाण कोस दुरियक्खरि केसरि। 
तिहुयण जण अविलंधि आण भुवणत्तय सामिय। 
फुणसु_ सुहाइ जिणंस पास थंभणय पुरि ट्ठिय॥ 


परमेष्िठ प्रकाश सार 


श्रुतकीरति रचित यह ग्रन्थ अप्रकाशित हैँं। इसकी हस्तलिखित प्रति आमेर शास्त्र 
भण्डार में वर्तमान है (प्र० सं० पृष्ट १२०-१२२) । कवि ने इस की रचना वि० सं० 
१५५०३ में की थी ।' इसमें घारमिकता अधिक है। इस ग्रन्थ के अतिरिक्त कवि ने हरिवंश 
पुराण की भी रचना की थी जैसा कि पहिले महाकाव्य प्रकरण में निर्देश किया जा चुका हैँ । 

कृति का विषय धर्मोपदेश है । लेखक ने सातों सन्धियों में सृष्टि उत्तत्ति, नाना 
प्रकार के जीवादि धामिक विषयों का ही विवेचन किया हैं। कृति कडव॒क और घत्ता 
बद्ध शैली में लिखी गई है । क॒तिकार ने इसे महाकाव्य कहा है किन्तु ग्रन्थ महा- 
काव्य के लक्षणों से रहित है । 


योग शास्त्र 


श्री कस्तूरचन्द कासलीवाल ने श्रृतकीत्ति द्वारा लिखित इस अप्रकाशित ग्रन्थ 
का उल्लेख किया है ।१ इसका रचना काल भी वि० सं० १५५३ के आस पास ही अनु- 
मित किया जा सकता हैं । 
योग शास्त्र दो सन्धियों का ग्रन्थ है । प्रथम संधि में ६४ और दूसरी संधि में ७२ 
कडवक हैं । ग्रन्थकार ने इसमें योग धर्म का वर्णन किया है-- 
“सब्बह धम्म जोडउ जगिसारउ 
जो भव्वयण भवोवहिं तारउ” 
प्राणायाम आदि योग की क्रियाओं का वर्णन करने के पश्चात्‌ कवि ने योगावस्था 
में लोक का चिन्तन करने के लिए कहा है। दूसरी संधि में धर्म का वर्णन किया गया 


१. दहपण (१५) सयते बण (५३) गयवासईं 
पुण विक्कम णिव संवच्छर हेँ। 
तह सावण मासहु गुर पंचमि सहुं, 
गंथु पुण्ण तय सहसतहेँ ॥७.७४।॥ 
२. इय परमिटिठ ,पयाससारे अरुह्यदिगुर्णेहि वषण्णणाणलंकारे ' 
अप्पसुद सुद कित्ति जहासत्ति महाकव्य विरयंतों 
णाम पठस्सो परिछेक ससोत्तो ॥ संधि १॥ 
३. वीर बाणी वर्ष ६, अंक ३-४ दिसं०-जन० १९५३। 
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है । इसमें षोडश कारण भावना, दशध मे, १४ मार्गणाओं के अतिरिक्त १४ गृण स्थानों 
का वर्णन है। ६० वें कडवक से आगे भगवान्‌ महावीर के पदचात्‌ होने वाले केवली, 
श्रुतकेवली आदि के नामों का उल्लेख किया है। इस के पदचात्‌ भद्रबाहु स्वामी का दक्षिण 
विहार, दिगम्बर ववेताम्बर संप्रदायों की उत्पत्ति आदि पर संक्षिप्त प्रकाश डाला गया है । 
कवि ने भूतपूर्व कुन्द कुन्द, भूतबलि, पुष्पदंत आदि आचार्यों और उनकी रचनाओं 
का भी उल्लेख किया हें--- 
कुंदकुंद गणि पुण धम्मुद्ध जहि पणविउ जिणु सिरि सीमंधरु। 
पुण  धरसेणायरियएट महंतउ चंदगृहाणिवसईइ धीमंतउ। 
उज्जर्तिहिं ठिउ णियमर्णि[पंकक्खइ सिस्सु ण फोबि गंथ जह अक्खइ । 
भूवलि पुष्पदंत मुणिभव्यइं पढिय तत्थ सिद्धत अउच्यई । 
घवल तह ये जयघवल परवित्तत महबंद्धवि तदियउ गरउत्तउ ॥ 
यही प० ७३. 
कवि ने निम्नलिखित आचार्यों ओर उनकी रचनाओं का भी उल्लेख किया है-- 
णेमिचंदु सारतय कत्तईं उमासादि तच्चत्थ पवित्तई । 
मुणि सिवकोटि भगवतीराहुण कय संबोहु सरण अविराण हूं। 
मलाचार रयउ वसुणंदिहिं महापुराण जिणसेण अणंदहि। 
पोमणंदि पच्चीसी गंध णाणणउ सुभचन्द पसत्थईं । 
एम माइ वदु गंथ पवित्तद सूरि परंपर जो सुद कत्तई। 
अन्त में श्रुतकीति ने तत्कालीन साधु संस्था एवं श्रावक समाज में फेली अज्ञानता 
एवं चरित्रहीनता की ओर संकेत किया हैं और बताया हैं कि समाज तीन प्रकार की 
मूढ़ताओं का शिकार हो रहा है । लोक मूढ़ता का लक्षण करता हुआ कवि लिखता है--- 
सूरसरि सायर ण्हाणु जि वंछहि 
वाल पाहण पूथ समिछहि 
जलगिरि अग्गिपात कय मरणईं 
लोय मठ इय धम्म चरणइ॥ 
उपरिनिदिष्ट कृतियों के अतिरिक्त सप्त क्षेत्रिरासु, मातृका चउपइ और सम्यक्त्व 
माई चउपइ्ट नामक लघु कृतियों का वर्णन प्राचीन गुजर काव्य संग्रह में किया गया है।'* 
लक्ष्मी चन्द विरचित श्रावकाचार और पूर्णभद्र विरचित सुकुमाल चरिउ का उल्लेख 
प्रशास्ति संग्रह में मिलता हैँ। पत्तन भण्डार की ग्रन्थ सूची में भी कुछ लघुकाय 
स्तोत्र और सन्धि ग्रन्थों का उल्लेख मिलता है? । 


१. प्राचीन गर्जर काव्य संग्रह, पृ० ४७-५८, ७४-७८ और ७८-८२। 
२. प्रशस्ति संग्रह, प० १७५। 
३. डिस्क्रिप्टिव कंटेलाग आफ मेंन्स्क्रिप्टस इन दि जनभंडारस्‌ एट पत्तन, भाग 


अप भ्रंश स्फूट-साहित्य ३७५ 


जिन अपम्रंश ग्रन्थों का विवरण यहां प्रस्तुत किया गया हूं, वह प्राप्त या ज्ञात 
अपम्रंश सामग्री के आधार पर आश्रित है। इन ग्रन्थों के अतिरिक्‍त पर्याप्त सामग्री अभी 
तक जैन भण्डारों में वर्तमान है किन्तु प्रकाश में नहीं आ सकी । भविष्य में इस के प्रकाश 
में आने पर अप भ्रं् साहित्य का यह अध्ययन और भी पूर्ण किया जा सकेगा ऐसा लेखक 
का विचार है । 


१, बड़ौदा, १९३७; जिन जन्म स्तवन पुृ० २७५, जिन स्तुति पु० ४१२, धर्म- 
घोष सुरि स्तवन पु० ३०७-३०८, नमंदा सुन्दरी सन्धि पृु० १८८, सदन रेखा 
सन्धि पृु० २६८, मनि सुन्नत स्वामि स्तोन्न पृ० २७५, इत्यादि। 


पन्द्रहवाँ अध्याय 
अपम्रंग गद्य 


इस अध्याय से पूर्व के अध्याथों में अपश्रंश-साहित्य के जिन अंगों का विवेचन 
किया गया है वे सब पद्म रूप में उपलब्ध हें। संस्क्ृत-साहित्य में भी अधिकांश साहित्य 
पद्मात्मक ही हैँ, किन्तु गद्यकाव्य का भी अभाव नहीं । कादम्बरी, वासवदत्ता, दशकुमार 
चरित आदि गद्यक्राव्य के सुन्दर निदर्शन हैं । प्राकृत में भी अधिकांश साहित्य पद्य में 
ही लिखा गया। अपभ्रंश में भी अभी तक प्रायः अधिकांश साहित्य पद्च में ही प्राप्त हुआ 
हैं। अपभ्रंश गद्य के स्वरूप का प्राप्त सामग्री के आधार पर, यत्किंचित्‌ निद्शन इस 
अध्याय में किया गया हैं । 

'उद्योतन सरि कृत कुवलयमाला कथा (वि० सं० ८३५) में अपभ्रंश गद्य के 
कुछ वाक्य उपलब्ध होते हें -- 

जनाद न पुच्छह कत्य तुज्ञे कलल जिमि अल्लया ? तेन भणिउ--साहिउं जे तेतउ 
तस्स वरूक्खइएल्लयहु तमए जिमिअल्लया ।! 

अर्थात्‌ हे जनाद॑न ! में पूछता हें तुमने कल कहां जीमां ? उसने उत्तर दिया-- 
वही जो बल क्षयिक, उसके यहां । 

“(भणिअं च णेण )-यदि पांडित्येन ततो मईं परिणेतव्य कुबलयमाल । 

(अण्णेण भणियं )-अरे ! कवणु तउ पाण्टडित्यु ? 

(तेण भणिअं )-घडंगू पठमि, त्रिगण मन्त्र पढमसि, कि न पाण्डित्य ? ' 


अर्थात्‌ उसने कहा--यदि पाण्डित्य का विचार है तो मुझे कुवलयमाला से विवाह 
करना चाहिये। दूसरे ने कहा--अरे ! तुम में कौन सा पाण्डित्य हैं। उसने कहा-षडंगो 
को पढ़ता हूँ, त्रिगुण मन्त्र पढ़ता हूँ | क्‍या मुझ में पाडित्य नहीं ? 

इन वाक्यों में पाण्डित्य, परिणेतव्य, षडंग, त्रिगुण मन्त्र इत्यादि तत्सम शब्दों का 
बाहुलय है । श्री आचाय॑ हजारी प्रसाद द्विवेदी जी के विचार में इसका कारण संस्कृत- 
पाठशाला का वातावरण है। इन्होंने 'हिन्दी-साहित्य का आदि काल” नामक अपनी पुस्तक 
(पृ० २०) में कुबलय माला कथा का एक निम्न लिखितउद्धरण दिया है। यह मथुरा 
स्थित अनाथालय के कोढ़ियों, पंगूओं, अन्धों, अपाहिजों आदि की भाषा का नमूना है । 


_सपसण+मम्फायकवपाउनना०-..रामम«तफमममननकन्‍नकक. 


१. अपक्ष दा काव्यत्रयी पु० १०४ से उद्धत 


अप भ्रंद-गद्य ३७७ 


“सयल पुहुईमसंडल परिभमिऊण संपत्तो महुराउरीए । एत्थ एक्कम्मि अगाहुमण्डवे 
पविदवों । अबि य तत्थ ताव मिलियालए कोड़्ढीए। वलकक्‍्ख खद्यए। दोण वुग्गय । 
अन्धलूय । पंगुलय। .........::- कि च बहुणा जो माउ-पिउ-रटठेल्लउ सो सो सब्यो 
वि तत्थ मिलिएल्लउ त्ति। ताहं च तेत्यु सिलिएलय सह समाणह एक्केक्क महा आलावा 
पयतता। भो भो ! कयरहिं तित्थे दे (बे) वा गयाहूं कयरा वाहि पावं वा पिट्टद॒त्ति। 
एक्केण भणिअं-अम॒क्का वाणारसी कोढिए्ह। तेण वागारसो गयाणं कोद प्फिट्इत्ति । 

अण्णेण भणिअं--हूं हुँ कहिउ बृत्ततउ जंपिएल्लठ। कहि कोढं । कहि वाणारसी । 
मलत्थाण भड़ारठ भो (को) ढईं जे देइ। उद्दालि लोअहुं । 

अण्णेण भणिअं--काई इमेण जत्यथ चिर परूढ पाउ फिट्टइ, तुब्ने, उहिसह तित्थ। 

अण्णेण भणिअं--प्रयागव उपडिअहू चिर परूढ पाय विह॒त्थ वि फिट्ति। 

अण्णेण भणिअं--अरे ! पाव पुच्छिय पाय साहहि ? 

अण्णेण भणिअं--खेंदु मेललहूं। जह परमाई। पिद्वह कयई पि सहापावई गंगा- 
संगमे ण्हायहं भदखलभडारयपडिअहं णासइ त्ति। 

इस उद्धरण में पहिले उद्धरण की अपेक्षा संस्कृत के तत्सम शब्दों की बहुलता नहीं । 
ऐसा होना स्वाभाविक ही था। फिर भी प्रथाग, गंगा-संगम, खेद आदि कुछ तत्सम शब्द 
प्रयुक्त हो ही गये हे । इस प्रकार नवीं शताब्दी में शिक्षाभ्यासी या सुशिक्षित लोगों की 
भाषा में ही नही, अशिक्षित या अध॑-शिक्षित लोगों की भाषा में भी तत्सम शब्द प्रयुक्त 
होने आरम्भ हो गये थे । 

'जगत्सुन्दरी प्रयोग माला' नामक एक वदयक का ग्रन्थ हैं । इसका रचना काल 
१३वीं शताब्दी अनुमान किया गया हूँ ।१ इसमें कही कहीं पर गद्य का भी प्रयोग मिलता 
हैं। एक उदाहरग देखिये : 

“सघुल घाटी काठे मंत्र (शाकिन्यधिकारे) 
“कुकासु बाढहिं उरामे देवकठ सुज्जाहासु खाड तु, 
(सूर्यहास खड़ग ) कुकासु बाहहि हाकउ कुरहाडा लोहा, 
राणउ आरण वम्सी राणी काठवत्तिम साण कीधिणी जे गेउरिहि मंत, 
ते रुप्पिणिहि तोडठ सुलके मोड सूल धाटी के मोडउं, घाटी तोडऊं काठे 
के मोडरउं कांठे सूल घाटी । कांठ संत्र--“उडमुड स्फुट स्वाहा 

प्राचीन गुजर काव्य संग्रह में भी कुछ गद्य के उद्धरण संकलित किये गये हैं । अपश्रंश 
गद्य के स्वरूप-ज्ञान के लिये उनका भी यहाँ उल्लेख अप्रामंगिक न होगा १ 

१. कामता प्रसाद जन, हिन्दी जन साहित्य का संक्षिप्त इतिहास, पृ० ३० 

२. वही, पृ० ५९। 

३. प्राचीन गुजर काव्य संग्रहान्तग्गंत इन गद्य के उद्धरणों के उल्लेल का कारण पोछे 
चोदह॒वे अध्याय के पष्ठ ३६१ पर स्पष्ट किया जा चका है। 


३७८ अप भ्रंश-सा हित्य 


वि० संवत्‌ १३३० में लिखित “आराधना” कौ एक हस्तलिखित प्रति के गद्य का 
नमूना देखिये :-- 

“सम्यक्त्व प्रतिपत्ति करहु, अरिहंतु देवता सुसाधु गुरु जिन प्रणीत धम्मु सम्यकत्व 
बंडकु ऊचरहु, सागार प्रत्याख्यानु ऊचरहु चऊहु सरणि पइसरहु ।”' 

वि० संवत्‌ १३४० में लिखित अतिचार' की हस्तलिखित प्रति का एक नमूना 
देखिये :-- 

“प्रतिषिद्ध जीवहिंसादिकतणद करणि कृत्य देवपूजा घर्मानुष्ठान तणइ अकरणि 
जि जितवचन तणइ अश्रद्धानि विपरीत परुषणा एवं बहुअकारि जु कोइ अतीचार हुयउ । 
पक्ष दिवसमांहि।” 

वि ० संवत्‌ १३५८ में लिखित एक हस्तलिखित प्रति का उदाहरण :--- 

“पहिलउऊं त्रिकाल अतीत अनागत वतंमान बहुत्तरि तीर्थंकर सर्वपाप क्षयंकर हं 
नमस्कारउ ।3 

वि० संवत्‌ १३६९ में लिखित एक हस्त लिखित प्रति के गद्य का नमूना देखिये :-- 

“तउ तुम्हि ज्ञानाचार दरिसणाचार चारित्राचार तपाचार वीर्याचार पंचविध आचार 
विबदया अतीचार आलोउ ॥* 

विद्यापति रचित “कीत्तिलता'*में भी अनेक गद्य के उद्धरथ मिलते हैं। कीतिलता 
की रचना कवि ने १३८० ई० के लगभग की थी । उस समय गद्य का क्‍या स्वरूप था 
यह निम्नलिखित उद्धरणों से स्पष्ट हो जायगा :--- 

“तान्हि करो पुत्र युवराजन्हि मांझ पवित्र, अगणेय गुणग्राम, प्रतिज्ञा पद पुरणंक 
परशुराम, मर्यादा मंगलावास, कविता कालिदास, प्रवल रिपु बल सुभट संकीर्ण समर 
साहस दुनिवार, घनुविद्या वेदग्ध्य धनंजयावतार, समाचरित चन्द्र चूड चरण सेव, 
समस्त प्रक्रिया विराजमान महाराजाधिराज श्रीमद्‌ वीरसिह देव ।”* 

अर्थात्‌ उनके पुत्र महाराजाधिराज श्रीमान्‌ वीरसिंह देव हुए, जो युवराजों में पवित्र, 
अगणित गुणों के समूह, प्रतिज्ञा-वचन पूर्ण करने में परशुराम, मर्यादा के मंगलकारी 
आवासस्थान, ऊविता में कालिदास के समान, प्रवर शत्रु सेना के योद्धाओं से पूण युद्ध- 
भूमि में अप्रतिहत साहस वाछे, धनु विद्या की चतुरता में अर्जुन के अवतार स्वरूप, पूज्य 
महादेव चरणों के सेवक ओर सब कार्यों में शोभायमान थे । 

गद्य में समस्त शब्दों का प्रयोग है । संस्कृत के तत्सम शब्दो के प्रयोग की प्रचुरता है । 


१७०७ीी७आ०७७७७७७७७४७७७७७७॥७ए४ए/७७ए/७/ए"श"शआशआआआ///शशशशशशशआ।॥आ/४०७छणा॥॥७०णणआाआआणाणा्एणणााा॥आ ७४०७ शा भा भला जला भा रा आाामााााााभाश आता 


१. प्राचीन गुर्जर काव्य संग्रह, पृ० ८६। 

२. वही, पृ० ८८। 

३. वही, पृ० ८८ । 

४. बही, प० ९१ । 

५. डा० बाब्रास राक्सेना द्वारा संपादित, प्रयाग, वि० सं० १९८६ । 
६. वही, पु ० १२। 


मपभंशर-गयय १७९ 


एक दूसरा उदाहरण देखिये :-- 
#लोअ छत्तिअ, अवरु परिवार रज्ज भोग परिहरिअ, वर तुरंग परिजन विमुक्किअ, 
जननि पाज पद्चविअ, जन्मभूमि को मोह छोड़िडस, धनि छोडिडअ. . . . . १ 


लोगों को छोडकर, अन्य परिवार राज्य भोग छोड़कर, अच्छ-अच्छे घोड़े परिजनादि 
त्याग कर, जननी के चरणों में प्रणाम कर, जन्मभूमि का' मोह संवरण कर, स्त्री को छोड़ 
कर *** (गणेश राय का पुत्र चल पड़ा) । 

इस गद्य खंड की भाषा समास रहित और अपेक्षाकृत सरल हैं । 

श्री अगरचन्द नाहटा ने १४वीं शताब्दी की 'त्तत्व विचार' (तत्त वियार ) नामक एक 
भप्रकाशित कृति का राजस्थान भारती में निर्देश किया है ।* 

इसमें श्रावक के १२ व्रत, जीवादि नौ पदार्थ, देव ग्रु धमं, त्रिषष्टिशलाका पुरुष 
आदि का वर्णन हैं । एक उदाहरण देखिये-- 

एउ संसार असार । खण भंगरु, अणाई चउ गईउ । अणोरु अपार संसार । अणाइ 
जीवु। अणेग अणादि कर्म संपोगि सुभासुभि कम अचेष्टित परि वे णिढिया जीव पुण 
नरक गति। पुणु तियंच गति । पुण मनुष्य गति । पुण देव गति । ईम परि परि 
भमत्ता जीव जाति कुलादि गुण संपूर्ण दुर्लभ माणखउ जनमु। सब्वेही भव मद्धि महा 
प्रधानु। मन चितितार्थ संपादकु । कथमपि देव तणइ योगि पावियइ । ततः अति दुर्लभ 
परमेश्वर सब्वंशोक्तु धम्मे । इत्यादि 

श्री नाहटाजी ने इसी समय के आसपास की “घनपाल कथा” नामक एक 
अप्रकाशित क॒ति का भी निर्देश किया है ।३ इसमें “तिलक-मंजरी ” के रचयिता प्रसिद्ध 
विद्वान्‌ धनपाल के जीवन की एक कथा का उल्लेख है । इनके जीवन में किस प्रकार एक 
छोटी सी घटना से परिवत्तंन हुआ और किस' प्रकार उनकी तिरूक मंजरी के अग्निसात्‌ 
हो जाने पर पुनः वह लिखी गई, इसका संक्षेप में तत्कालीन प्रचलित लोक-भाषा में 
वर्णन किया गया है । इसके गद्य का नमूना देखिये-- 

' “उज्जयनी नाम नगरी। तहिंठे भोजदेव राजा। तोयहितणइ पंचह सयह पंडितह 
मांहि मुख्य धनपाल नामि पंडितु। तीर्यहं तणइ घरि अन्यदा कदाचित साध विहरण 
निमित्तु पहठा। पंडितह णी भार्या शत्रीजा दिवसहू णी दधि लेउ उठी। ...... .. ब्रतिया 
भणियउ। केता दिवसह णी दधि। तिणि ब्राह्मणी भणियउं, त्रीजा दिवसह णी दथषि। 
महामुनिहिं भणियउं श्रीजा दिवसह्‌ णी दि न-उपगरी । ब्रतिया ठाला नीसरता पंडिति 
धनपालि गवाक्षि उपविष्टि हूंतइ दीठा। विणवियठ, किसइ कारणि ठाला नीसरिया, 
पंडियाणी दि वियइ छह ! तदनंतरु गवाक्ष हुंतउ ऊठिउ, सहाम॒नि समीषि आवियउं। 
महामनि ब्रतिया ! भगवंतहु ! किसइई कारणि दधि न विहरू ? सहासुनिहि भणियउ। 


१. वही, पृु० २२। 
२. अगर चन्द नाहुटा--राजस्थान भारती, वर्ष ३, अंक ३-४, पृ० ११८-१२०। 
३. अगर चन्द नाहटा--राजस्थान भारती, वर्ष ३, अंक २, पृ. ९३-९६। 
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श्रीजा दिवसह णी दधि न-उपगरी ।” इत्यादि। 

१५ वीं शताब्दी की एक अप्रकाशित कृति “पथ्बीचन्द्र चरित्र उपलब्ध हुई है । 

माणिक्य चन्द्र सूरि ने इसकी रचना वि० सं० १४७८ में की थी। ग्रन्थ का दूसरा नाम 
वाग्विलास हे । इसमें वाग्विलास रूप चमत्कार प्रधान वर्णनों के कारण संभवतः इस 
का यह नाम भी 'रचयिता ने रखा हो । उदाहरण--- 

“विस्तरिउ वर्षाकाल, जो पंथी तणउ काल, नाठउ दुकाल। जिणिद वर्षाकालि 
सधुर ध्वनि मेह गाजइ, दुभिक्ष तणा भय भाजइ, जाणे सुभिक्ष भूषति आवतां जय ढक्‍्का 
बाजइ। चिहुं दिशि बीज झलहलई, पंथी घर भणी पुलइ। विपरीत आकाश, घन्द्रसूय्य 
परियास | राति अंधरी, छूबइं तिमिरि। उत्तर नऊ उनयण, छायउ गयण। विसि 
घोर, नाखई मोर। सघर वरसइ धाराधर। पाणी तणा प्रवाह खलहलई, वाड़ी ऊपर 
बेला बलइ। चीखलि चालदां सकट स्खलइं, लोक तणा मन धमं ऊपरि बलइं। नदी महा 
पूरि आचईं, पृथ्वी पीठ प्लावईं। नवा किसलय गहगहई, वल्‍ली वितान लहलहईं ।. . . .” 
इत्यादि । 

पत्तन भण्डार की ग्रन्थ सूची में भी 'उक्ति व्यक्ति विवति' नामक ग्रन्थ में कुछ 
गद्य मिलता है । सम्भवतः यह ग्रन्थ दामोदर की “उक्ति व्यक्ति” की व्याख्या हैं । 
उक्ति व्यक्ति का लक्ष्य बताया गया है कि--- 

“उक्ति व्यक्ति बुद्धवा बालरपि संस्कृतं क्रियते ।” इससे प्रतीत होता है क्रि उक्ति 
व्यक्ति बच्चों को संस्कृत सिखाने के लिए लिखी गई थी। उक्ति व्यक्ति विवृति में 
लेखक ने संस्कृत पदों का अर्थ अपश्रंश भाषा में भी दिया है। प्रारम्भिक मंगलाचरण 
में लेखक कहता है--- 

नमः सर्बविदे। 
गणानां *नायक॑ नत्वा हेरम्बसममसितश्यति । 
उक्ति व्यक्तो विधास्थामों विव॒ररति बाल लालिकां ॥१॥ 
उक्लेर्भाषितस्य ध्यक्तित प्रकटीकरण विधास्याम:। अपश्र शव भाषाछच्नां संस्कृत-भाषां 
प्रकाशयिष्याम इत्यर्थ:। अपभ्रंत (श) भाषया लोको वदति यथा। धर्म्मु आथि धर्म्म कीज 
(६) । दुह गावि दुध गुआल। यजमान कापडिआ। गंगाए धम्म हो पापु जा। पृथ्यी 
घवरति। मेहं वरिस। आंखि देख । नेहाल । आंखि देखत आछ। जीभें चाल । काने सुण । बोलं 
बोल। वाचा वदति॥१०॥ बोल बोलती। पायं जा पादेन याति। मृतत आकृ म॒त्र- 
यप्नास्ते ॥११॥॥ भोजन कर। देवदत्त कट करिह देवदत्त: कटं करिष्यति। हउं पव्येतउ 
टालउं अहँ परबतमषि टालयासि सबहि उपकारिआ होठ सवषामुपकारी भूयात्‌ ॥१४॥ 
धर्म्मू फरत आछ षर्म कुर्वन्नास्ते ॥१५॥ देवता दर्शन कर देठ देख ॥१६॥ वेद पढ़व वेद : 


१. अगरचन्द नाहटा--कतिपय वर्णनात्मक राजस्थानो गद्य-प्रन्थ, राजस्थान भारती, 
भाग ३, अंक रे-४, पृ० ३९-४१। 
२. पत्तन भंडार की ग्रंथ सूची भाग १, पृ० १२८। 
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पठितव्य: ॥ १७॥ दुह्मव गाइ दुध गुआल गोसांवि दोहयति गां दुग्धं गोपालेन स्वामी ॥१८॥ 
सिहासण आछ राजा सिहासने तिथ्ठति राजा ॥१९॥ मेहलि सोअ मेहला स्वपिति ॥२०॥॥ 
छात्र गाउं जाइआ छात्रेण ग्रामे गम्यते ॥२१॥ कारुप दुग वस्तु के एते दबे वस्तुनी ॥२५॥॥ 
कौ ताहा जेंचत आछ कस्तत्र भुंजान आसीत्‌ ॥२७॥ काह इहा पढिय का किह केनात्र 
पठयते कस्मे ॥३३॥ छात्र इहां काइ पढ काहेका किहका पास काहां ककरें घर छात्रोत्र 
कि पठति केन कसम कुतः कुत्र कस्य ग॒हे ॥॥३६॥ हल्लअ वथ पाणि तरंत लघुक वस्तु पानीये 
प्लवते ॥४१॥ इत्यादि। 

ग्रन्थ के समय का कोई उल्लेख नहीं मिलता अतः किस काल का गद्य हैं कुछ 
निश्चय से नहीं कहा जा सकता। भाषा में झब्द रूप स्थिर नहीं । एक स्थान पर 
“वस्तु दूसरे स्थान पर “व्थ्‌! का प्रयोग किया गया है । 

अपभ्रंश-गद्य के उपरिलिखित उदाहरणों से यह बात स्पष्ट हो जाती है कि अप श्रंद- 
गद्य में अपभ्रंश-पद्म की प्रथा के विपरीत संस्कृत के तत्सम शब्दों का प्रयोग होता था। 
इस प्रकार के तत्सम शब्दों का प्रयोग नवीं शताब्दी से ही प्रारम्भ हो गया था और यह 
उत्तरोत्तर बढ़ता ही गया । तत्सम शब्दों के प्रयोग के अतिरिक्त १४वीं-१५वीं शताब्दी 
के अपश्रंश-गद्य में आन्त्यानुप्रासमय (तुकान्त) दब्दों के प्रयोग की प्रवृत्ति भी दृष्टिगत होने 
लग गई थी । अन्त्यानुप्रास की यह प्रवृत्ति अपश्रंश-पद्य में प्रचुरता से उपलब्ध होती 
है और यह अपभ्रंश-पद्म की एक विशेषता मानी गई है। गद्य में इस प्रवृत्ति के दर्शन 
के कारण उस काल के गद्य को कुछ विद्वानों ने 'पद्यानुकारी गद्य' कहा है । 


सोलह॒वाँ अध्याय 
एक तुलनात्मक व्विचन 


संस्कृत-प्रवन्ध-क्राव्य अधिकतर रामायण, महाभारत, किसी पौराणिक उप्राख्यान या 
किसी राजा के चरित्र को आधार मान कर ही लिखे गये है। जेनाचार्यों ने संस्कृत में 
कुछ ऐसे भी प्रवन्धकाव्यों की रचना की जिनमें किसी जेन तीथंकर के चरित्र का वर्णन 
किया । प्राझृत में भी यही परम्परा चलती हुई दिखाई देती है। 'सेतुवन्ध' या “रावण वध' 
रामकथा के ऊपर आश्रित है। 'गौडवहो' प्रधान रूप से कत्नौज के राजा यशोवर्मा के 
चरित्र का वर्णन है। संस्कृत और प्राकृत काव्यों में जो भी विषय चुना गया उसका 
काव्यमय भाषा में कवि ने वर्णन किया। उस वर्णन में घामिक उपदेश भावना का विचार 
नहीं दिखाई देता । 

जैसा कि ऊपर निर्देश किया जा चुका हे अप भ्रश के काव्यों का वर्णनीय विषय जैन- 
धर्मानकूल रामकथा या क्ृष्णकथा के अतिरिक्त ज॑नधर्मानुगत अनेक तीथंकरों ओर 
महापुरुषों का चरित वर्णन है । इसके अतिरिक्त लौकिक जीवन से संबद्ध विपय या प्रेम- 
कथा भी अपश्रंश काव्य का विषय हुआ | विपय चाहे कोई भी हुआ सब धामिक आवरण 
से आच्छन्न रहा । इन प्रबन्ध काव्यों में इस धामिक वातावरण के कारण कुछ नीरस 
एकरूपता आ गई । 

विपय विस्तार की दृष्टि से संस्कृत महाकाव्यों में ही हमे दो प्रकार के महाकाव्य 
दिखाई देते हे । कुछ महाकाब्य ऐसे हे जिनमें कथाविस्तार है, घटना-बाहुलय हैँ और 
उसके साथ-साथ प्राकृतिक हृष्यो और वर्णनों में काव्य का प्राचुय भी है । किन्तु ऐसे भी 
महाकाव्य सस्कृत में लिखे गये जिनमें कथा बहुत सक्षिप्त हूँ किन्तु प्राकृतिक वर्णनों के 
विस्तार में प्रचुर-काव्यत्व दृष्टिगोचर होता है । प्राकृत में भी हमें इन दो काव्यशलियों 
के दर्शन होते हे । यदि मेतुबन्ध मे रामकथा का विस्तार हैँ और तदन्तगंत कात्यमय वर्णनो 
का विधान है तो गौडवहों में गौड़ राजा के वध का केवल ३-४ पदयों में निर्देश मात्र हें और 
काव्यमय वर्णनों का पर्याप्तरूप से स्थल-स्थरू पर समावेश हैं। 

* अपभ्रंश महाकाब्यों में भी हमें वर्ण्यविपय या कथा का पर्याप्त विस्तार मिलता है। 
कथा के पात्रा के अलोकिक चमत्कारों, पूव॑ंजन्म की कथाओं और पौराणिक उपाख्यानों के 
मिश्रण से कथानक का इतना अधिक विस्तार हो गया है कि उसमें कथा-सूत्र का पकड़ना 
भी कठिन हो जाता है ।' अनेक कथाओ और अवान्तर कथाओ में उलझे हुए अनेक स्थल 
यद्यपि सुन्दर कवित्व के भी निदर्शक हे तथापि उनमें कवित्व प्रचुर परिमाण में प्रस्फूटित 
नही हो सका |, विषय-विस्तार और कवित्व-विस्तार का संतुलन इन महाकाव्यों में नहीं 
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दिखाई देता। इसके विपरीत विषय का विस्तार अधिक है किन्तु कवित्व का परिमाण 
अपेक्षाकृत स्वल्प है। ' 

' सस्कृत महाकाव्यों में सर्गवद्ध रचता होती थी। महाकाब्य के लक्षणआरों ने “सर्ग 
वनन्‍्धो महाकाव्य” कह कर महाकाव्य में कथा का अनेक सर्गो में विभाजन आवश्यक 
माना है ।' इतना ही नही कि कथा सर्गबद्ध होनी चाहिये उन्होंने सर्गों की संख्या की 
ओर भी निर्देश किया 8 ।! प्राकृत महाकाव्यों में कथा अनेक आश्वासो में विभकत होती 
हैं । सर्ग शब्द के स्थान पर प्राकृतकवियों ने आश्वास शब्द का प्रयोग किया और इस 
प्रकार कथा के अनेक विभाग किये। किन्तु प्राकृमत में ऐसे भी महाकाव्य हे जिनमें सारी 
की सारी कथा पद्मों मे निरन्तर आगे बढती जाती है और वह आइयासो में विभकत नहीं 
की गई । “गौडवहों' म भिन्‍न-भिन्‍न विपयो और घटनाओ को कुलकों और महाकुलकों 
में बाँधा गया है । इस प्रकार सर्गों या आश्वासो की परंपरा की इतिश्री प्राकृत महाकाव्य 
में हो गई। प्राकृत की इस स्वच्छन्द प्रवृत्ति का प्रभाव संस्क्रत महाकाव्यो पर भी पडा। 
देवप्रभ सूरि ने 'पाण्डब-चरित' १८ सर्गों मे रचा । यद्यपि रचना सर्ग बद्ध हैं तथापि प्रत्येक 
सर्ग मे अनष्टप्‌ छन्‍्द का ही प्रयोग किया गया है । 

' अपम्रंण मट्राकाव्यों में कयावस्तु अनेक सन्धियों में विभक्त होती हे और प्रत्येक 
सन्धि अनेक कडवकों से मिलकर बनती हैँ । सन्धियों की संख्या का कोई नियम नहीं। 
पुष्पदन्त के 'महापुराण' मे १०२ सन्वियाँ हैं और धवल के “हरिवश पुराण' में १२२ 
सन्धियाँ हे । ' 

संस्कुत-महाकाव्य से नायक कोई देवता या मानव होता था और ऐसा मानव 
धीरोदात्तयक्त और सत्कुलीन क्षत्रिय होता था। इसमें किसी एक नायक के या एक 
वश मे उत्पन्न अनंक नायको के चरित्र का वर्णन होता था । जन कवियो ने संस्कृत में जो 
महाकाव्य लिखे उनमे कोई एक तीर्थंकर या अनेक जेन धर्मावलम्बी महापुरुष भी नायक 
हुए । वाग्भट का 'तेमि निर्वाण और हेमचन्द्र का 'जिषप्टि शलाका पुरुष चरित' इसके 
क्रमश: उदा?रण हैं । प्राकृत महाकाव्यों में भी नायक को यह परंपरा चलती रडी। 
अपम्रश में जन-फवियों ने अपने संस्कत-महाऊ़ाव्यों के ढंग पर ऐसे महाकाबव्य लिखे 
जिनमें क्विसमी तीर्थंकर को या अनंक जन धर्मावलम्बी महापरुषो को नायक बनाया। 
सस्कत की परंपरा से भिन्‍त एक लौकिक पुरुष भी अपभ्रणश महाकाव्य में नायक बनने 
लगा, यद्यपि उसके चरित्र का उत्कर्ष कवि ने किसी ब्रत के माहात्म्य या जिन भक्ति 
के कारण प्रदर्शित किया है। धनपाल रवित “भविसयत्त कहा' का नायक एक श्रष्ठी पुत्र 
था नायक और नायिका के विपय में जो नियम-विधान और ढॉँचा सस्कृत में बताया 
गया, उसकी अपश्रण काव्यों में प्रायः अवहेलना पाई जाती है । * 
' कथा का आरम्भ संस्कृत में जिस जैली से क्रिया गया वही शेली हमें प्राकृत काब्यों 








१. साहित्य दर्पण, निर्णय सागर प्रेस प्रकाशन, तृतीय संस्करण, सन्‌ १९२५ ई०, 
६० २१५॥ 


सोलह॒वाँ अध्याय 
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संस्कृत-प्रबन्ध-काव्य अधिकतर रामायण, महाभारत, किसी पौराणिक उपाख्यान या 
किसी राजा के चरित्र को आधार मान कर ही लिखे गये हें। जैनाचार्यों ने संस्कृत में 
कुछ ऐसे भी प्रबन्धकाव्यों की रचना की जिनमें किसी जेन तीर्थंकर के चरित्र का वर्णन 
किया । प्राकृत में भी यही परम्परा चलती हुई दिखाई देती है। 'सेतुबन्ध' या “रावण वध' 
रामकथा के ऊपर आश्रित है। 'गौडवहो' प्रधान रूप से कन्नौज के राजा यशोवर्मा के 
चरित्र का वर्णन है। संस्कृत और प्राकृत काव्यों में जो भी विषय चुना गया उसका 
काव्यमय भाषा में कवि ने वर्णन किया। उस वर्णन में धामिक उपदेश भावना का विचार 
नहीं दिखाई देता । 

जेसा कि ऊपर निर्देश किया जा चुका हैँ अप भ्रंश के काव्यों का वर्णनीय विषय जैन- 
धर्मानुकुल रामकथा या क्ृष्णकथा के अतिरिक्त जैनधर्मानुगत अनेक तीर्थंकरों और 
महापुरुषों का चरित वर्णन है। इसके अतिरिक्त लौकिक जीवन से संबद्ध विषय या प्रेम- 
कथा भी अपश्रंश काव्य का विषय हुआ | विषय चाहे कोई भी हुआ सब धामिक आवरण 
से आच्छन्न रहा । इन प्रबन्ध काव्यों में इस धामिक वातावरण के कारण कुछ नीरस 
एकरूपता आ गई । 

विषय विस्तार की दृष्टि से संस्कृत महाकाव्यों में ही हमें दो प्रकार के महाकाव्य 
दिखाई देते हें । कुछ महाकाव्य ऐसे हें जिनमें कथाविस्तार है, घटना-बाहुल्‍य है और 
उसके साथ-साथ प्राकृतिक हृश्यों और बर्णनों में काव्य का प्राचुय भी हैं। किन्तु ऐसे भी 
महाकाव्य संस्कृत में लिखे गये जिनमें कथा बहुत संक्षिप्त हूँ किन्तु प्राकृतिक वर्णनों के 
विस्तार में प्रचुर-काव्यत्व दृष्टिगोचर होता है । प्राकृत में भी हमें इन दो काव्यशैलियों 
के दर्शन होते हैं । यदि सेतुबन्ध में रामकथा का विस्तार है और तदन्तगंत काव्यमय वर्णनों 
का विधान हूँ तो गौडवहो में गौड़ राजा के वध का केवल ३-४ पदयों में निर्देश मात्र हे और 
काव्यमय वर्णनों का पर्याप्तरूप से स्थलू-स्थल पर समावेश है। 

* अपभ्रंश महाकाव्यों में भी हमें वण्यंविषय या कथा का पर्याप्त विस्तार मिलता है। 
कथा के पात्रों के अलौकिक चमत्कारों, पूव॑जन्म की कथाओं और पौराणिक उपाख्यानों के 
मिश्रण से कथानक का इतना अधिक विस्तार हो गया है कि उसमें कथा-सूत्र का पकड़ना 
भी कठिन हो जाता है । अनेक कथाओं और अवान्तर कथाओं में उलझे हुए अनेक स्थल 
यद्यपि सुन्दर कवित्व के भी निदर्शक हें तथापि उनमें कवित्व प्रचुर परिमाण में प्रस्फूटित 
नहीं हो सका ।। विषय-विस्तार और कवित्व-विस्तार का संतुलन इन महाकाव्यों में नहीं 
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दिखाई देता । इसके विपरीत विषय का विस्तार अधिक है किन्तु कवित्व का परिमाण 
अपेक्षाकृत स्वल्प है। ' 

* संस्कृत महाकाव्यों में सर्गंबद्ध रचना होती थी। महाकाव्य के लक्षणकारों ने “सर्गे 
वन्धो महाकाव्यं” कह कर महाकाव्य में कथा का अनेक सर्गों में विभाजन आवश्यक 
माना है|" इतना ही नहीं कि कथा सर्गंबद्ध होनी चाहिये उन्होंने सर्गों की संख्या की 
ओर भी निर्देश किया है ।! प्राकृत महाकाव्यों में कथा अनेक आइवासों में विभक्‍त होती 
है। सर्ग शब्द के स्थान पर प्राकृतकवियों ने आश्वास शब्द का प्रयोग किया और इस 
अ्रकार कथा के अनेक विभाग किये। किन्तु प्राकृत में ऐसे भी महाकाव्य हें जिनमें सारी 
की सारी कथा पचद्यों में निरन्तर आगे बढ़ती जाती है और वह आश्वासों में विभक्‍त नहीं 
की गई। 'गौडवहो' म भिन्‍न-भिन्‍न विषयों और घटनाओं को कुलकों और महाकुलकों 
में बाँधा गया हैँ । इस प्रकार सर्गों या आश्वासों की परंपरा की इतिश्री प्राकृत महाकाव्य 
में हो गई। प्राकृत की इस स्वच्छन्द प्रवृत्ति का प्रभाव संस्कृत महाकाव्यों पर भी पड़ा। 
देवप्रभ सूरि ने 'पाण्डव-चरित' १८ सर्गों में रचा । यद्यपि रचना सर्ग बद्ध है तथापि प्रत्येक 
सर्ग में अनुष्ट्प्‌ छन्द का ही प्रयोग किया गया हैं । 

! अपभ्रंश महाकाव्यों में कयावस्तु अनेक सन्धियों में विभक्त होती है और प्रत्येक 
सन्धि अनेक कड़वकों से मिलकर बनती है। सन्धियों की संख्या का कोई नियम नहीं । 
पृष्पदन्त के 'महापुराण' में १०२ सन्धियाँ है और धवल के “हरिवंश पुराण' में १२२ 
सन्धियाँ है । ' 

संस्क्ृत-महाकाव्य में नायक कोई देवता या मानव होता था और ऐसा मानव, 
धीरोदात्तमुक्त और सत्कुलीन क्षत्रिय होता था। इसमें किसी एक नायक के या एक ही 
वंश में उत्पन्न अनेक नायकों के चरित्र का वर्णन होता था । जैन कवियों ने संस्कृत में जो 
महाकाव्य लिखे उनमें कोई एक तीर्थंकर या अनेक जेन धर्मावलम्बी महापुरुष भी नायक 
हुए । वाग्भट का '“नेमि निर्वाण' और हेमचन्द्र का “त्रिषष्टि शलाका पुरुष चरित' इसके 
क्रमश: उदाहरण हे। प्राकृत महाकाव्यों में भी नायक को यह परंपरा चलती रही। 
अपग्रंश में जैन-कवियों ने अपने संस्कृत-महाकाव्यों के ढंग पर ऐसे महाकाव्य लिखे 
जिनमें ,किसी तीर्थंकर को या अनेक जेन धर्मावलम्बी महापुरुषों को नायक बनाया। 
संस्कृत की परंपरा से भिन्‍त एक लौकिक पुरुष भी अपभ्रंश महाकाव्य में नायक बनने 
लगा, यद्यपि उसके चरित्र का उत्कषं कवि ने किसी ब्रत के माहात्म्य या जिन भक्ति 
के कारण प्रदर्शित किया हैं। धनपाल रचित “'भविसयत्त कहा' का नायक एक श्रेष्ठी पुत्र 
था (नायक और नायिका के विषय में जो नियम-विधान और ढाँचा संस्कृत में बताया 
गया, उसकी अपभ्रंश काव्यों में प्रायः अवहेलना पाई जाती है । * 
। कथा का आरम्भ संस्कृत में जिस शैली से किया गया वही शेली हमें प्राकृत काव्यों 








१, साहित्य वर्षण, निर्णय सागर प्रेस प्रकाशन, तृतीय संस्करण, सन्‌ १९२५ ई०, 
६. २१५॥। 
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में और तदनन्तर अपभश्रंश महाकाव्यों में भी दिखाई देती हैं। आदि में मंगलाचरण, 
सरस्वती वन्दन, खलनिन्दा, सज्जनप्रशंसा, कवि का आत्मविनय इत्यादि अपभ्रश महा- 
काब्यों में भी हमें दिखाई देते हैं । मंगलाचरण जेन धरम के अनुसार जिन पूजादि से किया 
गया है। । 

संस्कृत प्रबन्ध काव्य में नायक के चरित्र के अतिरिक्त उषा काल, सूर्योदय, चन्द्रोदय, 

सन्ध्या, रजनी, नदी, पव॑त, समुद्र, ऋतु, युद्ध यात्रा आदि हृश्यों के वर्णन का विधान भी 

अलंकार ग्रन्थों में किया गया है।" इन वर्णनों में कवियों ने अपना काव्य-चमत्कार 
भली प्रकार दिखाया। ये वर्णन थोड़े या बहुत रूफ में प्रायः सभी प्रबन्ध काव्यों में मिलते 
हें चाहे वह संस्कृत का प्रबन्ध काण्य हो चाहे प्राकृत का और चाहे अपभ्रंश का ! संस्कृत 
प्रबन्ध काव्यों में सभी कवियों ने इन विषयों का वर्णन किया किन्तु उनकी वर्णन शैली 
में भेद हैं । किसी ने प्राचीन परंपरा का अन्धानुकरण करते हुए इन घटनाओं का वर्णन 
किया ओर किसी ने आँखें खोल कर, स्वयं इन विषयों का अनुभव करते हुए, हृदय की 
तलल्‍लीनता के साथ इन का वर्णन किया । जहां भी प्राचीन परिपाटी और रूढ़ि से प्रेरित 
हो कवि का वर्णन हुआ वहां वह सजीव और सुन्दर न हो सका। जहां कवि का हृदय 
इन विषयों में रमा और उसते अपनी अनुभूति से इन विषयों का वर्णन किया वहां वर्णन 
स्वाभाविक, नवीन और सजीव हुआ। यही बात प्राकृत और अपभ्रंश प्रबन्ध काव्यों के 
विषय में भी चरिताथ होती है । 

इसके अतिरितत प्राकृत-प्रबन्ध काव्यों में उपयुक्त हृश्यों के वर्णन में एक नई प्रवृत्ति 
भी हृष्टिगोचर होने लग गई थी । उन काव्यों में कवि ने इन हृश्यों का वर्णन मानव- 
जीवन के संबन्ध से किया। करू कल ध्वनि वाली मन्द मन्द गति से बहती हुई नदी, 
कवि की दृष्टि में कितना भी मधुर संगीत और मादक सोन्दर्य उड़ेलती जाती हो किन्तु 
यदि उसका मानव जीवन के साथ कोई संबन्ध नहीं दिखाई देता तो वह हमारे किस काम 
की ? प्राकृत प्रबन्ध काव्यों में इसी मानव जीवन की धारा हमें दिखाई देती है। इसके 
अतिरिवत प्राकृत-प्रबन्ध काव्यों में कवि ने अनेक स्थलों पर ग्राम्य जीवन के सुन्दर चित्र 
अंकित किये हैं ।* 

' अपम्ंश-प्रबन्ध काब्यों में भी कवि इस मानव जीवन की भावना को नहीं भूलता। 





१. सनन्‍्ध्या सूर्यन्दु रजनी प्रदोष ध्वान्त वासराः:। 
प्रात मंध्याद्दल म॒गया शेलर्स बन सागराः॥ 
संभोग विप्ररम्भो च भनि स्वर्ग पुराध्वरा:। 
रण प्रयाणोपयम्म मन्त्र पुत्रोदयादयः ॥। 
वर्णनीया यथायोगं सांगोपांगा अमी इहइह। 
साहित्य दर्षण, ६०३२२-३२४ 
२. गौड़वहो, दितीय संस्करण, भंडारकर ओरियंटल रिसर्च इंस्टिट्यूट पूना, १९२७ ई०, 
पद्य संख्या ३२९२, ४०९, ५९८, ६०१, ६०७, ६०८॥ 
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इन प्रबन्ध काठवों में अनेक बर्णत ऐसे मिलते हें जिनका सानव जीवन के साथ भनिष्ठ 
सम्बन्ध है ॥ ऐसे अनेक स्थरों की ओर भिन्न भिन्न प्रसंगों पर पिछले अध्यायों में संकेत 
किया जा चुका है । 

संस्कृत-महाकाव्यों में श्यज्भा र, वीर और शान्त रस में से कोई एक रस प्रधान रूप 
से पाया जाता हैँ। अस्य रस गौण रूप से मिलते हें। संस्कृत के अधिकतर महाकाम्यों में 
श्रृद्भार या वीर रस ही प्रधान रूप से दिखाई देता है। किसी प्रेम कथा में या किसी 
राजा के शौयें-पराक्रम के वर्गन में यद्यपि दोनों रसों का वर्णन होता हैं तथापि प्रधानता 
विषय के अनुसार एक ही रस की होती है। दूसरा रस प्रथम रस के पोषक रूप में ही 
प्रयुक्त होता है। प्राकृत-महाकाव्यों में भी इसी प्रकार की परंपरा दिखाई देती है। 

। अप अंग-महाका व्यों में, इसके विपरीत, शान्त रस की प्रधानता दिखाई देती है। चाहे 
कोई प्रेम कथा हो, चाहे कियी तीर्थंकर के जीवन का चित्रण, सर्वेत्र श्युज़ार ओर वीर 
रस का प्रदर्शन तो हुआ है किन्तु सब पात्र जीवन के उपभोगों को भोग कर अन्त में संसार 
से विरक्त हो जैन धर्म में दीक्षित हो भिक्षुक का जीवन विताते हुए दिखाई देते हें । इस 
प्रकार श्वृज़्ार और वीर रस का अन्ततोगत्वा शान्त रस में ही पर्यवसान दिखाई देता हे । 

संस्कृत-महाकाब्यों में सम्पूर्ण नाटक-सन्धियों की योजना का विधान भी आलंकारिकों 
ने किया है। ये सन्वियाँ उत्तरोत्तर क्षीण होती गई और यही कारण हूँ कि अपकश्रंश 
महाकाव्यों में इन सबका ठीक ठीक मिलना प्रायः असम्भव ही है। 

प्राकृतिक दृश्यों के वर्णव की परिपाटी संस्कृत ओर प्राकृत काब्यों के समान अपभ्रंश 
काव्यों में भी आईं। प्रकृति मानव जीवन का अभिन्‍न अंग है । चिरकाल से प्रकृति का 
मानव जीवन के साथ सम्बन्ध बना चला आ रहा है । यदि कबिता जीवन की व्याख्या है 
मो कवि प्रकृति की उपेक्षा कैसे कर सकता हे ? 

प्रकृति के भिन्न-भिन्न रूयों का वर्णन--ऋतु, प्रभात, सूर्योदय, सन्ध्या, चन्द्रोदय, 
समुद्र, नदी, पव॑त, सरोवर, वम आदि के वर्णन के रूप में--हमें प्रावीन साहित्य में मिलता 
है। इन्हीं रूपों में प्रकृति का वर्णन अपश्रंश-काव्यों में भी पाया जाता है, जेसा कि 
प्रसंगानुसार काव्यों का परिचय देते हुए अनेक उदाहरणों से स्पष्ट किया जा चुका हे 

संस्कृत-प्राकृत के समान 'अपम्रंश में भी प्रकृति के भिन्न-भिन्न रूपों का बर्णन कवि नें 
आलंबन रूप में भी किया है। यद्यपि उद्दीपन रूप में भी प्रकृति का अंकन हुआ है तयापि 
शुद्ध आलंबन रूप में प्रकृति के वर्णनों की भी प्रचुरता है। ' 

भाषा के विषय में संस्कृत-प्रबन्ध काब्यों में किसी विशेष नियम का उल्लेख नहीं किया 
जा सकता । कवि की इैली के अनुसार प्रवस्धकाव्य की भाषा भी परिवर्तित होती रही । 

अप अंश कवियों की भाषा के विषय में कोई विशेषता प्रदर्शित करना संभव नहीं । 
भाषा कवि की अपनी हौली पर आश्रित होती है। वैयम्तिक शैली के भेद से कबियों की 
भाषा भी परिवर्तित होती रहती है । अतः सामूहिक रूप से अपश्ंश काव्यों की भाषा के 
विषय में कौई निर्णय देना संभव नहीं। फिर भी इतसा मिश्चिल रूप से कहा जा सकता 
है कि हम काव्यों की भाषा में दो धारायें स्पष्ट रूप से बहती हुई दिखाई देती हैं। कुछ 
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कवियों ने तत्कालीन संस्कृत-प्राकृत कवियों की भाषा को अपनाया । इसमें समस्त शब्दों 
तथा अलंकारों की अधिकता है जिससे भाषा अपेक्षाकृत क्लिष्ट हो गई है। यह भाषा 
शिष्ट और शिक्षित वर्ग की भाषा का रूप है। दूसरी धारा में कवियों ने तत्कालीन 
संस्कृत-प्राकृत कवियों की भाषा-परम्परा को छोड़ स्वतन्त्र शैली का प्रयोग किया है। इसमें 
छोटे-छोटे प्रभावोत्यादक वाक्य, शब्दों की आवृत्ति, वाग्धाराओं और लोकोवितयों का 
प्रयोग किया गया है । यह भाषा सरल, चलती हुई और अधिक प्रवाहमयी है और यह 
सर्वसाधारण की बोलचाल की भाषा प्रतीत होती है । अनेक कवियों ने विषय के अनुसार 
कहीं-कहीं इन दोनों धाराओं का प्रयोग किया है । 

। संस्कृत कवियों ने प्रायः वर्ण वृत्तों का अधिकता से प्रयोग किया है । प्राकृत कवियों 
ने मात्रिक छन्दों को अपनाकर वर्ण वृत्तों की जटिलता को कम करने का प्रयत्न किया । 
प्राकृत कवियों का प्रसिद्ध गाथा छंद मात्रिक छन्द ही हैं । प्राकृत कवियों ने वर्ण वृत्तों का 
भी प्रयोग किया किन्तु प्रधानता उन्होंने मात्रिक छन्‍्दों को ही दी । अपभ्रंश में आ कर 
मात्रिक छन्दों की प्रचुरता और भी बढ़ गई । अनेक नये मात्रिक छन्दों की सृष्टि भी 
अपश्रंश कवियों ने की । नाद सौन्दये उत्पन्न करने के लिये दो मात्रिक छन्दों को मिला 
कर अनेक मिश्रित मात्रिक छन्दों का प्रयोग अप अ्रंश कवियों के काव्यों में मिलता है । 

भिन्न-भिन्न सर्गों में भिन्न-भिन्न छन्दों के प्रयोग की प्रथा यद्यपि प्राकृत कवियों में ही 
लप्त होने लग गई थी तथापि उसका पूर्ण रूप से लोप अपश्रंश काव्यों में नही हो सका । 
एक सर्ग में एक ही छन्‍्द का प्रयोग हो ऐसा नियम भी अप भ्रंश काव्यों में नहीं दिखाई देता । 
एक ही सन्धि में भिन्‍न-भिन्‍न छन्दों का प्रयोग भी दिखाई देता है । 

छन्दों के चरणों में अन्त्यानुप्रास की प्रवृत्ति अप भ्रंश में हृष्टिगोचर होती है। संस्कृत 
में पादान्‍्त यमक के अतिरिक्त अन्यत्र इसका अभाव सा ही था । प्राकृत में भी यह प्रवृत्ति 
नहीं दिखाई देती । अप भ्रंशा कवियों की यह अपनी निराली सूझ है। आगे चल कर हिन्दी 
काव्य भी अप भ्रंश कवियों की इस अनोखी सूझ का ऋणी है। 

संस्कृत-साहित्य में गद्य के उदाहरण नाटकों में या चम्पू ग्रन्थों में मिलते हें । बाण, 
दण्डी और सुबन्धु के ग्रन्थ तो गद्य-काव्य का उदाहरण प्रस्तुत करते हें । इस गद्य में अ्लं- 
कृत शैली के दर्शन होते हें । यह गद्य, समस्त शब्दों और हरम्बे-लम्बे वाक्‍्यों से युक्त है । 
संस्कृत का विशाल कथा-साहित्य भी गद्य में लिखा हुआ मिलता है । ये कथायें सरस और 
सरल भाषा में अत्यन्त रोचक ढंग से लिखी गई हें । 

अपभ्रंश में गद्य के अधिक ग्रन्थ उपलब्ध नहीं। जो भी गद्य मिलता है, उसकी भाषा 
पद्म से कुछ भिन्‍न प्रतीत होती है । गद्य में संभवत: भाषा अधिक विकसित नहीं हो सकी । 
अपभ्रंश पद्य में संस्कृत के तत्सम शब्दों का अधिक प्रयोग नही हुआ--संस्कृत और प्राकृत 
के तद्भव शब्द ही प्रच्‌ रता से प्रयुक्त हुए । किन्तु अपभ्रंश-गद्य में संस्क्रृत के तत्सम शब्द 
बहुलता से मिलते हैँ। इसी_ प्रकार संस्कृत के समान समस्त दब्दों का व्यवहार भी अपभक्रंश 
गय में दिखाई देता है। इसके अतिरिक्त गद्य को अलंकृत करने के लिये अन्त्यानुप्रास का 
भ्रयोग भी किया गया। 
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परिदिष्ट (२) 
कतिपय प्रसिद्ध लोकोक्तियाँ, सूक्तियाँ तथा 


७3 
वाग्धाराय 
“वरि एक्‍्कलओ वि पंचाणणु णु सारंग-णिवहु वुण्णाणणु 
वरि एक्‍्कलओ वि मयलरूड्छणु ण य णक्खत्त-णिवहु णिल्लंछणु । 
वरि एक्‍्कलओ वि रयणायरु णिउ जलवाहिणि-णियरू स-वित्थरु । 
वरि एक्कलओ वि वइसाणरू णउ वण-णिवहु सरुकखु सगिरिवरु ।” 
परमचरिउ ३८.२ 
जहि पहु दुच्चरिउ समायरइ, 
तहिं जण्‌ सामण्ण काइ करइ । (रिट्ठणेमि चरिउ ) 


भुक्कउ छणयंदहु सारमेउ ।  (महापुराण १.८.७. ) 
उट्ठाविउ सुत्तउ सीहु केण । (वही, १२.१७.६. ) 
माणभंगु वर मरणु न जीविउ । (वही, १६.२१.८.) 
को तं पुसद णिडालइ लिहियठ । (वही, २४. ८.८.) 
भरियउ पुण रित्तउ होइ राय । (वही, ३९. ८.५.) 
लयासुत्तें वज्सउ मसउ ण हत्थि णिरुज्मद । (वही, ३१.१०.९.) 
जो गोवाल गाइ णउ पालइ 
सो जीवन्तु दुद्धण णिहालइ । 
जो मालारु वेल्लि णउ पोसइ 
सो सुफलल फल कब लहेसइ ॥ (वही, ५१.२.१. ) 
इह संसार दारुण बहु सरीर संघारणे । 
वसिऊणं दो वासरा के के ण गया णर वरा ॥ (वही, ७. १.) 
मुच्छं गइ दिज्जइ सलिलु पव्णु उवसंतहो किज्जइ धम्म सवणु । 
कि सुकक्‍के रुकखें सिंचिएण अविणीयं कि संबोहिएण ॥ 

(जस०» च०, १.२०. १-२) 
अणइच्छयइईं होंति जिमि दुक्खई 
सहसा परिणवंति तिह सोवखइं । 

(भवि० कहा, ३.१७.८.) 
जोव्वण वियार रस वस पसरि सो सूरउ सो पंडियउ । 
चल मम्मण वयणु ललावएहिं जो परतियहिं न खंडियउ ॥ 

(वही, ३. १८. ९.) 
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परहो सरीरि पाउ जो भावदइ तं॑ तासइ बलेवि संतावइ । 
(वही, ६.१०.३. ) 
अहो चंदहो जोन्ह कि मइलज्जइ दूरि हुअ ॥ (वही, ११.३.१७.) 
जहा;जेण दत्त तहा,तेण पत्तं इमं सुच्चए सिट्ठ लोएण वृत्तं । 
सुपायन्नवा कोहवा जत्त माली कह सो नरो पावए तत्थ साली ॥। 
(वही, प्‌. ८४.) 
कच्चें पल्लट्टइ को रयणु, पित्तलूइ हेमु विक्कइ कवणु। 
(जम्बू सामि चरिउ, २.१८.) 
को दिवायर गमणु पिंडिखलइ । जम महिस सिंग क्खणइ। 
(वही, ५.४. ) 
करे कंकणु कि आरिसे दीसए । (सुदं० च०, ७.२.) 
जं जसु रुच्चइ तं तस्स भललउठ । (वही, ७. ५.) 
एके हत्यथ ताल कि वज्जइ, 
कि मारवि पंचम गाइज्जइ। (वही, ८.३.) 
पर उवएसु दितु बहु जाणउ । (वही, <.८.) 
वर सुवण्ण कलूसहो उवरि, 
ढंकण कि खप्परु दिज्जइ । (वही, ८.६.) 
अह ण कवण णेहें संताविउ । (वही, ७.२) 
सगरग्‌ मएवि णरउ कि वंछहि । (वही, ८.५) 
त॑ खज्जड जं परिणइ पावइ । (वही, ८.५) 
दुद्ध सुद्ध कि कंजिउ पूरइ।॥ (वही, ८.८.) 
देवहं वि दुलकखऊउ तिय चरित्तु । (वही, ९.१८) 
जोव्वण पुणु गिरिणइ वेयतुल्ल, 
विद्धत्ते होइ सव्बंगु ढिलल । (वही, ९. २१.) 
गुरुआणु संगु जो जण वहेइ, 
हिय इच्छिय संपइ सो लहेइ । (कर० च० २.१८.७.) 
विणू्‌ केरइं लग्भइ णाहि मित्त, 
एह मेइणि भुंजहुं हत्थमेत्त । (वही, ३.११.१.) 
लोहेण विडंविउ सयल जणु भणु 
कि किर चोज्जईं णउ करइ । (वही, २.९.१०.) 
ओसहु निरुमिट्ठं विज्जुवइट्ठं, 
अहुजण कासु न होइ पिउ। (प० सि० च., २. ७. ८८.) 
उद्दइ चंदि कि तारियहं । (वही, १. १०. ३३.) 
अलि वंचेवि केयइद वउले रूग्ग, 
जं जसु मणिट्ठु तं तासु रूग्ग। (वही, २. ५. ५७.) 
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कउ मित्त-वियोउ न दुक्‍्ख देइ । वही, (३.१.७) 
उब्बेव करंडइ फुट्टइ भंडइ 
काइ मि किज्जड घरि थियईं । (वही, १.१४.१८४ ) 
कि तेण पहवइ बहु धणई, ज॑ं विहडियह ण उद्धरइ । 
कव्वेण तेण कि कइयणेण, जं ण छइल्लहं मणुहरइ ॥। 
(पज्जण्ण चरिउ से उद्धत ) 
कि विज्जए जाए ण होइ सिद्धि । 
कि णिज्जलेण घण गज्जिएण' । 
(बाहु० चरिउ से उद्धुत) 
एयाण वयण तुलल्‍लो होमि ण होमिति पुण्णिमादियहो । 
पियमंडला हिलासी चरइ व चंदायणं चंदो ॥। 
(जम्ब्‌ू० चरित, ४. १४) 
सयलज्ज सिरेवण्‌ पयडियाइं अंगाईं तीय सविसेस । 
की कवियणाण दूसइ, सिट॒ठ विहिणा वि पुणरुत्तं ॥ 
(संदेश रासक, २. ४० ) 
उत्त रायणि वडिढ॒हि दिवस, 
णिसि दक्खिण इहु पुव्व णिउदउ । 
दृच्चिय वइढ॒हि जत्थ पिय, 
इहु तीयउ विरहायण होइयउ ॥ (कही, २. ११२) 
सप्पुरिसह मरणाअहिउ पर परिहव संताउ । (वही, २. ७६) 
पुरिसत्तगणेन पुरिसओ नहि पुरिसओ जम्ममत्तेत । 
जलदानेन हु जलओ नहु जलओ पुड्जिओ धूमो ॥ 
सो पुरिसओ जसु मानो सो पुरिसओ जस्स अज्जने सत्ति। 
इअरो पुरिसाआरो पुच्छ विहना पसू होइ ॥ 
(कीतिलता, पृष्ठ ६) 
अण्णु जि तित्थ म जाहि जिय अण्ण जि गरुअ म सेवि । 
अण्ण जि देउ म चिंति तुहुं अप्पा विमलु मुएणवि ॥ 
(पर० प्रकाश, १. ९५) 
देउ ण देउले णवि सिलए णवि लिप्पइ णवि चित्ति । 
अखउ णिरंजण णाणमउ सिउ संठिउ सम चिकत्ति ॥ 
जे दिट्ठा सूरुग्गमणि ते अत्थवणि न दिट्ठ । 
तें कारणि वढ धम्म करि धणि जोव्वणि कउ तिटूठ ॥ 
(वही, २. १३२) 
बहुएं सलिल-विरोलियईं करु चोप्पडठ ण होइ। (वही, २.७४) 
मूल विणट्ठइ तरुवरहं अवसइं सुक्कहि पण्ण । (वही, २. १४० ) 
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मरगउ जें परियाणियउ तहुं कच्चें कउ गण्णू । (वही, २. ७८) 
मुडिय मुंडिय मुडिया सिरु मुडिउ चित्तुण मडिया । 
चित्तहं मंडण जि कियउ संसारहं खंडण्‌ ति कियउ ॥ 

(पाहुड़ दोहा, पद्म १३५) 
वहुयईं पढियइं मूढ़ पर ताल सुक्कइ जेण । 
एक्कु जि अक्खरु तं पढहु सिवपुरि गम्मइ जेण ॥ (वही, ९७) 
जसु कारिणि धणु संचइं, पाव करेवि गहोरु । 
त॑ पिछहु सुप्पल भणईं, दिणि दिणि गलड सरीरु ॥ 

(वैराग्य सार, पद्म ३३) 
म॒वउ मसाणि ठवेवि लहु, बंधव णिय घर जंति । 
वर लक्कड सुप्पउ भणइं, जे सरिसा डज्ञंति ॥ (वही, पद्म १०) 
जज्झरि भंडइ नीरु जिमु, आउ गरूंति पेच्छि । (वही, पद्म २०) 
दुज्जण सुहियउ होउ जगि सुयणु पयासिउ जेण । 
अमिउ विसें वासरु तमिण जिम मरगउठ कच्चेण ॥ 
(सावय धम्म दोहा, पद्म २) 

मणुयत्तण दुल्लहु लहिबि भोयहं पेरिउ जेण । 
इंधण कज्जें कप्पयरु मूलहो खंडिउ तेण ॥ (वही. पद्म २१९) 
जहि साहस तहि सिद्धि । (वही, पद्म ७१) 
पम्मिउ धम्मु कज्जु साहंतउ । 
परु मारइद कीवइ जज्झंतउ । 
तु वि तसु धम्मु अत्यि न हु नासइ 
परम पइ निवसइ सो सासइ ॥ 

(उपदेश रसायन रास, पद्य २६) 
धंमु न करेसि वंछेसि सुह मुत्तिए, 
चणय विक्केसि वंछेसि वर मुत्तिए । 
जं॑ जि वाविज्जए तंजि खरलू लज्जए, 
भुज्जए ज॑ जि उग्गार तस्स किज्जए ॥ 

(भावना सन्बि प्रकरण, पद्म ५२) 
घरि पकलित्तंमि खणि सकइ को कूवए ॥ (वही, पद्म ५७) 
कि लोहइं घडिऊं हिय॑ तुज्झ ॥। (वही, पद्य २५) 
गय मय महुअर झस सलह निय निय विसय पसत्त । 
इक्किक्केण इ इन्दियण दुक्खं निरंतर पत्त ॥ 
इक्किणि इंदिय मक्‍कलिण लब्भइई दुक्‍्ख सहस्स । 
जसु पुण पंचइ मुक्कला कह कुसलत्तणु तस्स ॥। 

(संयम मंजरी, पञ्च १७-१८ ) 
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अम्हे थोवा रिउ बहुअ कायर एम्ब भणन्ति । 
मुद्धि णिहाहहि गयणयलू कइ जण जोण्ह करन्ति ॥ 
(प्राकृत व्याकरण, ८.४.३७६) 

जे निअहि न पर दोस । गुणिहि जि पयडिअ तोस । 
ते जगि महाणुभावा । विरला सरल सहावा ॥ 
परगण गहणु स दोस पयासण । महु महुरक्खरहि अमिउ भासण । 
उवयारिण पडिकिओ वेरिअणहूं, इअ पद्धडी मणोहर सुअणहं ॥ 

(छन्दो5नुशासन ) 
जे परदार-परम्महा ते वच्चहि नरसीह । 
जे परिरंभहि पर रमणि ताहं फसिज्जइ लीह ॥ 

(कुमारपाल प्रतिबोध, पृष्ठ १५५,) 

जइवि हु सूरु सुरूव विअक्खणु 
तह॒वि न सेवइ लच्छि पइक्‍्खण्‌ । 
पुरिस गणागुण मुणण परम्मुह 
महिलह बद्धि पयंपहि जं बुह ॥ (वही, पृ० ३३१ ) 
जा मति पच्छइ संपज्जइ सा मति पहिली होइ । 
मंज भणइ मुणालवइ विघन न वेढइ कोइ ॥ (प्रबन्ध चिन्तामणि पृ० २४) 
कसु कर रे पुत्त कलत्त धी कसु करु रे करसण वाडी । 
एकला आइवो एकला जाइवो हाथ पग बेहु झाडी ॥ (वही, पृ० ५१) 
कुमारपाल ! मन चित करि चिंतिहि किपि न होइ । 
जिणि तुहु रज्ज सप्मप्पिउ चित करेसइ सोइ ॥ (प्रबन्ध कोश, पृ० ५१) 
उवयारह उवयारडउ सब्बु लोउ करेइ। 
अवगुणि कियइ जु गुण करइ विरछठ जणइ जणेइ॥ (वही, पृ० ८ ) 
सुरअर सुरही परसमणि, णहि वीरेस समाण । 
ओ वक्‍कल अरु कठिण तणु, ओ पसु ओ पासाण॥ (प्राकृत पेगल पृ० १३९) 


परिश्षिष्ट (३) 
संभव जिणणाह चरिउ 


तेजपाल रचित संभव जिणणाह चरिउ” का वर्णन अप श्रंश काव्यों के प्रसंग में 
असावधाणी से छूट गया । उसका संक्षिप्त वर्णन यहाँ परिशिष्ट में दिया जा रहा है । 

यह ग्रंथ अप्रकाशित है । इसकी हस्तलिखित प्रति श्री चन्द्र प्रभु, दिगम्बर जेन 
सरस्वती भवन श्री दिगम्बर जैन मन्दिर, दीवाण अमर चन्द जी, जयपुर से प्राप्त हुई थी । 
इसकी रचना तेजपाल ने थील्हा के आश्रय में की थी ।* कवि के जीवन ओर रचना-काल के 
विषय में कुछ विवरण उपलब्ध नहीं । 

ग्रंथ में छह सन्धियाँ और १७० कड़वक हैं । प्रत्येक सन्धि के अन्त में कवि ने 
अपने नाम का निर्देश किया है। ग्रंथ का आरम्भ निम्नलिखित मंगलाचरण से हुआ है-- 

ओश३म्‌ नमः सिद्धेम्यः ॥ 

सासय सुहकारणु कुगइ णिवारणु चरिउ परम गुण गणणियरु। 

संभव जिण केरउ संति जणेरउ भणमि भव्व आणंदयरु ॥ 

मंगलाचरण के अनन्तर चौबीस तीर्थंकरों का स्तवन किया गया हैं । तदनन्तर 
कवि ने अपने आश्रयदाता थील्हा का परिचय दिया ह। ग्रंथ में परंपरागत सज्जन प्रशंसा 
और दूर्जन निनदा भी मिलती हे-- 

घत्ता-अहवा कि दुज्जण धम्म विहजणु जइ विडप्पु वियरंतु णहि । 

सोलह कल भासउ ससि अमियासउ णउ चुक्कइ जंतु पहि ॥१.७ 

तदनन्तर जंबु द्वीप और तत्रस्थ भरत क्षत्र का उल्लेख कर कवि मगध देश का वर्णन 
करता है। वहाँ श्रेणिक महाराज के गणधर से पूछने पर वह जिणसंभव पुराण सुनाना 
आरम्भ करते हैं । 

कवि ने धार्मिक भावना से प्रेरित होकर इस ग्रंथ का निर्माण किया हैं। निशि 
भोजन निषेध, दान, अहिसा आदि षट्कर्मोपदेश प्रभुति भावना ही प्रमुख हे-- 

घत्ता-- 

रय रयणि दिवायर गुणरयणायर जो छक्‍कम्म समायरइ । 


१. इय संभव जिण चरिए सावयायार विहाण फल सरिए 
सिरि तेजपाल विरहइृए, सज्जण संदोह समणि अणमण्णिए, 
सिरि महाभव्व थील्हा सवण भूसर्ण सिरिविमल वाह 
णिव धम्मायण्णणों जाम पढ़मों परिछेड समत्तो ॥ 
सन्धि १ 


४२० अप भ्रंश-साहित्य 


सो कम्म वियारिवि सिव बहु धारिबि भवसायरु लीलइं तरइ ॥१.३९ 

ग्रंथ में कवित्व की प्रधानता नहीं । काव्यमय वर्णनों का प्रायः अभाव है। वर्णन 
सामान्य कोटि के है । एक नमूना देखिये-- 

इह जंव दीउ दीवहं पहाणु, गिरि दरि सरि सरवर सिरि णिहाणु । 

तहि मज्झि सुदंसण णाम मेरू, णं विहिणा किउ जय मज्झि मेरु । 

तहो सेल्लहु दाहिणी दिसि विचित्तु, सिरि संकुल णामें भरहसखेत्तु । 

तहो मज्झि मगहु णामेण देसु, तहो वण्णहु पारं गउ ण सेसु । इत्यादि १.८ 

वर्णनों का चलता करने का प्रयत्न किया गया है। मगध देश का वर्णन शेष भी 
न कर सका अतः कवि ने भी चुप रहना उचित समझा । 


अनुक्रमणिका 


ग्रन्थ और ग्रन्थकार 
(काले टाइप के अंकों पर विशेष विवरण है । अंक पृष्ठ संख्या के सूचक हैं । ) 
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सुसमन्त भद्गर-१७५, १८१ 

सूदन-४०५ 

सूरदास-२४, ३०७, ३८९, ३९१, ३९८, 
३९९, ४०५ 


सूर सागर-३९८, ३९९ 

सेतु बन्ध-१३, ३८२ 

सोखवई विहाण कथा-३६० 

सोमप्रभ-४२, २९४, ३१९, ३२२०, ३२६, 
३३५-३ २३६, २५२ 


अनु क्रणिका 


सोलण-४३ 

सोलह करण जयमाल-३५९ 

स्थूलिभद्र कथा-४१, ३५२-३५४, ३९९ 

स्वयंभू-३३, ३४, ४०, ५२-७२, ७८, 
९५, ९८, १०५, १७५, १८१, २१६, 
२२९, ३९७, ४०१ 

स्वयंभ्‌ छन्द-५२, ५३, ४०६ 

हे 

हजारी प्रसाद ह्वविेदी-२१, ३५, ११६, 
२४८, ३७६ 

हर प्रसाद शास्त्री-३००, ३०५ 

हरिदेव-४२, ३३८ 

हरि भद्र--२२३, ३४२ 

हरि भद्र सूरि-२३४४ 

हरि षेण-३४३ 
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हरिवंश पुराण-१०२-१०९, ११८, १२२, 
१२७, २१७, २३९, ३५९, ३७३, 
३८३, ३९५ 

हर्ष चरित-४० १ 

हलिय-२१६ 

हाल-१३ 

हिन्दी काव्यधारा-३०० 

हिन्दी साहित्य का आदिकाल-१ १६, ३७६ 

हिन्दी साहित्य का इतिहास-४०५ 

हीरालाल जेन-६७, १०२, १८१, २२१, 
२२२, २३५७, २५९, ३६१ 

हेमचन्द्र-२, ५, १७, २१, २३, २४, २३६, 
९५, १८०, २६८, २७४, २१९, 
३२०, ३२१-३२२, ३२७, ३८३, 
३९८, ४०८ 


सहायक ग्रन्थों को सूची 
ग्रन्थों के प्राप्ति-स्थान, प्रकाशक आदि का विवरण पाद-टिप्पणियों में यथास्थान दे 
दिया गया हैं। यहाँ केवल सूची दी जा रही है । अप्रकाशित ग्रन्थों का इस सूची में 
निर्देश नही किया गया । उनका विवरण भी ग्रन्थ में यथास्थान मिलेगा ॥ 


अपश्रंश काव्य त्रयी (अपभ्रंश ) 
अपश्रंश पःठावल्ली (अप भ्रंश ) 


अपभ्रंश मोटर्स (अंग्रेजी) 

इंडो-आयंन एंड हिन्दी (अंग्रेजी) 

इंडियन बधिस्ट आकोनो ग्रेफी (अंग्रेजी) 

इतिहास प्रवेश (हिन्दी ) 

उत्तर रामचरित (संस्कृत ) 

उत्तरी भारत की संत परम्परा (हिन्दी ) 

उपदेश तरंगिणी 

ऋतम्भरा (हिन्दी ) 

ओरिजिन एंड डेबलेपरंट आफ बंगाली 
लग्वेज (अंग्रेजी ) 

कथा कोष प्रकरण 


कबीर ग्रन्थावली (हिन्दी ) 
करकंड चरिय (अपश्रश) 


कविदर्षण 


कादम्बरी (संस्कृत ) 
काव्य मीमांसा (संस्कृत ) 


काव्यादर्श (संस्कृत) 


काव्यालंकार (संस्कृत ) 
काव्यालंकार (संस्कृत ) 


कीतिलता (अपश्रंश ) 


गायकवाड़ सिरीज, सं० ३७, बड़ोदा, १९२७। 

संपादक श्री मधुसूदन चिमनलालरू मोदी, 
१९३५६ई० । 

प्रो" वेलणकर। 

डा० सुनीति कुमार चटर्जी, १९४२ ई०। 

श्रीबी० भट्टाचायं, १९२४ ई०। 

श्री जयचन्द्र विद्यालंकार, इलाहाबाद, १९४१६ ०।. 

भवभूति । 

थ्री परशुराम चतुर्वेदी, वि० सं० २००८ । 

काशी । 

डा० सुनीति कुमार चटर्जी, १९५१ ई० । 


डा० सुनीति कुमार चटर्जी । 

सं० मुनि जिनविजय जी, भारतीय विद्या 
भवन, बम्बई, १९४९ ई०। 

संपादक बा० श्यामसुन्दरदास, १९२८ ई० । 

संपादक डा० हीरालाल जैन, कारंजा, वरार, 
१९३४ ६०। 

संपादक प्रो० वेलणकर । 

निर्णयसागर प्रेस, बम्बई, १९२१ ६ई० । 

राजशेखर $त, गायकवाड़ सिरीज, 
संख्या १, वड़ीदा, १९२४ ई० । 

दण्डिनू, भण्डारकर ओरयंटल इन्स्टीट्यूट, 
१९३८ ई०। 

रुद्रट । 

भामह, चौखम्भा संस्कृत सिरीज ऑफिस, 
१९२८ ई०। 

विद्यापति, संपादक डा० बाबूराम सक्‍सेना,, 
प्रयाग, वि० सं० १९८६ । 
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कुमारपाल प्रतिबोध (प्राकृत ) सोमप्रभ; संपादक मुनि जिन विजय जी, बड़ौदा, 
१९२० ई०। 

कुमारपाल प्रतिबोध (जमंन) ऊडविग आल्सडफं, जमंनी, १९२८ ई०। 

केशव-कोमुदी (हिन्दी ) संपादक छा. भगवानदीन, वि० सं० 
१९८६ ई० । 


कंटेलेग आफ संस्कृत एंड प्राकत 

सन्स्क्रिप्टस्‌ इन दी सी. पी. एंड बरार नागपुर १९२६ ई० । 
कंटेलोग आफ मनुस्क्रिप्टस इन दि जेंन 

भण्डारस एट पाटण (पत्तन), भाग १ बड़ोदा १९३७ ई०। 


गौडवहो (प्राकृत ) वाक्पतिराज ब्ृत, भण्डारकर रिसर्च इन्स्टीट्यूट, 
पूना, १९२७ ई० । 

गाथा सप्तशती (प्राकृत ) बम्बई १९३३ ई०। 

जसहर चरिउ (अपश्रंश) संपादक डा० पी० एल० वेद्य, कारंजा, बरार, 
१९३१६०। 

जायसी प्रन्यादली (हिन्दी ) संपादक पं० रामचद्र श॒क्‍ल, काशी, 
सन्‌ १९२४। 

जिन रत्न कोष, प्रथम्त भाग (अंग्रेजी) संपादक प्रो. हरि दामोदर वेलणकर, पूना, 
१९४४ ई० । 

जन गर्जर कवियों प्रथम भाग संपादक, मोहनलाल दलीचन्द देसाई, श्री जैन 

(गुजरती ) ववेताम्बर कान्फ्रेस, बम्बई वि० सं० १९८२ । 

जन साहित्य और इतिहास (हिन्दी), पं० नाथूराम प्रेमी, बम्बई, १९४२ ई० । 

णायकुमार वरिउ (अपभ्रंश) पुष्पदन्त कृत, सपादक डा० हीरालाल जैन, 

बंगरंजा, वबरार, सन्‌ १९३३ ई०। 

दोहा कोष (अपश्रंश) संपादक प्रो० प्रवोधचन्द्र बागची । 

दोहा पाहुड (अप भ्रश ) संपादक डा० हीरालाल जेन । 

धृतर्यान (प्राकृत ) सपादक प्रोण आ० ने० उपान्याय, वम्बई, 
१९४५ ई०॥ 

नाट्य-दपेण (संस्कृत) भाग १ गायकवाड़ सिरीज संख्या ४८, १९२९ ई०। 

नादयज्ञास्त्र (संस्कृत) भरतकृत बड़ोदा, १९२६ ई०। 

नाटयज्ञास्त्र (सस्क्ृत) भरतकृत काशी, १९८५ वि० सं०। 

नाथ संप्रदाय (हिन्दी ) श्री हजारीप्रसाद द्विवेदी, इला हाबाद, १९५० ई० 


पउठम चरिउ, स्वथंभ्देव विरखित 
(अप भ्रश ) प्रथम भाग-विद्याधर- संयादक डा० हरिवल्झभ चूनीलाल भायाणी, 
कांड द्वितीय भाग-अयोध्या कांड सिंघी जनशास्त्र शिक्षापीठ, भारतीय 
एवं सुन्दर कांड विद्या भवन, वम्बई, वि० सं० २००९। 
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पउम चरिय (प्राकृत ) 
पउठम सिरी चरिउ (अपभ्रर ) 


पत्तन भंडार, ग्रन्थ-सची 
परमप्पयासु (अपभ्रंश ) 


पाहुड दोहा (अपभ्र॑ंश) 
पुरानी हिन्दी (हिन्दी) 


पुरातत्व निबन्धावली (हिन्दी) 
पुरातन प्रबन्ध संग्रह 


पृथ्वीराज रासो 
पेम प्रकाश 
प्रबन्ध चिन्तामणि 
प्रबन्ध कोदा 


प्रशस्ति संग्रह 


प्राकृत व्याकरण (संस्कृत ) 


प्राकृत-अपभंश-साहित्य शोर उसका 


हिन्दी-साहित्य पर प्रभाव (हिन्दी ) 


प्राकत रूक्षण 
प्राकृत पंगल 


प्राकृत लेंग्वेज एंड देअर कन्ट्रीब्यूशन 
टु इंडियन कल्चर, (अंग्रेजी) 


प्राचीन गुर्जर काव्य-संग्रह 


प्राचीन हिन्दी 


प्रेमी अभिनन्‍्दन प्रन्थ 
बहत्कथा कोष (संस्कृत) 
बोद्धगान जो दोहा (अपश्रंश) 


अप भ्रंश-सा हित्य 


विमल सूरि कृत, भावनगर, १९१४ ई० । 
संपादक श्री मोदी और श्री भायाणी बम्बई, 
वि० सं० २००५ ॥ 


संपादक प्रो०ण आदिनाथ नेमिनाथ उपाध्याय, 
बम्बई, १९३७ ६ई०। 
संपादक प्रो० हीरालाछ जेन, कारंजा, वरार, 
वि० सं० १९९०। 
पं० चन्द्रधर शर्मा गुढेरी, काशी, वि० सं० 
२००५ ॥ 
श्री राहुल सांकृत्यायन, १९३७ ई० । 
संपादक श्री मुनि जिन विजय, कलकत्ता, 
वि० सं० १९९२ । 
नागरी प्रचारिणी सभा संस्करण, काशी । 
डा० लक्ष्मीधर शास्त्री, दिल्‍ली, १९४३ ई०। 
मेरुतृंगाचायें विरचित, संपादक श्री जिन विजय 
मुनि, शान्ति निकेतन, वि० सं० १९८९। 
राजशखर सूरी कृत, संपादक श्री मुनि जिन 
विजय, शान्ति निकेतन, वि० सं० ,१९९१॥ 
श्री कस्तूरचन्द कासलीवाल द्वारा संपादित, 
जयपुर, १९५० ई०। 
हेमचन्द्र कृत, संपादक डा० परशुराम वंद्य, पूना 
१९२८ ई०। 


डा० रामसिह तोमर (अप्रकाशित ) । 
चंड। 
संपादक श्री चन्द्रमोहन घोष, १९००-१९०२ ई० 


डा० एस. एम. कत्रे, बम्बई, १९४५ ई० 

गायकवाड़ सिरीज संख्या १३, १९२० ई० । 

चन्द्रधर शर्मा गुलेरी, नागरी प्रचारिणी सभा 
काशी, वि० सं० २००५॥। 


संपादक प्रो०ण आ० ने ० उपाध्याय। 
संपादक म० म० पं० हरप्रसाद शास्त्री । 


(सहायक ग्रन्थों की सूची ४३३ 


भरत बाहुबलि रास (अपभ्रंद) 
भविसयत्त कहा (अपभश्रंश ) 
भाव प्रकाशन (संस्कृत): 


भावना संधि प्रकरण (अपमम्रश ) 
मदन पराजय (संस्कृत ) 


महापुराण-तिसट्ठ महापुरिस गुणा- 
लकार, (अप भ्रश ) 

मध्यकालीन भारतीय संस्कृति (हिन्दी ) 
मानसांक (हिन्दी) 

मालती माधव (संस्कृत) 
मेघवूत-कालिदास (संस्कृत ) 

मोह पराजय | 

योगसार (अपकश्रंद ) 


रघुबंश (संस्कृत ) 
रत्नावली नाटिका (संस्कृत ) 
राम कथा (हिन्दी), 


रामायण (संस्कृत ) 

रावण वहो-सेतुबन्ध (प्राकृत ) 

राइफ आफ हेमचन्द्र (अंग्रेजी अनुवाद ) 
लिग्विस्टिक सर्व झाफ इंडिया (अंग्रेजी ) 
लीलूाबती कथा (प्राकृत ) 


वाग्भटालंकार (संस्कृत ), 
विक्रमोबंशीय (संस्कृत ) 
विद्यापति की पदावली 


बैराग्यसार (अप अ्रंश) 
बड़भाषा चन्द्रिका (संस्कृत) 


संपादक पं ० लालरूचन्द्र भगवान गान्धषी, 
अहमदाबाद, वि० सं० १९९७। 

धनपाल कृत, संपादक श्री दलाल और श्री 

गुणे, बड़ौदा, १९२३ ई० । 

दारदातनय कृत, गायकवाड़ सीरीज़ संख्या 
४५, बड़ौदा, १९३०० । 

संपादक एम० सी० मोदी । 

नागदेव, कृत ' प्रो० राजकुमार जैन, काशी, 
वि ० स०ए० २०० ४। 

पुष्पदन्‍्त भाग १-३, संपादक डा० पी० एल० 
वेद्य, बम्बई । 

श्री गौरीशंकर ही राचन्द ओझा,प्रयाग, १९२८ ० 

कत्याण, गोरखपुर । 

भवभूति। 


यशःपाल, गायकवाड सिरीज, बड़ौदा । 

संपादक प्रो० आ० ने० उपाध्ये, बम्बई, 
१९३७ ई०। 

कालिदास कृत । 

श्री हुए कृत । 

रेवरेड फादर कामिर बुल्के, हिन्दी परिषद्‌ 
वि० वि० प्रयाग, १९५० ई० । 

वाल्मीकि । 

लंदन, १८८० ई० । 

डा० मणिलाल पटेल, १९३६ ई०। 

ग्रियसेन, १९२७ ई० । 

कौतूहल कृत, संपादक प्रो० आ० ने० उपा- 
ध्याय, बम्बई १९४९ ई० । 

श्री वेंकटेश्वर प्रेस, बंबई । 

कालिदास कृत । 

रामवक्ष बेनीपुरी द्वारा संकलित, द्वितीय संस्करण, 
पुस्तक भंडार, लहेरिया सराय और पटना । 

सुप्रभाचायं कृत, संपादक प्रो० वेलणकर। 

लक्ष्मीधर रचित, संपादक राव बहादुर कमरा 
प्राण शंकर, बम्बई, १९१६६० । 
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सनत्कुमार चरित (अप श्रंश ) 
साधनमाला 

सामान्य भाषा विज्ञान (हिन्दी ) 
सावयधम्म दोहा 


साहित्यदर्षण (संस्कृत ) 
सुपासणाह चरिउ (प्राकृत ) 


संदेश रासक (अपभश्रंश ) 


संयम मंजरी (अपभ्रंश) 
स्वयंभ छनन्‍्द 

हुं चरित (संस्कृत) 
हिन्दी काव्यधारा (हिन्दी) 


हिन्दी साहित्य की भूमिका (हिन्दी) 


अप भ्रंश-साहित्य 


संपादक डा० हरमन याकोबी, जमनी, १९२१ ई०। 
गायकवाड सिरीज़, संख्या ४१। 
डा० बाबूराम सक्सेना, प्रयाग, वि० सं० २००६। 
देवसेन कृत, संपादक डा० हीरालाल जैन, 
वि० सं० १९२९ । 
निर्णय सागर प्रेस, बम्बई, १९१५ ई० ॥ 
लक्ष्मणगणि कृत, संपादक श्री गोविन्ददास सेठ, 
काशी, १९१८ ई०। 
संपादक श्री मुनि जिन विजय तथा श्री हरिवल्लभ 
भायाणी, बंबई, वि० सं० २००१। 
महेश्वरी सूरि कृत, संपादक श्री गुणे तथा श्री दछाल 
प्रो. वेलणकर द्वारा संपादित । 
बाण कृत, निर्णय सागर प्रेस, बम्बई, १९१८ ई०। 
श्री राहुल सांकृत्यायन, प्रयाग, १९४५ ई० । 
श्री हजारी प्रसाद द्विवेदी, हिन्दी' प्रन्थ रत्नाकर 
कार्यालय, बम्बई १९४० । 


हिन्दी काव्य शास्त्र का इतिहास (हिन्दी ) डा० भगीरथ मिश्र, लखनऊ, वि०्सं० २००५। 


हिन्दी के विकास से अपभ्रात्ञ का योग 
(हिन्दी) 
हिन्दी जन साहित्य का संक्षिप्त 
इतिहास (हिन्दी) 
हिन्दी भाषा का इतिहास (हिन्दी) 


हिन्दी साहित्य (हिन्दी) 


हिन्दी साहित्य का आदिकाल ( हिन्दी ) 
हिन्दी साहित्य का आलोचनात्मक 
इतिहास (हिन्दी ) 
हिन्दी साहित्य का इतिहास (हिन्दी) 
हिस्ट्री आफ संस्कृत लिटरेचर (अंग्रेजी) 
हिस्ट्री आफ बंगाल, (अंग्रेजी) भाग १, 


श्री नामवरसिह, साहित्य भवन लिमिटेड 
इलाहाबाद, १९५२ ई०। 


श्री कामताप्रसाद जैन, काशी, १९४६ ई० । 
डा० धीरेन्द्र वर्मा, प्रयाग, १९४० ई० । 
डा० हजारी प्रसाद द्विवेदी, सन्‌ १९५२ ई०। 


डा० हजारी प्रसाद द्विवेदी, पटना 


सन्‌ १९५२ ई०। 
डा० रामकुमार वर्मा, प्रयाग, १९४८ ई० । 
पं० रामचन्द्र शुक्ल, प्रयाग, वि० सं० १९९७। 
मैकडोनेल, १९२८ ई०। 
डा० रमेशचन्द्र मजुमदार । 


हिस्ट्री आफ इंडियन लिटरेचर, भाग १-२ मौरिस विन्टरनिज़, (अंग्रेजी अनुवाद) 


हिस्ट्री आफ मिडीवल हिन्दू इंडिया 


कलकत्ता, १९३३ ई०। 


(अंग्रेजी) भाग २ श्री सी० बी० वैद्य पूना, १९२४ ई०॥ 


वही भाग ३ 


१९२६ ई० । 


हिस्टोरिकल ग्रमर आफ अपश्षंश (अंग्रेजी ) डा० तगारे, पूना, १९४८ ई०। 


हेमचन्द्र, प्राकृत व्याकरण 


डा० परशुराम वैद्य, पूना, १९२८ ई० । 


सहायक ग्रन्थों की सूची ४३५ 


पत्र-पत्रिकाएँ 
अनेकान्त 
इलाहाबाद युनिवर्सिटी स्टडीज़ भाग १ 
इंडियन एंटिक्वेरी 
इंडियन हिस्टोरिकल क्वार्टरली 
एनल्स आफ भण्डारकर ओरियन्टल रिसचे इंस्टीट्यूट, भाग २३ 
ओरियन्टल जनंल, करूकत्ता 
कारनाटिक हिस्टोरिकल रिव्यू 
गंगा पुरातत्त्वांक 
जल आफ दि डिपाटंमेंट आफ लैटसे, कलकत्ता 
जनेल आफ दि रीयल एशियाटिक सोसायटी 
जनेल आफ दि रायरू एशियाटिक सोसायटी, बाम्बे ब्रांच 
जनल आफ दि यूनिवर्सिटी आफ बाम्बे 
जैन एंटिक्वेरी 
जन सिद्धान्त भास्कर 
नागपुर युनिवर्सिटी जनेल, १९४२ ई० 
नागरी प्रचारिणी पत्रिका 
प्रोसी डिगस्स ओरियंटल कान्फरेन्स 
भारतीय विद्या 
राजस्थान भारती 
विशाल भारत 


